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DISHWASHER SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety
messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.” These
words mean:

DANGER You can be killed or seriously injured if you don't
immediately follow instructions.

WARNING You can be killed or seriously injured if you don’t follow
instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:When using your dishwasher, follow basic precautions, including the following:

 Read all instructions before using the dishwasher.
 Use the dishwasher only for its intended function.
 Use only detergents or wetting agents recommended for

use in a dishwasher and keep them out the reach of
children.

 When loading items to be washed:
1. Locate sharp items so that they are not likely to damage

the door seal; and
2. Load sharp knives with the handles up to reduce the

risk of cut-type injuries.

 Do not wash plastic items unless they are marked
"dishwasher safe" or the equivalent. For plastic items not so
marked, check the manufacturer's recommendations.

 Do not touch the heating element during or immediately
after use.

 Do not operate your dishwasher unless all enclosure
panels are properly in place.

 Do not tamper with controls.
 Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish racks of

the dishwasher.
 To reduce the risk of injury, do not allow children to play in

or on a dishwasher.
 Under certain conditions, hydrogen gas may be produced

in a hot-water system that has not been used for two weeks
or more. HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If the hot-
water system has not been used for such a period, before
using the dishwasher, turn on all hot-water faucets and let
the water flow from each for several minutes. This will
release any accumulated hydrogen gas. As the gas is
flammable, do not smoke or use an open flame during this
time.

 Remove the door to the washing compartment when
removing an old dishwasher from service or discarding it.

 Do not use replacement parts that have not been
recommended by the manufacturer (e.g. parts made at
home using a 3D printer).

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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GROUNDING INSTRUCTIONS

 For a grounded, cord-connected dishwasher:
The dishwasher must be grounded. In the event of a
malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk of
electric shock by providing a path of least resistance for
electric current. The dishwasher is equipped with a cord
having an equipment-grounding conductor and a grounding
plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that
is installed and grounded in accordance with all local codes
and ordinance.
WARNING: Improper connection of the equipment-
grounding conductor can result in a risk of electric shock.

Check with a qualified electrician or service representative if
you are in doubt whether the dishwasher is properly
grounded. Do not modify the plug provided with the
dishwasher; if it will not fit the outlet, have a proper outlet
installed by a qualified electrician.
 For a permanently connected dishwasher:
The dishwasher must be connected to a grounded metal,
permanent wiring system, or an equipment-grounding
conductor must be run with the circuit conductors and
connected to the equipment-grounding terminal or lead on the
dishwasher.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING

Tip Over Hazard
Do not use dishwasher until completely installed.
Do not push down on open door.
Doing so can result in serious injury or cuts.
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DISHWASHER MAINTENANCE
AND CARE
User-Maintenance Instructions
Cleaning the Exterior
Clean the exterior of the dishwasher with only a soft, damp cloth
and mild detergent. If your dishwasher has a stainless steel
exterior, it may have a coating that is resistant to fingerprints.
Avoid using abrasive cleaning products on the exterior of the
dishwasher.

Cleaning and Maintaining the Interior
Many detergents may leave white spots or a white residue on
dishware and on the interior of the dishwasher. Over time this
residue can become unsightly and could affect dishwasher
performance. Use of a dishwasher cleaning product such as
affresh®† Dishwasher Cleaner can help to remove the residue.
Monthly use of affresh®† Dishwasher Cleaner is recommended to
help maintain the dishwasher. Follow package directions.
Another method to remove white residue is to use a vinegar rinse.
However, vinegar is an acid and using it too often could damage
your dishwasher.
Place (do not pour) 2 cups (500 mL) white vinegar in a glass or
dishwasher-safe measuring cup on the bottom rack. Run the
dishwasher through a complete washing cycle using an air-dry or
an energy-saving dry option. Do not use detergent. Vinegar will
mix with the wash water.
NOTE: We recommend the use of high-quality, premeasured
detergent tablets or packs and the use of rinse aid for dishwasher
cleaning and daily care.
If you have a drain air gap, check and clean it if the dishwasher is
not draining well.

To Reduce Risk of Property Damage During
Vacation or Extended Time Without Use
 When you will not be using the dishwasher during the summer

months, turn off the water and power supply to the dishwasher.
 Make sure the water supply lines are protected against

freezing conditions. Ice formations in the supply lines can
increase water pressure and cause damage to your
dishwasher or home. Damage from freezing is not covered by
the warranty.

 When storing your dishwasher in the winter, avoid water
damage by having your dishwasher winterized by authorized
service personnel.

Cleaning the Filters
It is very easy to remove and maintain the filters. The chart below
shows the recommended cleaning frequency.

Recommended Time Interval to Clean Your Filter

Number of
loads per
week

If you only
scrape
before
loading*

If you scrape
and rinse
before
loading

If you wash
before
loading

8–12 Every two
months

Every four
months

Once per
year

4–7 Every two
months

Once per
year

Once per
year

1–3 Twice per
year

Once per
year

Once per
year

*Manufacturer's recommendation: This practice will conserve the
water and energy that you would have used to prepare your
dishes. This will also save you time and effort.

Very Hard Water
If you have hard water (above 15 grains), clean your filter at least
once per month. Building up of white residue on your dishwasher
indicates hard water. For tips on removing spots and stains, see
the online “Troubleshooting” section.
NOTE: Online references can be found in the Quick Start Guide.

Filter Removal Instructions
1. Turn the upper filter assembly 1/4 turn counterclockwise and

lift out.
2. Separate the upper filter assembly by gently pulling apart.
3. Clean the filters as shown.

Cleaning Instructions
IMPORTANT: Do not use wire brush, scouring pad, etc., as they
may damage the filters.
Rinse filter under running water until most soils are removed. If
you have hard-to-remove soils or calcium deposits from hard
water, a soft brush may be required.

† ® is a registered trademark of Whirlpool, U.S.A.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
REQUIREMENTS
Tools and Parts
Gather the recommended tools and parts before starting
installation. Read and follow the instructions provided with any
tools listed here.

Tools Needed:

Pliers Flat-blade screwdriver

Phillips screwdriver Utility knife

5/16" (8 mm) and 1/4" (6.35
mm) nut drivers or hex sockets

Small level

Measuring tape or ruler 5/8" (16 mm) open-end wrench

10" (254 mm) adjustable
wrench that opens to 1 1/8"
(29 mm)

Torx®† T20® and, if installing
custom front panels, Torx®

T15® screwdrivers

Other Useful Items You May Need:

Flashlight Shallow pan

Bath towel Masking or duct tape

Parts Supplied

Drain hose clamps (2) (1 large/
red and 1 small/green)

Drain hose

#10 x 1/2" (12.7 mm) Phillips-
head screws (2)

Undercounter mounting
brackets (2)

Make sure all these parts are included in the literature package.

Door handle (on some models)

†®TORX, T20 and T15 are registred trademarks of Acument Intellectual Properties, LLC.
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Optional Accessory Parts Available:

Moisture Barrier Tape
NOTE: Moisture barrier tape is
recommended if installing a
dishwasher under a wooden
countertop.

Side Panel Kit
For enclosing the side of the
dishwasher when installing it at
the end of your cabinetry
(Whirlpool part number varies
with color.)

Call us at our toll-free number or visit our website listed on the
Quick Start Guide for optional accessory part information.

First-Time Installations
Check local codes. Check existing electrical supply. See the
“Electrical Requirements” section. It is recommended that
electrical connections be made by a licensed electrical installer.

Additional Tools Needed:

Small tubing cutter Wire strippers

With 1/2" (12.7mm), 3/4" (19
mm), and 1 1/2" (38.1 mm) hole
saw bits

Additional Parts Needed (not provided):

3/8" (9.5 mm) Compression x
3/4" (19 mm) Hose Fitting with
rubber seal and 90° elbow
(required to properly connect
household water line to the
dishwasher)

Household Wiring (Metallic)
Strain Relief to fit 7/8" (22 mm)
hole (required to properly
secure household wiring to the
dishwasher terminal box)
NOTE: Use only: Straight:
Whirlpool Part Number
4317824, 90°: Whirlpool Part
Number W10278923RP

Twist-On Wire Connectors
NOTES:
 Confirm proper size for

connecting your gauge of
household wiring to the 16-
gauge wiring in the
dishwasher.

 Use only: Straight:
Whirlpool Part Number
4317824, 90°: Whirlpool
Part Number
W10278923RP

Copper Tubing (3/8" [9.5 mm]
O.D. suggested) or Flexible
Braided Water Supply Line Kit.

Screw-Type Clamps 1 1/2"– 2"
(38 mm–50 mm) (3 maximum)

Optional – Longer Drain
HoseMaximum length 12 ft.
(3.7 m)
NOTE:Must meet AHAM/
IAPMO test standards, fit 1" (25
mm) drain connection, and be
resistant to heat and detergent.

NOTE: Be sure to purchase only Whirlpool factory-certified parts
and accessories for your appliance. Your installation may require
additional parts. To order, refer to the contact information
referenced in your Quick Start Guide.

NOTE: If using a flexible braided hose, replace inlet hose after 5
years to reduce the risk of hose failure. Record hose installation or
replacement dates on the hose for future reference.
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For Direct Wire For Power Cord

Cabinet Grommet
For 1 1/2" (38 mm) hole in
cabinet
NOTE: Required for metal
cabinets

Power Cord Kit
Kit typically includes power
cord, metallic strain relief,
grommet, and twist-on wire
connectors (Straight: Whirlpool
Part Number 4317824, 90°:
Whirlpool Part Number
W10278923RP). For proper
installation, refer to the
installation instructions
provided with the kit.

NOTE: Be sure to purchase only Whirlpool factory-certified parts
and accessories for your appliance. Your installation may require
additional parts. To order, refer to the contact information
referenced in your Quick Start Guide.

Location Requirements
Dishwasher must be fully enclosed (top, sides, back, and floor)
upon installation. A side panel kit is available from your dealer for
installing your dishwasher at the end of your cabinetry.
An optional moisture barrier accessory is also available for
installing underneath a wooden countertop.
Check location where dishwasher will be installed. The location
must provide:
 Convenient access for loading and unloading dishes. Corner

locations require a 2" (51 mm) minimum clearance between
the side of the dishwasher door and the wall or cabinet.

 Easy access to water, electricity, and drain:
• Grounded electrical supply is required.
• This dishwasher has a water-heating feature and also

requires a connection to a hot water supply line.
• Make sure pipes, wires, and drain hose are within the

shaded area shown in the “Cabinet Opening Dimensions”
section.

• Do not run drain lines, water lines, or electrical wiring where
they can interfere with or contact dishwasher motor or legs.

• Shelter dishwasher and water lines leading to dishwasher
against freezing. Damage from freezing is not covered by
the warranty.

NOTE: If dishwasher will be left unused for a period of time or in a
location where it may be subject to freezing, have it winterized by
authorized service personnel.

• If installed in new construction, flush the water supply line of
debris before connecting it to the fill valve. If it is not
flushed, debris from the water supply could plug the fill
valve screen.

 A square opening for proper operation and appearance.
 The cabinet front to be perpendicular to floor.
 A level floor.

Helpful Hint: If floor at front of opening is not level with floor at
rear of opening, shims may be used to level dishwasher.
NOTE: To avoid shifting during dishwasher operation, shims must
be securely attached to the floor.
 The location where the dishwasher will be installed must

provide clearance between motor and flooring. Motor should
not touch the floor.

 Do not install dishwasher over carpeted flooring.

Cabinet Opening Dimensions
Clearances
Check that all surfaces have no protrusions that would prohibit
dishwasher installation.

C. Measured from the lowest point on the underside of the
countertop. May be reduced to 33 1/2" (851 mm) by removing
the wheels and perforated area of insulation (blanket) on
dishwasher.

D. Minimum, measured from narrowest point of opening.

NOTE: Shaded areas of cabinet walls show where utility
connections may be installed.

Drain Requirements
 A new drain hose is supplied with your dishwasher. If drain

hose is not long enough, use a new drain hose with a
maximum length of 12 ft. (3.7 m) that meets all current AHAM/
IAPMO test standards, is resistant to heat and detergent, and
fits the 1" (25 mm) drain connector of the dishwasher.

NOTE: Do not connect multiple drain hoses together.
 Make sure to connect drain hose to waste tee or disposer inlet

above drain trap in house plumbing and 20" (508 mm)
minimum above the floor. It is recommended that the drain
hose either be looped up and securely fastened to the
underside of the counter or be connected to an air gap.
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 Make sure to use an air gap if the drain hose is connected to
house plumbing lower than 20" (508 mm) above subfloor or
floor.

 If required, the air gap should be installed in accordance with
the air gap installation instructions. When you are connecting
the air gap, a rubber hose (not provided) will be needed to
connect to the waste tee or disposer inlet.

 Use 1/2" (12.7 mm) minimum I.D. drain line fittings.

Water Supply Requirements
 This dishwasher has a water heating feature and also requires

a connection to a hot water supply line.
 A hot water line with 20 to 120 psi (138 to 862 kPa) water

pressure can be verified by a licensed plumber.
 120°F (49°C) water at dishwasher
 3/8" (9.5 mm) O.D. copper tubing with compression fitting or

flexible braided water supply line
NOTE: 1/2" (12.7 mm) minimum plastic tubing is not
recommended.
 A 90° elbow with 3/4" (19 mm) hose connection with rubber

washer
 Do not solder within 6" (152 mm) of the water inlet valve.
 If installed in new construction, make sure the house water

supply lines have been flushed prior to connecting the
dishwasher to remove any debris that may exist in the supply
line.

NOTE: If replacing an existing dishwasher, it is recommended to
install a new water line and drain hose (supplied) with the new
dishwasher.

Electrical Requirements
Be sure that the electrical connection and wire size are adequate
and in conformance with the National Electrical Code, ANSI/NFPA
70 – latest edition, and all local codes and ordinances.
For a fee, a copy of the above code standards can be obtained
from:

National Fire Protection Association
1 Batterymarch Park

Quincy, MA 02169-7471

You Must Have:
 120 V, 60 Hz, AC-only, 15 A or 20 A, fused electrical supply.
 Copper wire only.
 A maximum of 2 field wiring supply conductors (12 AWG

largest size) plus 1 grounding conductor are permitted in the
terminal box.

We Recommend:
 A time-delay fuse or circuit breaker.
 A separate circuit.

If Connecting Dishwasher with a Power Cord:

 Use a UL-listed power cord kit
marked for use with dishwasher. See
the “Tools and Parts” section for part
details.

 Plug into a grounded 3-prong outlet.
Outlet must meet all local codes and
ordinances.

If Connecting Dishwasher with Direct Wiring:

 Use flexible, armored, or nonmetallic
sheathed copper wire with grounding
wire that meets the wiring
requirements for your home and
local codes and ordinances.

 Use a UL-listed/CSA-approved metallic strain relief.

INSTALLATION
WARNING

Tip Over Hazard
Do not use dishwasher until completely installed.
Do not push down on open door.
Doing so can result in serious injury or cuts.

You Need To:
 Slowly open dishwasher door while someone grasps the rear

of the dishwasher. Remove shipping materials and drain hose.
Close dishwasher door until latched.

NOTE: Each dishwasher is tested at the factory and may contain
some residual water in the tub as a result of the test.
 Observe all governing codes and ordinances.
 Install this dishwasher as specified in these instructions.
 Installation should be performed by a qualified

service technician.
 The dishwasher must be installed to meet all electrical

and plumbing national and local codes and ordinances.
 Care shall be exercised when the appliance is installed

or removed to reduce the likelihood of damage to the
power cord.

WARNING: To reduce the risk of electric shock, fire, or injury to
persons, the installer must ensure that the dishwasher is
completely enclosed at the time of installation.
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Before You Begin

WARNING

Electrical Shock Hazard
Disconnect electrical power at the fuse box or circuit
breaker box before installing appliance.
Failure to do so can result in death or electrical shock.

1. Disconnect power
Disconnect electrical power at the fuse box or circuit breaker
box before installing dishwasher.

2. Shut off water supply
Shut off water supply to the dishwasher.

Prepare Cabinet Opening – New
Utilities
3. Drill hole locations – new construction

The power-supply receptacle for the appliance shall be
installed in a cabinet or on a wall adjacent to the
undercounter space in which the appliance is to be installed.
NOTE: Refer to the “Cabinet Opening Dimensions” section
for the correct hole placement and dimensions of the shaded
area.
Drill a 1 1/2" (38 mm) drain hole in the side or rear of cabinet,
depending on the location of the drain hose routing and drain
hose connection location.
Drill a 1/2" (12.7 mm) water supply hose hole in the side or
rear of cabinet, depending on location of water supply routing
and connection location.
Drill a 1 1/2" (38 mm) electrical conduit hole in the right-hand
side or rear of the cabinet.

4. Sand holes smooth

Wood cabinet: Sand the hole until smooth.
Metal cabinet: Cover edges of hole with grommet included
with power cord kit. See the “Tools and Parts” section for part
details.
Helpful Tip:Wiring the dishwasher will be easier if you route
the cable into the cabinet opening from the right-hand side.

Install Optional Moisture Barrier
(Recommended for Wood
Countertops)
Moisture barrier/Wood shims

Make sure the area under the cabinet is clean and dry for
installation of the moisture barrier. Remove the backing of the
moisture barrier and apply to underside of the countertop along
the front edge of the counter.
NOTE: Install wood shims if side anchoring and the gap between
sides of the dishwasher are greater than 1/2" (12.7 mm) on each
side or are greater than the length of the anchor screws.



10

5. Built-up floors – add shims as needed

Built-up floors: If the kitchen floor is higher than the cabinet
opening’s floor—for example, the kitchen floor tile does not
extend into the cabinet opening—add shims, as needed, in
the area shown to bring the dishwasher up to 34" (864 mm)
below the countertop.
NOTE: Shims must be securely attached to floor to avoid
movement when the dishwasher is in use.

6. If installing into a 33 1/2" (851 mm) opening

Cut insulation blanket along perforation for cabinet opening
height of 33 1/2" (851 mm). For other cabinet opening
heights, do not cut the insulation blanket.

Electrical Connection
– For Direct Wire, begin with step 7
– For Power Cord, wait until step 22
7. Direct wire – route cable

If installing with direct wire, route the cable as shown.
Route cable from power supply through cabinet hole. (Cable
must extend to the right-front side of cabinet opening.) Tape
cable to the floor in area shown. This will prohibit cable from
moving when dishwasher is moved into cabinet opening.
NOTE: If removing a previous dishwasher with a power cord,
you will need to transfer the power cord to the new
dishwasher.

Prepare Dishwasher

WARNING

Tip Over Hazard
Do not use dishwasher until completely installed.
Do not push down on open door.
Doing so can result in serious injury or cuts.

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install or uninstall
appliance.
Failure to do so can result in back or other injury.

8. Put dishwasher on its back

Helpful Tip: Place cardboard under dishwasher until installed
in cabinet opening to avoid damaging floor covering.
Using 2 or more people, grasp sides of dishwasher door
frame and place the dishwasher on its back.
Do not use the door panel as a worktable without first
covering it with a towel to avoid scratching the door panel.
NOTE: On some models, once the dishwasher is on its back,
pull on the door handle to remove it from the access panel.
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Remove Access Panel
– For Plastic Access Panels, go to step 9
– For Metal Access Panels, go to step 10
9. Plastic panel

Using a flat-blade screwdriver, turn the plastic fasteners 1/4
turn counterclockwise to unlock them. Go to step 12.

10. Metal panel

Using a 1/4" (6.35 mm) nut driver or Phillips screwdriver,
remove 2 screws attaching access panel to dishwasher.

11. Measure cabinet opening

Measure height of cabinet opening from underside of
countertop to floor where dishwasher will be installed. Be
sure to measure the lowest point on the underside of the
countertop and the highest point on the floor.

Dishwasher Height Adjustment Chart

Cabinet-opening
height

Front legs height
A

Rear legs height
B

33 1/2" (851 mm) 3/8" (9.8 mm) Remove legs and
spacers.

34" (864 mm) 7/8" (22 mm) 1" (25.4 mm)

34 1/2" (876 mm) 1 1/8" (28.8 mm) 1 1/4" (31.3 mm)

Front legs – A

Rear legs – B

Adjust both front and back leveling legs to the same height.
NOTE: If the minimum cabinet opening height is less than
33 7/8" (860 mm), the rear leveling legs and spacers can be
removed for additional clearance. This will allow the
dishwasher to fit into a 33 1/2" (851 mm) high cabinet
opening, but the dishwasher will be more difficult to move.
(Measurements are approximate. Rear and front leveling
legs are preset at the factory for 34 1/2" [876 mm].)
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12. Adjust leveling legs

Refer to the “Dishwasher Height Adjustment Chart” for height
of leveling legs needed for your cabinet opening.

13. Remove plastic rail cover

Remove and discard the plastic rail cover on each side of the
dishwasher frame. To remove the plastic rail cover, push
upward and back to unsnap it from the dishwasher frame.

Connect Water Line to Fill Valve
– For Copper Line, begin with step 14
– For Flexible Line, begin with step 16
14. Copper water line

If using copper tubing, measure overall length of copper
tubing required to reach the water supply, cut to length, and
attach with compression fittings.

15. Slide nut and ferrule onto tubing (copper
tubing only)

Copper tubing only: Put the tubing into the 90° elbow fitting
as far as it will go. (The copper tubing bends and kinks
easily.) Slide the nut and ferrule forward and start the nut
onto the elbow threads.
NOTE: To avoid vibration during operation, route the water
supply line so that it does not touch the dishwasher base,
frame, or motor. Go to step 18.

16. Flexible line

Flexible braided line: Confirm the flexible braided line is
long enough.

17. Add 90° elbow fitting to the water supply line

Get 3/8" (9.5 mm) compression x 3/4" (19 mm) hose fitting
with 90° elbow. See the “Tools and Parts” section at the front
of the guide for part details and order. Connect the 3/8" (9.5
mm) compression fitting of the 90° elbow fitting to the water
supply line. Attach so the 3/4" (19 mm) connection is facing
upward as shown above.
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Connect Fill Hose to Fill Valve
18. Tighten 90° elbow fitting to valve

Be sure rubber washer is properly seated in fitting. Slide the
3/4" (19 mm) fitting of the 90° elbow up to the valve and
hand-tighten to avoid cross-threading. Hand-tighten until the
coupling is tight. Using pliers, check the tightness of the
coupling. An additional 1/4 to 1/2 turn may be required to
seal the rubber gasket. Route fill hose out the rear left side of
unit.
NOTES:
 Do not use PTFE plumber's tape with compression fittings.
 Do not overtighten. Damage to the coupling can result.

Drain Hose Connection
19. Connect drain hose

Place towel under drain hose to catch any water in drain
hose. Place the small (green) drain hose clamp onto the
small end of the drain hose. Push the new drain hose into the
rubber drain hose connector up to the drain hose stop.

20. Slide clamp onto connector

Using pliers, squeeze open the small drain hose clamp, and
slide it onto the connector between stops.

21. Hose clamp final position

NOTE: Route drain hose out the rear of the dishwasher.

Power Cord Connection
NOTE: If removing a previous dishwasher with a power cord, you
will need to transfer the power cord to the new dishwasher.

22. Remove terminal box cover

Using a 1/4" hex-head socket, nut driver, or Torx® T20®
screwdriver, remove terminal box cover. Retain for later use.

23. Install strain relief

Install the metallic strain relief provided in this kit (Straight:
Whirlpool Part Number 4317824, 90°: Whirlpool Part Number
W10278923RP). Make sure screw heads are facing to the
left when tightening conduit nut. Strain relief is provided with
the power cord kit.

24. Power cord – route cord into terminal box

Route cord so that it does not touch dishwasher motor or
lower part of dishwasher tub. Pull cord through strain relief in
terminal box.
NOTE: A maximum of 2 power cord supply conductors (12
AWG largest size) plus 1 grounding conductor are permitted
in the terminal box.
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WARNING

Electrical Shock Hazard
Electrically ground appliance.
Connect ground wire to green ground connector in
terminal box.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death,
fire, or electrical shock.

25. Power cord – connect ground wire

Remove the ground connector screw and place it through the
ring terminal of the green ground wire of power cord.
Reattach and tighten the ground connector screw.

26. Power cord – connect remaining wires

Select twist-on wire connectors of the proper size provided in
this kit (Straight: Whirlpool Part Number 4317824, 90°:
Whirlpool Part Number W10278923RP) . Connect wires,
black to black and white to white, using the twist-on wire
connectors.
NOTE: Do not pre-twist stranded wire. Twist on wire
connector. Gently tug on wires to be sure both are secured.
Wiring configuration

27. Power cord – secure cord in strain relief

Tighten strain relief screws to secure cord.

28. Power cord – reinstall terminal box cover and
wires

Place wires inside terminal box. Insert tabs on left side of
cover. Make sure wires are tucked inside the box and not
pinched by the cover. Use a 1/4" hex-head socket, nut driver,
or Torx® T20® screwdriver, and the screw removed in step 22
to secure the terminal box cover.
If power cord supplied model, remove the first tie strap
closest to the plug to maximize the cord length. Do not
remove any other tie straps.
NOTE: Route power cord out the rear of the dishwasher. Do
not plug cord into an outlet until instructed to do so.

Install Door Handle (on some
models)
29. Install door handle

IMPORTANT: Do not scratch the front panel during this
procedure. If door panel has a protective film, peel film back
past the point of the handle studs before installing handle.
Handle is easiest to install while unit is on its back.
Remove the door handle and hex key from the packaging.
Setscrews are already installed in the handle. Place handle
on mounting studs with the setscrews facing down. Push the
door handle tightly against the door. Insert the short end of
the hex key into the setscrews. Tighten the setscrews 1/4
turn past snug.
Retain hex key with Owner’s Manual.
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Place Dishwasher in Cabinet
WARNING

Excessive Weight Hazard
Use two or more people to move and install or uninstall
appliance.
Failure to do so can result in back or other injury.

30. Stand dishwasher upright

Using 2 or more people, stand the dishwasher up.
NOTE: Do not install kick plate until instructed to do so.
IMPORTANT: If wheels were removed, cover the floor when
moving the dishwasher. Slowly move dishwasher completely
into cabinet opening. Do not kink or pinch water line, drain
hose, power cord, or direct wire between dishwasher and
cabinet. Remove cardboard from under dishwasher.
It is all right if dishwasher fits tightly into cabinet opening. Do
not remove insulation blanket—the blanket reduces the
sound level.
NOTE: Route water supply, drain hose, and power cord out
the rear of the dishwasher.

31. Move dishwasher close to cabinet opening

Route the utilities through the holes in the cabinet and pull
the slack out at the same time as the dishwasher is pushed
into the cabinet.

32. Route power cord.

If using a power cord, make sure to route end through hole in
cutout before sliding dishwasher into cabinet opening.

33. Secure installation blanket

NOTE: Make sure insulation blanket is secured at both left
and right rear corners before pushing into cabinet opening to
keep the blanket from bunching up in a tight-fitting cabinet.

34. Move dishwasher all but 6" (152 mm) into
cabinet opening

NOTE: Leave unit about 6" (152 mm) out from cabinet in
order to install anchor brackets and adjust door tension if
needed.

35. Pull slack from utilities

NOTE: Pull slack out of utilities at the same time the
dishwasher is pushed into the cabinet opening to avoid any
kinks.
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Choose Anchor Attachment Method
IMPORTANT: The dishwasher must be secured to the cabinet as
one of the final steps. Prepare the dishwasher for this by attaching
the 2 brackets found in the parts bag to the dishwasher.
– For countertops that are wood, laminate, or another similar
surface, use Countertop Attachment: go to step 36
– For countertops that are marble, granite, or another hard
surface, use Side Attachment: go to step 37
NOTE: If the gap between the top of the door and the underside of
the countertop is tight (less than 1/4" [6.35 mm]), we suggest
using Side Attachment to keep from scratching the User Interface
or console with the anchor screws.
Countertop Attachment:

36. Insert bracket

Remove the brackets from the package and insert into the
open slots on the left- and right-hand top of the dishwasher
collar as shown. Go to step 41.
Bend tab

Using pliers, bend/twist tab to lock the brackets in place.
Side Attachment:

37. Break end of bracket

Break off the end of the bracket along the scored line using
pliers.

38. Install bracket

Push bracket into slot on the side of dishwasher and bend
tab in toward the side of the dishwasher so that it keeps the
bracket in place. Repeat this step for the other side of the
dishwasher.
NOTE: Install wood shims to the inside of the cabinets if the
gap between the sides of the cabinet and the sides of the
dishwasher are greater than 1/2" (13 mm) on each side.

NOTE: Do not attach the dishwasher. This will be done later.

Final Installation Check
39. Open and close door

40. Closes too quickly – decrease spring tension

If the door closes too quickly, decrease the spring tension by
moving the spring end toward the front of the dishwasher.
NOTE: Springs should be in the same notches on left and
right sides.
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41. Closes too quickly – decrease spring tension

If the door falls open, increase the spring tension by moving
the spring end toward the back of the dishwasher.
NOTE: Springs should be in the same notches on left and
right sides.

42. Align front of dishwasher with front of cabinet
doors

Align front of dishwasher door panel with front of cabinet
doors. You may need to adjust alignment to be even with
your cabinets.

43. Check for plumb and adjust legs if needed

Check that leveling legs are firmly against the floor. Close and
latch the door and place level against the front panel. Check
that dishwasher is centered from front to back in the opening.
If needed, adjust leveling leg until dishwasher is plumb.
Repeat for other side of dishwasher.
Helpful Tip: Push up on front of dishwasher to raise
dishwasher off the ground to adjust front legs. With some
installations, it may be easier to adjust the front leg using a
3/16" hex head socket or adjustable wrench. If the gap
between the top of the door and the underside of the
countertop is tight (less than 1/4" [6 mm]), we suggest side
anchoring to keep from scratching the control panel or
console.
Level legs

44. Check level side to side and adjust legs if
needed

Place level against top-front opening of tub. Check that
dishwasher is level from side to side. If dishwasher is not
level, adjust front legs up or down until dishwasher is level.



18

Secure Dishwasher in Cabinet
Opening
45. Double-check dishwasher alignment in

cabinet opening

Check that dishwasher is still level front to back and side to
side in the cabinet opening.
Open dishwasher door and place towel over pump assembly
and spray arm of dishwasher. For some models, you may
have to remove lower dish rack. This will keep screws from
falling into pump area when you are securing dishwasher to
countertop or cabinet.

46. Secure dishwasher

Open dishwasher door to prepare for securing the
dishwasher to the countertop or side cabinet.
NOTES:
 The dishwasher must be secured to keep it from shifting

when the door is opened or closed.
 Do not drop screws into bottom of dishwasher.
 Locate brackets installed in the “Choose Anchor

Attachment Method” section, either on top or on the sides
of the dishwasher.

 If countertop anchoring: Secure dishwasher to the
countertop with two #10 x 1/2" Phillips-head screws
(included).

 If side anchoring: Drill pilot holes in cabinet to avoid
splitting the wood. Secure dishwasher to cabinet with two
#10 x 1/2" Phillips-head screws (included). Remove upper
rack for easier access.

47. Check door clearance

IMPORTANT: Check that top of door does not contact
screws, brackets, or countertop. If it does, adjust leveling
legs or use the side attachment option.

48. Check inner spacing

Open door and check that space between dishwasher
cabinet opening and tub is equal on both sides. If spacing is
not equal, loosen bracket screws and shift tub. Tighten
bracket screws.

Direct Wire Connection
49. Remove terminal box cover

Using a 1/4" hex-head socket, nut driver, or Torx® T20®
screwdriver, remove terminal box cover. Retain for later use.

50. Install strain relief

Install a UL-listed/CSA-approved metallic strain relief.
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51. Route cable into terminal box

Route cable so that it does not touch dishwasher motor or
lower part of dishwasher tub. Pull cable through UL-listed/
CSA-approved strain relief in terminal box. Strain relief is not
supplied with the dishwasher. Owner must purchase a 7/8"
(22 mm) screw-in type strain relief.
Select UL-listed/CSA-approved twist-on wire connectors (not
included) rated to connect your household wiring to 16-gauge
dishwasher wiring.

WARNING

Electrical Shock Hazard
Electrically ground appliance.
Connect ground wire to green ground connector in
terminal box.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death,
fire, or electrical shock.

52. Direct wire – connect ground wire

Form bare ground wire into a U-shaped hook. Wrap ground
wire hook clockwise around the ground connector screw and
under the washer. Securely tighten ground connector screw.

53. Direct wire – connect remaining wires

Select UL-listed/CSA-approved twist-on wire connectors of
the proper size. Connect wires, black to black and white to
white, using the twist-on wire connectors.
NOTE: Do not pre-twist stranded wire. Twist on wire
connector. Gently tug on wires to be sure both are secured.
Wiring configuration

54. Direct wire – secure cable in strain relief

Tighten strain relief screws to secure cable.

55. Direct wire – reinstall terminal box cover and
wires

Place wires inside terminal box. Insert tabs on left side of
cover. Make sure wires are tucked inside box. Close cover
ensuring wires are not pinched. Use 1/4" nut driver or Torx®
T20® screwdriver and previously removed screw to secure
cover.
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Connect Water Line to House
Shutoff Valve
NOTE: If using a flexible braided hose, replace inlet hose after 5
years to reduce the risk of hose failure. Record hose installation or
replacement dates on the hose for future reference

56. Attach water supply line

Attach the water supply line (copper tubing or flexible braided
line) to the hot water line using a connection configuration
that is in compliance with local codes and ordinances. The
water supply to the dishwasher should have a manual shutoff
valve located under the sink.

Connect Drain Hose
57. Connect drain hose

Connect drain hose to waste tee or waste disposer using one
of the following options:
 Option A: Waste disposer – no air gap
 Option B: No waste disposer – no air gap
 Option C: Waste disposer – with air gap
 Option D: No waste disposer – with air gap
IMPORTANT: The drain hose connection of the disposer or a
waste tee must be made before the drain trap and at least
20" (508 mm) above the floor where the dishwasher will be
installed.
Helpful Tip: To reduce vibration of the hose, keep the hose
away from the floor.

Option A: Waste disposer – no air gap

Helpful Tip: Remove disposer knockout plug.

1. Using a hammer and screwdriver,
knock plug into disposer.

2. Use needle-nose pliers to remove plug.

3. Attach drain hose to disposer inlet with
large drain hose clamp (provided). Use
pliers to squeeze clamp open and move
into position.

Option B: No waste disposer – no air gap

1. Fit rubber end of drain hose to waste
tee and cut if needed.
NOTE: Do not cut ribbed section.

2. Attach rubber end of drain hose to
waste tee with a large drain hose clamp
(provided). Use pliers to squeeze clamp
open and move into position. If the
drain hose was cut, use a 1 1/2" to 2"
(38 mm to 50 mm) screw-type clamp
(not provided).
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Option C: Waste disposer – with air gap

Helpful Tip: Remove disposer knockout plug.

1. Using a hammer and screwdriver,
knock plug into disposer.

2. Use needle-nose pliers to remove plug.

3. Connect rubber end of drain hose to air
gap and cut if needed.
NOTE: Do not cut ribbed section.

4. Attach drain hose to air gap with large
drain hose clamp (provided). Use pliers
to squeeze clamp open and move into
position. If the drain hose was cut, use
a 1 1/2” to 2" (38 mm to 50 mm) screw-
type clamp (not provided).

5. Use a rubber hose (not provided) with
screw-type clamps (not provided) to
connect from air gap to disposer inlet.

Option D: No waste disposer – with air gap

1. Connect rubber end of drain hose to air
gap and cut if needed.
NOTE: Do not cut ribbed section.

2. Attach drain hose to air gap with large
drain hose clamp (provided). Use pliers
to squeeze clamp open and move into
position. If the drain hose was cut, use
a 1 1/2" to 2" (38 mm to 50 mm) screw-
type clamp (not provided).

3. Use a rubber hose (not provided) with
screw-type clamps (not provided) to
connect from waste tee to air gap.
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Complete Installation
Check that the power supply wire or cord does not touch
dishwasher motor or the lower part of the dishwasher tub.

WARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death,
fire, or electrical shock.

58. Power supply cord – Plug into a grounded 3
prong outlet

Plug into a grounded 3-prong outlet.

59. Reconnect power
Reconnect electrical power at the fuse box or circuit breaker
box.
NOTE:With the access panel off, start the dishwasher and
allow it to complete the shortest wash cycle. After the first 2
minutes, unlatch door, wait 5 seconds, and then open door.
Check that there is water in the bottom of the dishwasher tub.
Check that dishwasher is working properly

Install Access Panel
– For Plastic, begin with step 60
– For Metal, begin with step 63
Plastic Panel:
60. Reinstall access panel and fasteners

Place the plastic access panel against the dishwasher leg.
Make sure insulation does not interfere with the float
assembly.

61. Check access panel edge

Check that the lower edge of the access panel touches the
floor. Adjust if necessary.

62. Tighten fasteners

Using a flat-blade screwdriver, turn the fasteners 1/4 turn
clockwise to lock into place. The fastener slot will be straight
up and down when properly locked. Go to step 65.

Metal Panel:
63. Reinstall access panels

Place the panel against dishwasher legs. Using a Phillips
screwdriver or 1/4" nut driver, reinstall the screws through the
holes in the access panel.

64. Check lower panel edge

Check that the lower edge of the access panel touches the
floor. Adjust if necessary.
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65. Tighten screws

Tighten access panel screws.

Check Operation
 Read the dishwasher Quick Start Guide that came with your

dishwasher.
 Check that all parts have been installed and no steps were

skipped. Check that you have all tools used.
If the dishwasher is not working properly, disconnect power or
unplug dishwasher and refer to the “If Dishwasher Does Not
Operate” section.

If Dishwasher Does Not Operate
First try the solutions suggested here to possibly avoid the cost of
a service call.
 Has the circuit breaker tripped or the house fuse blown?
 Is the door closed tightly and latched?
 Has the cycle been set correctly to start the dishwasher?
 Is the water turned on?
If none of these possible solutions work, refer to the contact
information referenced in your Quick Start Guide.

Additional Tips
Expect longer wash times. Your new dishwasher will average 2–5
hours per load but use nearly 40% less energy than older models.
Designed with a low-wattage, low-energy-consumption motor,
your dishwasher washes longer to ensure exceptional cleaning.
Certain models are equipped with an optical water sensor, so the
first cycle will run longer to calibrate the optical sensor. Selecting
certain options could increase cycle time past 3.5 hours.
Rinse aid is necessary for good drying results:
This dishwasher is designed to be used with rinse aid for good
drying performance and controlling hard-water-deposit buildup.
Energy-efficient dishwashers use less water and energy, so they
depend on the water sheeting action of rinse aid for good drying
performance.
Start/Resume light may flash:
When pressing Start/Resume, you must make sure the door is
closed within 3 seconds. If you do not close the door within 3
seconds, the Start/Resume light will flash until you press it again.
(You must also do this when adding a dish during the middle of a
cycle.)
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SÉCURITÉ DU LAVE-VAISSELLE

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer.

Voici le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous et à
d’autres.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :

DANGER Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne
suivez pas immédiatement les instructions.

AVERTISSEMENT Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne
suivez pas les instructions.

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et ce
qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT: Lors de l’utilisation de ce lave-vaisselle, il convient d’observer certaines précautions fondamentales, dont :
 Lire toutes les instructions avant d’utiliser le lave-vaisselle.
 Utiliser le lave-vaisselle uniquement pour laver de la

vaisselle.
 Utiliser seulement des détergents et agents de rinçage

recommandés pour les lave-vaisselle. Garder ces produits
hors de la portée des enfants.

 Lors du chargement d’articles à laver :
1. Placer les articles coupants pour qu’ils ne risquent pas

d’endommager le joint de la porte; et
2. Placer les couteaux poignée vers le haut pour réduire

les risques de blessure.

 Ne pas laver d’articles en plastique, sauf s’il est indiqué
« lavable au lave-vaisselle » ou une mention équivalente.
Pour les articles en plastique qui ne sont pas ainsi
identifiés, vérifier les recommandations du fabricant.

 Ne pas toucher les éléments chauffants pendant ou
immédiatement après l’utilisation.

 Ne pas mettre en marche le lave-vaisselle si un panneau
de l’enceinte n’est pas correctement installé.

 Ne pas effectuer d’intervention non autorisée sur les
commandes.

 Ne pas abuser de, s’asseoir sur ou se mettre debout sur la
porte ou les paniers à vaisselle du lave-vaisselle.

 Pour réduire les risques de blessure, ne pas laisser les
enfants jouer dans ou près d’un lave-vaisselle.

 Dans certaines conditions, un système d’eau chaude pas
été utilisé depuis 2 semaines ou plus peut produire de
l’hydrogène. L’HYDROGÈNE EST UN GAZ EXPLOSIF. Si
le système d’eau chaude est resté inutilisé pendant une
telle période, ouvrir tous les robinets d’eau chaude et
laisser l’eau s’en écouler pendant plusieurs minutes avant
d’utiliser le lave-vaisselle. Ceci libérera toute accumulation
d’hydrogène. Le gaz est inflammable : ne pas fumer ou
utiliser une flamme nue durant cette période.

 Enlever la porte du compartiment de lavage lorsqu’on
cesse d’utiliser un vieux lave-vaisselle ou qu’on le jette.

 Ne pas utiliser de pièces de remplacement qui n’ont pas
été recommandées par le fabricant (c.-à-d., pièces
fabriquées à la maison à l’aide d’une imprimante 3D).

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS DE LIAISON À LATERRE

 Pour un lave-vaisselle avec liaison à la terre et cordon
d’alimentation :

Ce lave-vaisselle doit être relié à la terre. En cas d’anomalie
de fonctionnement ou de panne, la liaison à la terre réduira le
risque de décharge électrique en offrant au courant électrique
un itinéraire d’évacuation de moindre résistance. Le lave-
vaisselle est doté d’un cordon électrique comportant un
conducteur de mise à la terre d’équipement et une fiche de
branchement de liaison à la terre. La fiche doit être branchée
à une prise de courant appropriée, bien installée et reliée à la
terre conformément à tous les codes et règlements locaux.
AVERTISSEMENT: Un raccordement inapproprié du
conducteur de mise à la terre de l’équipement peut causer un
risque de décharge électrique.

Vérifier avec un électricien ou un représentant de service
qualifié en cas de doute quant à la qualité de la liaison à la
terre du lave-vaisselle. Ne pas modifier la fiche fournie avec
ce lave-vaisselle; si elle ne correspond pas à la prise de
sortie, faire installer une prise appropriée par un électricien
qualifié.
 Pour un lave-vaisselle branché en permanence :
Le lave-vaisselle doit être raccordé à un système de câblage
permanent en métal relié à la terre; si ce n’est pas le cas, un
conducteur de mise à la terre d’équipement doit être en
fonction avec les conducteurs de circuit et raccordés à la
borne de mise à la terre d’équipement ou la borne sur le lave-
vaisselle.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT

Risque de basculement
Ne pas utiliser le lave-vaisselle jusqu’à ce qu’il soit complètement installé.
Ne pas appuyer sur la porte ouverte.
Le non-respect de ces instructions peut causer des blessures graves ou des coupures.
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LAVE-VAISSELLE ENTRETIEN ET
RÉPARATION
Instructions d’entretien pour
l’utilisateur
Nettoyage de l’extérieur
Nettoyer l’extérieur du lave-vaisselle seulement avec un chiffon
doux et humide et un détergent doux. Si le lave-vaisselle possède
une surface extérieure en acier inoxydable, il se peut que cette
dernière soit recouverte d’une pellicule résistante aux traces de
doigts. Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs sur la
surface extérieure du lave-vaisselle.

Nettoyage et entretien de l’intérieur
Plusieurs détergents peuvent laisser des taches ou résidus blancs
sur la vaisselle ou l’intérieur du lave-vaisselle. Avec le temps, ces
résidus peuvent devenir indésirables et nuire au bon
fonctionnement du lave-vaisselle. Utilisation d’un produit de
nettoyage pour lave-vaisselle tel que affresh®† Le nettoyant pour
lave-vaisselle peut aider à éliminer les résidus. Utilisation
mensuelle de affresh®† Un nettoyant pour lave-vaisselle est
recommandé pour aider à entretenir le lave-vaisselle. Suivre les
indications sur l’emballage.
Il est aussi possible d’effectuer un rinçage au vinaigre pour
éliminer les résidus blancs. Cependant, le vinaigre est un acide et
son utilisation trop fréquente pourrait endommager le lave-
vaisselle.
Verser 2 tasses (500 ml) de vinaigre blanc dans un verre ou une
tasse à mesurer lavable au lave-vaisselle et placer le contenant
dans le panier inférieur (ne pas verser le vinaigre dans le fond du
lave-vaisselle). Faire exécuter au lave-vaisselle un programme de
lavage complet avec séchage à l’air ou une option de séchage
économique. Ne pas utiliser de détergent. Le vinaigre se
mélangera à l’eau de lavage.
REMARQUE : Nous recommandons des pastilles ou des sachets
de détergent prémesuré de grande qualité, ainsi que de l’agent de
rinçage pour effectuer le nettoyage du lave-vaisselle et pour une
utilisation quotidienne.
Inspecter et nettoyer le dispositif anti-refoulement, le cas échéant,
si le lave-vaisselle ne se vidange pas correctement.

Pour réduire le risque de dommages matériels
durant les vacances ou une période d’inutilisation
prolongée
 Si l’on n’utilise pas le lave-vaisselle pendant l’été, couper

l’arrivée d’eau et l’alimentation électrique du lave-vaisselle.
 S’assurer que les tuyaux d’alimentation en eau sont protégés

contre le gel. La formation de glace dans les canalisations
d’arrivée d’eau peut entraîner une élévation de la pression en
eau et endommager le lave-vaisselle ou le domicile. La
garantie de l’appareil ne couvre pas les dommages imputables
au gel.

 Lors du remisage du lave-vaisselle pendant l’hiver, éviter tout
dommage lié à l’eau en faisant hivériser le lave-vaisselle par
un fournisseur de services agréé.

Nettoyage des filtres
Il est très facile de retirer et d’entretenir les filtres. Le tableau ci-
dessous indique la fréquence de nettoyage recommandée.

Intervalles de nettoyage recommandés pour le nettoyage
du filtre

Nombre de
charges par
semaine

Si les plats
ne sont que
grattés
avant le
chargement*

Si les plats
sont grattés
et rincés
avant le
chargement

Si les plats
sont lavés
avant le
chargement

8-12 Tous les deux
mois

Tous les
quatre mois

Une fois par
an

4-7 Tous les deux
mois

Une fois par
an

Une fois par
an

1-3 Deux fois par
an

Une fois par
an

Une fois par
an

*Conseil du fabricant : Ceci permet d’économiser l’eau et l’énergie
utilisées pour la préparation des plats. Cela aide à épargner
également du temps et des efforts.

Eau très dure
Si l’eau du domicile est très dure (au-delà de 15 grains), nettoyer
le filtre au moins une fois par mois. L’accumulation de résidus
blancs dans le lave-vaisselle est le signe d’une eau dure. Pour
des conseils sur l’élimination des taches, voir la section
« Dépannage ».
REMARQUE : Les références en ligne se trouvent dans le guide
de démarrage rapide.

Instructions de retrait du filtre
1. Tourner le filtre supérieur d’un quart de tour dans le sens

antihoraire et le soulever.
2. Séparer le filtre supérieur en le détachant avec précaution.
3. Nettoyer les filtres comme indiqué.

Instructions de nettoyage
IMPORTANT : Ne pas utiliser de brosse métallique, de tampon à
récurer, ou d’objets similaires, car ils peuvent endommager les
filtres.
Rincer le filtre sous l’eau courante jusqu’à ce que la plupart des
saletés soient éliminées. Si l’on remarque la présence de saletés
ou de dépôts de calcaire causés par l’eau dure difficiles à éliminer,
l’emploi d’une brosse douce sera peut-être nécessaire.

† ® est un marques déposée de Whirlpool, U.S.A.

Pa�e de 
posi�onnement
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
SPÉCIFICATIONS
Outils et pièces
Rassembler les outils et composants nécessaires avant
d’entreprendre l’installation. Lire et observer les instructions
fournies avec chacun des outils de la liste suivante.

Outils requis :

Pince Tournevis à tête plate

Tournevis à tête cruciforme Couteau utilitaire

Tourne-écrou ou clé à douille
de 5/16 po (8,0 mm) et 1/4 po
(6,4 mm)

Petit niveau

Mètre-ruban ou règle Clé plate de 5/8 po (16,0 mm)

Clé à molette de 10 po (254,0)
avec ouverture jusqu’à 1 1/8 po
(29,0 mm)

Tournevis Torx®† T20®. Si l’on
installe des panneaux avant
personnalisés, tournevis Torx®

T15®.

Autres articles utiles pouvant être nécessaires :

Lampe de poche Plat peu profond

Serviette de bain Ruban de masquage ou ruban
adhésif

Pièces fournies

Brides pour tuyau de décharge
(2) (1 grosse/rouge et 1 petite/
verte)

Tuyau de décharge

Tourne-vis Phillips no 10 x 1/2
po (2)

Supports de fixation (au-
dessous du comptoir) (2)

S’assurer que toutes ces pièces sont comprises avec le sachet
de documentation.

Installer la poignée de porte
(sur certains modèles)

†®TORX, T20 et T15 sont des marques déposées de Acument Intellectual Properties, LLC.
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Accessoires facultatifs disponibles :

Ruban de barrière anti-
humidité
REMARQUE : Du ruban de
barrière anti-humidité est
recommandé si le lave-
vaisselle est installé sous un
comptoir de cuisine en bois.

Ensemble de panneaux
latéraux
Pour fermer le côté du lave-
vaisselle lorsqu’il est installé à
l’extrémité de l’armoire (le
numéro de référence Whirlpool
varie selon la couleur).

Nous contacter au numéro sans frais ou visiter notre page Web
dont l’adresse figure dans le guide de démarrage rapide pour des
informations sur les accessoires optionnels.

Première installation
Consulter les codes locaux. Vérifier l’alimentation électrique
existante. Voir la section "Spécifications électriques". Il est
recommandé de faire réaliser tous les raccordements électriques
par un électricien qualifié agréé.

Outillage supplémentaire nécessaire :

Petit coupe-tube Pince à dénuder

Avec scie-cloche de 1/2 po
(12,7mm), 3/4 po (19 mm) et 1
1/2 po (38,1 mm)

Pièces supplémentaires nécessaires (non
fournies) :

Racor de manguera con
conexión de compresión de 3/8"
(9,5 mm) x 3/4" (19 mm) con junta
de goma y codo de 90° (necesario
para conectar de forma adecuada
la tubería de agua del hogar a la
lavavajillas)

Protector de cables (de metal)
para cableado doméstico que
encaje en un orificio de 7/8"
(22 mm) (necesario para fijar de
forma correcta el cableado del
hogar a la caja de terminales de la
lavavajillas)
NOTA: Use solo: Recto: número
de pieza Whirlpool 4317824, 90°:
número de pieza Whirlpool
W10278923RP

Conectores de torsión
NOTAS:
 compruebe el tamaño

adecuado para conectar el
calibre del cableado del hogar
al calibre 16 de la lavavajillas.

 Use solo: Recto: Número de
pieza Whirlpool 4317824, 90°:
Número de pieza Whirlpool
W10278923RP

Tube de cuivre Diamètre externe
suggéré de 3/8 po (9,5 mm) ou
ensemble de canalisation d’arrivée
d’eau flexible à tresse d’acier.

Bride à vis 1 1/2" à 2" (38 mm à 50
mm) (maximum 3)

Plus long tuyau de vidange
optionnel d’une longueur
maximale de 12' (3,7 m)
REMARQUE : Doit être conforme
à toutes les normes de test AHAM/
IAPMO, convenir à des
raccordements de vidange de 1 po
(25 mm) et être résistant à la
chaleur et aux détergents.

REMARQUE : S’assurer d’acheter uniquement des pièces et des
accessoires Whirlpool certifiés par le fabricant de l’appareil. Il se
peut que l’installation nécessite des pièces supplémentaires. Pour
commander, consulter les coordonnées indiquées dans le guide
de démarrage rapide.
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REMARQUE : Si l’on utilise un tuyau flexible tressé, remplacer le
tuyau d’alimentation après 5 ans d’utilisation pour réduire le risque
de défaillance du tuyau. Inscrire la date d’installation ou de
remplacement du tuyau sur celui-ci, pour référence ultérieure.

Pour les installations à
raccordement direct

Pour un cordon
d’alimentation

Œillet pour armoire
Pour trou de 1 1/2 po (38 mm)
dans l’armoire
REMARQUE : Nécessaire pour
les armoires métalliques.

Ensemble du cordon
d’alimentation
L’ensemble comprend
habituellement un cordon
d’alimentation, un serre-câble
métallique, un œillet et des
connecteurs de fils. (Raccord
coudé de 90º : pièce Whirlpool
nº 4317824 : pièce Whirlpool nº
W10278923RP). Pour
s’assurer d’installer l’appareil
correctement, consulter les
instructions d’installation
fournies avec l’ensemble.

REMARQUE : S’assurer d’acheter uniquement des pièces et des
accessoires Whirlpool certifiés par le fabricant de l’appareil. Il se
peut que l’installation nécessite des pièces supplémentaires. Pour
commander, consulter les coordonnées indiquées dans le guide
de démarrage rapide.

Exigences d’emplacement
L’appareil doit être entièrement encastré (sur le dessus, les côtés,
l’arrière et au sol) dès l’installation. Un ensemble de panneaux
latéraux est disponible chez votre marchand pour l’installation du
lave-vaisselle à l’extrémité d’une rangée d’armoires.
Une barrière anti-humidité en option est également disponible
pour l’installation sous un plan de travail en bois.
Inspecter l’emplacement d’installation du lave-vaisselle. Il doit
comporter les caractéristiques suivantes :
 "Accès facile pour chargement et déchargement de la

vaisselle. Dans le cas de l’installation dans un angle, on doit
pouvoir établir un dégagement de 2"" (51 mm) ou plus entre le
côté de la porte du lave-vaisselle et le mur ou l’armoire. "

 Facilité d’accès aux canalisations d’eau et d’évacuation et à la
source d’électricité :
• Une source d’électricité avec liaison à la terre est

nécessaire.
• Ce lave-vaisselle est doté d'une fonction de chauffage de

l'eau et doit être raccordé à la canalisation d'alimentation en
eau chaude.

• Veiller à ce que les canalisations d’eau et d’évacuation et
les câbles électriques se trouvent dans les limites de la
zone marquée en gris illustrée dans la section "Dimension
de l'ouverture de l'armoire".

• Ne pas placer de canalisation d’évacuation, canalisation
d’eau ou câblage électrique à un endroit où cela susciterait
interférence ou contact avec les pieds ou les moteurs du
lave-vaisselle.

• Protéger du gel le lave-vaisselle et les canalisations d’eau
qui l’alimentent. La garantie de l’appareil ne couvre pas les
dommages imputables au gel.

REMARQUE : "Si le lave-vaisselle ne doit pas être utilisé pendant
une période prolongée ou s’il est laissé à un endroit qui pourrait
être exposé au gel, veiller à faire exécuter les opérations de pré-
hivernage par un technicien compétent. "

• S’il est installé dans une nouvelle construction, enlever tout
débris de l’arrivée d’eau avant de la brancher à la valve de
distribution. Les débris qui ne sont pas enlevés de l’eau
pourraient obturer le filtre de la valve de distribution.

 Une ouverture carrée offrant l’esthétique appropriée et
permettant un fonctionnement correct.

 La façade des armoires perpendiculaire au plancher.
 Un plancher de niveau.
Conseil utile : S’il y a un écart de niveau sur le plancher entre
l’avant et l’arrière de l’emplacement d’installation, il pourrait être
nécessaire d’utiliser des cales pour établir l’aplomb du lave-
vaisselle.
REMARQUE : Pour éviter tout déplacement des cales durant le
fonctionnement du lave-vaisselle, les cales doivent être
solidement fixées au plancher.
 À l’emplacement d’installation du lave-vaisselle, on doit

pouvoir établir le dégagement approprié entre le moteur et le
plancher. Le moteur ne doit pas toucher le plancher.

 Ne pas installer le lave-vaisselle par-dessus un tapis.

Dimensions de l’ouverture de
l’armoire
Dégagements
Vérifier que toutes les surfaces n’ont aucune aspérité qui
empêcherait l’installation du lave-vaisselle.

C. Mesure depuis le point le plus bas de la face inférieure du
comptoir. Cette dimension peut être réduite à 33 1/2 po (851
mm) en retirant les roulettes du lave-vaisselle et en perforant
l’isolant (la plaque d’insonorisation) de l’appareil.

D. Dimension minimale mesurée au point le plus étroit de
l’ouverture.

REMARQUE : Les zones grisées des parois de l’armoire
indiquent les endroits où les raccordements électriques peuvent
être installés.
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Exigences d’évacuation
 Un tuyau d’évacuation neuf est fourni avec le lave-vaisselle. Si

le tuyau d’évacuation n’est pas suffisamment long, utiliser un
tuyau d’évacuation neuf d’une longueur maximale de 12 pi (3,7
m) satisfaisant à toutes les normes de test AHAM/IAPMO en
vigueur, qui soit résistant à la chaleur et au détergent et qui
convienne au raccord d’évacuation de 1"" (25 mm) du lave-
vaisselle.

REMARQUE : Ne pas raccorder plusieurs tuyaux de vidange.
 Veiller à raccorder le tuyau d’évacuation à la canalisation

d’égout en T ou au raccord de broyeur à déchets en amont du
siphon du circuit de plomberie du domicile, et à au moins 20"
(508 mm) au-dessus du sol. On recommande de lover le tuyau
d’évacuation et de le fixer solidement sur la face inférieure du
plan de travail ou de le raccorder à un dispositif de brise-
siphon.

 Utiliser un dispositif de brise-siphon si le tuyau d’évacuation
est raccordé au circuit de plomberie du domicile à moins de
20" (508 mm) au-dessus du sous-plancher ou du plancher.

 Si nécessaire, le dispositif de brise-siphon doit être installé
conformément aux instructions d’installation de ce dernier.
Lors du raccordement du dispositif de brise-siphon à la
canalisation d’égout en T ou au raccord de broyeur à déchets,
un tuyau en caoutchouc (non fourni) sera nécessaire.

 Utiliser des raccords de canalisation d’évacuation de diamètre
intérieur de 1/2 po (1,3 cm) minimum.

Spécifications de l’alimentation en
eau
 Ce lave-vaisselle est doté d'une fonction de chauffage de l'eau

et doit être raccordé à la canalisation d'alimentation en eau
chaude.

 Une canalisation d’eau chaude, sous pression de 20 à 120 lb/
po2 (138 à 827 kPa) peut être inspectée par un plombier
certifié.

 Température de 120 °F (49 °C) à l’entrée du lave-vaisselle
 Tube de cuivre de 3/8 po (9,5 mm) de diamètre externe avec

raccord de compression ou canalisation d’alimentation en eau
flexible à tresse d’acier.

REMARQUE : L’emploi d’un tuyau de plastique d’un minimum de
1/2 po (12,7 mm) n’est pas recommandé.
 Raccord coudé à 90° avec raccord de tuyau de 3/4 po (19 mm)

et rondelle de caoutchouc
 Ne pas souder à moins de 6" (152 mm) de l’électrovanne

d’admission d’eau.
 S’il est installé dans une nouvelle construction, vous assurer

que l’entrée d’eau de la maison a été nettoyée avant
d’effectuer le branchement au lave-vaisselle pour en enlever
les débris possibles.

REMARQUE : S’il remplace un lave-vaisselle existant, il est
recommandé d’installer une nouvelle entrée d’eau et vider le
tuyau de vidange (fourni) avec le nouveau lave-vaisselle.

Spécifications électriques
S’assurer que la connexion électrique et le calibre des fils sont
appropriés et conformes au National Electrical Code, aux normes
ANSI/NFPA 70 – dernière édition, et à tous les codes et
règlements locaux.
Pour obtenir un exemplaire des normes des codes ci-dessus,
contacter :

National Fire Protection Association
1 Batterymarch Park

Quincy, MA 02169-7471

Il vous faut:
 Une source d’alimentation de 120 V CA à 60 Hz uniquement et

protégée par fusible de 15 ou 20 A.
 Conducteurs de cuivre uniquement.
 Un maximum de deux conducteurs d’alimentation (calibre 12

AWG maximum) plus un conducteur de mise à la terre est
autorisé dans le boîtier de connexion.

Nous recommandons :
 L’utilisation d’un fusible ou disjoncteur temporisé.
 Un circuit séparé.

Pour le raccordement du lave-vaisselle avec un
cordon d’alimentation électrique :
 Utiliser un cordon d’alimentation

(homologation UL) conçu pour
utilisation avec un lave-vaisselle.
Voir la section “Outils et pièces” pour
les détails sur les pièces.

 Brancher l’appareil sur une prise à 3
alvéoles reliée à la terre. La prise
doit être conforme à tous les codes
et règlements locaux.

Pour le raccordement direct du lave-vaisselle :
 Utiliser des conducteurs de cuivre

gainés non métalliques ou blindés
souples qui satisfassent aux
exigences de l'installation électrique
de votre domicile, et qui soient
conformes aux prescriptions des
codes et règlements locaux.

 Utiliser un serre-câbles (homologation UL ou CSA).

Brise-siphon
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L’INSTALLATION
AVERTISSEMENT

Risque de basculement
Ne pas utiliser le lave-vaisselle jusqu’à ce qu’il soit
complètement installé.
Ne pas appuyer sur la porte ouverte.
Le non-respect de ces instructions peut causer des
blessures graves ou des coupures.

Il faut :
 Ouvrir lentement la porte du lave-vaisselle tandis qu’une autre

personne saisit l’arrière du lave-vaisselle. Enlever le matériau
d’expédition et le tuyau de vidange. Fermer la porte du lave-
vaisselle; elle doit s’enclencher.

REMARQUE : Chaque lave-vaisselle a été testé en usine — en
raison de ces tests, il est possible qu’il reste un peu d’eau dans la
cuve du lave-vaisselle.
 Observer les dispositions de tous les codes et règlements en

vigueur.
 Installer le lave-vaisselle conformément aux prescriptions des

présentes instructions.
 L’installation doit être exécutée par un technicien qualifié.
 Le lave-vaisselle doit être installé conformément aux

dispositions de tous les codes et règlements locaux et
nationaux régissant les installations de plomberie et
d’électricité.

 L’installation ou le retrait de l’appareil doit se faire avec
précaution afin de réduire le risque d’endommagement du
cordon d’alimentation.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’incendie, de choc
électrique ou de blessures corporelles, l’installateur doit s’assurer
que le lave-vaisselle est complètement encastré au moment de
l’installation.

Avant de commencer
AVERTISSEMENT

Risque de décharge électrique
Interrompre l’alimentation électrique au niveau du
tableau de distribution (fusible ou disjoncteur) avant
d’installer l’appareil.
Le non-respect de ces instructions peut causer un
décès ou une décharge électrique.

1. Déconnecter la source de courant électrique
Interrompre l’alimentation électrique au niveau du tableau de
distribution (fusible ou disjoncteur) avant d’installer le lave-
vaisselle.

2. Couper l’arrivée d’eau
Fermer l’approvisionnement en eau du lave-vaisselle.

Préparation de l’emplacement –
nouvelles unités
3. Emplacement des trous à percer – nouvelle

construction

La prise d’alimentation de l’appareil doit être installée dans
une armoire ou au mur adjacent, dans l’espace sous le
comptoir où l’appareil sera installé.
REMARQUE : Consulter la section « Dimensions de
l’emplacement d’installation » pour connaître l’emplacement
exact des trous et les dimensions des zones grises.
Percer un trou de 1 1/2 po (38 mm) pour le tuyau de vidange
sur le côté ou l’arrière de l’armoire, en fonction de la position
du tuyau de vidange et de de son emplacement de
connexion.
Percer un trou de 1/2 po (12,7 mm) pour le tuyau d’arrivée
d’eau sur le côté ou l’arrière de l’armoire, en fonction de la
position du tuyau d’arrivée d’eau et de son emplacement de
connexion.
Percer un trou de 1 1/2 po (38 mm) pour le câblage électrique
sur le côté droit ou à l’arrière de l’armoire.

4. Poncer pour obtenir des tours lisses

Armoire de bois: Poncer le trou jusqu’à obtenir une surface
lisse.
Armoire métallique : Couvrir le contour du trou avec l’œillet
fourni avec l’ensemble du cordon d’alimentation. Voir la
section “Outils et pièces” pour les détails sur les pièces.
Conseil utile : Le raccordement au lave-vaisselle sera plus
facile si on achemine le câble par le côté droit de l’ouverture
d’encastrement de l’armoire.
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Installer la barrière anti-humidité en
option (recommandée pour les
comptoirs en bois)
Barrière anti-humidité/cales en bois

Veiller à ce que la zone se trouvant sous l’armoire soit propre et
sèche avant d’installer la barrière anti-humidité. Ôter la protection
de la barrière anti-humidité et appliquer la barrière sur le dessous
du comptoir, le long de la rive avant du comptoir.
REMARQUE : Utiliser des cales en bois si la fixation de côté et
l’espacement entre les côtés de l’armoire et du lave-vaisselle est
supérieur à 1/2 po (12,7 mm) de chaque côté ou supérieur à la
longueur des vis d’ancrage.

5. Surélever le plancher – ajouter des cales au
besoin.

Surélever le plancher : Si le plancher de la cuisine est plus
élevé que le plancher de l’ouverture de l’armoire (par
exemple, le carrelage du plancher de la cuisine n’arrive pas
jusque dans l’ouverture de l’armoire), ajouter des cales selon
le besoin dans la zone indiquée pour placer le lave-vaisselle
à une hauteur maximale de 34" (864 mm) sous le plan de
travail.
REMARQUE : Pour éviter tout déplacement des cales durant
le fonctionnement du lave-vaisselle, les cales doivent être
solidement fixées au plancher.

6. Si installé dans une ouverture de 33 1/2 po
(851 mm)

Découper la plaque d’insonorisation le long des perforations
pour une ouverture d’armoire d’une hauteur de 33 1/2" (851
mm). Pour les autres hauteurs d’ouverture d’armoire, ne pas
découper.

Raccordement électrique
– Pour un raccordement direct, commencer à l’étape 7
– Pour un cordon d’alimentation, attendre jusqu’à l’étape 22
7. Raccordement direct – position du câble

Passer le câble comme indiqué pour un raccordement direct.
Acheminer le câble de l’alimentation électrique à travers le
trou dans l’armoire (le câble doit dépasser par le côté avant
droit de l’ouverture d’encastrement de l’armoire). Fixer le
câble au plancher avec du ruban adhésif dans la zone
indiquée.Cela empêchera le câble de bouger lors du
déplacement du lave-vaisselle dans l’ouverture de l’armoire.
REMARQUE : Si un vieux lave-vaisselle avec cordon
d’alimentation est enlevé, il faudra transférer ce cordon
d’alimentation au nouveau lave-vaisselle.
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Préparation du lave-vaisselle

AVERTISSEMENT

Risque de basculement
Ne pas utiliser le lave-vaisselle jusqu’à ce qu’il soit
complètement installé.
Ne pas appuyer sur la porte ouverte.
Le non-respect de ces instructions peut causer des
blessures graves ou des coupures.

AVERTISSEMENT
Risque du poids excessif

Utiliser deux personnes ou plus pour déplacer et installer
ou désinstaller l’appareil.
Le non-respect de cette instruction peut causer une
blessure au dos ou d'autre blessure.

8. Placer le lave-vaisselle sur le dos

Conseil utile : Placer une feuille de carton sous le lave-
vaisselle jusqu’à son installation dans l’ouverture
d'encastrement de l’armoire pour éviter d’endommager le
revêtement de sol.
À l’aide d’au moins deux personnes, saisir les côtés de
l’encadrement de la porte du lave-vaisselle et placer le lave-
vaisselle sur le dos.
Afin d’éviter d’érafler le panneau de porte, ne pas se servir du
panneau de porte comme planche de travail sans l’avoir
recouvert d’une serviette au préalable.
REMARQUE : Sur certains modèles, une fois le lave-
vaisselle sur le dos, tirer sur la poignée de porte pour
l’enlever du panneau d’accès.

Retirer le panneau d’accès
– Pour les panneaux d’accès en plastique, continuer à l’étape
9
– Pour les panneaux d’accès en métal, continuer à l’étape 10
9. Panneau en plastique

À l’aide d’un tournevis à lame plate, tourner les dispositifs de
fixation d’un quart de tour dans le sens antihoraire pour les
déverrouiller. Passer à l’étape 11.

10. Panneau métallique :

À l’aide d’un tourne écrou ou un tournevis Phillips de 1/4",
ôter les deux vis fixant le panneau d’accès au lave-vaisselle.
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11. Mesure de l’ouverture d’encastrement

Mesurer la hauteur libre de l’espace d’installation, sous le
comptoir. S’assurer de mesurer le point le plus bas sous le
comptoir et le point le plus haut sur le sol.

Tableau de réglage de la hauteur du lave-vaisselle

Hauteur de
l’encastrement

Pieds avant –
hauteur A

Pieds arrière –
hauteur B

33 1/2 po
(851 mm)

3/8 po (9,8 mm) Retirer les pieds
et les cales
d’espacement

34 po (864 mm) 7/8 po (22 mm) 1 po (25,4 mm)

34 1/2 po
(876 mm)

1 1/8 po
(28,8 mm)

1 1/4 po
(31,3 mm)

Pieds avant – A

Pieds arrière – B

Ajuster les pieds de nivellement avant et arrière à la même
hauteur.
REMARQUE : Si la hauteur libre minimale de l’ouverture
d’encastrement de l’armoire est inférieure à
33 7/8 po (860 mm), on peut enlever les pieds de nivellement
et cales d’espacement arrière pour obtenir un dégagement
supplémentaire. On pourra ainsi installer le lave-vaisselle
dans une ouverture d’encastrement de l’armoire élevée de
33 1/2 po (851 mm), mais il sera plus difficile de déplacer le
lave-vaisselle. (Les mesures ne sont pas exactes. Les pieds
de nivellement arrière et avant sont préréglés à l’usine pour
une hauteur de 34 1/2 po [876 mm].)

12. Ajustement des pieds de nivellement

Consulter le « Tableau de réglage de la hauteur du lave-
vaisselle » pour la hauteur des pieds avant requise pour
l’ouverture de l’armoire.

13. Enlever la baguette en plastique de la glissière

Enlever et jeter la baguette en plastique de glissière de
chaque côté du châssis du lave-vaisselle. Pour retirer la
baguette en plastique de glissière, la pousser vers le haut
puis vers l’arrière et la déboîter du châssis du lave-vaisselle.

Branchement de l’arrivée d’eau à la
valve de distribution
– Pour un tuyau en cuivre, commencer à l’étape 14
– Pour un tuyau flexible, commencer à l’étape 16
14. Canalisation d’eau en cuivre

Si l’on utilise un tuyau en cuivre, mesurer la longueur de
tuyau en cuivre nécessaire pour atteindre l’alimentation en
eau, couper à cette longueur et fixer les raccords de
compression.
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15. Enfiler l’écrou et la virole sur le tuyau (tuyau
de cuivre uniquement)

Canalisation en cuivre uniquement : Insérer la
canalisation dans le raccord coudé de 90° aussi loin que
possible (la canalisation en cuivre se plie et s’écrase
facilement). Faire glisser l’écrou et la virole vers l’avant et
engager l’écrou sur le filetage du raccord coudé.
REMARQUE : Pour réduire les vibrations durant le
fonctionnement, acheminer la canalisation d’alimentation en
eau de telle manière qu’elle ne touche pas la base, le
châssis ou le moteur du lave-vaisselle. Passer à l’étape 17.

16. Tuyau flexible

Tuyau flexible à tresse d’acier :Vérifier que le tuyau flexible
à tresse d’acier est suffisamment long.

17. Raccorder le raccord coudé de 90° à la
canalisation d’alimentation en eau

Obtenir le raccord de tuyau coudé à 90° de 3/8 po (9,5 mm) x
3/4 po (19 mm). Voir la section « Outils et pièces » sur la
couverture du guide pour des détails sur les pièces et pour
commander. Connecter le raccord de tuyau coudé à 90° de
3/8 po (9,5 mm) à l’arrivée d’eau. Le fixer de façon à ce que
le raccord de 3/4 po (19 mm) soit orienté vers le haut, tel
qu’illustré ci-dessus.

Branchement du tuyau de
distribution à la valve de distribution
18. Raccorder le raccord coudé de 90° à la valve

S’assurer que la rondelle de caoutchouc est correctement
installée dans le raccord. Enfiler le raccord de 3/4 po
(19 mm) du coude à 90° jusqu’au robinet et serrer à la main
pour éviter de visser de travers. Serrer à la main jusqu’à ce
que le raccord soit serré. À l’aide d’une pince, vérifier
l’étanchéité du raccord. Un serrage supplémentaire de 1/4 à
1/2 tour peut être nécessaire pour sceller le joint d’étanchéité
en caoutchouc. Passer le tuyau par le côté arrière gauche de
l’unité.
REMARQUES :
 Ne pas utiliser de ruban de plombier PTFE avec les

raccords de compression.
 Ne pas serrer excessivement. Le raccord risque d’être

endommagé.

Raccord du tuyau de vidange
19. Raccordement du tuyau de vidange

Placer une serviette sous le tuyau d’évacuation pour
récupérer l’eau restée dans le tuyau d’évacuation. Placer la
petite bride (verte) pour tuyau d’évacuation sur la petite
extrémité du tuyau d’évacuation. Enfoncer le tuyau
d’évacuation neuf dans le connecteur de tuyau d’évacuation
en caoutchouc jusqu’à la butée d’arrêt du tuyau
d’évacuation.

20. Glisser la bride dans le connecteur

À l’aide d’une pince, ouvrir la petite bride de tuyau
d’évacuation en la serrant et la glisser sur le connecteur,
entre les butées.
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21. Position finale de la bride de tuyau

REMARQUE : Passer le tuyau de vidange par l’arrière du
lave-vaisselle.

Branchement du câble électrique
REMARQUE : Si un vieux lave-vaisselle avec cordon
d’alimentation est enlevé, il faudra transférer ce cordon
d’alimentation au nouveau lave-vaisselle.

22. Ôter le couvercle de la boîte de connexion

À l’aide d’une clé à douille, d'un tourne-écrou ou d'un
tournevis Torx® T20® dont l'embout est de 1/4”, ôter le
couvercle du boîtier de connexion. Le conserver pour
utilisation ultérieure.

23. Installation du serre-câbles

Installer le serre-câbles métallique inclus dans cette trousse
(droit : No de pièce Whirlpool 4317824, 90° : No de pièce
Whirlpool W10278923RP). S’assurer que les têtes de vis
soient orientées vers la gauche lors du serrage de l’écrou à
conduit. Un serre-câbles est fourni dans l’ensemble du
cordon d’alimentation.

24. Cordon d’alimentation – acheminement du
cordon dans la boîte de connexion

Faire passer le cordon d’alimentation de façon à ce qu’il ne
touche ni le moteur du lave-vaisselle ni la partie inférieure de
la cuve du lave-vaisselle. Tirer le cordon pour le faire passer
à travers le serre-câble dans le boîtier de connexion.
REMARQUE : Un maximum de 2 câbles d’alimentation
(calibre 12 AWG maximum) plus 1 conducteur de mise à la
terre est autorisé dans le boîtier de connexion.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Relier l’appareil à la terre d’une méthode électrique.
Brancher le fil relié à la terre au connecteur vert relié à la
terre dans la boîte de la borne.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer un
décès, un incendie ou un choc électrique.

25. Cordon d’alimentation – branchement du
conducteur de terre

Ôter la vis de mise à la terre et la placer à travers la borne en
anneau de la vis verte de mise à la terre du cordon
d'alimentation. Fixer à nouveau la vis de mise à la terre et la
serrer.
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26. Cordon d’alimentation – branchement des
autres conducteurs

Utiliser les capuchons de connexion de la bonne taille inclus
dans cette trousse (droit : No de pièce Whirlpool 4317824,
90° : No de pièce Whirlpool W10278923RP). Connecter le
conducteur noir avec le noir et le conducteur blanc avec le
blanc à l’aide des connecteurs de fils.
REMARQUE : Ne pas prétorsader les brins de conducteurs.
Installer le connecteur de fils en le faisant pivoter. Tirer
doucement sur les conducteurs pour vérifier qu’ils sont bien
fixés.
Configuration de câblage

27. Cordon d’alimentation – fixation du cordon
dans le serre-câble

Resserrer les vis du serre-câble pour fixer le cordon.

28. Cordon d’alimentation – réinstallation du
couvercle de la boîte de connexion et des
câbles

Placer les conducteurs à l’intérieur du boîtier de connexion.
Insérer les onglets du côté gauche du couvercle. S'assurer
que les câbles sont bien logés à l'intérieur du boîtier et ne
sont pas coincés sous le couvercle. Fixer le couvercle du
boîtier de connexion à l’aide d’une clé à douille, d'un tourne-
écrou ou d'un tournevis Torx® T20® dont l'embout est de 1/4”
et la vis retirée à l'étape 22.
Si le modèle utilisé est équipé d’un cordon d’alimentation,
retirer l’attache de fixation la plus proche de la fiche afin de
maximiser la longueur du cordon. Ne pas retirer les autres
attaches.
REMARQUE : Passer le cordon d’alimentation par l’arrière
du lave-vaisselle. Ne pas brancher le cordon dans une prise
avant d’en avoir reçu l’instruction.

Installer la poignée de porte (sur
certains modèles)
29. Installation la poignée de porte

IMPORTANT : Ne pas érafler le panneau avant au cours de
ce processus. SI le panneau de porte est muni d’une
pellicule de protection, l’enlever jusqu’au point de fixation de
la poignée avant d’installer cette dernière. La poignée est
plus facile à installer lorsque l’appareil est sur le dos.
Retirer les poignées de porte et la clé à tête hexagonale de
leur emballage. Des vis de blocage sont pré-installées sur la
poignée. Placer la poignée sur les poteaux de colombage
avec les vis de blocage orientées vers le bas. Pousser la
poignée de porte fermement en appui contre la porte. Insérer
le côté court de la clé à tête hexagonale dans les vis de
blocage. Serrer les vis de 1/4 de tour au-delà de la butée.
Conserver la clé hexagonale avec le guide d’utilisation.
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Placer le lave-vaisselle dans
l'armoire

AVERTISSEMENT
Risque du poids excessif

Utiliser deux personnes ou plus pour déplacer et installer
ou désinstaller l’appareil.
Le non-respect de cette instruction peut causer une
blessure au dos ou d'autre blessure.

30. Redresser le lave-vaisselle

À l’aide d’au moins deux personnes, mettre le lave-vaisselle
en position verticale.
REMARQUE : Ne pas installer le garde-pieds avant d’en
avoir reçu l’instruction.

IMPORTANT : Si on enlève les roulettes, couvrir le plancher
lors des déplacements du lave-vaisselle. Insérer lentement
et complètement le lave-vaisselle dans l’ouverture
d’encastrement de l’armoire. Veiller à ne pas coincer la
canalisation de cuivre, le tuyau d’évacuation, le cordon
d’alimentation ou le câble de raccordement direct entre le
lave-vaisselle et l’armoire. Enlever la feuille de carton placée
sous le lave-vaisselle.
Le fait qu’il n’y ait que peu d’espace entre le lave-vaisselle et
l’ouverture d’encastrement de l’armoire ne pose pas de
problème. Ne pas enlever le garnissage d’insonorisation/
isolation – il réduit le niveau sonore.
REMARQUE : Passer l’arrivée d’eau, le tuyau de vidange et
le cordon d’alimentation par l’arrière du lave-vaisselle.

31. Déplacer le lave-vaisselle près de l’ouverture
d’encastrement.

Passer les raccordements par les trous du cabinet et tirer
l’excédent en même temps que le lave-vaisselle est
positionné dans son espace.

32. Faire passer le cordon d’alimentation.

En cas d’utilisation d’un cordon d’alimentation, veiller à
acheminer l’extrémité de celui-ci dans le trou de l’ouverture
découpée avant de pousser le lave-vaisselle à sa place.

33. Fixer la plaque d’insonorisation

REMARQUE : S’assurer que l’insonorisation est bien fixée
aux coins arrière gauche et droit avant de pousser le lave-
vaisselle en place pour qu’elle ne s’entasse pas lorsque
l’espace est restreint.

34. Insérer le lave-vaisselle en laissant 6" (152
mm) dépasser de l’avant des armoires

REMARQUE : Laisser sortir environ 6" (152 mm) de l’armoire
pour permettre l’installation des supports d’ancrage et régler
la tension de la porte au besoin.

35. Tirer l’excédent des raccordements

REMARQUE : Tirer l’excédent en même temps que le lave-
vaisselle est poussé en place dans son ouverture pour éviter
la formation de coudes.
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Choix de l’option de fixation
IMPORTANT : Le lave-vaisselle doit être fixé à l’armoire lors de
l’une des étapes finales. Préparer le lave-vaisselle pour cette
opération en y fixant les deux attaches placées dans le sachet de
pièces.
– Pour une surface de travail en bois, stratifiée ou une autre
surface semblable, utiliser les fixations pour plan de travail :
passer à l’étape 36.
– Pour une surface de travail en marbre, granite ou une autre
surface semblable, utiliser les fixations pour les côtés :
passer à l’étape 37.
REMARQUE : SI l’espace entre le haut de la porte et le dessous
du plan de travail est petit (moins de 1/4" [6 mm]), il est suggéré
d’utiliser les fixations de côtés pour éviter de rayer l’interface
utilisateur ou la console avec les vis de fixation.
Fixation à la surface de travail :

36. Insérer les brides

Retirer les brides de l’emballage et les insérer dans les
fentes ouvertes sur les côtés supérieurs droit et gauche du
collet du lave-vaisselle, comme indiqué. Passer à l’étape 41.
Plier les languettes

À l’aide des pinces, plier/tordre la languette pour verrouiller
les brides en place.

Fixation sur les côtés :
37. Briser le bout des languettes

Briser l’extrémité de la bride le long des pointillés à l’aide de
pinces.

38. Installation des brides

Enfoncer la bride dans la fente sur le côté du lave-vaisselle
et replier la languette vers le côté du lave-vaisselle pour
maintenir la bride en place. Répéter cette étape pour l’autre
côté du lave-vaisselle.
REMARQUE : Utiliser des cales en bois si l’espace entre les
côtés de l’armoire et du lave-vaisselle est supérieur à 1/2 po
(13 mm) de chaque côté.

REMARQUE : Ne pas fixer le lave-vaisselle. Cette étape
sera effectuée plus tard.

Vérification de l’installation finale
39. Ouvrir et fermer la porte.

40. Porte se ferme trop rapidement – diminuer la
tension des ressorts

Si la porte se referme trop vite, diminuer la tension des
ressorts en déplaçant l’extrémité des ressorts vers l’avant du
lave-vaisselle.
REMARQUE : Les ressorts devraient être placés dans les
mêmes encoches à gauche et à droite.
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41. Porte se ferme trop rapidement – diminuer la
tension des ressorts

Si la porte s’ouvre d’elle-même, augmenter la tension des
ressorts en déplaçant l’extrémité du ressort vers l’arrière du
lave-vaisselle.
REMARQUE : Les ressorts devraient être placés dans les
mêmes encoches à gauche et à droite.

42. Aligner l’avant du lave-vaisselle avec les
portes des armoires

Aligner l’avant du panneau de porte du lave-vaisselle avec
les portes des armoires. Il faudra peut-être ajuster
l’alignement de celui-ci pour qu’il soit en affleurement avec
les armoires.

43. Vérifier l’aplomb et régler les pieds au besoin

Vérifier que chaque pied de réglage de l’aplomb est
fermement en appui sur le sol. Fermer et verrouiller la porte;
placer un niveau contre le panneau avant. Vérifier que le
lave-vaisselle est centré de l’avant vers l’arrière dans
l’ouverture. Si nécessaire, régler le pied de nivellement
jusqu’à ce que le lave-vaisselle soit d’aplomb. Répéter ces
opérations pour l’autre côté du lave-vaisselle.
Conseil utile : Pousser contre l’avant du lave-vaisselle pour
le soulever et pouvoir ajuster les pieds avant. Pour certaines
installations, il peut être plus facile de régler le pied avant à
l’aide d’une clé à douille hexagonale ou une clé à mollette de
3/16 po. SI l’espace entre le haut de la porte et le dessous de
l’armoire est petit (moins de 1/4 po [6 mm]), il est suggéré
d’utiliser les fixations de côtés pour éviter de rayer le tableau
de commande ou la console.
Pieds de nivellement

44. Vérifier l’aplomb transversal et régler les pieds
au besoin

Placer le niveau contre la partie supérieure de l’ouverture
avant de la cuve. Vérifier l’aplomb transversal de l’appareil. Si
le lave-vaisselle n’est pas d’aplomb, régler la hauteur des
pieds avant vers le haut ou vers le bas jusqu’à ce que le lave-
vaisselle soit d’aplomb.
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Fixation du lave-vaisselle dans
l’ouverture d’encastrement de
l’armoire
45. Vérifier de nouveau l’alignement du lave-

vaisselle avec l’ouverture

Vérifier que le lave-vaisselle est toujours d’aplomb d’avant en
arrière et transversalement dans l’ouverture d’encastrement
de l’armoire
Ouvrir la porte du lave-vaisselle, placer une serviette sur la
pompe et le bras d’aspersion du lave-vaisselle. Pour certains
modèles, il faut retirer le panier inférieur. Ceci empêchera les
vis de tomber dans la pompe lors de la fixation du lave-
vaisselle au comptoir ou à l’armoire.

46. Fixer le lave-vaisselle

Ouvrir la porte du lave-vaisselle pour préparer la fixation de
l’appareil au comptoir ou au côté de l’armoire.
REMARQUES :
 Le lave-vaisselle doit être immobilisé pour l’empêcher de

basculer lors de l’ouverture ou de la fermeture de la porte.
 Ne pas faire tomber de vis au fond du lave-vaisselle.
 Localiser les supports installés à la section « Choix de

l’option de fixation », soit sur le dessus ou les côtés du
lave-vaisselle.

 Pour fixation au comptoir : Fixer le lave-vaisselle au
comptoir au moyen de deux vis à tête cruciforme de n° 10
x 1/2 po (incluses).

 Pour fixation aux côtés de l’armoire : Percer des avant-
trous dans l’armoire pour éviter toute fente dans le bois.
Fixer le lave-vaisselle aux côtés de l’armoire au moyen de
vis à tête cruciforme de n° 10 x 1/2 po (incluses). Retirer
le panier du haut pour faciliter l’accès.

47. Contrôler l’ouverture de la porte

IMPORTANT : Vérifier qu’il n’y a aucun contact entre le
sommet de la porte et les vis, les brides ou le plan de travail.
Si un tel contact se produit, régler le niveau des pattes ou
utiliser l’option de fixation sur les côtés.

48. Vérifier l’espace intérieur

Ouvrir la porte et vérifier que la distance entre l’ouverture de
l’armoire pour l’installation du lave-vaisselle et la cuve est la
même des deux côtés. Si l’espace n’est pas identique des
deux côtés, desserrer les vis des brides d’arrimage et
déplacer légèrement la cuve. Resserrer les vis de brides.

Méthode de raccordement direct
49. Ôter le couvercle de la boîte de connexion

À l’aide d’une clé à douille, d'un tourne-écrou ou d'un
tournevis Torx® T20® dont l'embout est de 1/4”, ôter le
couvercle du boîtier de connexion. Le conserver pour
utilisation ultérieure.

50. Installation du serre-câble

Installer un serre-câble métallique (homologation UL/CSA).



42

51. Acheminer le conducteur vers le boîtier de
connexion

Acheminer le cordon d’alimentation de façon à ce qu’il ne
touche ni le moteur du lave-vaisselle, ni la partie inférieure de
la cuve du lave-vaisselle. Tirer le câble pour le faire passer à
travers le serre-câble (homologation UL/CSA) dans le boîtier
de connexion. Le serre-câble n’est pas fourni avec le lave-
vaisselle. Le propriétaire doit acheter un serre-câble de 7/8”
(22 mm) de type à visser.
Sélectionner des connecteurs de fils (homologation UL/CSA)
(non fournis) conçus pour le raccordement du câblage du
domicile au câblage de calibre 16 du lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Relier l’appareil à la terre d’une méthode électrique.
Brancher le fil relié à la terre au connecteur vert relié à la
terre dans la boîte de la borne.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer un
décès, un incendie ou un choc électrique.

52.

53. Raccordement direct – branchement des
autres conducteurs

Sélectionner des capuchons de connexion (homologation UL
et CSA) de taille correcte. Connecter le conducteur noir avec
le noir et le conducteur blanc avec le blanc à l’aide des
capuchons de connexion.
REMARQUE : Ne pas prétorsader les brins de conducteurs.
Installer le capuchon de connexion en le faisant pivoter. Tirer
doucement sur les conducteurs pour vérifier qu’ils sont bien
fixés.
Configuration de câblage

54. Raccordement direct – fixation du conducteur
dans le serre-câble

Resserrer les vis de serre-câble pour fixer le cordon.

55. Raccordement direct – réinstallation du
couvercle de la boîte de connexion et des fils

Placer les conducteurs à l’intérieur du boîtier de connexion.
Inserte las lengüetas en el lado izquierdo de la cubierta.
S’assurer que les fils sont bien logés à l’intérieur du boîtier.
Fermer le couvercle tout en veillant à ne pas coincer de fils.
Fixer le couvercle à l’aide d’un tourne-écrou ou d'un tournevis
Torx® T20® dont l'embout est de 1/4” et de la vis
précédemment retirée.

Former un crochet en U avec le conducteur nu de mise 
à la terre. Enrouler le crochet du conducteur de mise à 
la terre autour de la vis de mise à la terre et sous la 
rondelle (dans le sens horaire). Serrer fermement le 
connecteur de mise à la terre.

Raccordement direct – branchement du 
conducteur de terre
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Branchement de l’arrivée d’eau au
robinet d’arrêt de la maison
REMARQUE : Si l’on utilise un tuyau flexible tressé, remplacer le
tuyau d’alimentation après 5 ans d’utilisation pour réduire le risque
de défaillance du tuyau. Inscrire la date d’installation ou de
remplacement du tuyau sur celui-ci, pour référence ultérieure.

56. Fixer la canalisation d’alimentation en eau

Fixer la canalisation d’alimentation en eau (tube de cuivre ou
canalisation flexible à tresse d’acier) à la canalisation d’eau
chaude à l’aide d’une configuration de raccordement qui soit
conforme à tous les codes et règlements locaux. La
canalisation d’alimentation en eau raccordée au lave-
vaisselle doit comporter un robinet d’arrêt manuel situé sous
l’évier.

Raccordement du tuyau de vidange
57. Raccordement du tuyau de vidange

Employer l’une des options suivantes pour raccorder le tuyau
d’évacuation sur un raccord T ou sur un broyeur à déchets.
 Option A : Broyeur de déchets – sans brise-siphon
 Option B : Sans broyeur de déchets – sans brise-siphon
 Option C : Broyeur de déchets – avec brise-siphon
 Option D : Sans broyeur de déchets – avec brise-siphon
IMPORTANT : Le raccordement du tuyau d’évacuation à la
canalisation d’égout en T ou au raccord de broyeur à déchets
doit être réalisé en amont du siphon du circuit d’évacuation et
à au moins 20" (508 mm) au-dessus du plancher de l’espace
d’installation du lave-vaisselle.
Conseil utile : Afin de minimiser les vibrations du tuyau, le
tenir à distance du plancher.

Option A : Broyeur de déchets – sans brise-
siphon

Conseil utile : Ôter l’opercule escamotable du broyeur à déchets.

1. À l’aide d’un marteau et d’un tournevis,
enfoncer le bouchon d’obturation dans
le broyeur à déchets.

2. Retirer le bouchon d’obturation à l’aide
de pinces à pointe biseautée.

3. Fixer le tuyau d’évacuation sur le
raccord de broyeur à déchets à l’aide
de la grosse bride de tuyau
d’évacuation (fournie). À l’aide de
pinces, serrer la bride pour l’ouvrir et la
mettre en position.

Option B : Sans broyeur de déchets – sans brise-
siphon

1. Raccorder l’extrémité en caoutchouc
du tuyau d’évacuation à la canalisation
d’égout en T et couper si nécessaire.
REMARQUE : Ne pas couper la
section ondulée.

2. Fixer l’extrémité du tuyau d’évacuation
en caoutchouc à la canalisation d’égout
en T à l’aide d’une grosse bride pour
tuyau d’évacuation (fournie). À l’aide de
pinces, serrer la bride pour l’ouvrir et la
mettre en position. Si le tuyau
d’évacuation a été coupé, utiliser une
bride à vis de 1 1/2" (38 à 50 mm) (non
fournie).
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Option C : Broyeur de déchets – avec brise-
siphon

Conseil utile : Ôter l’opercule escamotable du broyeur à déchets.

1. À l’aide d’un marteau et d’un tournevis,
enfoncer le bouchon d’obturation dans
le broyeur à déchets.

2. Retirer le bouchon d’obturation à l’aide
de pinces à pointe biseautée.

3. Raccorder l’extrémité en caoutchouc
du tuyau d’évacuation au dispositif de
brise-siphon et couper si nécessaire.
REMARQUE : Ne pas couper la
section ondulée.

4. Fixer le tuyau d’évacuation sur le
dispositif de brise-siphon à l’aide de la
grosse bride de tuyau d’évacuation
(fournie). À l’aide de pinces, serrer la
bride pour l’ouvrir et la mettre en
position. Si le tuyau d’évacuation a été
coupé, utiliser une bride à vis de 1 1/2"
(38 à 50 mm) (non fournie).

5. Utiliser un tuyau en caoutchouc (non
fourni) et une bride à vis (non fournie)
pour le raccordement du dispositif de
brise-siphon à l’entrée du broyeur à
déchets.

Option D : Sans broyeur de déchets – avec brise-
siphon

1. Raccorder l’extrémité en caoutchouc
du tuyau d’évacuation au dispositif de
brise-siphon et couper si nécessaire.
REMARQUE : Ne pas couper la
section ondulée.

2. Fixer le tuyau d’évacuation sur le
dispositif de brise-siphon à l’aide de la
grosse bride de tuyau d’évacuation
(fournie). À l’aide de pinces, serrer la
bride pour l’ouvrir et la mettre en
position. Si le tuyau d’évacuation a été
coupé, utiliser une bride à vis de 1 1/2"
(38 à 50 mm) (non fournie).

3. Utiliser un tuyau en caoutchouc (non
fourni) et une bride à vis (non fournie)
pour le raccordement de la canalisation
d’égout en T au dispositif de brise-
siphon.
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Fin de l’installation
Vérifier l’absence de tout contact entre le conducteur ou le cordon
d’alimentation et le moteur du lave-vaisselle ou la partie inférieure
de la cuve du lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer un
décès, un incendie ou un choc électrique.

58. Cordon d’alimentation électrique – brancher
dans une prise à trois alvéoles reliée à la terre

Brancher l’appareil sur une prise à 3 alvéoles reliée à la
terre.

59. Rétablir l’alimentation électrique.
Reconnecter l’alimentation électrique du tableau de
distribution (fusible ou disjoncteur).
REMARQUE : Avec le panneau d’accès fermé, mettre le
lave-vaisselle en marche et le laisser effectuer complètement
le programme de lavage le plus court. Après les deux
premières minutes, déverrouiller la porte; attendre cinq
secondes, puis ouvrir la porte. Vérifier qu’il y a bien de l’eau
au fond de la cuve du lave-vaisselle. Vérifier que le lave-
vaisselle fonctionne correctement.

Installation du panneau d’accès
– Pour le plastique, commencez par l’étape 60
– Pour le métal, commencez par l’étape 63
Panneau en plastique :
60. Réinstaller le panneau d’accès et les

dispositifs de fixation

Placer le panneau d’accès en plastique contre le pied du
lave-vaisselle. Vous assurer que l’isolant ne dérange pas le
flotteur.

61. Inspecter le bord du panneau d’accès

Vérifier que la rive inférieure du panneau d’accès est au
contact du plancher. La réajuster au besoin.

62. Serrer les dispositifs de fixation

À l’aide d’un tournevis à lame plate, tourner les dispositifs de
fixation d’un quart de tour dans le sens horaire pour les
emboîter. L’encoche des dispositifs de fixation est
complètement à la verticale lorsqu’ils sont correctement
emboîtés. Passer à l’étape 65.
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Panneau métallique :
63. Réinstaller les panneaux d’accès

Placer le panneau contre les pieds du lave-vaisselle. À l’aide
d’un tournevis à tête cruciforme ou d’un tourne-écrou de 1/4",
réinstaller les vis à travers les trous du panneau d’accès.

64. Inspecter le bord inférieur du panneau d’accès

Vérifier que la rive inférieure du panneau d’accès est au
contact du plancher. La réajuster au besoin.

65. Serrer les vis.

Serrer les vis du panneau d’accès.

Contrôle du fonctionnement
 Lire le guide de démarrage rapide du lave-vaisselle compris

avec le lave-vaisselle.
 Vérifier que toutes les pièces ont été installées et qu’aucune

étape n’a été omise. Vérifier la présence de tous les outils.
Si le lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, déconnecter
la source de courant électrique ou débrancher le lave-vaisselle et
consulter la section « Si le lave-vaisselle ne fonctionne pas ».

Si le lave-vaisselle ne fonctionne
pas
Essayer d’abord les solutions suggérées ici pour éviter le coût
d’une intervention de dépannage.
 Un disjoncteur est-il ouvert ou un fusible grillé?
 La porte est-elle bien fermée et enclenchée?
 Le programme a-t-il été correctement sélectionné pour que le

lave-vaisselle puisse se mettre en marche?
 L’arrivée d’eau est-elle ouverte?

Si aucune de ces solutions ne fonctionne, consulter les
coordonnées indiquées dans le guide de démarrage rapide.

Conseils supplémentaires
Prévoir des durées de séchage plus longues. La durée
d’exécution des programmes de votre nouveau lave-vaisselle est
d’environ 2 à 5 heures par charge, mais il utilise presque 40 %
moins d’énergie que des modèles plus anciens. Conçu pour une
faible consommation d’ensemble avec un moteur à faible
consommation d’énergie, votre lave-vaisselle lave plus longtemps
pour garantir un lavage d’exception. Certains modèles sont dotés
d’un capteur optique de niveau d’eau; pour ces modèles, le
premier programme doit se calibrer en fonction du capteur optique
et est donc plus long que les autres. La sélection de certaines
options peut entraîner l’allongement de la durée du programme et
mener à une durée totale de plus de 3 heures et demie.
L’agent de rinçage est essentiel pour un séchage satisfaisant :
Afin d’obtenir un bon séchage et pour limiter l’accumulation de
dépôts d’eau dure, ce lave-vaisselle est conçu pour être utilisé
avec un agent de rinçage. Les lave-vaisselle éconergiques
consomment moins d’eau et d’énergie. Ils dépendent donc de
l’effet “nappe d’eau” d’un agent de rinçage pour fournir un bon
séchage.
Il est possible que le témoin lumineux Start/Resume (mise en
marche/reprise) clignote :
Lorsque l’on appuie sur Start/Resume (mise en marche/reprise),
refermer la porte dans les 3 secondes qui suivent. Si l’on ne ferme
pas la porte dans les 3 secondes qui suivent, le témoin lumineux
Start/Resume (mise en marche/reprise) continue de clignoter
jusqu’à ce que l’on appuie à nouveau dessus. (Cette opération est
également nécessaire lors de l’ajout d’un plat au cours d’un
programme.)

W11394473A-SP



Dryer
SIMPLE USER MANUAL

• Product dimensions are specified in the label attached to the 
product.

• This manual covers all models in the US and Canada.
• For more detailed instructions, visit the Samsung website

(http://www.samsung.com), go to the Support section, and then 
search for your model name.
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Safety information
Congratulations on your new Samsung dryer. This manual contains important information on the 
installation, use and care of your appliance. Please take some time to read this manual to take full 
advantage of your dryer’s many benefits and features.

NOTE

• This manual covers all models in the US and Canada.
• For more detailed instructions, visit the Samsung website (http://www.samsung.com), go to the 

Support section, and then search for your model name.

What you need to know about the safety instructions
Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the 
extensive features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close 
to the appliance for future reference. Use this appliance only for its intended purpose as described in this 
instruction manual.
Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and 
situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing, 
maintaining and operating your dryer.
Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your dryer may 
differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be applicable. If you have 
any questions or concerns, contact your nearest service center or find help and information online at www.
samsung.com.

Important safety symbols
What the icons and signs in this user manual mean:

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the appliance.
As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate 
this appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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WARNING - Risk of Fire
• Clothes dryer installation must be performed by a qualified 

installer.
• Install the clothes dryer according to the manufacturer’s 

instructions and local codes.
• Do not install a clothes dryer with flexible plastic venting materials. 

If flexible metal (foil type) duct is installed, it must be of a specific 
type identified by the appliance manufacturer as suitable for 
use with clothes dryers. Flexible venting materials are known to 
collapse, be easily crushed, and trap lint. These conditions will 
obstruct clothes dryer airflow and increase the risk of fire.

• Do not install a booster fan in the exhaust duct.
• To reduce the risk of severe injury or death, follow all installation 

instructions.
• Save these instructions.
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WARNING - To reduce the risk of fire or explosion:
• Do not dry items that have been previously cleaned, washed, 

soaked, or spotted with gasoline, dry cleaning solvents, or other 
flammable or explosive substances. They emit vapors that could 
ignite or explode. Any material that has been in contact with a 
cleaning solvent or flammable liquids or solids should not be placed 
in the dryer until all traces of these flammable liquids or solids and 
their fumes have been removed. There are many highly flammable 
items used in homes, such as acetone, denatured alcohol, gasoline, 
kerosene, some liquid household cleaners, some spot removers, 
turpentine, waxes, and wax removers.

• Items containing foam rubber (which may be labeled latex foam) 
or similarly textured rubberlike materials must not be dried on 
a heat setting. Heated foam rubber materials can, under certain 
circumstances, ignite spontaneously.
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WARNING - Fire or explosion hazard
• Failure to follow safety warnings exactly could result in serious 

injury, death or property damage.
• Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids 

near this or any other appliance.
• Installation and service must be performed by a qualified installer, 

service agency, or the gas supplier.
• Do not install a booster fan in the exhaust duct.

WARNING - What to do if you smell gas:
• Do not try to light any appliance.
• Do not turn on the appliance.
• Do not touch any electrical switch.
• Do not use any phone in your building.
• Clear the room, building or area of all occupants.
• Immediately call your gas supplier from a neighbor’s phone. Follow 

the gas supplier’s instructions.
• If you cannot reach your gas supplier, call the fire department.
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CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING

WARNING
Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov.

Important safety precautions

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
1. Read all instructions before using this appliance.
2. Do not dry articles that have been previously cleaned in, washed in, soaked in, or spotted with gasoline, 

dry-cleaning solvents, or other flammable or explosive substances, as they give off vapors that could 
ignite or explode.

3. Do not use the dryer to dry clothes which have traces of any flammable substance, such as vegetable 
oil, cooking oil, machine oil, flammable chemicals, paint thinner, etc., or anything containing wax or 
chemicals, such as mops and cleaning cloths. Flammable substances may cause the fabric to catch fire 
by itself.

4. Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids near this or any other appliance.
5. Do not allow children to play on or in the appliance. Close supervision of children is necessary when the 

appliance is used near children.
6. Before the appliance is removed from service or discarded, remove the door to the drying compartment.
7. Do not reach into the appliance if the drum is moving.
8. Do not install or store this appliance where it will be exposed to the weather.
9. Do not tamper with internal controls.
10. Do not repair or replace any part of the appliance or attempt any service unless specifically 

recommended in the user-maintenance instructions or in published user-repair instructions that you 
understand and have the skills to carry out.

11. Do not use fabric softeners or products to eliminate static unless recommended by the manufacturer of 
the fabric softener or product.

12. Clean the lint screen before or after each load.
13. Do not use heat to dry articles containing foam rubber or similarly textured rubber-like materials.
14. Keep area around the exhaust opening and adjacent surrounding areas free from the accumulation of 

lint, dust, and dirt.
15. The interior of the appliance and exhaust duct should be cleaned periodically by qualified service 

personnel.
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16. Do not place items exposed to cooking oils in your dryer. Items contaminated with cooking oils may 
contribute to a chemical reaction that could cause a load to catch fire. To reduce the risk of fire due to 
contaminated loads, the final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down period). Avoid 
stopping a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed and 
spread out so that the heat is dissipated.

17. This appliance must be grounded. See “Electrical requirements” and ”Grounding” in “Installation” 
section.

18. Do not allow children to play on or in the appliance. Close supervision of children is necessary when the 
appliance is used near children.

19. Do not insert your hand under the dryer.
- This may result in injury.

20.Take care that children’s fingers are not caught in the door when closing it.
- This may result in injury.

21. The control board and inlet valve are intentionally not grounded and may present a risk of electric 
shock only during servicing.
- Do not contact these parts while the appliance is energized.

Warnings

WARNING

• Ensure pockets are free of small, irregularly shaped hard objects and foreign material, i.e. coins, knives, 
pins, etc. These objects could damage your dryer.

• Gas leaks may occur in your system, resulting in a dangerous situation.
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Cautions

CAUTION

• Do not allow children or pets to play on, in, or in front of the appliance. Close supervision is necessary 
when the appliance is used near children and pets.

• Before discarding or removing your dryer from service, remove the door to the drying compartment to 
prevent children or animals from becoming trapped inside.

• Do not reach into the appliance when the drum is moving.
• Do not install or store this appliance where it will be exposed to the weather.
• Do not tamper with the controls.
• Do not repair, replace, or attempt to service any part of the appliance unless specifically instructed to in 

the user-repair instructions and you have the understanding and skills to carry out the procedure.
• Do not use fabric softeners or products to eliminate static unless the softener or product is 

recommended for dryer use by the manufacturer of the fabric softener or product.
• Clean the lint screen before or after each load.
• Keep the area around the exhaust opening and surrounding areas free from lint, dust, and dirt.
• The interior of the dryer and exhaust duct should be cleaned periodically by qualified service personnel.
• This appliance must be properly grounded. Never plug the power cord into a receptacle that is 

not grounded adequately or not in accordance with local and national codes. See the installation 
instructions for information about grounding this appliance.

• Do not sit on top of the dryer.
• Do not dry clothing with large buckles, buttons, or other heavy metal or solid objects.
• Gas leaks may not be detected by smell alone.
• Gas suppliers recommend you purchase and install a UL-approved gas detector.
• Install and use in accordance with the manufacturer’s instructions.
• Do not place items in your dryer that have been spotted or soaked with vegetable oil or cooking oil. Even 

after being washed, these items may contain significant amounts of these oils.
• Residual oil on clothing can ignite spontaneoulsy. The potential for spontaneous combustion increases 

when items containing vegetable oil or cooking oil are exposed to heat. Heat sources such as your dryer 
can warm these items, allowing an oxidation reaction in the oil to occur. Oxidation creates heat. If this 
heat cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking, or storing these 
kinds of items may prevent heat from escaping and can create a fire hazard.

• All washed and unwashed fabrics that contain vegetable oil or cooking oil can be dangerous.
Washing these items in hot water with extra detergent will reduce, but not eliminate, the hazard. 
Always use the Cool Down cycle for these items to reduce their temperature. Never remove these items 
from the dryer hot or interrupt the drying cycle until the items have run through the Cool Down cycle. 
Never pile or stack these items when they are hot.
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Regulatory notice

FCC Notice (Wi-Fi models only)

CAUTION

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is Subject to following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received including interference that cause undesired 

operation.

For products sold in the US and Canadian markets, only channels 1–11 are available. You cannot select any 
other channels.

FCC STATEMENT:
This equipment has been tested and found to comply within the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorienting or relocating the receiving antenna
• Increasing the separation between the equipment and receiver
• Connecting the equipment to an outlet that is on a different circuit than the radio or TV.
• Consulting the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated so there is at least 8 inches (20 cm) between the radiator 
and your body. This device and its antenna(s) must not be colocated or operated in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
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IC Notice (Wi-Fi models only)
The term “IC” before the radio certification number only signifies that Industry Canada technical 
specifications were met. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference, and
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 

the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme á la norme NMB-003 du Canada.

For products sold in the US and Canadian markets, only channels 1–11 are available. You cannot select any 
other channels.

IC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated so there is at least 8 inches (20 cm) 
between the radiator and your body. This device and its antenna(s) must not be colocated or operated in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
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Installation requirements
Read through the following instructions before installing the dryer and keep this manual for future 
reference.

WARNING

Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk of electric shock only during 
servicing.
Service Personnel - Do not contact the following parts while the appliance is energized: Control board and 
inlet valve.

Key installation requirements
• A grounded electrical outlet.
• A power cord for electric dryers (except in Canada).
• Gas lines (for gas models) that must meet national and local regulations.
• An exhaust system made of rigid metal or flexible stiff-walled metal exhaust ducting. (Not applicable to 

ventless (heat pump) models)

WARNING

Remove the door from all discarded appliances to prevent a child from suffocating.

Location considerations
The dryer should be located where there is enough space at the front for loading the dryer, and enough 
space behind for the exhaust system. This dryer is factory-ready for the rear exhaust option. To exhaust out 
the bottom, right or the left, use the accessory exhaust kit. Instructions are included with the kit. Make sure 
the room in which the dryer is located has enough fresh air. The dryer must be located where there are no 
air-flow obstructions. For gas dryers, adequate clearance must be maintained as noted on the data plate to 
ensure adequate air for combustion and the proper dryer operation.
The dryer must not be installed or stored in an area where it will be exposed to water and/or weather. The 
dryer area must be kept clear of combustible materials, gasoline, and other flammable vapors and liquids. 
A dryer produces combustible lint. The area around the dryer should be kept lint-free.

Clearance requirement
This clearance requirement is applicable for dryers only.

NOTE

• For washer’s clearance requirement, see the washer’s user manual.
• If the washer and dryer have different clearance requirements, use the one with the larger value.
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Alcove or closet installations

WARNING

• The dryer must be exhausted to the outside to reduce the risk of fire when installed in an alcove or closet. 
• No other fuel-burning appliance should be installed in the same closet as the dryer.
• Place the dryer at least 18 in. (460 mm) above the floor for garage installation.
Minimum clearance for stable operation:

MODEL
SIDES
(in. (mm))

TOP
(in. (mm))

REAR
(in. (mm))

CLOSET FRONT
(in. (mm))

Flex Dry 1 (25) 21 (525) 4 (102) 2 (50)

Front Loading Pair Dryer except 
others

1 (25) 1 (25)

Vented dryers (Standard size): 4 (102)
Vented dryers (Compact size): 3 (75)  
Ventless dryers (Heatpump & 
Standard/Compact size): 2 (50)  

1 (25)

Top Loading Pair Dryer except 
others

1 (25) 17 (425) 4 (102) 1 (25)

Others (DV**J/H*, DV***K/M/N*) 1 (25) 17 (425) 4 (102) 2 (50)

If both the washer and a dryer are installed in the same location, the front of the alcove or closet must have 
two unobstructed air openings for a combined minimum total area of 72 in.2 (465 cm2).
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Ducting requirements (Not applicable to ventless (heat pump) models)

Recommended Use only for short-run installation

Weather hood type

4” (10.2 cm) 2.5” (6.4 cm)
Standard size 
(4.4 cu.ft. or 

greater)

Compact size (less 
than 4.4 cu.ft.)

Standard size 
(4.4 cu.ft. or 

greater)

Compact size (less 
than 4.4 cu.ft.)

No. of 90° elbows Rigid Rigid
0 80 ft. (24.4 m) 80 ft. (24.4 m) 74 ft. (22.6 m) 60 ft. (28.3 m)
1 68 ft. (20.7 m) 60 ft. (28.3 m) 62 ft. (18.9 m) 45 ft. (13.7 m)
2 57 ft. (17.4 m) 45 ft. (13.7 m) 51 ft. (15.5 m) 35 ft. (10.7 m)
3 47 ft. (14.3 m) 35 ft. (10.7 m) 41 ft. (12.5 m) 25 ft. (7.6 m)

NOTE

* Use a 4-inch (10.2 cm) diameter rigid aluminum or galvanized steel duct.

If you integrate the dryer’s vent system with an existing exhaust system, make sure:
• The exhaust system meets all applicable local, state, and national regulations.
• Not to use a flexible plastic duct.
• To regularly check and clean all lint buildup from inside the existing ducts.
• The duct is not kinked or crushed.
• The exhaust hood damper opens and closes freely.

Manometer measurements
The static pressure in any exhaust system must not exceed 0.83 inches of water column or be less than 0. 
Note that these values are measured with the dryer running with a manometer presented to the exhaust 
duct that connects to the dryer. The dryer tumbler must be empty and lint filter clean.
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Exhausting requirements (Not applicable to ventless (heat pump) models)
The dryer must not be exhausted into a chimney, 
a wall, a ceiling, an attic, a crawl space, or a 
concealed space of a building. Exhausting the 
dryer to the outside will prevent large amounts of 
lint and moisture from being blown into the room.

In the United States and Canada
• All dryers must be exhausted to the outside.
• The required exhaust duct is 4 inches (10.2 cm) 

in diameter.
• See “Ducting requirements (Not applicable 

to ventless (heat pump) models)” for the 
maximum duct length and number of bends 
that can be used.

• The total length of flexible metal duct must 
not exceed 7’ 10 1/2” (2.4 m).

• Do not assemble the duct with screws or other 
fastener means that extend into the duct and 
catch lint.

• For the United States only: Use only those foil-
type flexible ducts, if any, specifically identified 
for use with the appliance by the manufacturer 
and that comply with the Outline for Clothes 
Dryer Transition Duct. Use Subject 2158A.

Outside the United States and Canada
• Refer to the local codes.

WARNING

• You must exhaust the dryer to the outside to 
reduce the risk of fire when you install the 
dryer in an alcove or closet.

• Do not use a plastic or non-metal flexible duct.
• If your existing ductwork is plastic, non-metal, 

or combustible, replace it with metal.
• Use only a metal exhaust duct that is non-

flammable to ensure containment of exhaust 
air, heat, and lint.
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Gas requirements (Not applicable to ventless (heat pump) models)

WARNING
• Use only natural or LP (liquid propane) gases.
• The installation must be conformed with local 

codes, or in the absence of local codes, with the 
national fuel gas code, ANSI Z223.1/NFPA 54, 
latest revision (for the UNITED STATES), or with 
the natural gas and propane installation code, 
CSA B149.1 (for Canada).

• Gas dryers are equipped with a burner vent for 
use with natural gas. If you plan to use your 
dryer with LP (liquid propane) gas, it must be 
converted for safe and proper performance by 
a qualified service technician. (LNG models 
only)
You must check the burner of your model and 
use the proper LP Kit accordingly. To check the 
detail information of the burner, open the door 
and check the rating label location on the door 
frame.
- 20,000 BTU: LPKIT-4/XAA (DC98-04114A)
- 22,000 BTU: LPKIT-3/XAA (DC99-00792A)

• A 1/2” (1.27 cm) gas supply line is 
recommended and must be reduced to connect 
to the 3/8” (1 cm) gas line on your dryer. The 
National Fuel Gas Code requires that an 
accessible, approved manual gas shut-off valve 
be installed within 6” of your dryer.

• Gas dryers installed in residential garages 
must be raised 18 inches (46 cm) above the 
floor.

• Additionally, a 1/8” (0.3 cm) N.P.T. (National 
Pipe Thread) plugged tapping, accessible 
for test gauge connection, must be installed 
immediately upstream of your dryer’s gas 
supply connection.

• Your dryer must be disconnected from the gas 
supply pipe system during any pressure testing 
of the system.

• Do not reuse old flexible metal gas lines. 
Flexible gas lines must be designed and 
certified by the standard for connectors for Gas 
Appliances, ANSI Z21.24 • CSA 6.10.

NOTE

• Your dryer uses an automatic ignition system 
to ignite the burner. There is no constant 
burning pilot.

• Any pipe joint compound used must be 
resistant to the action of any liquefied 
petroleum gas.

• As a courtesy, most local gas utilities will 
inspect a gas appliance installation.

Commonwealth of Massachusetts 
installation instructions
Your dryer must be installed by a licensed plumber 
or gas fitter. A “T” handle manual gas valve must 
be installed in the gas supply line to your dryer. If a 
flexible gas connector is used to install your dryer, 
the connector can be no longer than 3’ (36”).

WARNING
• Gas leaks may occur in your system, creating a 

dangerous situation.
• Gas leaks may not be detected by smell alone.
• Gas suppliers recommend you purchase and 

install a UL-approved gas detector.
• Install and use in accordance with the 

manufacturer’s instructions.
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Electrical requirements
The wiring diagram is located on the plate under 
the control panel or rear frame.

WARNING

• Improperly connecting the equipment 
grounding conductor can result in a risk 
of electric shock. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt as 
to whether your dryer is properly grounded. Do 
not modify the plug provided with your dryer – 
if it doesn’t fit the outlet, have a proper outlet 
installed by a qualified electrician.

• To prevent unnecessary risk of fire, electrical 
shock, or personal injury, all wiring and 
grounding must be done in accordance with 
local codes, or in the absence of local codes, 
in accordance with the National Electrical 
Code, ANSI/NFPA No. 70-Latest Revision (for 
the U.S.) or the Canadian Electrical Code CSA 
C22.1 – Latest Revisions and local codes and 
ordinances. It is your responsibility to provide 
adequate electrical service for your dryer.

• All gas installations must be done in 
accordance with the national Fuel Code 
ANSI Z223.1 – Latest Revision (for the U.S.) or 
CSA B149.1 Installation Codes – Latest Revision 
(for Canada) and local codes and ordinances.

Grounding
This dryer must be grounded. In the event of 
malfunction or breakdown, the ground will reduce 
the risk of electrical shock by providing a path of 
least resistance for the electrical current.

Gas models

WARNING
• Your dryer has a cord with an equipment-

grounding conductor and a grounding plug. 
The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded 
in accordance with all local codes and 
ordinances.

• Do not modify the plug provided with your 
dryer – if it doesn’t fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician.

• Do not connect the ground wire to plastic 
plumbing lines, gas lines, or hot water pipes.

Electric models

WARNING
• Your dryer has an optional cord with an 

equipment-grounding conductor and a 
grounding plug. This cord is sold separately.

• The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded 
in accordance with all local codes and 
ordinances.

• Do not modify the plug provided with your 
dryer – if it doesn’t fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician.

• If a power cord is not used and the electric 
dryer is to be permanently wired, the dryer 
must be connected to a permanently grounded 
metal wiring system, or an equipment 
grounding conductor must be run with the 
circuit conductors and connected to the 
equipment grounding terminal or lead on the 
dryer.
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Electrical connections
Before operating or testing, follow all grounding 
instructions in the “Grounding” section. An 
individual branch (or separate) circuit serving only 
your dryer is recommended.
Do not use an extension cord.

Gas models – U.S. and Canada
A 120 volt, 60 Hz AC approved electrical service 
with a 15-ampere fuse or circuit breaker is 
required.

Electric models – U.S. only
Most U.S. dryers require a 120 / 240 volt, 60 Hz 
AC approved electrical service. Some require 120 
/ 208 volt, 60 Hz approved electrical service. The 
electric service requirements can be found on the 
data label located behind the door. A 30-ampere
fuse or circuit breaker on both sides of the line is 
required.
• If a power cord is used, the cord should be 

plugged into a 30-ampere receptacle.
• The power cord is not provided with U.S. 

electric model dryers. This cord is sold 
separately.

WARNING

Risk of Electric Shock
When local codes allow, you can connect the 
dryer’s electrical supply with a new power supply 
cord kit, marked for use with a dryer, that is 
U.L. listed and rated at a minimum of 120 / 240 
volts, 30-amperes with three No. 10 copper wire 
conductors terminated with closed loop terminals, 
open-end spade lugs with turned up ends, or with 
tinned leads.
• Do not reuse a power supply cord from an old 

dryer. The power cord electric supply wiring 
must be supported at the dryer cabinet by a 
suitable UL-listed strain relief.

• Grounding through the neutral conductor 
is prohibited for (1) new branch-circuit 
installations, (2) mobile homes, (3) recreational 
vehicles, and (4) areas where local codes 
prohibit grounding through the neutral 
conductor. (Use a 4-prong plug for a 4 wire 
receptacle, NEMA type 14-30R.)

Electric models – Canada Only
A 120 / 240 volt, 60 Hz AC approved electrical 
service fused through a 30-ampere fuse or circuit 
breaker on both sides of the line is required.

NOTE

All Canadian models are shipped with the power 
cord attached. The power cord should be plugged 
into a 30-ampere receptacle. In Canada, you may 
convert a dryer to 120 / 208 volts.
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Operations
WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury, read the “Safety information” before operating this 
appliance.

Simple steps to start
1. Press Power to turn the dryer on. 
2. Turn the Cycle Selector to select a cycle. 
3. Change the cycle settings (Dryness, Temp., and Time) as necessary.
4. Select desired options as necessary.
5. Press and hold Start/Pause (Hold to Start).

To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause (Hold to Start) to stop operation. 
2. Select a different cycle, and repeat steps 2-4 above if necessary.
3. Press and hold Start/Pause (Hold to Start) again to start the new cycle.
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Control panel

NOTE

Available cycles can vary depending on the models. For the detailed information, refer to the user manual 
on the Samsung website (http://www.samsung.com). 
• Visit the Samsung website, go to the Support section, and then search for your model name.

Cycle Selector
Turn the Cycle Selector to select a desired cycle. When a cycle is selected, 
the cycle indicator lights up.

Digital Graphic Display
Displays all cycle information, including the cycle time, information code, 
and operating status.

Dryness

Press to select a dry level. Please refer to following recommendations to 
select the appropriate dryness.
• For larger or bulkier loads, select More for complete dryness.
• For items that needs to lay flat or hang to dry, use Less to partially dry 

items.

Temp.

Temperature can be adjusted in some manual dry cycles.
Press to change the temperature of the current cycle. Please select the 
appropriate temperature depending on the items in the load.
• High: For sturdy cottons or those labeled Tumble Dry.
• Medium: For permanent press, synthetics, lightweight cottons, or items 

labeled Tumble Dry Medium.
• Low: For heat sensitive items labeled Tumble Dry Low or Tumble Dry 

Warm. Provides the lowest heated drying temperature possible.

Time
Press to adjust the drying time for the Manual Dry cycles. This is not 
available with the Sensor Dry cycles because the dryer determines the 
drying time by sensing the current moisture level of the load.

Wrinkle Prevent

Wrinkle Prevent provides of intermittent tumbling in unheated air at the 
end of the cycle to reduce wrinkling. Press Wrinkle Prevent to activate this 
feature. The load is dry, and can be removed at any time during the Wrinkle 
Prevent cycle.

Damp Alert

This alert is available for Sensor Dry cycles. (Available except for the lowest 
dry level)
If a load contains mixed fabrics, the Damp Alert indicator blinks when 
average dryness of the items in the load is 80 % dry. This lets you take items 
that you don’t want fully dried or that dry quickly out of the dryer early while 
letting others continue to dry.

Drum Light
Press to turn the interior lamp on or off. The lamp stays lit for 2 minutes after 
it has turned on, regardless of whether the power is on or off or the door is 
open or closed, and then turns off automatically.
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Adjust Time
You can change the set time in the Manual Dry cycles. To change the cycle 
time, press  or  until the desired time is displayed.

Smart Control / Smart 
Monitor / Smart Care 

This function enables you to check the status of the dryer using a 
smartphone.

Power Press to turn on/turn off the dryer.

Start/Pause (Hold to 
Start)

Press to start or stop operation.

NOTE

Do not take extremely tangled items from your washer and put them into the dryer. They can degrade the 
drying efficiency of the dryer or cause the door to open. We recommend that you untangle the items before 
putting them into the dryer. Also, do not put objects on the dryer, especially on the control panel.

CAUTION

Do not spray water directly onto the control panel. This may cause a system failure.
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Maintenance
Keep the dryer clean for best performance and to lengthen its life cycle.

NOTE

• This manual covers all models in the US and Canada.
• For more detailed instructions, visit the Samsung website (http://www.samsung.com), go to the 

Support section, and then search for your model name.

WARNING

Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk of electric shock only during 
servicing.
Service Personnel - Do not contact the following parts while the appliance is energized: Control board and 
inlet valve.

Cleaning

Control panel
• Clean with a soft, damp cloth. Do not use 

abrasive substances.
• Do not spray liquid cleaning agents directly 

onto the dryer display.
• Some laundry pre-treatment soil and stain 

removers may damage the control panel.
• When using liquid cleaning agents, apply 

them to the cleaning cloth. Do not apply them 
directly to the dryer. Wipe up any spills or 
overspray immediately.

Drum
• Remove any stains from the drum with an all-

purpose cleaner.
• Tumble old towels or rags to remove any 

remaining stains or cleaning substances. 
Stains may still be visible, but will not affect 
subsequent loads.

Powder coated drum
To clean the powder coated drum, use a damp 
cloth with a mild, non-abrasive cleaner suitable 
for easily marred surfaces.
Remove cleaner residue and dry with a clean cloth.

Dryer exterior
• Clean with a soft, damp cloth. Do not use 

abrasive substances.
• Protect the surface from sharp objects.
• Do not place any heavy or sharp objects or 

a detergent container on the dryer. They can 
scratch or damage the top cover of the dryer.

• The dryer has a high-gloss finish on the entire 
surface. Be careful not to scratch or damage 
the surface.

Exhaust system
• Check and clean the exhaust system 

on a regular basis to maintain optimum 
performance.

• The external exhaust hood must be cleaned 
frequently to ensure proper air flow.
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Troubleshooting

Checkpoints
If the dryer operates abnormally, first check the list of problems in the table below and try the suggested 
actions.

Problem Action

Does not run.

• Make sure the door is latched shut.
• Make sure the power cord is plugged into a live electrical outlet.
• Check your home’s circuit breakers or fuses.
• Press or tap Start/Pause (Hold to Start) again if the door was opened during a cycle.
• Clean the lint filter.

Does not heat.

• Check your home’s circuit breakers or fuses.
• Some cycles do not require heat. Check the selected cycle again. 
• For a gas dryer, make sure the gas supply is on. 
• Clean the lint filter and exhaust duct. 
• The dryer may have moved into the cool-down phase of the cycle.
• Turn off the Eco Dry option for the NORMAL or TIME DRY cycles. When the Eco Dry 

option is on, the dryer performs an air dry process in the beginning of the cycle to 
reduce energy consumption. The air dry process does not use heated air, so you may 
feel that the dryer is not being heated, but this is normal.

Does not dry.

• Check all of the above, plus...
• Make sure the exhaust hood outside your home can open and close freely. 
• Check the exhaust system for lint buildup. Ducting should be inspected and cleaned 

annually. 
• Use a 4” rigid metal exhaust duct. 
• Do not overload. 1 wash load = 1 dryer load.
• Dry heavy items and light weight items separately.
• Large, bulky items, such as blankets or comforters, may require repositioning to 

ensure even drying.
• Make sure that your washer is draining properly and extracting adequate water 

from the load.
• The load may be too small to tumble properly. Add a few towels and restart the 

dryer.
• The load may be too large to tumble properly. Remove some items and restart the 

dryer.
• Clean the lint filter.

Is noisy.

• Check the load for objects such as coins, loose buttons, nails, etc. Remove promptly.
• It is normal to hear the dryer gas valve or heating element cycle on and off during 

the drying cycle. 
• Make sure the dryer is leveled properly as outlined in the installation instructions.
• It is normal for the dryer to hum due to the high velocity of air moving through the 

dryer drum, fan, or exhaust system.
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Problem Action

Dries unevenly.

• Seams, pockets, and other similarly heavy areas may not be completely dry when 
the rest of the load has reached the selected dryness level. This is normal. You can 
choose a higher dryness level or a cycle that involves a higher dryness level.

• If one heavy item is dried with a light weight load, such as one towel with sheets, it 
is possible that the heavy item will not be completely dry when the rest of the load 
has reached the selected dryness level.

• For the best drying results, dry heavy items and light weight items separately.

Has odors.

• Household odors from paint, varnish, strong cleaners, etc. may enter the dryer with 
the surrounding room air. This is normal as the dryer draws the air from the room, 
heats it, pulls it through the tumbler, and exhausts it outside.

• When these odors linger in the air, completely ventilate the room before using the 
dryer.

• Use the REFRESH cycle. If odors persist, wash and dry the items again.

Lint on clothes.

• Make sure the lint filter is cleaned before every load. For clothes that naturally build 
up lint, clean the filter during the cycle.

• Some fabrics are lint producers (for example, a fuzzy white cotton towel) and they 
must be dried separately from clothes that are lint trappers (for example, a pair of 
black linen pants).

• Divide larger loads into smaller loads for drying.
• Check pockets thoroughly before drying, then dry clothes.
• Remove lint inside the drum before drying a load.

Items still wrinkled 
after Wrinkle Prevent 
(Wrinkle Away, 
Wrinkle Release).

• Small loads of 1 to 4 items work best.
• Load fewer items. Load similar-type items.
• Take out the items immediately after drying is complete.

Water drips from 
the nozzle when the 
Steam cycles starts.

• This is steam condensation. The dripping water will stop after a short time. 

Sprayed water is not 
visible during Steam 
cycles.

• Sprayed water is difficult to see when the door is closed.

Extended time.
• Sensor Dry automatically senses the moisture in the load and shuts the dryer off 

when the selected dryness level is reached. The drying time can change according 
to the type and amount of laundry. See the cycle chart for reference.

If a problem persists, contact a local Samsung service center.
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LIMITED WARRANTY (U.S.A.)

SAMSUNG DRYER

LIMITED WARRANTY TO ORIGINAL CONSUMER PURCHASER WITH PROOF OF PURCHASE

This SAMSUNG brand product, as supplied and distributed by SAMSUNG ELECTRONICS AMERICA, INC. 
(SAMSUNG) and delivered new, in the original carton to the original consumer purchaser, is warranted by 
SAMSUNG against manufacturing defects in materials or workmanship for the limited warranty period, 
starting from the date of original purchase, of:

One (1) Year All Parts and Labor

This limited warranty is valid only on products purchased and used in the United States that have been 
installed, operated, and maintained according to the instructions attached to or furnished with the product. 
To receive warranty service, the purchaser must contact SAMSUNG at the address or phone number 
provided below for problem determination and service procedures. Warranty service can only be performed 
by a SAMSUNG authorized service center. The original dated bill of sale must be presented upon request as 
proof of purchase to SAMSUNG or SAMSUNG’s authorized service center to receive warranty service.

SAMSUNG will provide in-home service within the contiguous United States during the warranty period 
at no charge, subject to availability of SAMSUNG authorized servicers within the customer’s geographic 
area. If in-home service is not available, SAMSUNG may elect, at its option, to provide transportation of 
the product to and from an authorized service center. If the product is located in an area where service by a 
SAMSUNG authorized servicer is not available, you may be responsible for a trip charge or required to bring 
the product to a SAMSUNG authorized service center for service.

To receive in-home service, product must be unobstructed and accessible to the service agent.

During the applicable warranty period, a product will be repaired, replaced, or the purchase price refunded, 
at the sole option of SAMSUNG. SAMSUNG may use new or reconditioned parts in repairing a product, or 
replace the product with a new or reconditioned product. Replacement parts and products are warranted 
for the remaining portion of the original product’s warranty or ninety (90) days, whichever is longer. All 
replaced parts and products are the property of SAMSUNG and you must return them to SAMSUNG.

This limited warranty covers manufacturing defects in materials or workmanship encountered in normal 
household, noncommercial use of this product and shall not cover the following: damage that occurs in 
shipment, delivery, installation, and uses for which this product was not intended; damage caused by 
unauthorized modification or alteration of the product; product where the original factory serial numbers 
have been removed, defaced, changed in any way, or cannot be readily determined; cosmetic damage 
including scratches, dents, chips, and other damage to the product’s finishes; damage caused by abuse, 
misuse, pest infestations, accident, fire, floods, or other acts of nature or God; damage caused by use of 
equipment, utilities, services, parts, supplies, accessories, applications, installations, repairs, external 
wiring or connectors not supplied or authorized by SAMSUNG; damage caused by incorrect electrical 
line current, voltage, fluctuations and surges; damage caused by failure to operate and maintain the 
product according to instructions; in-home instruction on how to use your product; and service to correct 
installation not in accordance with electrical or plumbing codes or correction of household electrical or 
plumbing (i.e., house wiring, fuses, or water inlet hoses). The cost of repair or replacement under these 
excluded circumstances shall be the customer’s responsibility.
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Visits by an authorized servicer to explain product functions, maintenance or installation are not covered 
by this limited warranty. Please contact SAMSUNG at the number below for assistance with any of these 
issues.

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. 
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or 
exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific rights, and you may also have other rights, 
which vary from state to state.

LIMITATION OF REMEDIES
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY IS PRODUCT REPAIR, PRODUCT REPLACEMENT, OR REFUND OF 
THE PURCHASE PRICE AT SAMSUNG’S OPTION, AS PROVIDED IN THIS LIMITED WARRANTY. SAMSUNG 
SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO TIME AWAY FROM WORK, HOTELS AND/OR RESTAURANT MEALS, REMODELING EXPENSES, 
LOSS OF REVENUE OR PROFITS, FAILURE TO REALIZE SAVINGS OR OTHER BENEFITS REGARDLESS OF 
THE LEGAL THEORY ON WHICH THE CLAIM IS BASED, AND EVEN IF SAMSUNG HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. Some states do not allow exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives 
you specific rights, and you may also have other rights, which vary from state to state.

SAMSUNG does not warrant uninterrupted or error-free operation of the product. No warranty or 
guarantee given by any other person, firm, or corporation with respect to this product shall be binding on 
SAMSUNG.

To obtain warranty service, please contact SAMSUNG at:
Samsung Electronics America, Inc.
85 Challenger Road
Ridgefield Park, NJ 07660
1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/us/support
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Warranty (CANADA)

SAMSUNG DRYER

LIMITED WARRANTY TO ORIGINAL PURCHASER

This SAMSUNG brand product, as supplied and distributed by SAMSUNG ELECTRONICS CANADA, INC. 
(SAMSUNG) and delivered new, in the original carton to the original consumer purchaser, is warranted by 
SAMSUNG against manufacturing defects in materials and workmanship for a limited warranty period of:
• One (1) year part and labor

This limited warranty begins on the original date of purchase, and is valid only on products purchased and 
used in the Canada.

To receive warranty service, the purchaser must contact SAMSUNG for problem determination and service 
procedures.
Warranty service can only be performed by a SAMSUNG authorized service center.
The original dated bill of sale must be presented upon request as proof of purchase to SAMSUNG or 
SAMSUNG’s authorized service center.
SAMSUNG will provide in-home service during the warranty period at no charge, subject to availability 
within the Canada.
In-home service is not available in all areas.

To receive in-home service, product must be unobstructed and accessible to the service agent.
If service is not available, SAMSUNG may elect to provide transportation of the product to and from an 
authorized service center.
SAMSUNG will repair, replace, or refund this product at our option and at no charge as stipulated herein, 
with new or reconditioned parts or products if found to be defective during the limited warranty period 
specified above.
All replaced parts and products become the property of SAMSUNG and must be returned to SAMSUNG.
Replacement parts and products assume the remaining original warranty, or ninety (90) days, whichever is 
longer.

This limited warranty covers manufacturing defects in materials and workmanship encountered in normal, 
noncommercial use of this product and shall not apply to the following: damage that occurs in shipment; 
delivery and installation; applications and uses for which this product was not intended; altered product 
or serial numbers; cosmetic damage or exterior finish; accidents, abuse, neglect, fire, water, lightning, 
or other acts of nature or God; use of products, equipment, systems, utilities, services, parts, supplies, 
accessories, applications, installations, repairs, external wiring or connectors not supplied or authorized 
by SAMSUNG that damage this product or result in service problems; incorrect electrical line voltage, 
fluctuations and surges; customer adjustments and failure to follow operating instructions, maintenance 
and environmental instructions that are covered and prescribed in the instruction book; product removal 
and reinstallation; problems caused by pest infestations.
This limited warranty does not cover problems resulting from incorrect electric current, voltage or supply, 
light bulbs, house fuses, house wiring, cost of a service call for instructions, or fixing installation errors.
SAMSUNG does not warrant uninterrupted or error-free operation of the product.
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EXCEPT AS SET FORTH HEREIN, THERE ARE NO WARRANTIES ON THIS PRODUCT EITHER EXPRESS OR 
IMPLIED, AND SAMSUNG DISCLAIMS ALL WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, INFRINGEMENT OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
NO WARRANTY OR GUARANTEE GIVEN BY ANY PERSON, FIRM, OR CORPORATION WITH RESPECT TO THIS 
PRODUCT SHALL BE BINDING ON SAMSUNG.

SAMSUNG SHALL NOT BE LIABLE FOR LOSS OF REVENUE OR PROFITS, FAILURE TO REALIZE SAVINGS OR 
OTHER BENEFITS, OR ANY OTHER SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES CAUSED BY THE 
USE, MISUSE, OR INABILITY TO USE THIS PRODUCT, REGARDLESS OF THE LEGAL THEORY ON WHICH THE 
CLAIM IS BASED, AND EVEN IF SAMSUNG HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
NOR SHALL RECOVERY OF ANY KIND AGAINST SAMSUNG BE GREATER IN AMOUNT THAN THE PURCHASE 
PRICE OF THE PRODUCT SOLD BY SAMSUNG AND CAUSING THE ALLEGED DAMAGE.

WITHOUT LIMITING THE FOREGOING, PURCHASER ASSUMES ALL RISK AND LIABILITY FOR LOSS, DAMAGE, 
OR INJURY TO PURCHASER AND PURCHASER’S PROPERTY AND TO OTHERS AND THEIR PROPERTY 
ARISING OUT OF THE USE, MISUSE, OR INABILITY TO USE THIS PRODUCT.
THIS LIMITED WARRANTY SHALL NOT EXTEND TO ANYONE OTHER THAN THE ORIGINAL PURCHASER OF 
THIS PRODUCT, IS NONTRANSFERABLE AND STATES YOUR EXCLUSIVE REMEDY.

Some provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to 
you.
This warranty gives you specific rights, and you may also have other rights, which vary from province to 
province.

To obtain warranty service, please contact SAMSUNG at:
Samsung Electronics Canada Inc.
2050 Derry Road West,
Mississauga, Ontario L5N 0B9 Canada
1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/ca/support (English)
www.samsung.com/ca_fr/support (French)

Visits by a Service Engineer to explain functions, maintenance, or installation is not covered by warranty.
Please contact the Samsung call center at the number above for help with any of these issues.
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Scan this with your smartphone

To find out if your model is ENERGY STAR certified, go to 
www. energystar.gov.
ENERGY STAR certified models qualify in these factory default setting:
Vented dryers (Standard size): “Normal + Eco dry”
Ventless dryers (Heatpump & Standard/Compact size): “Normal”
If you change the factory default setting or enable other features, 
power consumption could increase and exceed the limits qualified for 
ENERGY STAR.

QUESTIONS OR COMMENTS?

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT

U.S.A 1-800-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com/us/support

CANADA 1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)

DC68-04394A-00
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Sèche-linge
Manuel d'utilisation simple

• Les dimensions sont spécifiées sur l'étiquette apposée sur l'appareil.
• Le présent manuel s’applique à tous les modèles aux États-Unis et au Canada.
• Pour obtenir des instructions plus détaillées, rendez-vous sur le site Web 

Samsung (http://www.samsung.com), allez à la section Support (Assistance), 
puis recherchez le nom de votre modèle.
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Français

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES CONSIGNES
Français2

Consignes de sécurité
Félicitations pour l'achat de votre nouveau sèche-linge Samsung. Ce manuel contient de précieuses informations 
concernant l'installation, l'utilisation et l'entretien de votre appareil. Prenez le temps de le lire pour tirer pleinement 
profit de tous les avantages et de toutes les fonctionnalités de votre sèche-linge.

REMARQUE

• Le présent manuel s’applique à tous les modèles aux États-Unis et au Canada.
• Pour obtenir des instructions plus détaillées, rendez-vous sur le site Web Samsung (http://www.samsung.com), allez 

à la section Support (Assistance), puis recherchez le nom de votre modèle.

Remarques importantes sur les consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement le présent manuel afin d'utiliser cet appareil en toute sécurité et de profiter pleinement de 
toutes ses fonctionnalités. Conservez le présent manuel dans un endroit sûr situé à proximité de l'appareil afin de pouvoir 
facilement vous y reporter en cas de besoin. N'utilisez pas cet appareil autrement que pour l'usage auquel il est destiné, 
conformément aux consignes du présent manuel.
Les consignes de sécurité et les avertissements décrits dans le présent manuel ne sont pas exhaustifs. Il est de votre 
responsabilité de faire preuve de bon sens, de prudence et de discernement lors de l'installation, de l'entretien ou de 
l'utilisation de votre sèche-linge.
Ces consignes d'utilisation couvrant plusieurs modèles, il se peut que les caractéristiques de votre sèche-linge diffèrent 
légèrement de celles décrites dans ce manuel ; ainsi, certaines icônes d'avertissement peuvent ne pas s'appliquer à votre 
machine. Pour toute question ou doute, communiquez avec votre centre de dépannage le plus proche ou connectez-vous 
sur www.samsung.com.

Symboles de sécurité importants
Signification des icônes et symboles utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

AVERTISSEMENT

Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures graves, la mort et/ou des dommages matériels.

ATTENTION

Risques ou pratiques inadaptées susceptibles de causer des blessures et/ou des dommages matériels.

REMARQUE

Indique la présence d'un risque de blessures ou de dommages matériels.

Ces symboles d'avertissement ont pour but d'éviter tout risque de blessure corporelle, aussi bien pour vous et d'autres 
personnes.
Respectez-les en toutes circonstances.
Lisez attentivement le présent manuel et conservez-le en lieu sûr afin de pouvoir le consulter ultérieurement.
Lisez attentivement toutes les consignes avant d'utiliser l'appareil.
Comme avec tout équipement électrique ou comportant des pièces mobiles, il existe un certain nombre de dangers 
potentiels. Pour utiliser cet appareil en toute sécurité, familiarisez-vous avec son fonctionnement et restez prudent 
lorsque vous l'utilisez.
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AVERTISSEMENT - Risque d'incendie
• L'installation du sèche-linge doit être effectuée par un technicien 

qualifié.
• L'installation du sèche-linge doit se faire conformément aux 

instructions du fabricant et aux réglementations locales.
• N'équipez jamais un sèche-linge de conduits de ventilation en 

plastique flexible. Si vous utilisez un conduit en métal flexible (de 
type aluminium), celui-ci doit être conforme aux spécifications du 
fabricant et adapté à une utilisation sur sèche-linge. Les matériaux 
flexibles utilisés dans les systèmes d'évacuation de l'air ont tendance 
à se plier, à s'écraser et à retenir les peluches de tissu. Ces conditions 
empêchent une évacuation adéquate de l'air et augmentent les 
risques d'incendie.

• N'installez pas de ventilateur secondaire dans le conduit 
d'évacuation.

• Pour réduire les risques de blessure grave ou de décès, observez 
attentivement les consignes d'installation.

• Conservez soigneusement ces instructions.
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AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque d'incendie ou 
d'explosion :

• Ne faites sécher aucun article ayant été précédemment en contact 
par nettoyage, lavage ou trempage avec de l'essence, des solvants de 
nettoyage à sec ou toute autre substance inflammable ou explosive. 
En effet, ceux-ci diffusent des vapeurs pouvant s'enflammer ou 
exploser. Ne placez aucun article entré en contact avec un solvant 
ou des matières solides ou liquides inflammables dans le sèche-
linge, tant que toute trace de ces produits n'a pas été éliminée. De 
nombreux produits inflammables sont utilisés dans l’environnement 
domestique comme l’acétone, l’alcool dénaturé, l’essence, le 
kérosène, certains nettoyants ménagers sous forme liquide, certains 
détachants, la térébenthine, les cires et les produits décapants.

• Ne faites jamais sécher à chaud les articles à base de caoutchouc 
mousse (également appelé mousse de latex) ou de matériaux dont 
la texture ressemble à celle du caoutchouc. En effet, les matières 
en caoutchouc mousse peuvent, dans certaines circonstances, 
s'enflammer spontanément.
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AVERTISSEMENT - Risque d'incendie ou d'explosion
• Si les avertissements de sécurité ne sont pas suivis à la lettre, des 

blessures graves voire mortelles ou des dégâts matériels pourraient 
survenir.

• N'entreposez et n'utilisez jamais d'essence ou d'autres vapeurs et 
liquides inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre.

• L'installation et l'entretien doivent être effectués par un installateur 
qualifié, un réparateur agréé ou votre fournisseur de gaz.

• N'installez pas de ventilateur secondaire dans le conduit 
d'évacuation.

AVERTISSEMENT - Que faire en cas d'émanation de gaz :
• Ne tentez pas d'allumer un appareil électrique.
• Ne mettez pas l'appareil sous tension.
• Ne touchez à aucun interrupteur électrique.
• N'utilisez aucun téléphone dans le bâtiment.
• Faites évacuer tous les occupants de la pièce, du bâtiment ou du 

secteur.
• Appelez immédiatement votre fournisseur de gaz depuis le téléphone 

d'un voisin. Suivez les consignes que vous recevrez.
• Si vous ne pouvez pas joindre votre fournisseur de gaz, appelez les 

pompiers.
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AVERTISSEMENT CONCERNANT LA PROPOSITION 65 DE L'ÉTAT DE CALIFORNIE

AVERTISSEMENT
Risque de cancer ou de troubles de la reproduction - www.P65Warnings.ca.gov.

Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT

Afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures physiques lors de l'utilisation de l'appareil, des 
précautions de base doivent être prises :
1. Lisez toutes les consignes avant d'utiliser l'appareil.
2. Ne faites pas sécher de linge ayant été en contact par nettoyage, lavage ou trempage avec de l'essence, des solvants 

de nettoyage à sec ou tout autre substance inflammable ou explosive ; ces produits dégagent en effet des vapeurs qui 
risqueraient de s'enflammer ou d'exploser.

3. N'utilisez pas le sèche-linge pour faire sécher des vêtements comportant des traces de substances inflammables 
telles que de l'huile végétale, de l'huile de cuisson, de l'huile de machine, des produits chimiques inflammables, des 
diluants, etc. ou des objets comportant des traces de cire ou de produits chimiques Ils risqueraient de prendre feu.

4. N'entreposez et n'utilisez jamais d'essence ou d'autres vapeurs et liquides inflammables à proximité de cet appareil 
ou de tout autre.

5. Ne laissez pas les enfants jouer sur ou dans l'appareil. Une surveillance attentive s'impose lorsque l'appareil est utilisé 
à proximité d'enfants.

6. Avant la mise hors service ou au rebut de l'appareil, retirez le hublot du tambour.
7. Ne tentez pas d'ouvrir l'appareil lorsque le tambour est en mouvement.
8. N'installez et n'entreposez jamais cet appareil dans un endroit exposé aux intempéries.
9. N'utilisez pas les commandes internes du sèche-linge inutilement.
10. Ne procédez pas à la réparation ou au remplacement des pièces de l'appareil et ne tentez pas non plus de le réparer 

vous-même, sauf si le manuel d'entretien ou de réparation contient des recommandations spécifiques en la matière 
que vous comprenez et êtes en mesure d'exécuter.

11. N'utilisez aucun adoucissant ou produit anti-statique autre que ceux recommandés par le fabricant du produit ou de 
l'appareil.

12. Nettoyez le filtre avant ou après chaque utilisation.
13. Ne sélectionnez pas une température élevée pour faire sécher des articles contenant du caoutchouc mousse ou des 

matériaux dont la texture est similaire à celle du caoutchouc.
14. Évitez toute accumulation de peluches, poussières et saletés à proximité de l'orifice d'évacuation.
15. L'intérieur de l'appareil et du conduit d'évacuation doit être nettoyé régulièrement, par un technicien de maintenance 

qualifié.
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16. Ne faites pas sécher du linge ayant été en contact avec de l'huile de cuisson. Il risquerait de s'enflammer. Pour réduire 
le risque d'incendie dû à du linge contaminé, la phase finale d'un cycle du sèche-linge se fait sans chaleur (période de 
refroidissement). Évitez d'arrêter un sèche-linge avant la fin de son cycle de séchage, sauf si vous sortez et étendez 
immédiatement le linge afin que la chaleur se dissipe.

17. Cet appareil doit être mis à la terre. Consultez les « Normes électriques » et la « Mise à la terre » dans la section 
« Installation » du sèche-linge.

18. Ne laissez pas les enfants jouer sur ou dans l'appareil. Une surveillance attentive s'impose lorsque l'appareil est utilisé 
à proximité d'enfants.

19. N'insérez pas votre main sous le sèche-linge.
- Cela pourrait entraîner des blessures.

20. Veillez à ce que les doigts des enfants ne soient pas pris dans le hublot en le fermant.
- Cela pourrait entraîner des blessures.

21. La mise à la terre du panneau de commande et de la vanne d'arrivée d'eau n'a volontairement pas été effectuée ; ces 
éléments peuvent donc présenter un risque d'électrocution (lors de l'entretien uniquement).
- Ne touchez pas ces pièces lorsque l'appareil est sous tension.

Avertissements

AVERTISSEMENT

• Vérifiez que les poches sont vides. Les petits objets aux bords irréguliers (pièces de monnaie, canifs, épingles, etc.) 
risquent en effet d'endommager votre sèche-linge.

• Des fuites de gaz dangereuses pourraient survenir dans votre système.
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Mises en garde

ATTENTION

• Ne laissez ni les enfants ni les animaux domestiques jouer sur, dans ou devant l'appareil. Une surveillance attentive 
s'impose lorsque l'appareil est utilisé à proximité d'enfants ou d'animaux domestiques.

• Avant de mettre au rebut ou hors service votre sèche-linge, retirez le hublot du compartiment de séchage pour éviter 
que des enfants ou des animaux ne se trouvent piégés à l’intérieur de l’appareil.

• N'ouvrez pas le sèche-linge lorsque le tambour est en mouvement.
• N'installez et n'entreposez jamais cet appareil dans un endroit exposé aux intempéries.
• N'utilisez pas les commandes du sèche-linge inutilement.
• Ne procédez pas à la réparation, au remplacement ou à l’entretien des pièces de l’appareil sauf si le manuel 

d’entretien contient des recommandations spécifiques en la matière, si vous comprenez ces recommandations et si 
vous disposez des compétences requises pour réaliser l’opération.

• N'utilisez aucun adoucissant ou produit anti-statique autre que ceux recommandés par le fabricant.
• Nettoyez le filtre avant ou après chaque utilisation.
• Évitez toute accumulation de peluches, poussières et saletés à proximité de l'orifice d'évacuation.
• L'intérieur du sèche-linge et du conduit d'évacuation doit être nettoyé régulièrement, par un technicien de 

maintenance qualifié.
• Cet appareil doit être correctement mis à la terre. Ne branchez jamais le cordon d'alimentation sur une prise qui n'est 

pas correctement reliée à la terre ou qui n'est pas conforme aux réglementations locales et nationales en vigueur. 
Consultez les consignes d'installation pour relier cet appareil à la terre.

• Ne vous asseyez pas sur le sèche-linge.
• Évitez de faire sécher des vêtements comportant de grandes boucles, des boutons ou d'autres accessoires en métal 

lourd.
• Une fuite de gaz n'est pas toujours détectable à l'odeur.
• C'est pourquoi les fournisseurs de gaz vous recommandent d'acheter et d'installer un détecteur de gaz conforme à la 

réglementation UL.
• Installez-le et utilisez-le conformément aux consignes du fabricant.
• N'introduisez aucun article imprégné ou tâché d'huile végétale ou alimentaire dans votre sèche-linge. Même une fois 

lavés, ces articles peuvent encore contenir une quantité non négligeable d'huile.
• Toute huile résiduelle risque de s'enflammer spontanément. Le potentiel de combustion spontanée augmente lorsque 

les articles imbibés d’huile végétale ou alimentaire sont exposés à la chaleur. Les sources de chaleur comme votre 
sèche-linge peuvent chauffer ces articles, engendrant une oxydation de l'huile Cette oxydation crée elle-même 
de la chaleur. Si cette chaleur ne se dissipe pas, les articles deviennent suffisamment brûlants pour s'enflammer. 
Entasser, empiler ou stocker ce type d'articles peut empêcher la dissipation de la chaleur et être à l'origine d'un risque 
d'incendie.

• Tout le linge imbibé d’huile végétale ou alimentaire, qu’il soit lavé ou non, peut s’avérer dangereux.
Le fait de laver ces articles à l'eau chaude avec une dose supplémentaire de lessive réduit ce risque, sans pour autant 
le supprimer. Utilisez toujours le cycle Cool Down (Refroidissement), afin de réduire leur température. Ne retirez 
jamais ces articles du sèche-linge lorsqu'ils sont chauds ; de même, n'interrompez pas le cycle de séchage tant que le 
cycle Cool Down (Refroidissement) n'est pas terminé. N'entassez et n'empilez pas ces articles lorsqu'ils sont chauds.
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Notification de réglementation

Avis concernant la FCC (pour les modèles Wi-Fi uniquement)

ATTENTION

Tous les changements ou modifications non expressément approuvé(e)s par l'autorité responsable de la conformité à la 
réglementation peut annuler le droit de l'utilisateur à utiliser cet appareil.

Cet appareil est conforme aux dispositions de la section 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles ; et
2. Cet appareil doit accepter toute autre interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un 

fonctionnement non désiré.

Pour les appareils vendus aux États-Unis et au Canada, seuls les canaux 1 à 11 sont disponibles. Vous ne pouvez pas 
sélectionner d'autres canaux.

DÉCLARATION DE LA FCC :
Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux limites d'un dispositif numérique de classe B, conformément 
à la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour assurer la protection raisonnable contre des 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie radio électrique et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications par signal radio. Cependant, il n'y a 
aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause des 
interférences nuisibles à la réception des signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et 
en éteignant l'appareil, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
• Espacer davantage l'appareil du récepteur
• Brancher l'équipement sur la prise d'un circuit différent de celui de la radio ou de la télévision.
• Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l'aide.

DÉCLARATION DE LA FCC SUR L'EXPOSITION AUX RADIATIONS :
Cet appareil est conforme aux limitations prévues par la FCC pour l'exposition aux radiations dans le cadre d'un 
environnement d'accès libre. Cet appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 8 pouces (20 cm) 
entre le radiateur et votre corps. Ce dispositif et son(ses) antenne(s) ne doivent pas être coimplantés ni utilisés à 
proximité d'une autre antenne ou émetteur.
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Notification IC (pour les modèles Wi-Fi uniquement)
Le terme « IC » précédant le numéro d'homologation radio signifie uniquement que les spécifications techniques 
d'Industry Canada ont été respectées. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences ; et
2. Cet appareil doit accepter toute autre interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement 

non désiré de l'appareil.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme ICES-003 du Canada.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Pour les appareils vendus aux États-Unis et au Canada, seuls les canaux 1 à 11 sont disponibles. Vous ne pouvez pas 
sélectionner d'autres canaux.

DÉCLARATION D'IC SUR L'EXPOSITION AUX RADIATIONS :
Cet appareil est conforme aux limitations prévues par la norme IC RSS-102 pour l'exposition aux radiations dans le 
cadre d'un environnement d'accès libre. Cet appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 8 pouces 
(20 cm) entre le radiateur et votre corps. Ce dispositif et son(ses) antenne(s) ne doivent pas être coimplantés ni utilisés à 
proximité d'une autre antenne ou émetteur.
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Conditions d'installation
Lisez attentivement les instructions suivantes avant d'installer le sèche-linge et conservez ce manuel pour vous y reporter 
ultérieurement.

AVERTISSEMENT

Certaines pièces sont intentionnellement non mises à la terre et peuvent présenter un risque d'électrocution uniquement 
lors d'une réparation.
Technicien de maintenance - Ne touchez pas les pièces suivantes lorsque l'appareil est sous tension : panneau de 
commande et vanne d'arrivée d'eau.

Conditions d'installation principales
• Une prise électrique avec mise à la terre.
• Un cordon d'alimentation pour sèche-linge électrique (à l'exception du Canada).
• Des conduits de gaz (pour les modèles à gaz) qui doivent respecter les réglementations nationales et locales.
• Un système d'évacuation, réalisé en métal rigide ou en métal flexible avec parois rigides. (Non applicable aux modèles 

sans aération (pompe à chaleur))

AVERTISSEMENT

Retirez le hublot des appareils mis au rebut pour éviter qu'un enfant ne s'étouffe à l'intérieur.

Choix de l'emplacement d'installation
Le sèche-linge doit être installé dans un endroit suffisamment spacieux, tant à l'avant pour permettre de mettre du 
linge dans l'appareil, qu'à l'arrière pour le système d'évacuation. Ce sèche-linge est équipé en usine pour une évacuation 
arrière en option. Si vous préférez l'évacuation par le bas, la droite ou la gauche, utilisez le kit d'évacuation auxiliaire. Les 
instructions sont fournies avec le kit. Veillez à ce que la pièce dans laquelle se trouve le sèche-linge soit suffisamment 
aérée. Vous devez donc installer le sèche-linge dans une pièce correctement ventilée. Pour les sèche-linge à gaz, 
respectez un dégagement adéquat (comme indiqué sur la plaque signalétique) afin de garantir une aération appropriée 
pour la combustion et le bon fonctionnement du sèche-linge.
Vous ne devez ni installer ni stocker le sèche-linge dans un endroit où il pourrait être en contact avec de l'eau et/ou 
exposé aux intempéries. Vous devez maintenir le sèche-linge à l'écart de tous matériaux combustibles, essence et autres 
vapeurs et liquides inflammables. Un sèche-linge produit des peluches combustibles. Évitez donc que des peluches ne 
s'accumulent autour.

Dégagement requis
Ce dégagement requis concerne uniquement les sèche-linge.

REMARQUE

• Pour connaître le dégagement requis pour le lave-linge, reportez-vous au manuel d'utilisation du lave-linge.
• Si les dégagements requis pour le lave-linge et le sèche-linge sont différents, respectez celui dont la valeur est la plus 

élevée.
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Encastrement dans une niche ou installation dans un placard

AVERTISSEMENT

• L'évacuation du sèche-linge doit se faire vers l'extérieur afin de réduire les risques d'incendie si l'appareil est installé 
dans une niche ou un placard. 

• Vous ne devez installer aucun autre appareil fonctionnant au fuel dans le même placard que le sèche-linge.
• Placez le sèche-linge à 18 pouces (460 mm) minimum au-dessus du sol pour une installation dans un garage.
Dégagement minimal pour une stabilité optimale :

MODÈLE
CÔTÉS
(po (mm))

HAUT
(po (mm))

ARRIÈRE
(po (mm))

À L’AVANT DU 
PLACARD (po (mm))

Flex Dry 1 (25) 21 (525) 4 (102) 2 (50)

Sèche-linge à chargement frontal 
sauf autres

1 (25) 1 (25)

Sèche-linge à évacuation (taille 
standard) : 4 (102)
Sèche-linge à évacuation (taille 
compacte) : 3 (75)  
Sèche-linge sans évacuation 
(pompe à chaleur et taille standard/
compacte) : 2 (50) 

1 (25)

Sèche-linge à chargement par le 
dessus sauf autres

1 (25) 17 (425) 4 (102) 1 (25)

Autres (DV**J/H*, DV***K/M/N*) 1 (25) 17 (425) 4 (102) 2 (50)

Si le lave-linge et un sèche-linge sont tous deux installés au même endroit, le panneau avant de la niche ou du placard doit 
être doté de deux ouvertures non obstruées ; assurez-vous d'avoir une surface totale combinée d'au moins 72 po2 (465 cm2).
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Conditions requises en matière de conduits (Non applicable aux modèles sans aération 
(pompe à chaleur))

Recommandé
À n'utiliser que pour les installations 

temporaires

Type de bouche 
d’évacuation

4” (10,2 cm) 2.5” (6,4 cm)
Taille standard 

(4,4 pieds cubes ou 
plus)

Taille compacte 
(moins de 4,4 pieds 

cubes)

Taille standard 
(4,4 pieds cubes ou 

plus)

Taille compacte 
(moins de 4,4 pieds 

cubes)
Nombre de coudes à 90° Rigide Rigide

0 80 pieds (24,4 m) 80 pieds (24,4 m) 74 pieds (22,6 m) 60 pieds (28,3 m)
1 68 pieds (20,7 m) 60 pieds (28,3 m) 62 pieds (18,9 m) 45 pieds (13,7 m)
2 57 pieds (17,4 m) 45 pieds (13,7 m) 51 pieds (15,5 m) 35 pieds (10,7 m)
3 47 pieds (14,3 m) 35 pieds (10,7 m) 41 pieds (12,5 m) 25 pieds (7,6 m)

REMARQUE

* Utilisez un conduit en aluminium ou en acier galvanisé rigide d’un diamètre de 4 pouces (10,2 cm).

Si vous souhaitez relier le dispositif d’aération du sèche-linge à un système d’évacuation existant, prenez 
les précautions suivantes :
• Le système d’évacuation doit être conforme à toutes les réglementations locales, régionales et nationales en vigueur.
• N’utilisez pas de conduit flexible en plastique.
• Contrôlez les conduits existants et retirez les peluches accumulées à l’intérieur.
• Le conduit ne doit être ni entortillé ni écrasé.
• Le registre de la hotte s’ouvre et se ferme sans problème.

Utilisation du manomètre
La pression statique dans un système d’évacuation doit être inférieure à 0 ou ne doit pas dépasser 0,83 pouce. Notez que ces 
valeurs ont été mesurées avec le sèche-linge en marche, à l’aide d’un manomètre placé au niveau du point de raccordement 
entre le conduit d’évacuation et le sèche-linge. Le tambour du sèche-linge doit être vide et le filtre à peluches propre.
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Exigences d’évacuation (Non applicable aux modèles sans aération (pompe à chaleur))
L’évacuation du sèche-linge ne doit pas être reliée à un 
conduit de cheminée, un mur, un plafond, un grenier, un 
espace mansardé ou exigu d’un bâtiment. L’évacuation 
du sèche-linge vers l’extérieur évite le refoulement d’air 
humide et de peluches dans la pièce.

Aux États-Unis et au Canada :
• Tous les sèche-linge doivent être dotés d’une 

évacuation vers l’extérieur.
• Le diamètre du conduit d’évacuation doit être de 4 po 

(10,2 cm).
• Consultez « Conditions requises en matière de 

conduits (Non applicable aux modèles sans aération 
(pompe à chaleur)) » pour connaître la longueur 
maximale de conduit et le nombre de courbures 
pouvant être utilisées.

• La longueur totale du conduit en métal flexible ne 
doit pas dépasser 7 pieds et 10 1/2” (2,4 m).

• Le conduit ne doit pas être assemblé à l’aide de vis 
ou autres types d’attache pénétrant à l’intérieur 
du conduit et pouvant entraîner l’accumulation de 
peluches.

• Aux États-Unis uniquement : Utilisez uniquement 
des conduits flexibles de type aluminium, tels 
que spécifiés par le fabricant, le cas échéant, et 
conformes à la norme Outline for Clothes Dryer 
Transition Duct (norme relative aux conduits 
d’évacuation des sèche-linge). Reportez-vous au sujet 
2158A.

En dehors des États-Unis et du Canada :
• Référez-vous aux réglementations locales.

AVERTISSEMENT

• L’évacuation du sèche-linge doit se faire vers 
l’extérieur pour réduire les risques d’incendie lors 
de l’installation de l’appareil dans une niche ou une 
armoire.

• N’utilisez jamais de conduit flexible en plastique ou 
non métallique.

• Si les conduits existants sont en plastique, non 
métalliques ou combustibles, remplacez-les par du 
matériel métallique.

• Utilisez uniquement des conduits d’évacuation 
métalliques et non inflammables pour assurer le 
confinement de l’air d’évacuation, de la chaleur et des 
peluches.
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Systèmes fonctionnant au gaz (Non applicable aux modèles sans aération (pompe à 
chaleur))

AVERTISSEMENT
• Utilisez uniquement du gaz naturel ou du propane 

liquide (PL).
• L'installation doit être conforme aux réglementations 

locales en vigueur ou, en l'absence de dispositions 
spécifiques, à la réglementation nationale sur le gaz 
combustible ANSI/Z223.1 (National Fuel Gas Code) 
ou NFPA 54, dernière révision (pour les États-Unis) 
ou aux dispositions d'installation relatives au gaz 
naturel et propane CSA B149.1 (pour le Canada).

• Les sèche-linge à gaz sont équipés d'un système de 
ventilation des brûleurs à utiliser avec le gaz naturel. 
Si vous envisagez d'utiliser votre sèche-linge avec 
du propane liquide, un technicien de maintenance 
qualifié doit le convertir pour garantir la fiabilité et la 
sécurité des performances. (Modèles au gaz naturel 
liquide uniquement)
Vous devez vérifier le brûleur de votre modèle et 
utiliser en conséquence le kit approprié pour le 
propane liquide. Pour consulter les informations 
détaillées du brûleur, ouvrez le hublot et recherchez 
l'étiquette signalétique sur le cadre du hublot.
- 20 000 BTU : LPKIT-4/XAA (DC98-04114A)
- 22 000 BTU : LPKIT-3/XAA (DC99-00792A)

• Un conduit d'alimentation en gaz de 1/2” (1,27 cm) est 
recommandé ; il doit être réduit pour la connexion au 
conduit de gaz de 3/8” (1 cm) de votre sèche-linge. 
La réglementation nationale sur le gaz combustible 
impose qu'un robinet de fermeture manuelle du gaz, 
accessible et agréé, soit installé à moins de 6” du 
sèche-linge.

• Les sèche-linge à gaz installés dans des garages 
résidentiels doivent être surélevés à 18 pouces 
(46 cm) au-dessus du sol.

• En outre, une prise enfichée N.P.T. (National 
Pipe Thread) de 1/8 pouce (0,3 cm), permettant 
le branchement d'une jauge de test, doit être 
installée immédiatement en amont de la connexion 
d'alimentation en gaz du sèche-linge.

• Votre sèche-linge doit être déconnecté du circuit 
d'alimentation en gaz à chaque test de pression du 
système.

• Ne réutilisez jamais d'anciens conduits de gaz 
métalliques flexibles. Tout conduit de gaz flexible 
doit être conçu et certifié par la norme pour les 
raccords d'appareils à gaz, ANSI Z21.24 • CSA 6.10.

REMARQUE

• Votre sèche-linge utilise un système d'allumage 
automatique pour allumer le brûleur. Il n'existe pas 
de pilote de combustion constante.

• Les raccords de conduit utilisés doivent être 
résistants à l'action de tout gaz de pétrole liquéfié.

• La plupart des sociétés de gaz locales inspecteront 
gratuitement votre installation, sur demande.

Instructions d'installation - Commonwealth du 
Massachusetts
Votre sèche-linge doit être installé par un plombier ou 
un installateur de gaz agréé. Un robinet de gaz manuel 
à poignée, dit en « T », doit être installé sur la conduite 
d'alimentation en gaz de votre sèche-linge. Si vous 
utilisez un connecteur gaz flexible pour installer votre 
sèche-linge, celui-ci doit mesurer au moins 3 pieds 
(36 pouces) de long.

AVERTISSEMENT
• Des fuites de gaz peuvent survenir dans votre 

système, créant une situation dangereuse.
• Une fuite de gaz n'est pas toujours détectable à 

l'odeur.
• C'est pourquoi les fournisseurs de gaz vous 

recommandent d'acheter et d'installer un détecteur 
de gaz conforme à la réglementation UL.

• Installez-le et utilisez-le conformément aux 
consignes du fabricant.
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Normes électriques
Le schéma de câblage figure sur une plaque située sous 
le panneau de commande ou le panneau arrière.

AVERTISSEMENT

• Un branchement incorrect du conducteur de mise à la 
terre peut créer un risque d'électrocution. Demandez 
conseil à un électricien ou un réparateur agréé si vous 
avez des doutes quant à la mise à la terre correcte de 
votre sèche-linge. Ne modifiez pas la prise fournie 
avec le sèche-linge ; si celle-ci ne correspond pas à 
la prise secteur, demandez à un électricien qualifié 
d'installer une prise adéquate.

• Pour prévenir tout risque d'incendie, d'électrocution 
ou de blessure corporelle, l'intégralité du câblage et 
de la mise à la terre doit être réalisée conformément 
aux réglementations locales ou, en l'absence de ces 
dernières, au code électrique national (National 
Electrical Code), à la dernière révision de la norme 
ANSI/NFPA n°70 (pour les États-Unis) ou aux 
dispositions canadiennes sur l'électricité CSA C22.1 
(dernières révisions) et aux réglementations locales. 
Il relève de votre responsabilité de fournir des 
services électriques adaptés à votre sèche-linge.

• Toutes les installations au gaz doivent être 
conformes aux dispositions nationales sur le gaz 
ANSI Z223.1, dernière révision (pour les Etats-
Unis), ou aux dispositions d’installation CSA B149.1 
dernière révision (pour le Canada), ainsi qu’aux 
réglementations et ordonnances locales.

Mise à la terre
Ce sèche-linge doit être mis à la terre. En cas de panne 
ou de défaillance, la mise à la terre réduira le risque 
d'électrocution en fournissant un circuit de fuite au 
courant électrique.

Modèles au gaz

AVERTISSEMENT
• Votre sèche-linge est doté d'un cordon équipé 

d'un conducteur de mise à la terre et d'une prise 
de terre. La prise doit être branchée sur une prise 
secteur appropriée, correctement installée et mise 
à la terre conformément aux dispositions et aux 
réglementations en vigueur.

• Ne modifiez pas la prise fournie avec le sèche-linge ; 
si celle-ci ne correspond pas à la prise secteur, 
demandez à un électricien qualifié d'installer une 
prise adéquate.

• Ne reliez pas un conducteur de terre à une 
canalisation de plomberie en plastique, un conduit de 
gaz ou une canalisation d'eau chaude.

Modèles électriques

AVERTISSEMENT
• Votre sèche-linge est doté d'un cordon en option 

équipé d'un conducteur de mise à la terre et d'une 
prise de terre. Ce cordon est vendu séparément.

• La prise doit être branchée sur une prise secteur 
appropriée, correctement installée et mise à 
la terre conformément aux dispositions et aux 
réglementations en vigueur.

• Ne modifiez pas la prise fournie avec le sèche-linge ; 
si celle-ci ne correspond pas à la prise secteur, 
demandez à un électricien qualifié d'installer une 
prise adéquate.

• Si vous n’utilisez pas de cordon d’alimentation et 
que le sèche-linge électrique doit être branché en 
permanence, reliez-le à une prise de terre métallique 
permanente ou connectez un conducteur de mise à la 
terre aux conducteurs du circuit et à la borne ou au fil 
de terre de l’appareil.
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Raccordement électrique
Avant toute mise en marche ou test, suivez toutes les 
consignes de mise à la terre présentées dans la section 
« Mise à la terre ». Nous vous recommandons de relier 
votre sèche-linge à une dérivation individuelle ou à un 
circuit distinct.
N'utilisez pas de rallonge avec cet appareil.

Modèles au gaz - États-Unis et Canada
Vous devez utiliser une alimentation électrique de 120 V 
c.a., 60 Hz et un disjoncteur ou fusible de 15 A.

Modèles électriques - États-Unis uniquement
Aux États-Unis, la plupart des sèche-linge requièrent 
une alimentation en 120 / 240 V c.a., 60 Hz, tandis que 
d'autres requièrent une alimentation en 120 / 208 V c.a., 
60 Hz. Vous trouverez les spécifications électriques sur 
l'étiquette située derrière le hublot. Un disjoncteur ou un 
fusible de 30 A est requis de chaque côté de la ligne.
• Si vous utilisez un cordon d'alimentation, branchez ce 

dernier sur une prise 30 A.
• Le cordon d'alimentation n'est pas fourni avec les 

sèche-linge version électrique aux États-Unis. Ce 
cordon est vendu séparément.

AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution
Lorsque les dispositions locales le permettent, vous 
pouvez brancher le sèche-linge électrique à l'aide 
d'un nouveau kit de cordon d'alimentation, portant 
une mention de compatibilité avec les sèche-linge 
et homologué UL. Ce cordon doit supporter une 
alimentation nominale de 120 / 240 V, 30 ampères à 
partir d'un cordon doté de trois conducteurs en cuivre 
N°10 et terminé par des bornes en boucle fermée, des 
cosses à fourches ouvertes aux extrémités relevées ou 
des conducteurs étamés.
• Ne réutilisez pas le cordon d'alimentation d'un 

sèche-linge usagé. Le câblage électrique du cordon 
d'alimentation doit être raccordé au niveau du boîtier 
électrique du sèche-linge au moyen d'un réducteur 
de tension homologué UL.

• La mise à la terre via le conducteur neutre est 
interdite pour (1) les nouvelles installations de circuit, 
(2) les mobil homes, (3) les véhicules de camping 
et (4) les zones où les réglementations locales 
interdisent ce type de mise à la terre. (Dans ces 
cas-là, utilisez une fiche quadripolaire pour une prise 
4 fils, de type NEMA 14-30R.)

Modèles électriques - Canada uniquement
Vous devez utiliser une alimentation électrique de 
120 / 240 V c.a., 60 Hz, et un disjoncteur ou fusible de 
30 A aux deux extrémités de la ligne.

REMARQUE

Tous les modèles canadiens sont livrés avec un cordon 
d'alimentation intégré. Vous devez brancher le cordon 
d'alimentation sur une prise 30 A. Au Canada, vous 
pouvez convertir un sèche-linge en 120 / 208 V.
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Opérations
AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution ou de blessures, lisez la section « Consignes de sécurité » avant d'utiliser 
cet appareil.

Étapes simples pour commencer
1. Appuyez sur le bouton Power (Marche/Arrêt) pour allumer le sèche-linge. 
2. Faites tourner le sélecteur de cycle pour sélectionner un cycle. 
3. Modifiez les paramètres du cycle (Dryness (Séchage), Temp. et Time (Temps)) selon les besoins.
4. Sélectionnez les options souhaitées selon ce dont vous avez besoin.
5. Maintenez appuyé Start/Pause (Hold to Start) (Départ/Pause (maintenir enfoncé pour commencer)).

Pour changer de cycle pendant l'utilisation
1. Appuyez sur Start/Pause (Hold to Start) (Départ/Pause (maintenir enfoncé pour commencer)) pour interrompre le 

fonctionnement. 
2. Sélectionnez un autre cycle et recommencez les étapes 2 à 4 ci-dessus, si nécessaire.
3. Maintenez appuyé Start/Pause (Hold to Start) (Départ/Pause (maintenir enfoncé pour commencer)) pour démarrer le 

nouveau cycle.
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Panneau de commande

REMARQUE

Les cycles disponibles peuvent varier selon le modèle. Pour obtenir des informations détaillées, reportez-vous au manuel 
d’utilisation sur le site Web Samsung (http://www.samsung.com). 
• Rendez-vous sur le site Web Samsung, allez à la section Support (Assistance), puis recherchez le nom de votre 

modèle.

Sélecteur de cycle
Faites tourner le sélecteur de cycle pour sélectionner un cycle souhaité. Lorsqu'un cycle 
est sélectionné, le voyant du cycle s'allume.

Affichage graphique 
numérique

Affiche toutes les informations du cycle, notamment sa durée, son code d'information 
et son état de fonctionnement.

Dryness (Séchage)

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner un niveau de séchage. Veuillez vous référer 
aux recommandations suivantes afin de sélectionner le niveau de séchage approprié.
• Pour obtenir un séchage parfait sur des volumes de linge plus importants, 

sélectionnez More (Fort).
• Pour les articles qui doivent finir de sécher à plat ou en suspension, sélectionnez 

Less (Faible) pour un séchage partiel.

Temp.

La température ne peut être ajustée qu'avec certains cycles Manual Dry (Séchage 
manuel).
Appuyez pour modifier la température du cycle actuel. Veuillez sélectionner la 
température appropriée en fonction du linge.
• High (Élevée) : pour le linge en coton résistant ou portant l'étiquette Séchage en 

machine autorisé.
• Medium (Moyenne) : pour les tissus infroissables, le synthétique, les cotons légers 

et le linge portant l'étiquette Séchage en machine à température moyenne.
• Low (Basse) : pour les articles sensibles à la chaleur, dont l'étiquette indique 

Séchage en machine à froid ou à température tiède. Séchage à la plus basse 
température possible.

Time (Temps)

Appuyez pour ajuster le temps de séchage pour les cycles Manual Dry (Séchage 
manuel). Cette option n'est pas disponible avec les cycles Sensor Dry (Séchage par 
capteur) car le sèche-linge détermine le temps de séchage en détectant le taux 
d'humidité actuel du linge.

Wrinkle Prevent (Anti-
froissage)

La fonction Wrinkle Prevent (Anti-froissage) assure une rotation à froid par 
intermittence à la fin du cycle pour éviter de froisser le linge. Appuyez sur Wrinkle 
Prevent (Anti-froissage) pour activer cette fonction. Une fois que le linge est sec, vous 
pouvez le retirer à tout moment du sèche-linge pendant le cycle Wrinkle Prevent (Anti-
froissage).
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Damp Alert (Alerte 
d'humidité)

Cette alerte est disponible pour les cycles Sensor Dry (Séchage par capteur). 
(Disponible pour tous les niveaux, sauf le niveau de séchage le plus bas)
Si le linge contient différents tissus, le témoin de la fonction Damp Alert (Alerte 
d'humidité) clignote lorsque le niveau de séchage moyen du linge est de 80 %. Cela 
vous permet de prendre les vêtements que vous ne souhaitez pas entièrement secs 
ou qui sèchent rapidement hors du sèche-linge tout en permettant aux autres de 
continuer à sécher.

Drum Light (Éclairage du 
tambour)

Appuyez dessus pour éteindre et allumer l'éclairage intérieur. L'éclairage reste allumé 
pendant 2 minutes après s'être allumé, que l'appareil soit sous ou hors tension ou que 
le hublot soit fermé ou ouvert, puis il s'éteint automatiquement.

Adjust Time (Réglage du 
temps)

Vous pouvez modifier le temps réglé pour les cycles Manual Dry (Séchage manuel). 
Pour changer la durée du cycle, appuyez sur  ou sur  jusqu'à ce que la durée 
souhaitée s'affiche.

Smart Control (Commande 
intelligente) / Smart 
Monitor (Surveillance 
intelligente) / Smart Care 
(Entretien intelligent) 

Cette fonction vous permet de vérifier l'état du sèche-linge à l'aide d'un smartphone.

Power (Marche/Arrêt) Appuyez pour allumer/éteindre le sèche-linge.

Start/Pause (Départ/Pause) 
(maintenir enfoncé pour 
commencer)

Appuyez sur ce bouton pour lancer ou arrêter le fonctionnement.

REMARQUE

Si des articles sont très emmêlés à la sortie du lave-linge, ne les mettez pas au sèche-linge. Ils peuvent réduire l’efficacité 
de séchage du sèche-linge ou provoquer l’ouverture du hublot. Nous vous recommandons de les démêler avant de 
les mettre dans le sèche-linge. De même, ne mettez pas d’objets sur le sèche-linge, en particulier sur le panneau de 
commande.

ATTENTION

Ne vaporisez pas d’eau directement sur le panneau de commande. Cela pourrait entraîner une défaillance du système.
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Entretien
Gardez le sèche-linge propre afin de garantir les meilleures performances et de rallonger sa durée de vie.

REMARQUE

• Le présent manuel s’applique à tous les modèles aux États-Unis et au Canada.
• Pour obtenir des instructions plus détaillées, rendez-vous sur le site Web Samsung (http://www.samsung.com), allez 

à la section Support (Assistance), puis recherchez le nom de votre modèle.

AVERTISSEMENT

Certaines pièces sont intentionnellement non mises à la terre et peuvent présenter un risque d'électrocution uniquement 
lors d'une réparation.
Technicien de maintenance - Ne touchez pas les pièces suivantes lorsque l'appareil est sous tension : panneau de 
commande et vanne d'arrivée d'eau.

Nettoyage

Panneau de commande
• Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. 

N'utilisez pas de produits abrasifs.
• Ne vaporisez pas de produits de nettoyage liquides 

directement sur l'écran du sèche-linge.
• Certains détachants pour tissu peuvent endommager 

le panneau de commande.
• Lors de l'utilisation d'agents de nettoyage liquides, 

appliquez-les sur le chiffon de nettoyage. Ne les 
appliquez pas directement sur le sèche-linge. 
Essuyez immédiatement toute éclaboussure ou 
vaporisation en excès.

Tambour
• Éliminez toute tache présente sur le tambour à l'aide 

d'un détachant universel.
• Frottez ensuite avec une vieille serviette ou 

un chiffon, pour retirer toute tâche restante ou 
substance de nettoyage. Les taches peuvent être 
encore visibles, mais n'affecteront pas les charges 
suivantes.

Tambour à revêtement par pulvérisation
Pour nettoyer le tambour à revêtement par pulvérisation, 
utilisez un chiffon humide imprégné d'un nettoyant doux 
et non abrasif adapté aux surfaces aisément altérées.
Retirez les résidus de détergent et essuyez avec un 
chiffon propre.

Extérieur du sèche-linge
• Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. 

N'utilisez pas de produits abrasifs.
• Protégez la surface des objets pointus.
• N'entreposez pas d'objets lourds (ex. : baril de 

lessive) ou à arêtes tranchantes sur le lave-linge. 
Ceci risquerait de rayer ou d'endommager le capot 
supérieur du sèche-linge.

• L'habillage de l'ensemble du sèche-linge est lisse 
et brillant. Faites attention à ne pas rayer ou 
endommager la surface.

Système d'évacuation
• Vérifiez et nettoyez le système d'évacuation de 

façon régulière afin de maintenir des performances 
optimales.

• La hotte externe doit être nettoyée fréquemment 
pour garantir une bonne circulation de l'air.
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Dépannage

Contrôles à effectuer
Si le sèche-linge ne fonctionne pas normalement, vérifiez tout d'abord la liste des problèmes dans le tableau ci-dessous 
et essayez les solutions proposées.

Problème Action

Ne fonctionne pas.

• Assurez-vous que le hublot est bien fermé.
• Vérifiez que le cordon d'alimentation est branché sur une prise électrique opérationnelle.
• Vérifiez le disjoncteur et les fusibles de votre domicile.
• Maintenez à nouveau enfoncé le bouton Start/Pause (Hold to Start) (Départ/Pause (maintenir 

enfoncé pour commencer)) en cas d'ouverture du hublot en cours de cycle.
• Nettoyez le filtre à peluches.

Ne chauffe pas.

• Vérifiez le disjoncteur et les fusibles de votre domicile.
• Certains cycles ne nécessitent pas de chaleur. Vérifiez à nouveau le cycle sélectionné. 
• Pour un sèche-linge à gaz, assurez-vous que l'alimentation en gaz est ouverte. 
• Nettoyez le filtre à peluches et le conduit d'évacuation. 
• Le sèche-linge est peut-être en phase de refroidissement du cycle.
• Désactivez l'option Eco Dry (Séchage Éco) des cycles NORMAL ou TIME DRY (TEMPS DE SÉCHAGE). 

Lorsque l'option Eco Dry (Séchage Éco) est activée, le sèche-linge effectue un processus de 
séchage à froid au début du cycle afin de réduire la consommation d'énergie. Le processus de 
séchage à froid n'utilise pas d'air chauffé. Vous aurez donc peut-être l'impression que le sèche-
linge ne chauffe pas, mais c'est tout à fait normal.

Ne sèche pas.

• Vérifiez tous les points mentionnés ci-dessus, plus...
• Vérifiez que la hotte extérieure s'ouvre et se ferme sans problème. 
• Vérifiez que des peluches ne se sont pas accumulées dans le système d'évacuation. Le conduit doit 

être inspecté et nettoyé une fois par an. 
• Utilisez un conduit d'évacuation métallique rigide de 4 pouces. 
• Évitez de surcharger le tambour. 1 charge de linge lavée = 1 charge de linge à sécher.
• Séchez le linge épais et le linge léger séparément.
• Il est parfois nécessaire de repositionner dans le sèche-linge les articles volumineux, comme les 

couvertures ou les couettes, pour assurer un séchage homogène.
• Vérifiez que votre sèche-linge essore correctement le linge et évacue la quantité d'eau adéquate.
• La charge de linge est peut-être insuffisante pour que l'action du tambour soit efficace. Ajoutez 

quelques serviettes et relancez le cycle.
• La charge de linge est peut-être trop importante pour que l'action du tambour soit efficace. Retirez 

du linge et relancez le sèche-linge.
• Nettoyez le filtre à peluches.

Fait du bruit.

• Vérifiez le linge à la recherche de pièces de monnaie, de boutons décousus, de clous, etc. Retirez 
aussitôt ces objets.

• Il est normal d'entendre la mise en marche et l'arrêt du robinet de gaz du sèche-linge (le cas 
échéant) ou du système de chauffage, tout au long du cycle de séchage. 

• Vérifiez que le sèche-linge est correctement mis à niveau, comme indiqué dans les consignes 
d'installation.

• Il est normal que le sèche-linge émette un « bourdonnement », du fait de la grande vitesse de 
déplacement de l'air à travers le tambour du sèche-linge, le ventilateur et le système d'évacuation.
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Problème Action

Ne sèche pas le linge 
uniformément.

• Les coutures, les poches et les autres zones épaisses peuvent ne pas sécher complètement alors 
que le reste du linge a atteint le niveau de séchage sélectionné. Ceci est tout à fait normal. Vous 
pouvez choisir un niveau de séchage plus haut ou un cycle impliquant un plus haut niveau de 
séchage.

• Si vous faites sécher un article épais avec une charge légère, par exemple une serviette de toilette 
avec des draps, il est possible que l'article le plus lourd ne soit pas complètement sec quand le 
reste du linge atteindra le niveau de séchage sélectionné.

• Pour de meilleurs résultats de séchage, séchez le linge épais et le linge léger séparément.

Présence d'odeurs.

• Les odeurs ménagères (peinture, vernis, détachant, etc.) peuvent entrer dans le sèche-linge via 
l'air ambiant. Cette situation est normale puisque le sèche-linge aspire l'air de la pièce, le chauffe, 
l'introduit dans le tambour, puis l'éjecte à l'extérieur.

• Lorsque ces odeurs persistent dans l'air, aérez longuement la pièce avant d'utiliser le sèche-linge.
• Sélectionnez le cycle REFRESH (RAFRAÎCHIR). Si les odeurs persistent, lavez et séchez de nouveau 

les articles.

Les vêtements sont 
pelucheux.

• Assurez-vous que le filtre est propre avant chaque cycle. Pour les vêtements accumulant 
naturellement des peluches, nettoyez le filtre durant le cycle.

• Certains textiles produisent une grande quantité de peluches (ex. : serviettes en coton). C'est 
pourquoi ces articles doivent être séchés séparément des textiles qui attirent les peluches (ex. : 
pantalon en velours).

• Si la quantité de linge est trop importante, répartissez la charge en plusieurs lots pour le séchage.
• Vérifiez soigneusement les poches des vêtements avant de les sécher.
• Retirez les peluches présentes à l'intérieur du tambour avant de faire sécher le linge.

Le linge est quand-même 
froissé après un cycle Wrinkle 
Prevent (Wrinkle Away, 
Wrinkle Release) (Anti-
froissage).

• Chargez entre 1 et 4 articles pour plus d'efficacité.
• Allégez la charge. Faites sécher des articles similaires.
• Retirez les articles immédiatement après la fin du cycle de séchage.

De l'eau s'écoule par la buse 
au démarrage d'un cycle 
Steam (Vapeur).

• Il s'agit de la condensation de la vapeur. Ce phénomène s'arrête tout seul en peu de temps. 

L'eau vaporisée est invisible 
lors des cycles Steam 
(Vapeur).

• Il est difficile de voir les minuscules gouttes d'eau vaporisées lorsque le hublot est fermé.

Durée prolongée.

• La fonction Sensor Dry (Séchage par capteur) calcule automatiquement le taux d'humidité du linge 
et arrête le sèche-linge une fois le degré souhaité de séchage (Séchage fort à Légèrement humide) 
atteint. La durée de séchage peut varier en fonction du type et de la quantité de linge. Consultez le 
tableau des cycles pour référence.

Si un problème persiste, prenez contact avec un centre de dépannage Samsung local.
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GARANTIE LIMITÉE (ÉTATS-UNIS)

SÈCHE-LINGE SAMSUNG

GARANTIE LIMITÉE POUR L'ACHETEUR-CONSOMMATEUR INITIAL AVEC PREUVE D'ACHAT
Ce produit de la marque SAMSUNG, fourni, distribué par SAMSUNG ELECTRONICS AMERICA, INC. (SAMSUNG) et livré neuf à 
l'acheteur-consommateur initial, dans son emballage d'origine, s'accompagne d'une garantie de SAMSUNG contre tout vice de 
fabrication au niveau des pièces et de la main d'œuvre pendant une période limitée, commençant à la date d'achat initiale, de :

Un (1) an (pièces et main d'œuvre)

La présente garantie limitée ne s'applique qu'aux appareils achetés et utilisés aux États-Unis et ayant été installés, utilisés et 
entretenus conformément aux instructions jointes ou fournies avec l'appareil. Pour bénéficier d'une intervention dans le cadre de 
la présente garantie, l'acheteur doit contacter la société SAMSUNG à l'adresse ou au numéro de téléphone indiqués ci-dessous, 
afin qu'elle détermine l'origine du problème et une procédure de réparation. Les interventions dans le cadre de la présente 
garantie peuvent être effectuées uniquement par un centre de dépannage agréé SAMSUNG. Lors de la remise d'un appareil 
défectueux à SAMSUNG ou à un centre de dépannage agréé SAMSUNG, l'acheteur est tenu de présenter la facture d'achat datée 
originale sur demande, à titre de preuve d'achat, pour pouvoir bénéficier d'une intervention dans le cadre de la présente garantie.

SAMSUNG assurera gratuitement une intervention à domicile au sein des États-Unis contigus durant la période de garantie, sous 
réserve de disponibilité des techniciens agréés SAMSUNG au sein de la zone géographique du client. Si l'intervention à domicile 
n'est pas possible, SAMSUNG peut, à sa propre discrétion, choisir de prendre à sa charge le transport aller/retour de l'appareil 
vers un centre de dépannage agréé. Si l'appareil se trouve dans une zone où l'intervention par un technicien agréé SAMSUNG 
n'est pas possible, il se peut que vous deviez prendre en charge des frais de transport ou transporter l'appareil vers un centre de 
dépannage agréé SAMSUNG pour le faire réparer.

Pour bénéficier d'une intervention à domicile, l'appareil doit être situé dans un emplacement dépourvu d'obstructions et 
accessible à notre personnel.

Durant la période de garantie applicable, un appareil sera réparé, remplacé ou remboursé à hauteur de son prix d'achat, à la 
seule discrétion de SAMSUNG. Il se peut que SAMSUNG utilise des pièces neuves ou reconditionnées pour réparer un appareil, 
ou remplace l'appareil par un appareil neuf ou reconditionné. Les pièces et appareils de rechange sont garantis pendant la partie 
restante de la période de garantie initiale de l'appareil, ou bien durant quatre-vingt-dix (90) jours, selon la période qui est la plus 
longue. Toutes les pièces et tous les appareils remplacés sont la propriété de SAMSUNG et vous devez les retourner à SAMSUNG.

La présente garantie limitée couvre les vices de fabrication relatifs aux matériaux ou à la qualité d'exécution survenant dans 
le cadre d'une utilisation domestique normale et non commerciale de cet appareil et ne s'applique pas dans les cas suivants : 
dommages survenant lors du transport, de la livraison, de l'installation et de toute utilisation non conforme de l'appareil ; 
dommages causés par une modification ou altération non autorisée de l'appareil ; appareil dont le numéro de série d'origine a 
été effacé, dégradé, modifié d'une quelconque façon ou rendu difficile à lire ; dommages de nature esthétique notamment les 
rayures, bosses, éclats et autres dommages infligés à la finition de l'appareil ; dommages causés par une utilisation abusive 
ou inappropriée, par la prolifération d'insectes nuisibles, un accident, un incendie, une inondation ou d'autres catastrophes 
naturelles ; dommages causés par l'utilisation d'équipements, de systèmes, de services, de pièces, de fournitures, d'accessoires, 
d'applications, d'installations, de réparations, de câblages externes ou de connecteurs non fournis ou autorisés par SAMSUNG ; 
dommages causés par toute surtension, fluctuation ou courant/tension de ligne électrique incorrect(e) ; dommages causés par le 
non-respect des instructions d'utilisation et d'entretien de l'appareil ; intervention à domicile visant à expliquer comment utiliser 
l'appareil ; et intervention visant à corriger une installation non conforme aux codes électriques ou de plomberie ou à corriger 
l'installation électrique ou de plomberie du domicile (c.-à-d. câblage électrique du domicile, fusibles ou tuyaux d'arrivée d'eau). 
Le coût des réparations ou du remplacement dans ces circonstances faisant l'objet d'une exclusion sera à la charge du client.
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Les interventions par un technicien agréé destinées à expliquer les fonctions, l'entretien ou l'installation de l'appareil ne sont pas 
couvertes par la présente garantie limitée. Veuillez prendre contact avec SAMSUNG au numéro figurant ci-dessous pour obtenir 
de l'aide sur l'une de ces questions.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES
LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PLUS COURTE PÉRIODE AUTORISÉE PAR LA LOI. Certains États n'autorisent pas les 
limitations de durée d'une garantie implicite ; il se peut donc que les limitations ou exclusions spécifiées ci-dessus ne s'appliquent 
pas à votre cas. La présente garantie vous octroie des droits spécifiques, ainsi que d'autres variant d'un État à un autre.

LIMITE DE RECOURS
VOTRE SEUL RECOURS EXCLUSIF EST UNE RÉPARATION DE L'APPAREIL, UN REMPLACEMENT DE L'APPAREIL OU UN 
REMBOURSEMENT DU PRIX D'ACHAT, À LA DISCRÉTION DE SAMSUNG, COMME ACCORDÉ DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE LIMITÉE. SAMSUNG NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES PARTICULIERS, ACCESSOIRES OU 
IMMATÉRIELS, NOTAMMENT MAIS SANS POUR AUTANT S'Y LIMITER LES TEMPS DE TRAJET DEPUIS LE LIEU DE TRAVAIL, LES 
FRAIS D'HÔTEL ET/OU REPAS EN RESTAURANT, LES DÉPENSES DE RÉNOVATION, LES PERTES DE REVENUS OU DE BÉNÉFICES, 
L'IMPOSSIBILITÉ DE RÉALISER DES ÉCONOMIES OU AUTRES BÉNÉFICES QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE JURIDIQUE SUR 
LAQUELLE LA RÉCLAMATION EST FONDÉE, ET CE MÊME SI SAMSUNG A ÉTÉ AVERTIE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. 
Certains États n'autorisent pas les exclusions ou limitations relatives aux dommages accessoires ou immatériels ; il se peut donc 
que les limitations ou exclusions spécifiées ci-dessus ne s'appliquent pas à votre cas. La présente garantie vous octroie des droits 
spécifiques, ainsi que d'autres variant d'un État à un autre.

SAMSUNG ne garantit pas que l'appareil sera exempt de tout problème ou qu'il fonctionnera sans interruption. Aucune garantie, 
qu'elle soit donnée par un autre tiers, une autre entreprise ou une autre personne morale, ne pourra être considérée comme un 
engagement vis-à-vis de SAMSUNG.

Pour bénéficier d'une intervention dans le cadre de la présente garantie, veuillez prendre contact avec SAMSUNG à l'adresse suivante :
Samsung Electronics America, Inc.
85 Challenger Road
Ridgefield Park, NJ 07660
1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/us/support
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Garantie (CANADA)

SÈCHE-LINGE SAMSUNG

GARANTIE LIMITÉE À L'ACHETEUR INITIAL

Ce produit de la marque SAMSUNG, tel que fourni et distribué par SAMSUNG ELECTRONICS CANADA, INC. (SAMSUNG) et 
livré neuf, s'accompagne d'une garantie de SAMSUNG contre tout vice de fabrication au niveau des pièces et de la main 
d'œuvre pendant une période limitée de :
• Un (1) an (pièces et main d’œuvre)

La présente limite de garantie s'applique à compter de la date d'acquisition originale et couvre uniquement les appareils 
achetés et utilisés au Canada.

Pour bénéficier de réparations dans le cadre de la présente garantie, l'acheteur doit contacter la société SAMSUNG afin 
qu'elle détermine l'origine du problème et une procédure de réparation.
Les interventions dans le cadre de la présente garantie peuvent être effectuées uniquement par un centre de dépannage 
agréé SAMSUNG.
Lors de la remise d'un appareil défectueux à SAMSUNG ou à un centre de dépannage agréé SAMSUNG, l'acheteur est tenu 
de présenter la facture d'achat datée originale sur demande, à titre de preuve d'achat.
SAMSUNG assurera un service de réparation gratuit à domicile pendant la période de garantie sujet à la disponibilité au 
Canada.
Le service à domicile n'est pas disponible pour toutes les zones.

Pour bénéficier d'une intervention à domicile, l'appareil doit être situé dans un emplacement dépourvu d'obstructions et 
accessible à notre personnel.
Si ce service n'est pas disponible, SAMSUNG peut choisir de prendre à sa charge le transport aller/retour de l'appareil vers 
un centre de dépannage agréé.
La société SAMSUNG prendra en charge, à sa convenance, la réparation, le remplacement ou le remboursement de 
l'appareil tel que stipulé dans les présentes conditions et procédera au remplacement ou au reconditionnement des 
pièces ou des appareils si ces derniers s'avèrent défectueux pendant la période de garantie limitée susmentionnée.
Toutes les pièces et tous les appareils remplacés deviennent la propriété de SAMSUNG et doivent être retournés à 
SAMSUNG.
La période de garantie qui s'applique aux pièces et appareils remplacés est la partie restante de la période de garantie 
initiale ou une période de quatre-vingt-dix (90) jours, selon la période qui est la plus longue.
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La garantie limitée couvre les vices de fabrication relatifs aux matériaux et à la qualité d'exécution survenus dans le cadre 
d'une utilisation normale et non commerciale de l'appareil et ne s'applique pas dans les cas suivants : tout dommage 
survenant au cours de l'expédition, de la livraison et de l'installation ; toute utilisation de l'appareil contraire au but 
auquel il était destiné ; tout numéro de modèle ou de série effacé ; tout dommage du revêtement extérieur ou de l'aspect 
de l'appareil ; tout dommage causé par un accident, une utilisation non conforme, une négligence, un incendie ou une 
inondation, la foudre ou une autre catastrophe naturelle ; toute utilisation de produits, d'équipements, de systèmes, 
d'appareils, de services, de pièces, de fournitures, d'accessoires, d'applications, d'installations, de réparations, de câblages 
externes ou de connecteurs non fournis ou autorisés par SAMSUNG et susceptibles d'endommager ledit appareil ou de 
nuire à son bon fonctionnement ; toute surtension, fluctuation ou tension de ligne électrique incorrecte ; tout réglage 
effectué par l'acheteur et tout non-respect des consignes d'utilisation, d'entretien et de respect de l'environnement 
couvertes ou prescrites dans le présent manuel d'instructions ; tout démontage ou toute réinstallation de l'appareil ; tout 
problème résultant d'une prolifération d'insectes nuisibles.
Cette garantie limitée ne couvre pas les problèmes résultant d'un courant, d'une tension ou d'une alimentation électrique 
incorrects, ainsi que d'ampoules électriques, de fusibles ou de câblage domestiques inappropriés. Elle ne couvre pas non 
plus le coût des appels au service d'assistance pour obtenir des instructions ou la réparation des erreurs d'installation.
SAMSUNG ne garantit pas que l'appareil sera exempt de tout problème ou qu'il fonctionnera sans interruption.

SAUF EXCEPTION MENTIONNÉE DANS LE PRÉSENT DOCUMENT, SAMSUNG NE FOURNIT AUCUNE GARANTIE EXPRESSE 
OU IMPLICITE QUANT À CET APPAREIL, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE, DE CONTREFAÇON OU D'APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER.
AUCUNE GARANTIE, QU'ELLE SOIT DONNÉE PAR UN TIERS, UNE ENTREPRISE OU UNE PERSONNE MORALE, NE POURRA 
ÊTRE CONSIDÉRÉE COMME UN ENGAGEMENT VIS-À-VIS DE L'APPAREIL.

SAMSUNG NE SERA AUCUNEMENT RESPONSABLE EN CAS DE PERTE DE BÉNÉFICES, DE MANQUE À GAGNER, 
D'INCAPACITÉ À RÉALISER DES ÉCONOMIES OU TOUT AUTRE AVANTAGE FINANCIER OU D'AUTRES DOMMAGES SPÉCIAUX, 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS RÉSULTANT DE L'UTILISATION OU D'UNE MAUVAISE UTILISATION DE CET APPAREIL OU 
D'UNE INCAPACITÉ À UTILISER CET APPAREIL, QUELLE QUE SOIT LA BASE JURIDIQUE INVOQUÉE POUR JUSTIFIER 
L'ASSERTION ET MÊME SI SAMSUNG A ÉTÉ AVISÉ DE L'ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES.
LES INDEMNITÉS FINANCIÈRES EXIGÉES AUPRÈS DE SAMSUNG NE POURRONT EN AUCUN CAS EXCÉDER LE PRIX 
D'ACHAT DE L'APPAREIL VENDU PAR SAMSUNG ET À L'ORIGINE DES DOMMAGES INVOQUÉS.

SANS LIMITATION AUX DISPOSITIONS SUSMENTIONNÉES, L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET TOUTES LES 
RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGES OU DE BLESSURES ÉVENTUELLES INFLIGÉS À L'ACHETEUR ET AUX 
BIENS DE CELUI-CI ET À TOUTE AUTRE PERSONNE ET AUX BIENS DE CELLE-CI RÉSULTANT DE L'UTILISATION OU DE LA 
MAUVAISE UTILISATION DE L'APPAREIL OU DE L'INCAPACITÉ À L'UTILISER.
LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE N'EST VALABLE POUR PERSONNE D'AUTRE QUE L'ACHETEUR INITIAL DE L'APPAREIL, 
N'EST PAS TRANSFÉRABLE ET ÉNONCE VOTRE RECOURS EXCLUSIF.

DRYER_27_SG_DC68-04394A-00_CFR.indd   27 2022-05-09   �� 10:18:40



Garantie (CANADA)

Français28

Certaines provinces n'autorisent pas de limitations quant à la durée des garanties implicites ni l'exclusion ou la limitation 
de dommages accessoires ou indirects ; il se peut par conséquent que les limitations et exclusions énoncées ci-dessus ne 
s'appliquent pas à votre cas.
La présente garantie vous octroie des droits spécifiques, ainsi que d'autres variant d'une province à une autre.

Pour bénéficier d'une intervention dans le cadre de la présente garantie, veuillez prendre contact avec SAMSUNG à 
l'adresse suivante :
Samsung Electronics Canada Inc.
2050 Derry Road West,
Mississauga, Ontario L5N 0B9 Canada
1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/ca/support (English)
www.samsung.com/ca_fr/support (French)

Les visites des techniciens de maintenance destinées à expliquer les fonctions, la maintenance ou l'installation ne sont 
pas couvertes par la garantie.
Veuillez prendre contact avec votre centre d'appels Samsung, au numéro indiqué ci-dessus, pour obtenir de l'aide sur 
l'un de ces problèmes.
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Scan this with your smartphone

Pour déterminer si votre modèle est certifié ENERGY STAR, rendez-vous sur 
www.energystar.gov.
Les modèles certifiés ENERGY STAR sont livrés avec le réglage d’usine par 
défaut suivant :
Sèche-linge à évacuation (taille standard) : “Normal + Eco dry”
Sèche-linge sans évacuation (pompe à chaleur et taille standard/compacte) : 
“Normal”
Si vous modifiez le réglage d'usine par défaut ou activez d'autres fonctions, 
la consommation d'énergie risque d'augmenter et de dépasser les limites 
permettant de répondre aux exigences ENERGY STAR.

DES QUESTIONS OU DES COMMENTAIRES ?

PAYS APPELEZ LE OU RENDEZ-VOUS SUR LE SITE

U.S.A 1-800-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com/us/support

CANADA 1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)

DC68-04394A-00
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Secadora
MANUAL SIMPLE PARA EL USUARIO

• Las dimensiones del producto se especifican en la etiqueta adherida al 
producto.

• Este manual abarca todos los modelos en EE. UU. y Canadá.
• Para obtener instrucciones detalladas, visite el sitio web de Samsung

(http://www.samsung.com), vaya a la sección Soporte y, luego, busque el 
nombre de su modelo.
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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Español2

Información sobre seguridad
Felicitaciones por la compra de la nueva secadora Samsung. Este manual contiene información importante acerca de 
la instalación, el uso y el cuidado del electrodoméstico. Lea detenidamente estas instrucciones a fin de aprovechar al 
máximo los múltiples beneficios y funciones de la secadora.

NOTA

• Este manual abarca todos los modelos en EE. UU. y Canadá.
• Para obtener instrucciones detalladas, visite el sitio web de Samsung (http://www.samsung.com), vaya a la sección 

Soporte y, luego, busque el nombre de su modelo.

Lo que necesita saber sobre las instrucciones de seguridad
Lea este manual detenidamente para aprender a utilizar con seguridad y eficacia todas las características y funciones de 
su nuevo electrodoméstico. Conserve el manual en un lugar seguro cerca del electrodoméstico para consultas futuras. 
Utilice este electrodoméstico solo para el propósito para el que fue destinado como se describe en este manual.
Las advertencias y las instrucciones de seguridad importantes de este manual no cubren todas las posibles condiciones 
y situaciones que pueden ocurrir. Es su responsabilidad actuar con sentido común, precaución y cuidado cuando instale, 
realice el mantenimiento y ponga en funcionamiento la secadora.
Puesto que las siguientes instrucciones de funcionamiento sirven para varios modelos, las características de su secadora 
pueden diferir ligeramente de las que se describen en este manual y es posible que no se apliquen todos los signos 
de advertencia. Si tiene alguna consulta o duda, comuníquese con el centro de servicio más cercano o busque ayuda e 
información en línea en www.samsung.com.

Símbolos de seguridad importantes
Los iconos y las señales que se incluyen en este manual del usuario significan lo siguiente:

ADVERTENCIA

Peligros o prácticas inseguras que podrían causar lesiones físicas graves o la muerte y/o daños materiales.

PRECAUCIÓN

Peligros o prácticas inseguras que podrían causar lesiones físicas y/o daños materiales.

NOTA

Indica que existe el riesgo de lesiones físicas o daños materiales.

Estas señales de advertencia están aquí para evitar que usted u otras personas sufran lesiones.
Siga las instrucciones completamente.
Después de leer este manual, guárdelo en un lugar seguro para consultas futuras.
Lea todas las instrucciones antes de usar el electrodoméstico.
Al igual que con cualquier equipo que usa electricidad y contiene piezas movibles, existen riesgos potenciales. Para usar 
este electrodoméstico en forma segura, familiarícese con su funcionamiento y úselo con cuidado.
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ADVERTENCIA - Riesgo de incendio
• La instalación de la secadora debe estar a cargo de un instalador 

calificado.
• Instale la secadora según las instrucciones del fabricante y los 

códigos locales.
• No instale una secadora con materiales para ventilación de plástico 

flexible. Si se instala un conducto de metal flexible (tipo lámina 
metálica), debe ser de un tipo específico identificado por el fabricante 
del electrodoméstico como adecuado para utilizar con secadoras. Los 
materiales para ventilación flexibles suelen hundirse, aplastarse con 
facilidad y atrapar pelusa. Estas condiciones obstruirán el flujo de aire 
de la secadora y aumentarán el riesgo de incendio.

• No instale un ventilador secundario en el conducto de drenaje.
• Para reducir el riesgo de lesiones graves o muerte, siga todas las 

instrucciones de instalación.
• Guarde estas instrucciones.
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ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de incendio o explosión:
• No seque prendas que hayan sido previamente limpiadas, lavadas, 

remojadas o salpicadas con gasolina, solventes de limpieza en seco 
u otras sustancias inflamables o explosivas. Emiten vapores que 
pueden incendiarse o explotar. No se debe colocar en la secadora 
ningún material que haya estado en contacto con un solvente de 
limpieza o con líquidos o sólidos inflamables hasta que se haya 
eliminado todo vestigio de tales líquidos o sólidos inflamables y 
sus vapores. Existen muchos artículos altamente inflamables en 
los hogares, tales como acetona, alcohol desnaturalizado, gasolina, 
kerosene, algunos limpiadores líquidos de uso doméstico, algunos 
quitamanchas, aguarrás, ceras y removedores de cera.

• No se deben secar en la opción de secado con calor artículos que 
contengan goma espuma (que puede estar catalogada como espuma 
de látex) o materiales semejantes a la goma y con textura similar. 
Los materiales de goma espuma que reciben calor pueden, en ciertas 
circunstancias, incendiarse en forma espontánea.
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ADVERTENCIA - Peligro de incendio o explosión
• Si no cumple rigurosamente con las advertencias de seguridad 

podrían producirse daños materiales, lesiones graves o incluso la 
muerte.

• No almacene ni utilice gasolina u otros vapores o líquidos inflamables 
cerca de este o cualquier otro electrodoméstico.

• La instalación y el servicio técnico deberán estar a cargo de un 
instalador calificado, una agencia de reparaciones o el proveedor de 
gas.

• No instale un ventilador secundario en el conducto de drenaje.

ADVERTENCIA - Qué hacer si percibe olor a gas:
• No intente encender ningún electrodoméstico.
• No encienda este electrodoméstico.
• No toque ningún interruptor eléctrico.
• No utilice ningún teléfono de su edificio.
• Haga que todos los ocupantes se retiren del cuarto, edificio o área.
• Comuníquese inmediatamente con el proveedor de gas desde el 

teléfono de un vecino. Siga las instrucciones del proveedor de gas.
• Si no se puede comunicar con el proveedor de gas, llame al 

departamento de bomberos.
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PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA: ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
Cáncer y afecciones reproductivas - www.P65Warnings.ca.gov.

Precauciones de seguridad importantes

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones físicas cuando usa este electrodoméstico, siga las 
instrucciones de seguridad básicas que figuran a continuación:
1. Lea todas las instrucciones antes de usar este electrodoméstico.
2. No seque prendas que han sido previamente limpiadas, lavadas, remojadas o salpicadas con gasolina, solventes 

de limpieza en seco u otras sustancias inflamables o explosivas, ya que emiten vapores que pueden incendiarse o 
explotar.

3. No utilice la secadora para secar ropa que tenga restos de sustancias inflamables, como aceites vegetales, de cocción 
o de máquina, productos químicos inflamables, disolventes de pinturas, etc., ni elementos que contengan cera o 
productos químicos, como trapeadores y paños de limpieza. Las sustancias inflamables pueden ocasionar que la tela 
se incendie.

4. No almacene ni utilice gasolina u otros vapores o líquidos inflamables cerca de este o cualquier otro electrodoméstico.
5. No permita que los niños jueguen sobre el electrodoméstico ni dentro de él. Se requiere de supervisión cuando el 

electrodoméstico es utilizado cerca de los niños.
6. Antes de descartar el electrodoméstico o de retirarlo de servicio, extraiga la puerta del compartimiento de secado.
7. No introduzca la mano en el electrodoméstico si el tambor está en movimiento.
8. No instale ni almacene este electrodoméstico donde quede expuesto a los factores climáticos.
9. No modifique los controles internos.
10. No repare, reemplace ni intente realizar el mantenimiento de cualquier pieza del electrodoméstico salvo que esté 

recomendado específicamente en las instrucciones de mantenimiento del usuario o en las instrucciones de reparación 
para el usuario publicadas y que, a su juicio, usted tenga la habilidad para llevarlas a cabo.

11. No utilice suavizante de telas o productos para eliminar la estática a menos que el fabricante del suavizante o del 
producto lo recomiende.

12. Limpie el filtro para pelusas antes o después de cada carga.
13. No aplique calor para secar prendas que contengan goma espuma o materiales semejantes a la goma con textura 

similar.
14. Mantenga el área alrededor de la salida del drenaje y las áreas adyacentes libres de acumulación de pelusa, polvo y 

suciedad.
15. El personal técnico calificado debe efectuar una limpieza periódica del interior del electrodoméstico y del conducto de 

drenaje.
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16. No coloque en la secadora elementos expuestos a aceites de cocina. Los elementos contaminados con aceites de 
cocina pueden contribuir a que se produzca una reacción química que ocasione que la carga de ropa se incendie. 
Para reducir el riesgo de incendio debido a cargas contaminadas, la parte final del ciclo de la secadora se realiza sin 
calor (período de enfriamiento). No detenga la secadora antes de terminar el ciclo de secado, pero si lo hace, retire 
rápidamente la ropa y espárzala para que se disipe el calor.

17. Este electrodoméstico debe conectarse a tierra. Consulte “Requisitos eléctricos” y ”Conexión a tierra” en la sección 
“Instalación”.

18. No permita que los niños jueguen sobre el electrodoméstico ni dentro de él. Se requiere de supervisión cuando el 
electrodoméstico es utilizado cerca de los niños.

19. No introduzca las manos bajo la secadora.
- Puede provocar lesiones.

20. Al cerrar la puerta tenga cuidado de no atrapar los dedos de los niños.
- Puede provocar lesiones.

21. El panel de control y la válvula de entrada no están conectados a tierra de manera intencional y pueden presentar un 
riesgo de descarga eléctrica únicamente durante el servicio técnico.
- No toque estas partes mientras el electrodoméstico está recibiendo electricidad.

Advertencias

ADVERTENCIA

• Asegúrese de que los bolsillos no contengan objetos pequeños, sólidos y de forma irregular, ni materiales extraños, 
por ejemplo: monedas, cuchillos, alfileres, etc. Tales objetos podrían dañar la secadora.

• Se pueden producir pérdidas de gas en su sistema que generen una situación peligrosa.
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Precauciones

PRECAUCIÓN

• No permita que los niños o las mascotas jueguen sobre, dentro ni frente al electrodoméstico. Se requiere de 
supervisión cuando el electrodoméstico es utilizado cerca de niños y mascotas.

• Antes de descartar la secadora o retirarla de servicio, quite la puerta del compartimiento de secado para evitar que los 
niños o los animales queden atrapados dentro.

• No introduzca la mano en el electrodoméstico cuando el tambor esté en movimiento.
• No instale ni almacene este electrodoméstico donde quede expuesto a los factores climáticos.
• No modifique los controles.
• No repare, reemplace ni intente realizar el mantenimiento de ninguna pieza del electrodoméstico salvo que esté 

indicado específicamente en las instrucciones de reparación para el usuario y siempre que usted comprenda y tenga la 
habilidad para llevar a cabo el procedimiento.

• No utilice suavizante de telas o productos para eliminar la estática a menos que estén recomendados por el fabricante 
para uso con secadoras.

• Limpie el filtro para pelusas antes o después de cada carga.
• Mantenga el área alrededor de la salida del drenaje y las áreas circundantes libres de pelusa, polvo y suciedad.
• El personal técnico calificado debe efectuar una limpieza periódica del interior de la secadora y del conducto de 

drenaje.
• Este electrodoméstico debe conectarse a tierra correctamente. Nunca enchufe el cable de alimentación a un 

receptáculo que no esté conectado a tierra correctamente y que no guarde conformidad con los códigos locales 
y nacionales. Consulte las instrucciones de instalación para obtener información sobre cómo conectar este 
electrodoméstico a tierra.

• No se siente encima de la secadora.
• No seque ropa que contenga hebillas grandes, botones u otros objetos de metal pesado o sólidos.
• Las pérdidas de gas pueden no detectarse únicamente por el olor.
• Los proveedores de gas recomiendan que compre e instale un detector de gas aprobado por UL.
• Instale y utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
• No coloque prendas en la secadora que hayan sido salpicadas o remojadas con aceite vegetal o aceite de cocina. 

Incluso después del lavado, estas prendas pueden contener una cantidad importante de dichos aceites.
• El aceite residual en las prendas puede incendiarse en forma espontánea. La posibilidad de combustión espontánea 

aumenta al exponer al calor las prendas que contienen aceite vegetal o aceite de cocina. Las fuentes de calor, tales 
como la secadora, pueden calentar estas prendas y permitir que se produzca la oxidación del aceite a modo de 
reacción. La oxidación genera calor. Si dicho calor no tiene forma de salir, las prendas pueden calentarse lo suficiente 
como para incendiarse. Amontonar, apilar o guardar este tipo de prendas puede impedir que el calor escape y puede 
generar un peligro de incendio.

• Todas las prendas limpias y sucias que contengan aceite vegetal o aceite de cocina pueden resultar peligrosas.
Lavar dichas prendas en agua caliente con una dosis adicional de detergente reducirá el peligro, aunque no lo 
eliminará. Siempre use el ciclo Cool Down (Enfriamiento) para estas prendas a fin de reducir la temperatura. Nunca 
retire estas prendas cuando la secadora esté caliente ni interrumpa el ciclo de secado hasta que las prendas hayan 
pasado por el ciclo Cool Down (Enfriamiento). Nunca amontone o apile estas prendas cuando estén calientes.
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Aviso regulatorio

Aviso de la FCC (modelos con Wi-Fi solamente)

PRECAUCIÓN

Todos los cambios y las modificaciones que no cuenten con la aprobación expresa de la parte responsable del 
cumplimiento invalidará la autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento se encuentra sujeto a las 
siguientes dos condiciones:
1. Este dispositivo no puede causar interferencia dañina, y
2. Este dispositivo debe aceptar la recepción de cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan causar un 

funcionamiento indeseado.

En los productos vendidos en los mercados de Estados Unidos y Canadá, solo están disponibles los canales 1–11. No es 
posible seleccionar otros canales.

DECLARACIÓN DE LA FCC:
Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que se encuentra dentro de los límites para los dispositivos 
digitales clase B, de acuerdo con el apartado 15 de las normas de la FCC. Dichos límites se diseñaron para proporcionar 
una protección razonable contra la interferencia dañina en una instalación residencial.
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencias de radio y, si no se lo instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede provocar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía alguna 
de que no habrá interferencia en una instalación determinada. Si el equipo provoca interferencia dañina a la recepción de 
radio o televisión, que puede determinarse al encender y apagar el equipo, se sugiere que el usuario trate de corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a un tomacorriente que esté en un circuito diferente al de la radio o el televisor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

DECLARACIÓN DE LA FCC SOBRE LA EXPOSICIÓN A LA RADIACIÓN:
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación establecidos por la FCC para un entorno no controlado. 
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 8 pulgadas (20 cm) entre el radiador y su cuerpo. 
Este dispositivo y su/s antena/s no deben ubicarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.
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Aviso de la IC (modelos con Wi-Fi solamente)
El término “IC” antes del número de certificación de radio significa únicamente que se han cumplido las especificaciones 
técnicas de Industry Canada. El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes dos condiciones:
1. Este dispositivo no puede causar interferencia, y
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento 

indeseado del dispositivo.

Este aparato digital Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme á la norme NMB-003 du Canada.

En los productos vendidos en los mercados de Estados Unidos y Canadá, solo están disponibles los canales 1–11. No es 
posible seleccionar otros canales.

DECLARACIÓN DE LA IC SOBRE LA EXPOSICIÓN A LA RADIACIÓN:
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación RSS-102 establecidos por la IC para un entorno no 
controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 8 pulgadas (20 cm) entre el radiador y su 
cuerpo. Este dispositivo y su/s antena/s no deben ubicarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.
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Requisitos de instalación
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de instalar la secadora y conserve este manual para futuras consultas.

ADVERTENCIA

Algunas piezas internas no están conectadas a tierra de manera intencional y pueden presentar un riesgo de descarga 
eléctrica únicamente durante el servicio técnico.
Personal del servicio técnico: no tocar las siguientes piezas mientras el electrodoméstico está recibiendo electricidad: 
Panel de control y válvula de entrada.

Requisitos de instalación importantes
• Un tomacorriente con conexión a tierra.
• Un cable de alimentación para secadoras eléctricas (excepto en Canadá).
• Conductos de gas (para modelos a gas) que deben cumplir con la normativa local y nacional.
• Un sistema de drenaje de metal rígido o flexible con un recubrimiento de metal resistente. (No aplica a modelos sin 

orificios de ventilación [bomba de calor])

ADVERTENCIA

Retire la puerta de todos los electrodomésticos desechados para evitar que un niño se asfixie.

Consideraciones acerca de la ubicación
La secadora debe estar ubicada donde haya suficiente espacio adelante para cargarla y suficiente espacio atrás para el 
sistema de drenaje. Esta secadora viene preparada de fábrica con la opción de drenaje posterior. Para que drene por la 
parte inferior, hacia la derecha o izquierda, utilice el kit de drenaje accesorio. El kit viene acompañado de instrucciones. 
Asegúrese de que en el cuarto circule suficiente aire fresco. La secadora debe estar ubicada donde el aire fluya sin 
obstrucciones. Para las secadoras a gas, se debe mantener el espacio libre suficiente tal como figura en la placa de 
información para garantizar que haya aire suficiente para la combustión y el funcionamiento adecuado de la secadora.
No se debe instalar o guardar la secadora en un área donde quede expuesta al agua y/o a los factores climáticos. El área 
de la secadora debe mantenerse libre de materiales combustibles, gasolina y otros vapores y líquidos inflamables. Una 
secadora produce pelusa combustible. No debe haber pelusas en el área circundante de la secadora.

Requisito de espacio libre
Este requisito de espacio libre solo se aplica a las secadoras.

NOTA

• Para conocer el requisito de espacio libre para las lavadoras, consulte el manual del usuario de la lavadora.
• En caso de que la lavadora y la secadora tengan distintos requisitos de espacio libre, utilice el valor mayor.
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Instalaciones del electrodoméstico en un gabinete o en un hueco

ADVERTENCIA

• La secadora debe tener un drenaje con salida hacia el exterior para reducir el riesgo de incendio cuando se instala en 
un gabinete o en un hueco. 

• No se debe instalar ningún otro electrodoméstico que queme combustible en el mismo gabinete de la secadora.
• Coloque la secadora al menos a 18 pulgadas (460 mm) sobre el suelo en una instalación en un garaje.
Espacio libre mínimo para un funcionamiento estable:

MODELO
LATERALES
(pulg. (mm))

PARTE SUPERIOR
(pulg. (mm))

POSTERIOR
(pulg. (mm))

FRENTE DEL GABINETE 
(pulg. (mm))

Flex Dry 1 (25) 21 (525) 4 (102) 2 (50)

Secadora combinada de 
carga frontal excepto otros

1 (25) 1 (25)

Secadoras con orificios 
de ventilación (Tamaño 
estándar): 4 (102)
Secadoras con orificios 
de ventilación (Tamaño 
compacto): 3 (75)  
Secadora sin orificios de 
ventilación (Bomba de 
calor y tamaño estándar/
compacto): 2 (50)  

1 (25)

Secadora combinada de 
carga superior excepto otros

1 (25) 17 (425) 4 (102) 1 (25)

Otros (DV**J/H*, DV***K/M/N*) 1 (25) 17 (425) 4 (102) 2 (50)

Si se instalan una lavadora y una secadora en la misma ubicación, el frente del gabinete o hueco debe tener dos aberturas 
de aire sin obstrucciones que combinadas sean de al menos 72 pulg2 (465 cm2).
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Requisitos para el tendido de conductos (No aplica a modelos sin orificios de ventilación 
[bomba de calor])

Recomendado
Utilice solo para instalación de distancia 

corta

Tipo tapa para 
intemperie

4” (10.2 cm) 2.5” (6.4 cm)
Tamaño estándar 
(4.4 pies cúbicos o 

más)

Tamaño compacto 
(menos de 4.4 pies 

cúbicos)

Tamaño estándar 
(4.4 pies cúbicos o 

más)

Tamaño compacto 
(menos de 4.4 pies 

cúbicos)
N.º de codos de 90° Rígido Rígido

0 80 pies (24.4 m) 80 pies (24.4 m) 74 pies (22.6 m) 60 pies (28.3 m)
1 68 pies (20.7 m) 60 pies (28.3 m) 62 pies (18.9 m) 45 pies (13.7 m)
2 57 pies (17.4 m) 45 pies (13.7 m) 51 pies (15.5 m) 35 pies (10.7 m)
3 47 pies (14.3 m) 35 pies (10.7 m) 41 pies (12.5 m) 25 pies (7.6 m)

NOTA

* Utilice un conducto de acero galvanizado o de aluminio, de 4 pulgadas (10.2 cm) de diámetro.

Si integrará el sistema de ventilación de la secadora con un sistema de drenaje existente, asegúrese de:
• Que el sistema de drenaje cumpla con todas las normativas locales, estatales y nacionales.
• No utilizar un conducto flexible de plástico.
• Controlar y limpiar regularmente toda la pelusa acumulada del interior de los conductos existentes.
• Que el conducto no esté enroscado o aplastado.
• Que el regulador de tiro de la tapa del drenaje se abra y se cierre sin inconvenientes.

Mediciones del manómetro
La presión estática de cualquier sistema de drenaje no debe superar las 0,83 pulgadas de la columna de agua ni ser 
inferior a 0. Tenga en cuenta que estos valores se miden con la secadora en funcionamiento con un manómetro en el 
conducto que conecta al drenaje de la secadora. El tambor de la secadora debe estar vacío y el filtro para pelusas limpio.
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Requisitos de drenaje (No aplica a modelos sin orificios de ventilación [bomba de calor])
La secadora no debe drenarse hacia una chimenea, pared, 
techo, altillo, sótano de pequeña altura o espacio oculto 
de un edificio. Si la secadora tiene un drenaje con salida 
hacia el exterior se evitará que ingrese una gran cantidad 
de pelusa y humedad a la habitación.

En Estados Unidos y Canadá
• Todas las secadoras deben tener un drenaje con 

salida hacia el exterior.
• El conducto de drenaje requerido tiene 4 pulgadas 

(10.2 cm) de diámetro.
• Consulte “Requisitos para el tendido de conductos 

(No aplica a modelos sin orificios de ventilación 
[bomba de calor])” para conocer la longitud máxima 
del conducto y el número de codos que pueden 
utilizarse.

• La longitud total del conducto flexible metálico no 
debe superar los 7’ 10 1/2” (2.4 m).

• No fije el conducto con tornillos u otros medios de 
sujeción que se extiendan dentro del conducto y 
atrapen pelusa.

• Únicamente para Estados Unidos: Utilice solo los 
conductos flexibles tipo lámina metálica, si los 
hubiera, identificados específicamente para su 
utilización con el electrodoméstico por el fabricante 
y que cumplan con el Esquema para conductos de 
transición de secadora de ropa. Use el Tema 2158A.

Fuera de Estados Unidos y Canadá
• Remítase a los códigos locales.

ADVERTENCIA

• Debe colocar en la secadora un drenaje con salida 
hacia el exterior para reducir el riesgo de incendio 
cuando instala la secadora en un gabinete o en un 
hueco.

• No utilice conductos flexibles de plástico o de un 
material que no sea el metal.

• Si su red de conductos existente es de plástico, 
de un material no metálico o que sea inflamable, 
reemplácela por una que sea de metal.

• Utilice únicamente un conducto de drenaje de metal 
que no sea inflamable para asegurar la contención 
del aire expulsado, el calor y la pelusa.
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Requisitos en cuanto al gas (No aplica a modelos sin orificios de ventilación [bomba de 
calor])

ADVERTENCIA
• Utilice únicamente gas natural o gas LP (gas licuado 

de propano).
• La instalación debe realizarse de conformidad con los 

códigos locales, o en ausencia de ellos, con el código 
nacional de gas combustible ANSI Z223.1/NFPA 54, la 
revisión más reciente (para ESTADOS UNIDOS), o con 
los códigos de instalación para gas natural y propano 
CSA B149.1 (para Canadá).

• Las secadoras a gas están equipadas con un 
orificio para el quemador de modo que puedan ser 
utilizadas con gas natural. Si tiene pensado utilizar 
su secadora con gas LP (gas licuado de propano), 
deberá efectuarse la conversión para lograr un 
funcionamiento adecuado y seguro, tarea que deberá 
estar a cargo de un técnico calificado. (Solo modelos 
de gas natural licuado - GNL)
Debe verificar el quemador de su modelo y utilizar 
el kit de LP adecuado, según corresponda. Para 
consultar la información detallada del quemador, 
abra la puerta y vea la etiqueta de voltaje en el marco 
de la puerta.
- 20,000 BTU: LPKIT-4/XAA (DC98-04114A)
- 22,000 BTU: LPKIT-3/XAA (DC99-00792A)

• Se recomienda usar un conducto de suministro de 
gas de 1/2” (1.27 cm) y el mismo debe reducirse para 
la conexión con el conducto de gas de 3/8” (1 cm) de 
su secadora. El código nacional de gas combustible 
exige que se instale una válvula manual de cierre del 
gas, aprobada y de fácil acceso, dentro de las 6" de 
distancia de la secadora.

• Las secadoras a gas instaladas en garajes 
residenciales deben estar elevadas a 18 pulgadas 
(46 cm) del piso.

• Además, se debe instalar una conexión roscada 
macho de 1/8” (0.3 cm) N.P.T. (rosca nacional para 
tubos), accesible para la conexión del medidor de 
prueba, inmediatamente contra corriente de la 
conexión del suministro de gas de la secadora.

• Su secadora debe estar desconectada del sistema de 
suministro de gas durante las pruebas de presión del 
sistema.

• No vuelva a utilizar los viejos conductos de gas de 
metal flexible. Los conductos de gas flexibles deben 
estar diseñados y certificados de acuerdo con la 
norma para conectores para Electrodomésticos a gas, 
ANSI Z21.24 • CSA 6.10.

NOTA

• La secadora utiliza un sistema de encendido 
automático para encender el quemador. No existe un 
piloto que permanezca constantemente encendido.

• Todo compuesto de unión de tuberías utilizado debe 
ser resistente a la acción del gas licuado de petróleo.

• A modo de cortesía, la mayoría de las empresas 
locales de gas inspeccionarán la instalación del 
artefacto a gas.

Instrucciones de instalación de la comunidad de 
Massachusetts
La instalación de la secadora deberá estar a cargo de 
un plomero o un instalador de gas calificado. Se deberá 
instalar una válvula de gas manual con una manija en 
forma de "T" en el conducto de suministro de gas de la 
secadora. Si se utiliza un conector de gas flexible para 
instalar la secadora, el conector debe tener una longitud 
máxima de 3' (36").

ADVERTENCIA
• Se pueden producir pérdidas de gas en su sistema, lo 

que ocasionaría una situación peligrosa.
• Las pérdidas de gas pueden no detectarse 

únicamente por el olor.
• Los proveedores de gas recomiendan que compre e 

instale un detector de gas aprobado por UL.
• Instale y utilice de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante.
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Requisitos eléctricos
El diagrama del cableado se encuentra en la placa debajo 
del panel de control o en el armazón posterior.

ADVERTENCIA

• La conexión inadecuada del conductor de conexión 
a tierra del equipo puede generar un riesgo de 
descarga eléctrica. Consulte a un electricista o 
técnico calificado si le surgen dudas acerca de si 
la conexión a tierra de su secadora es correcta. No 
modifique el enchufe provisto con la secadora; si no 
entra en el tomacorriente, solicite a un electricista 
calificado que instale el tomacorriente adecuado.

• Para evitar el riesgo innecesario de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones físicas, todo el 
cableado y la conexión a tierra deben realizarse de 
conformidad con los códigos locales o, en ausencia 
de ellos, de conformidad con el Código Eléctrico 
Nacional, ANSI/NFPA Nro. 70, su última revisión (para 
EE.UU.) o el Código Eléctrico Canadiense CSA C22.1, 
sus últimas revisiones y los códigos y ordenanzas 
locales. Es su responsabilidad proveer el servicio 
eléctrico adecuado para su secadora.

• Todas las instalaciones de gas deberán realizarse 
de conformidad con el Código Nacional para 
Combustibles ANSI Z223.1, su última revisión (para 
EE. UU.) o con los Códigos de Instalación CSA B149.1, 
su última revisión (para Canadá) y los códigos y 
ordenanzas locales.

Conexión a tierra
Esta secadora debe conectarse a tierra. En caso de que 
el electrodoméstico funcione mal o se descomponga, la 
conexión a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica 
al ofrecer una vía de menos resistencia a la corriente 
eléctrica.

Modelos a gas

ADVERTENCIA
• Su secadora tiene un cable con un conductor 

de conexión a tierra del equipo y un enchufe de 
conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a un 
tomacorriente adecuado que esté correctamente 
instalado y conectado a tierra en conformidad con 
todos los códigos y ordenanzas locales.

• No modifique el enchufe provisto con la secadora; si 
no entra en el tomacorriente, solicite a un electricista 
calificado que instale el tomacorriente adecuado.

• No conecte el cable a tierra a las tuberías de plástico, 
las tuberías de gas o a las cañerías de agua caliente.

Modelos eléctricos

ADVERTENCIA
• Su secadora tiene un cable opcional con un conductor 

de conexión a tierra del equipo y un enchufe de 
conexión a tierra. El cable se vende por separado.

• El enchufe debe conectarse a un tomacorriente 
adecuado que esté correctamente instalado y 
conectado a tierra en conformidad con todos los 
códigos y ordenanzas locales.

• No modifique el enchufe provisto con la secadora; si 
no entra en el tomacorriente, solicite a un electricista 
calificado que instale el tomacorriente adecuado.

• Si no se utiliza un cable de alimentación y la secadora 
eléctrica debe estar permanentemente cableada, se 
la debe conectar a un sistema de cableado de metal 
con conexión a tierra permanente, o se debe conectar 
un conductor con conexión a tierra del equipo a los 
conductores del circuito y a la terminal con conexión 
a tierra del equipo o al cable de la secadora.
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Conexiones eléctricas
Antes de poner el electrodoméstico en funcionamiento 
o realizar pruebas, siga las instrucciones de conexión a 
tierra de la sección “Conexión a tierra”. Se recomienda 
que se destine un circuito derivado individual (o 
separado) solo para la secadora.
No utilice un cable prolongador.

Modelos a gas – EE. UU. y Canadá
Se requiere un servicio eléctrico aprobado de CA de 
120 voltios, 60 Hz, con un fusible o interruptor de 15 A.

Modelos eléctricos – Solo EE. UU.
La mayoría de las secadoras estadounidenses requieren 
un servicio eléctrico aprobado de CA de 120 / 240 
voltios, 60 Hz. Algunas requieren un servicio eléctrico 
aprobado de 120 / 208 voltios, 60 Hz. Los requisitos del 
servicio eléctrico pueden encontrarse en la etiqueta con 
información ubicada detrás de la puerta. Se requiere un 
fusible o interruptor de 30 A a ambos lados del conducto.
• Si se utiliza un cable de alimentación, debe 

enchufarse a un tomacorriente de 30 A.
• No se provee el cable de alimentación con los 

modelos eléctricos de secadoras estadounidenses. El 
cable se vende por separado.

ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica
Si lo permiten los códigos locales, se puede conectar 
el suministro eléctrico de la secadora por medio de un 
nuevo kit de cable de alimentación eléctrica, rotulado 
para uso con secadoras, es decir que cuente con 
certificación U.L. y esté categorizado en un mínimo de 
120 / 240 voltios, 30 amperes con tres conductores 
de cobre Nro. 10 que finalicen en terminales de bucle 
cerrado, pernos de pala de tipo abierto con extremos 
rebatidos o con conductores de estaño.
• No vuelva a utilizar un cable de alimentación eléctrica 

de una secadora vieja. El cable de alimentación 
eléctrica debe asegurarse en el gabinete de la 
secadora con una protección adecuada contra los 
tirones con certificación UL.

• La conexión a tierra a través del conductor neutro 
está prohibida para (1) instalaciones nuevas con 
circuito derivado, (2) casas rodantes, (3) vehículos 
de recreo y (4) áreas en las que los códigos locales 
prohíban la conexión a tierra a través de un conductor 
neutro. (Utilice un enchufe de 4 pines para un 
tomacorriente de 4 ranuras, tipo NEMA 14-30R.)

Modelos eléctricos – Solo Canadá
Se requiere un servicio eléctrico aprobado de CA de 120 / 
240 voltios, 60 Hz, equipado con un fusible o interruptor 
de 30 A a ambos lados del conducto.

NOTA

Todos los modelos canadienses se envían con el cable de 
alimentación conectado. El cable de alimentación debe 
enchufarse a un tomacorriente de 30 A. En Canadá, se 
puede convertir una secadora a 120/208 voltios.
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Funcionamiento
ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones, lea “Información sobre seguridad“ antes de poner en 
funcionamiento el electrodoméstico.

Pasos sencillos para comenzar
1. Presione Power (Encender/Apagar) para poner en funcionamiento la secadora. 
2. Gire el selector de ciclos para seleccionar el ciclo deseado. 
3. Cambie las configuraciones del ciclo (Dryness (Nivel de secado), Temp. (Temperatura) y Time (Tiempo)) según sea 

necesario.
4. Seleccione las opciones deseadas según sea necesario.
5. Mantenga presionado Start/Pause (Hold to Start) (Inicio/Pausa [Presione para Inicio]).

Para cambiar el ciclo durante el funcionamiento
1. Presione Start/Pause (Hold to Start) (Inicio/Pausa [Presione para Inicio]) para detener el funcionamiento. 
2. Seleccione un ciclo diferente y repita los pasos 2 a 4 de arriba si es necesario.
3. Mantenga presionado Start/Pause (Hold to Start) (Inicio/Pausa [Presione para Inicio]) nuevamente para iniciar el 

nuevo ciclo.

DRYER_27_SG_DC68-04394A-00_MES.indd   18 2022-05-09   �� 10:18:16



Español

Español 19

Panel de control

NOTA

Los ciclos disponibles pueden variar según el modelo. Para ver la información detallada, consulte el manual del usuario 
en el sitio web de Samsung (http://www.samsung.com). 
• Visite el sitio web de Samsung (http://www.samsung.com), vaya a la sección Soporte y, luego, busque el nombre de 

su modelo.

Selector de ciclos
Gire el selector de ciclos para seleccionar el ciclo deseado. Al seleccionar un ciclo, se 
enciende el indicador correspondiente.

Pantalla gráfica digital
Muestra toda la información del ciclo, incluyendo el tiempo del ciclo, el código de 
información y el estado de funcionamiento de la secadora.

Dryness (Nivel de secado)

Presione para seleccionar el nivel de secado. Consulte las siguientes recomendaciones 
para seleccionar el nivel de secado adecuado.
• Para cargas más grandes o voluminosas, seleccione More (Más) para un nivel de 

secado completo.
• Para prendas que deben secarse en posición horizontal o colgadas, utilice Less 

(Menos) para secarlas parcialmente.

Temp. (Temperatura)

En algunos ciclos de secado manual, la temperatura puede ajustarse.
Presione para cambiar la temperatura del ciclo actual. Seleccione la temperatura 
adecuada de acuerdo con las prendas de la carga.
• High (Alta): Para los algodones resistentes o aquellos con el rótulo Secar en 

secadora.
• Medium (Media): Para prendas de plancha permanente, telas sintéticas, algodones 

livianos u otras prendas con el rótulo Secar en secadora a temperatura media.
• Low (Baja): Para prendas sensibles al calor con el rótulo Secar en secadora a 

temperatura baja o Secar en secadora a temperatura cálida. Ofrece la menor 
temperatura de secado con calor posible.

Time (Tiempo)

Presione para ajustar el tiempo de secado al usar ciclos de secado manual. No se 
encuentra disponible en los ciclos de secado con Sensor Dry (Secado con sensor) 
porque la secadora determina el tiempo de secado al medir el nivel de humedad de la 
carga.

Wrinkle Prevent (Prevención 
de arrugas)

Wrinkle Prevent  (Prevención de arrugas) ofrece secado intermitente con aire fresco 
al final de ciclo para reducir la formación de arrugas. Presione Wrinkle Prevent 
(Prevención de arrugas) para activar dicha función. La carga está seca y puede ser 
retirada en cualquier momento durante el ciclo de prevención de arrugas.
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Damp Alert (Prendas 
húmedas)

Esta alerta está disponible para los ciclos Sensor Dry (Secado con sensor). (Disponible 
salvo para el nivel más bajo de secado)
Si una carga contiene prendas mixtas, el indicador de Damp Alert (Prendas húmedas) 
parpadea cuando el promedio de secado de las prendas de la carga es de 80 %. Esto le 
permite retirar las prendas que no desea que se sequen completamente o que se secan 
rápidamente fuera de la secadora mientras deja que otras prendas sigan secándose.

Drum Light (Luz Interior)
Presione para encender o apagar la luz interior. La lámpara permanece encendida 
durante 2 minutos, independientemente de si la secadora está encendida o apagada o 
si la puerta está abierta o cerrada, y luego se apaga automáticamente.

Adjust Time (Ajustar tiempo)
Puede cambiar el tiempo establecido en los ciclos Manual Dry (Secado manual). 
Para cambiar la duración del ciclo, presione  o  hasta que aparezca el tiempo 
deseado.

Smart Control (Control 
Inteligente)/Smart Monitor 
(Monitor Inteligente)/Smart 
Care (Cuidado Inteligente) 

Esta función permite comprobar el estado de la secadora con un teléfono inteligente.

Power (Encender/Apagar) Presione para encender y apagar la secadora.

Start/Pause (Inicio/Pausa) 
(Hold To Start) (Mantenga 
presionado para iniciar)

Presione para iniciar o detener una operación.

NOTA

No retire prendas extremadamente enredadas de la lavadora y las coloque en la secadora. Estas pueden disminuir la 
eficacia del secado o hacer que se abra la puerta. Recomendamos desenredar las prendas antes de colocarlas en la 
secadora. Asimismo, no coloque objetos sobre la secadora, en especial sobre el panel de control.

PRECAUCIÓN

No rocíe agua directamente sobre el panel de control. Puede producirse una falla de sistema.
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Mantenimiento
Mantenga la secadora limpia para lograr un mejor rendimiento y prolongar su vida útil.

NOTA

• Este manual abarca todos los modelos en EE. UU. y Canadá.
• Para obtener instrucciones detalladas, visite el sitio web de Samsung (http://www.samsung.com), vaya a la sección 

Soporte y, luego, busque el nombre de su modelo.

ADVERTENCIA

Algunas piezas internas no están conectadas a tierra de manera intencional y pueden presentar un riesgo de descarga 
eléctrica únicamente durante el servicio técnico.
Personal del servicio técnico: no tocar las siguientes piezas mientras el electrodoméstico está recibiendo electricidad: 
Panel de control y válvula de entrada.

Limpieza

Panel de control
• Limpie con un paño suave y húmedo. No utilice 

sustancias abrasivas.
• No rocíe productos de limpieza líquidos directamente 

sobre la pantalla de la secadora.
• Algunos productos de tratamiento previo para 

remover suciedad y manchas pueden dañar el panel 
de control.

• Al usar productos de limpieza líquidos, aplíquelos a 
la ropa. No los aplique directamente en la secadora. 
Limpie de inmediato el líquido derramado o rociado.

Tambor
• Elimine las manchas del tambor con un limpiador 

multiuso.
• Seque toallas o trapos para eliminar restos de 

manchas o productos de limpieza. Las manchas 
pueden ser aún visibles, pero no afectarán las cargas 
posteriores.

Tambor acabado con pintura en polvo
Para limpiar el tambor acabado con pintura en polvo, use 
un paño humedecido con un limpiador suave, no abrasivo, 
adecuado para superficies que se deterioran fácilmente.
Elimine los residuos del limpiador y seque con un paño 
limpio.

Exterior de la secadora
• Limpie con un paño suave y húmedo. No utilice 

sustancias abrasivas.
• Proteja la superficie de objetos afilados.
• No coloque objetos pesados ni afilados ni tampoco 

un envase de detergente sobre la secadora. Pueden 
rayar o dañar la cubierta superior de la secadora.

• La secadora tiene un acabado brillante en toda su 
superficie. Tenga cuidado de no rayar ni dañar la 
superficie.

Sistema de drenaje
• Controle y limpie el sistema de drenaje con 

regularidad para mantener un desempeño óptimo.
• La tapa de drenaje externa debe limpiarse con 

frecuencia para garantizar un flujo de aire adecuado.
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Solución de problemas

Verificaciones
Si la secadora funciona en forma anormal, primero consulte la lista de problemas en la tabla siguiente y pruebe las sugerencias.

Problema Acción

No funciona.

• Asegúrese de que la puerta esté cerrada.
• Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado a un tomacorriente que funcione.
• Controle los disyuntores o fusibles de su casa.
• Presione o toque Start/Pause (Hold to Start) (Inicio/Pausa [Presione para Inicio]) nuevamente 

si la puerta se abrió durante un ciclo.
• Limpie el filtro para pelusas.

No calienta.

• Controle los disyuntores o fusibles de su casa.
• Algunos ciclos no requieren calor. Verifique nuevamente el ciclo seleccionado. 
• En una secadora a gas, asegúrese de que el suministro de gas esté abierto. 
• Limpie el filtro para pelusas y el conducto de drenaje. 
• La secadora podría haber pasado a la fase de enfriamiento del ciclo.
• Desactive la opción Eco Dry (Secado Eco) para los ciclos NORMAL o TIME DRY (SECADO CON 

TEMPORIZADOR) . Cuando se activa la opción Eco Dry (Secado Eco), la secadora realiza un 
proceso de secado con aire al inicio del ciclo para reducir el consumo de energía. Este proceso 
no utiliza aire caliente, por lo que puede sentir que la secadora no se calienta, lo cual es normal.

No seca.

• Verifique todos los ítem anteriores y, además...
• Asegúrese de que la tapa de drenaje hacia el exterior de su casa se pueda abrir y cerrar sin 

inconvenientes. 
• Verifique que el sistema de drenaje no presente acumulaciones de pelusa. Los conductos deben 

inspeccionarse y limpiarse todos los años. 
• Utilice un conducto de drenaje de metal rígido, de 4”. 
• No la sobrecargue. 1 carga de lavado = 1 carga de secado.
• Seque los artículos pesados y los livianos por separado.
• Es posible que sea necesario volver a colocar los artículos grandes y voluminosos, como las 

cobijas o los edredones, para garantizar un secado uniforme.
• Asegúrese de que la lavadora se drene en forma correcta y que extraiga adecuadamente el agua 

de la carga.
• Es posible que la carga sea demasiado pequeña como para secarse de manera adecuada. 

Agregue algunas toallas y reinicie la secadora.
• Es posible que la carga sea demasiado grande como para secarse de manera adecuada. Retire 

algunas prendas y vuelva poner en funcionamiento la secadora.
• Limpie el filtro para pelusas.

Hace ruido.

• Revise si en la carga hay objetos como monedas, botones flojos, clavos, etc. Retírelos de 
inmediato.

• Es normal escuchar el encendido y apagado de la válvula de gas de la secadora o del elemento 
calefactor durante el ciclo de secado. 

• Asegúrese de que la secadora esté bien nivelada tal como se describe en las instrucciones de 
instalación.

• Es normal que la secadora emita un zumbido debido a la alta velocidad del aire que se mueve 
por el tambor, el ventilador y el sistema de drenaje.
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Problema Acción

No seca de manera 
uniforme.

• Es posible que las costuras, los bolsillos y otras áreas resistentes similares no se sequen por 
completo cuando el resto de la carga ha llegado al nivel de secado seleccionado. Esto es normal. 
Puede elegir un nivel de secado más alto o un ciclo que incluya un nivel de secado más alto.

• Si se seca un artículo pesado con una carga liviana, por ejemplo una toalla con sábanas, es 
posible que el artículo pesado no esté completamente seco cuando el resto de la carga alcance 
el nivel de secado seleccionado.

• Para obtener mejores resultados, seque los artículos pesados y los livianos por separado.

Tiene olor.

• Los olores del hogar, ya sea que provengan de la pintura, el barniz, los limpiadores potentes, 
etc., pueden ingresar en la secadora con el aire del ambiente. Esto es normal ya que la secadora 
extrae el aire de la habitación, lo calienta, lo hace circular por el tambor y lo expulsa a través del 
drenaje hacia el exterior.

• Si estos olores permanecen en el aire, ventile bien la habitación antes de usar la secadora.
• Utilice el ciclo REFRESH (REFRESCAR). Si los olores persisten, vuelva a lavar y secar los artículos.

Pelusa en las prendas.

• Limpie el filtro para pelusas antes de cada carga. Para la ropa que naturalmente acumula 
pelusas, limpie el filtro durante el ciclo.

• Algunas telas producen pelusa (por ejemplo, una toalla de algodón blanco con mucho pelo) 
y deben secarse por separado de las prendas que atrapan pelusa (por ejemplo, un par de 
pantalones de lino negro).

• Divida las cargas grandes en otras más pequeñas para el secado.
• Revise bien los bolsillos antes de secar las prendas, luego séquelas.
• Quite las pelusas de adentro del tambor antes del secado.

Prendas arrugadas 
después de la 
prevención de arrugas 
(Wrinkle Away 
(Antiarrugas), Wrinkle 
Release (Desarrugar)).

• Funciona mejor con cargas pequeñas de 1 a 4 prendas.
• Cargue menos prendas. Cargue prendas similares.
• Retire las prendas de inmediato una vez finalizado el secado.

Gotea agua de la 
boquilla cuando 
comienzan los ciclos de 
vapor.

• Esto se debe a la condensación del vapor. El goteo de agua se detendrá en unos minutos. 

No se ve el agua rociada 
durante los ciclos de 
vapor.

• El agua rociada es difícil de ver cuando la puerta está cerrada.

Tiempo prolongado.

• Sensor Dry (Secado con sensor) detecta automáticamente la humedad de la carga y apaga 
la secadora cuando se alcanza el nivel de secado seleccionado. El tiempo de secado puede 
variar de acuerdo con el tipo y la cantidad de prendas. Consulte la tabla de ciclos para obtener 
referencias.

Si el problema persiste, comuníquese con un centro de servicio local de Samsung.
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GARANTÍA LIMITADA (EE. UU.)

SECADORA SAMSUNG

GARANTÍA LIMITADA AL COMPRADOR ORIGINAL CON PRUEBA DE COMPRA

El presente producto de la marca SAMSUNG, tal como lo provee y distribuye SAMSUNG ELECTRONICS AMERICA, INC. 
(SAMSUNG) y lo entrega como nuevo, en su caja de cartón original al comprador o consumidor original, está garantizado 
por SAMSUNG contra defectos de fabricación de los materiales o la mano de obra durante el período limitado de la 
garantía, a partir de la fecha original de compra, de:

un (1) año para todas las piezas y la mano de obra

La presente garantía limitada es válida únicamente para productos comprados y usados en Estados Unidos que fueron 
instalados, operados y mantenidos de acuerdo con las instrucciones adjuntas o provistas con el producto. Para recibir el 
servicio técnico en garantía, el comprador debe comunicarse con SAMSUNG en la dirección o el teléfono que figuran más 
abajo con el fin de que se determine el problema y los procedimientos del servicio. El servicio técnico en garantía solo 
puede ser prestado por un centro de servicio técnico autorizado de SAMSUNG. Para recibir el servicio técnico en garantía, 
debe presentarse la factura original de compra fechada a solicitud de SAMSUNG o del centro de servicio autorizado de 
SAMSUNG como prueba de compra.

Samsung brindará servicio técnico a domicilio sin cargo dentro del territorio contiguo de Estados Unidos durante el 
período de garantía, sujeto a la disponibilidad de los centros de servicio autorizados por SAMSUNG dentro de la zona 
geográfica del cliente. Si el servicio técnico a domicilio no está disponible, SAMSUNG puede, a su elección, optar por 
transportar el producto hasta y desde un centro de servicio técnico autorizado. Si el producto está ubicado en una zona en 
la que no se encuentra disponible ningún centro de servicio autorizado por SAMSUNG, es posible que usted deba pagar un 
cargo por transporte o que deba llevar el producto a un centro de servicio autorizado de SAMSUNG para la reparación.

Para recibir el servicio técnico a domicilio, el producto no debe presentar obstrucciones y debe ser accesible para el 
agente del servicio técnico.

Durante el periodo de garantía aplicable, el producto se reparará o se reemplazará, o se devolverá el importe de compra, 
a la entera discreción de SAMSUNG. SAMSUNG podrá usar piezas nuevas o reacondicionadas para la reparación del 
producto, así como reemplazar el producto por uno nuevo o reacondicionado. La vigencia de la garantía de las piezas y 
los productos reemplazados será por el período restante de la garantía original del producto o por un período de noventa 
(90) días, el que sea el más largo. Todas las piezas y los productos reemplazados son propiedad de SAMSUNG y deben ser 
devueltos a SAMSUNG.
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La presente garantía limitada cubre defectos de fabricación de los materiales o la mano de obra encontrados durante 
el uso doméstico normal, no comercial, de este producto y no cubrirá lo siguiente: daños que ocurran durante el envío, 
entrega e instalación y usos para los cuales el presente producto no fue destinado; daños causados por modificación 
o alteración no autorizada del producto; productos cuyos números de serie originales de fábrica fueron eliminados, 
desfigurados, alterados de algún modo o que no se puedan determinar fácilmente; daños cosméticos, incluyendo rayones, 
hendiduras, abolladuras y otros daños al acabado del producto; daños causados por abuso o mal uso, plagas, accidente, 
incendio, inundación u otros casos fortuitos o de fuerza mayor; daños causados por el uso de equipos, utilidades, servicios, 
piezas, suministros, accesorios, aplicaciones, instalaciones, reparaciones, cableado externo o conectores no provistos 
ni autorizados por SAMSUNG; daños causados por líneas eléctricas o voltajes incorrectos, fluctuaciones y sobretensión; 
daños causados por no operar y mantener el producto de acuerdo con las instrucciones; instrucción a domicilio acerca 
de cómo usar el producto; y servicio técnico para corregir una instalación que no cumpla con los códigos eléctricos o de 
plomería o corrección de cableado eléctrico o tuberías (es decir, cableado doméstico, fusibles o mangueras de entrada de 
agua). El costo de reparación o reemplazo bajo estas circunstancias excluidas será responsabilidad del cliente.

Las visitas del personal del centro de servicio autorizado para explicar las funciones, mantenimiento o instalación del 
producto no están cubiertas por la presente garantía limitada. Póngase en contacto con Samsung al siguiente número 
para obtener ayuda con cualquiera de estos problemas.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, ESTÁN LIMITADAS A UN AÑO O AL PERÍODO MÁS CORTO PERMITIDO POR LA LEY. Algunos estados no 
permiten limitaciones en cuanto al período de vigencia de una garantía implícita, de tal forma que las limitaciones o 
exclusiones mencionadas tal vez no se apliquen a usted en particular. Esta garantía le otorga derechos específicos, e 
incluso puede tener otros derechos que varían de un estado a otro.

LIMITACIÓN DE RECURSOS
EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO ES LA REPARACIÓN DEL PRODUCTO, EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO O LA DEVOLUCIÓN 
DEL IMPORTE DE COMPRA, A DISCRECIÓN DE SAMSUNG, CONFORME A ESTA GARANTÍA LIMITADA. SAMSUNG NO SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS ESPECIALES, IMPREVISTOS O DERIVADOS, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, TIEMPO FUERA 
DEL TRABAJO, HOTELES Y/O COMIDAS EN RESTAURANTES, GASTOS DE REMODELACIÓN, PÉRDIDAS DE INGRESOS O 
GANANCIAS, INCAPACIDAD DE GENERAR AHORROS U OTROS BENEFICIOS INDEPENDIENTEMENTE DE LA TEORÍA LEGAL 
EN LA QUE SE BASE EL RECLAMO, E INCLUSO SI SAMSUNG HA SIDO ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. 
Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de daños imprevistos o derivados, por lo que las limitaciones 
o exclusiones mencionadas tal vez no se apliquen a usted en particular. Esta garantía le otorga derechos específicos, e 
incluso puede tener otros derechos que varían de un estado a otro.

SAMSUNG no garantiza el funcionamiento ininterrumpido o sin errores del producto. Ningún aval o garantía otorgados 
por otra persona, compañía o corporación con respecto al presente producto revestirá carácter vinculante para SAMSUNG.

Para recibir servicio técnico en garantía, comuníquese con SAMSUNG a:
Samsung Electronics America, Inc.
85 Challenger Road
Ridgefield Park, NJ 07660
1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/us/support
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Garantía (CANADÁ)

SECADORA SAMSUNG

GARANTÍA LIMITADA PARA EL COMPRADOR ORIGINAL

El presente producto de la marca SAMSUNG, tal como lo provee y distribuye SAMSUNG ELECTRONICS CANADA, INC. 
(SAMSUNG) y lo entrega como nuevo, en su caja de cartón original al comprador o consumidor original, está garantizado 
por SAMSUNG contra defectos de fabricación de los materiales y la mano de obra durante el período limitado de la 
garantía de:
• un (1) año para las piezas y la mano de obra

La presente garantía limitada comienza en la fecha original de compra y es válida únicamente para productos comprados 
y usados en Canadá.

Para recibir el servicio técnico en garantía, el comprador debe comunicarse con SAMSUNG con el fin de que se determine 
el problema y los procedimientos del servicio.
El servicio técnico en garantía solo puede ser prestado por un centro de servicio técnico autorizado de SAMSUNG.
Se debe presentar la factura de compra original como prueba de compra a SAMSUNG o al centro de servicio técnico 
autorizado de SAMSUNG.
SAMSUNG prestará servicio técnico a domicilio durante el período de la garantía sin costo, sujeto a la disponibilidad 
dentro de Canadá.
El servicio técnico a domicilio no está disponible en todas las áreas.

Para recibir el servicio técnico a domicilio, el producto no debe presentar obstrucciones y debe ser accesible para el 
agente del servicio técnico.
Si el servicio técnico no está disponible, SAMSUNG puede optar por transportar el producto hasta y desde el centro de 
servicio técnico autorizado.
SAMSUNG reparará, reemplazará el producto u ofrecerá un reembolso a su criterio y sin cargo adicional, tal como se 
establece en la presente garantía, con piezas o productos nuevos o reacondicionados, si se verifica que está defectuoso 
durante el período limitado de la garantía especificado anteriormente.
Todas las piezas y los productos reemplazados pasan a ser propiedad de SAMSUNG y deben ser devueltos a SAMSUNG.
Las piezas y los productos reemplazados asumen la garantía original que resta, o noventa (90) días, el período que sea el 
más prolongado.
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La presente garantía limitada cubre defectos de fabricación de los materiales y la mano de obra encontrados durante el 
uso normal y doméstico de este producto y no será válida para lo siguiente: daños que ocurran durante el envío; entrega 
e instalación; aplicaciones y usos para los cuales el presente producto no fue destinado; números de serie o de producto 
alterados; daño cosmético o del acabado exterior; accidentes, abuso, descuido, incendio, inundación, caída de rayos, u 
otros casos fortuitos o de fuerza mayor; uso de productos, equipos, sistemas, utilidades, servicios, piezas, suministros, 
accesorios, aplicaciones, instalaciones, reparaciones, cableado externo o conectores no provistos ni autorizados por 
SAMSUNG que dañen este producto o que acarreen problemas en el servicio; voltaje de la línea eléctrica incorrecto, 
fluctuaciones y sobretensión; ajustes del cliente e incumplimiento de lo establecido en el manual de instrucciones, 
instrucciones de mantenimiento y ambientales que están cubiertas y recomendadas en el manual de instrucciones; 
traslado y reinstalación del producto; problemas causados por plagas.
La presente garantía limitada no cubre problemas derivados de la corriente, el voltaje o el suministro eléctrico 
incorrectos, las bombillas de luz, los fusibles de la casa, el cableado de la casa, el costo del servicio técnico para recibir 
instrucciones o corregir errores en la instalación.
SAMSUNG no garantiza el funcionamiento ininterrumpido o sin errores del producto.

SALVO LO ESTABLECIDO EN LA PRESENTE GARANTÍA, NO EXISTEN GARANTÍAS SOBRE EL PRESENTE PRODUCTO, YA 
SEAN EXPRESAS O IMPLÍCITAS, Y SAMSUNG DESCONOCE TODAS LAS GARANTÍAS QUE INCLUYEN, AUNQUE NO EN 
CARÁCTER TAXATIVO, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE QUE EL PRODUCTO SE ENCUENTRA EN CONDICIONES APTAS 
PARA LA VENTA, DE DEFRAUDACIÓN DE DERECHOS O DE QUE EL PRODUCTO SE ADECUA A LOS FINES ESPECÍFICOS PARA 
LOS CUALES SE ADQUIERE.
NINGÚN AVAL O GARANTÍA OTORGADOS POR PERSONA, COMPAÑÍA O CORPORACIÓN ALGUNA CON RESPECTO AL 
PRESENTE PRODUCTO REVESTIRÁ CARÁCTER VINCULANTE PARA SAMSUNG.

SAMSUNG NO SERÁ RESPONSABLE POR PÉRDIDAS DE INGRESOS O LUCRO CESANTE, IMPOSIBILIDAD DE GENERAR 
AHORROS U OBTENER OTROS BENEFICIOS, O CUALQUIER DAÑO DERIVADO DE CIRCUNSTANCIAS ESPECIALES, DAÑO 
IMPREVISTO O DERIVADO CAUSADO POR EL USO, USO INCORRECTO, O INCAPACIDAD PARA USAR EL PRESENTE 
PRODUCTO, INDEPENDIENTEMENTE DE LA TEORÍA LEGAL EN QUE SE FUNDE EL RECLAMO Y AUN CUANDO SE LE HAYA 
NOTIFICADO A SAMSUNG DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.
NINGÚN RESARCIMIENTO DE NINGUNA ÍNDOLE CONTRA SAMSUNG SUPERARÁ EL MONTO DE COMPRA DEL PRODUCTO 
VENDIDO POR SAMSUNG Y CAUSANTE DEL PRESUNTO DAÑO.

SIN LIMITAR LO PRECEDENTE, EL COMPRADOR ASUME TODO EL RIESGO Y LA RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA, DAÑO 
O LESIÓN AL COMPRADOR Y A LOS BIENES DEL COMPRADOR Y A TERCEROS Y A SUS BIENES DERIVADOS DEL USO, USO 
INCORRECTO O INCAPACIDAD PARA USAR EL PRESENTE PRODUCTO.
LA PRESENTE GARANTÍA LIMITADA NO SE EXTENDERÁ A NINGUNA PERSONA DISTINTA DEL COMPRADOR ORIGINAL DEL 
PRESENTE PRODUCTO, ES INTRANSFERIBLE Y ESTABLECE SU EXCLUSIVA REPARACIÓN.
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Algunas provincias no permiten limitaciones en cuanto al plazo de una garantía implícita, o la exclusión o limitación de 
daños imprevistos o derivados, por lo que las limitaciones o exclusiones antedichas pueden no aplicarse en su caso.
Esta garantía le otorga derechos específicos, y además puede tener otros derechos que varían según la provincia en la que 
se encuentre.

Para recibir servicio técnico en garantía, comuníquese con SAMSUNG a:
Samsung Electronics Canada Inc.
2050 Derry Road West,
Mississauga, Ontario L5N 0B9 Canada
1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/ca/support (English)
www.samsung.com/ca_fr/support (French)

Las visitas del personal de servicio técnico para explicar funciones, mantenimiento o instalación no están cubiertas por 
la garantía.
Póngase en contacto con el centro de atención de Samsung al número anterior para que le asesoren.

DRYER_27_SG_DC68-04394A-00_MES.indd   28 2022-05-09   �� 10:18:17



Notas

DRYER_27_SG_DC68-04394A-00_MES.indd   29 2022-05-09   �� 10:18:17



Scan this with your smartphone

Para averiguar si su modelo cuenta con la certificación ENERGY STAR, visite 
www.energystar.gov.
Los modelos con certificación de ENERGY STAR califican en este ajuste 
predeterminado de fábrica:
Secadoras con orificios de ventilación (Tamaño estándar): “Normal + Eco dry”
Secadora sin orificios de ventilación (Bomba de calor y tamaño estándar/
compacto): “Normal”
Si cambia la configuración predeterminada de fábrica o habilita otras 
funciones, el consumo de energía podría aumentar y superar los límites de 
calificación para ENERGY STAR.

¿TIENE PREGUNTAS O COMENTARIOS?

PAÍS LLAME AL O VISÍTENOS EN LÍNEA EN

U.S.A 1-800-SAMSUNG (726-7864) www.samsung.com/us/support

CANADA 1-800-SAMSUNG (726-7864)
www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)

DC68-04394A-00
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THANK YOU for purchasing this high-quality product. Register your new refrigerator at www.whirlpool.com. In Canada, register your 
refrigerator at www.whirlpool.ca.
For future reference, please make a note of your product model and serial numbers. These can be located on the inside wall of the 
refrigerator compartment.
Model Number___________________________________________           Serial Number____________________________________________

Para obtener acceso a “Instrucciones para el usuario del refrigerador” en español, o para obtener información adicional acerca de su 
producto, visite: www.whirlpool.com.
Necesitará su número de modelo y de serie, ubicado en el interior del compartimiento del refrigerador.
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REFRIGERATOR SAFETY

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 

You can be killed or seriously injured if you don't follow

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING

WARNING:   
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS

 Plug into a grounded 3-prong outlet.

 Do not remove the ground prong.

 Do not use an adapter.

 Do not use an extension cord.

 Disconnect power before servicing. 

 Replace all parts and panels before operating.

 Remove doors from your old refrigerator.

 Connect only to the potable water supply.

 Use non-flammable cleaner.

 Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, well
 away from the refrigerator.

 Use two or more people to move and install the refrigerator.

 Disconnect the power before installing the ice maker (on ice
 maker kit-ready models only).

 Use a sturdy glass when dispensing ice (on some models). 

 Do not hit the refrigerator glass doors (on some models).

 This appliance is not intended for use by persons   
 (including children) with reduced physical, sensory or 
 mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
 unless they have been given supervision or instruction 
 concerning use of the appliance by a person responsible 
 for their safety.

 Children should be supervised to ensure that they do  not
 play with the appliance.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
 manufacturer, its service agent or similarly qualified
 person in order to avoid a hazard.

 Do not store explosive substances such as aerosol cans
 with a flammable propellant in this appliance.

 This appliance is intended to be used in household and
  similar applications such as:

   - Staff kitchen areas in shops, offices and other working
  environments;

   - Farm houses and by clients in hotels, motels and other
  residential type environments;

   - Bed and breakfast type environments;

   - Catering and similar non-retail applications.

   To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons when using the refrigerator,  
follow basic precautions, including the following:
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Proper Disposal of Your Old 
Refrigerator

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems 
of the past. Junked or abandoned refrigerators are still dangerous 
– even if they will sit for “just a few days.” If you are getting rid 
of your old refrigerator, please follow these instructions to help 
prevent accidents.
Before You Throw Away Your Old Refrigerator or Freezer:

� Take off the doors.

� Leave the shelves in place so that children may not easily 
climb inside.

INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

Unpack the Refrigerator

Remove the Packaging

IMPORTANT: Do not remove the white foam air return insert from 
behind the control panel on the ceiling of the refrigerator. If the 
insert is removed, ice may migrate down from the freezer and 
cause icicles to form.

� Remove tape and glue residue from surfaces before turning 
on the refrigerator. Rub a small amount of liquid dish soap 
over the adhesive with your �ngers. Wipe with warm water 
and dry with a soft cloth.

� Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, �ammable 
�uids, or abrasive cleaners to remove tape or glue. These 
products can damage the surface of your refrigerator. For 
more information, see “Refrigerator Safety.”

Clean Before Using

After you remove all of the packaging materials, clean the inside 
of your refrigerator before using it. See the cleaning instructions in 
“Refrigerator Care.”

WARNING
Suffocation Hazard

Remove doors from your old refrigerator. 

Failure to do so can result in death or brain damage.

Important information to know about disposal of 
refrigerants:
Dispose of refrigerator in accordance with Federal and Local 
regulations. Refrigerants must be evacuated by a licensed, 
EPA certified refrigerant technician in accordance with 
established procedures.

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install 
refrigerator.

Failure to do so can result in back or other injury.

When Moving Your Refrigerator:
Your refrigerator is heavy. When moving the refrigerator for 
cleaning or service, be sure to cover the �oor with 
cardboard or hardboard to avoid �oor damage. Always pull 
the refrigerator straight out when moving it. Do not wiggle or 
“walk” the refrigerator when trying to move it, as �oor 
damage could occur.

Important information to know about glass shelves 
and covers:
Do not clean glass shelves or covers with warm water when 
they are cold. Shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping. 
Tempered glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves and covers 
are heavy. Use both hands when removing them to avoid 
dropping.
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Location Requirements

IMPORTANT: This refrigerator is designed for indoor household 
use only.
To ensure proper ventilation for your refrigerator, it is 
recommended to allow a 1/2" (1.25 cm) space on each side. 
Allow 1½" (3.81 cm) of space between overhead cabinets and 
refrigerator top. Allow at least 1" (2.54 cm) between back of 
cabinet and the wall  (consider the condenser as back in case is 
present). If your refrigerator has an ice maker, allow extra space at 
the back for the water line connections.
If you are installing your refrigerator next to a �xed wall, leave 
enough space on the hinge side to allow the door to swing open.
Level the refrigerator. See "Adjust the Doors" part of this manual.
NOTE: This refrigerator is intended for use in a location where the 
temperature ranges from a minimum of 55°F (13°C) to a maximum 
of 110°F (43°C). The preferred room temperature range for 
optimum performance, which reduces electricity usage and 
provides superior cooling, is between 60°F (15°C) and 90°F 
(32°C). It is recommended that you do not install the refrigerator 
near a heat source, such as an oven or radiator.

Electrical Requirements

Before you move your refrigerator into its �nal location, it is 
important to make sure you have the proper electrical connection.
Recommended Grounding Method
A 115 volt, 60 Hz, AC only, 15 or 20 A fused, grounded electrical 
supply is required. It is recommended that a separate circuit 
serving only your refrigerator be provided. Use an outlet that 
cannot be turned off by a switch. Do not use an extension cord.
NOTE: Before performing any type of installation or cleaning, 
or removing a light bulb, turn cooling off or turn the control 
(Thermostat, Refrigerator, or Freezer control depending on 
the model) to OFF, and then disconnect the refrigerator from 
the electrical source. When you are �nished, reconnect the 
refrigerator to the electrical source and turn cooling on or 
reset the control (Thermostat, Refrigerator, or Freezer control, 
depending on the model) to the desired setting. See “Using the 
Controls” in the User Instructions, User Guide, or Use & Care 
Guide.

Water Supply Requirements
Read all directions before you begin.
IMPORTANT:
� Connect to potable water supply only.

� If you turn the refrigerator on before the water line is 
connected, turn the ice maker off.

� All installations must meet local plumbing code requirements.
� Use copper tubing and check for leaks. Install copper tubing 

only in areas where the household temperatures will remain 
above freezing.

TOOLS NEEDED: Flat-blade screwdriver, 7/16" and 1/2" open-
end wrenches or 2 adjustable wrenches, 1/4" nut driver and drill 
bit, cordless drill. Gather the required tools and parts before 
starting installation. Read and follow the instructions provided 
with any tools listed.
NOTE: Your refrigerator dealer has a kit available with a 1/4" 
(6.35 mm) saddle-type shutoff valve, a union, and copper tubing. 
Before purchasing, make sure a saddle-type valve complies with 
your local plumbing codes. Do not use a piercing-type or 3/16" 
(4.76 mm) saddle valve which reduces water �ow and clogs more 
easily.

WARNING

Explosion Hazard

Keep �ammable materials and vapors, such as 
gasoline, away from refrigerator.

Failure to do so can result in death, explosion, or �re.

  

11/2" (3.81cm)

1/2" (1.25 cm)

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING

Do not use with water that is microbiologically unsafe or 
of unknown quality without adequate disinfection before 
or after the system. Systems certified for cyst reduction 
may be used on disinfected waters that may contain 
filterable cysts.
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Water Pressure

A cold water supply with water pressure between 30 and 120 psi 
(207 and 827 kPa) is required to operate the ice maker. If you have 
questions about your water pressure, call a licensed, quali�ed 
plumber.
Reverse Osmosis Water Supply
If a reverse osmosis water �ltration system is connected to your 
cold water supply, the water pressure to the reverse osmosis 
system needs to be a minimum of 40 to 60 psi (276 to 414 kPa).
If the ice maker is still not operating properly:

� Check to see whether the sediment �lter in the reverse 
osmosis system is blocked. Replace the �lter if necessary.

� Allow the storage tank on the reverse osmosis system to re�ll 
after heavy usage.

If you have questions about your water pressure, call a licensed, 
quali�ed plumber.

Connect the Water Supply 
(on some models)

Read all directions before you begin.
IMPORTANT: If you turn the refrigerator on before the water line 
is connected, turn the ice maker off to avoid excessive noise or 
damage to the water valve.

Connect the Water Line

1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Turn off main water supply. Turn on nearest faucet long 

enough to clear line of water.
3. Locate a 1/2" to 1¹⁄4" (1.27 cm to 3.18 cm) vertical cold water 

pipe near the refrigerator.
IMPORTANT:

� Make sure it is a cold water pipe.

� Horizontal pipe will work. Drill on the top side of the pipe, 
not the bottom. This will help keep water away from the 
drill and normal sediment from collecting in the valve.

4. Determine the length of copper tubing you will need. Measure 
from the connection on lower left rear of refrigerator to the 
water pipe. Add 7 ft (2.1 m) to allow for cleaning. Use 1/4" 
(6.35 mm) O.D. (outside diameter) copper tubing. Be sure both 
ends of copper tubing are cut square.

5. Using a cordless drill, drill a 1/4" hole in the cold water pipe 
you have selected.

6. Fasten the shutoff valve to the cold water pipe with the pipe 
clamp. Be sure the outlet end is solidly in the 1/4" drilled hole 
in the water pipe and that the washer is under the pipe clamp. 
Tighten the packing nut. Tighten the pipe clamp screws 
slowly and evenly so washer makes a watertight seal. Do not 
overtighten.

7. Slip the compression sleeve and compression nut on the 
copper tubing as shown. Insert the end of the tubing into the 
outlet end squarely as far as it will go. Screw compression nut 
onto outlet end with adjustable wrench. Do not overtighten.

8. Place the free end of the tubing in a container or sink, and 
turn on the main water supply. Flush the tubing until water 
is clear. Turn off the shutoff valve on the water pipe. Coil the 
copper tubing.

Connect to Refrigerator

NOTE: On kit models, attach water valve to refrigerator according 
to kit instructions.
Style 1
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Attach the copper tube to the valve inlet using a compression 

nut and sleeve as shown. Tighten the compression nut. Do 
not overtighten.

3. Use the tube clamp on the back of the refrigerator to secure 
the tubing to the refrigerator as shown. This will help avoid 
damage to the tubing when the refrigerator is pushed back 
against the wall.

4. Turn shutoff valve ON.
5. Check for leaks. Tighten any connections (including 

connections at the valve) or nuts that leak.

6. The ice maker is equipped with a built-in water strainer. If your 
water conditions require a second water strainer, install it in 
the 1/4" (6.35 mm) water line at either tube connection. Obtain 
a water strainer from your nearest appliance dealer.

Style 2
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Disconnect the tube clamp on the back of the product and 

insert the copper tubing through the clamp as shown.
3. Attach the copper tube to the valve inlet using a compression 

nut and sleeve as shown.
4. Tighten the compression nut. Do not overtighten. Reattach the 

tube clamp and tube to the back of the cabinet.

A
B

C

DF E

G

A. Cold water pipe
B. Pipe clamp
C. Copper tubing
D. Compression nut

E. Compression sleeve
F. Shutoff valve
G. Packing nut

A

C
B

D
E

A. Tube clamp
B. Tube clamp screw
C. Copper tubing

D. Compression nut
E. Valve inlet

A
B

C

A. Tube clamp
B. Copper tubing

C. Compression nut
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5. Turn shutoff valve ON. Check for leaks. Tighten any 
connections (including connections at the valve) or nuts that 
leak.

6. The ice maker is equipped with a built-in water strainer. If your 
water conditions require a second water strainer, install it in 
the 1/4" (6.35 mm) water line at either tube connection. Obtain 
a water strainer from your nearest appliance dealer.

Complete the Installation

1. Plug into a grounded 3 prong outlet.
NOTE: Allow 24 hours to produce the �rst batch of ice. 
Discard the �rst three batches of ice produced. Allow 3 days to 
completely �ll ice container.

Refrigerator Doors
Depending on the width of your doorway, you may need to 
remove the doors to move the refrigerator into your home. Also, 
the door hinges are factory installed on the right-hand side. If you 
want the door to open from the other direction, you must reverse 
the door swing.
IMPORTANT:

� Before you begin, turn the refrigerator control off, unplug 
refrigerator or disconnect power. Remove food and any 
adjustable door or utility bins from doors.

� Depending on your model, your refrigerator has either 
Style 1 - Contour Doors or Style 2 - Standard Doors. 
Reference the graphic speci�c to your model later in this 
section following “Final Steps.”
NOTE: A Reversibility Kit, which includes a new Brand Badge 
and hole covers, is available.

Tools Needed: 5/16" hex-head socket wrench, #2 Phillips 
screwdriver, �at-b lade screwdriver, 5/16" open-end wrench, 
�at 2" putty knife

Remove Doors and Hinges

1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Using a hex-head socket wrench, remove the three 5⁄16" 

hex-head hinge screws from the Top Hinge and lift up to 
remove the hinge. See Top Hinge graphic.
NOTE: Provide additional support for the doors while the 
hinges are being moved. Do not depend on the door magnets 
to hold the doors in place while you are working.

3. Lift the freezer door off of the center hinge and set it aside.
4. Remove the washer from the top of the Center Hinge pin.

5. Using a hex-head socket wrench and an open-end wrench, 
remove the three screws from the Center Hinge and remove 
the hinge. Set aside.

6. Remove the washer from the bottom of the Center Hinge pin.
7. Lift the refrigerator door from the Bottom Hinge and set aside.
8. Using a hex-head socket wrench, remove the four 5⁄16" 

hex-head hinge screws from the Bottom Hinge and pull the 
hinge from the bottom of the refrigerator door.

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING

WARNING

Electrical Shock Hazard

Disconnect power before removing doors.

Failure to do so can result in death or electrical shock.

5⁄16" Hex-Head Hinge Screw

A

A. Washer

A

B

A. Center hinge
B. 5⁄16" hex-head hinge screws
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Reverse Doors and Hinges (optional)

IMPORTANT: If you want to reverse your doors so that they 
open in the opposite direction, follow these steps. If you are not 
reversing the doors, see “Replace Doors and Hinges.”
See complete graphics later in these instructions.

Reverse Center Hinge
1. Remove the three dome caps and screws from the handle 

side and use them to �ll the holes created when the hinge 
screws were removed.

2. Using the three 5⁄16" hex-head hinge screws, removed in 
Step 1, insert two screws halfway into the holes, leaving 
space to insert the Center Hinge.

3. Once the refrigerator door is in place, slide the center hinge 
from the right onto the screws, insert the third screw, and then 
tighten all screws completely.
NOTE: Make sure the washers are in place on both the top 
and bottom pins of the center hinge.

Reverse Freezer Door
1. Remove the three cabinet hole plugs from the top of the 

cabinet and place them in the hinge holes on the opposite 
side.

2. Remove the door handles. See the model speci�c graphics 
later in these instructions.
Door Handles installed with �at-head screws and 
setscrews:

� Remove the two �at-head handle screws from the bottom 
of the freezer door handle.

� Using the 1/8" hex key, loosen the setscrew attaching the 
top of the handle.

� Pull the handle away from the door to release it from the 
shoulder screw. Keep all parts together.

Door handles installed with �at-head screws only:

� Remove the screw cover and the three �at-head handle 
screws. Keep all parts together.

3. Using the plastic tool (provided), remove the brand badge 
from the freezer door by prying up the right-hand side and 
slowly peeling the badge away from the door, revealing the 
hole to mount the door handle.
NOTES:

� To avoid scratching the �nish, do not use a sharp or 
metallic object to pry the brand badge from the door.

� Rub a small amount of liquid dish soap over any adhesive 
residue with your �ngers. Rinse the door with warm water 
and dry with a soft cloth.

4. Depending on your model, remove the shoulder screw and its 
washer from the left-hand side of the door and fasten it into 
the hole that was behind the brand badge.

5. Remove the door stop from the bottom of the freezer door.

6. Move the door stop to the opposite side making sure that the 
hole in the door stop plate is aligned perfectly with the hole 
for the center hinge pin.

7. Using the screw removed earlier, fasten the door stop to the 
bottom of the freezer door.

Door Hinge
Hole Plug

Cabinet Hinge
Hole Plug

Dome Cap
Washer

Dome Cap

Setscrew

Shoulder
Screw

Shoulder
Screw Washer

Screw
Door Stop

Flat-Head
Handle
Screw

Door Handle
Hole Cap

A
B

C

A. Dome cap washers
B. Hex-head hinge screws

C. Dome caps

  

A

A

B

A. 5⁄16" hex-head hinge screws
B. Washers

A

A. Cabinet hole plugs

A B
A. Door stop screw
B. Door stop

A

A. Door stop screw
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8. Depending on your model, place the handle on the shoulder 
screw and push the handle toward the door until the mounting 
base is �ush against the door.

9. Fasten the bottom of the handle to the bottom of the freezer 
door.

10. Tighten all screws. Set aside the freezer door until the hinges 
and refrigerator door are in place.

Reverse Refrigerator Door
1. Remove the door stop from the bottom of the refrigerator 

door.

2. Replace the door stop on the opposite side of the refrigerator 
door, making sure that the hole in the door stop plate is 
aligned perfectly with the hole for the Bottom Hinge pin.

3. Fasten the door stop to the door.
4. Remove the door handles. See the model-speci�c graphics 

later in these instructions.
Door Handles installed with �at-head screws and 
setscrews:

� Remove the screws from the top of the refrigerator door 
handle.

� Remove the setscrew from the lower part of the handle.

� Pull the handle away from the door to release it from the 
shoulder screw. Keep all parts together.

Door handles installed with �at-head screws only:

� Remove the screw cover and the three �at-head handle 
screws. Keep all parts together.

5. Remove the cap covering the hole on the opposite side of the 
door where the refrigerator door handle will be installed and 
discard the cap.

6. Depending on your model, remove the shoulder screw and its 
washer from the left-hand side of the door and fasten it into 
the hole that was behind the cap.

7. Depending on your model, place the handle on the shoulder 
screw and push the handle toward the door until the mounting 
base is �ush against the door.

8. Fasten the top of the refrigerator handle to the top of the 
refrigerator door.

9. Cover the remaining hole with the cap (provided).

10. Remove door hinge hole plug from the refrigerator door. Move 
to opposite side.

11. Tighten all screws. Set aside refrigerator door until bottom 
hinge is installed on the opposite side of the refrigerator.

A

A. Setscrew

A B

A. Door stop screw
B. Door stop

A

A. Flat-head handle screws
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Reverse Top Hinge - Contour door models only
1. Remove the screw attaching the hinge pin to the hinge. Turn 

the hinge over so that it is pointing in the opposite direction.
2. Place the plastic spacer beneath the hinge so that it will be 

between the hinge and the cabinet, making sure the holes are 
aligned.

3. Fasten the Top Hinge to the opposite side of the cabinet, 
inserting the screws only halfway, so you will be able to 
replace and align the freezer door later.

Replace Doors and Hinges

IMPORTANT: Provide additional support for the doors while the 
hinges are being moved. Do not depend on the door magnets to 
hold the doors in place while you are working.
Install Refrigerator Door
1. Insert the hinge pin into the Bottom Hinge of the refrigerator 

door and fasten the hinge to the cabinet. Do not tighten 
completely.

2. Place the washer on top of the Bottom Hinge pin.
3. Place the refrigerator door onto the Bottom Hinge pin.
4. Measure the distance from the bottom of the refrigerator door 

to the �oor. The distance should be approximately 14⁄5" 
(4.6 cm).
NOTE: If necessary, loosen the Bottom Hinge, without 
removing the screws, adjust the door to the correct height 
and fully tighten the screws.

Install Freezer Door
1. Place washer on the upper hinge pin of the Center Hinge.
2. Place the freezer door on the upper hinge pin of the Center 

Hinge.
3. Insert the Top Hinge pin into the drilled hole in the top of the 

freezer door. Do not tighten the screws completely.
4. Align the doors so that the bottom of the freezer door aligns 

evenly with the top of the refrigerator door. Tighten all screws.
NOTE: The distance between the doors should be 
approximately 3/4" (19 mm).

Final Steps

1. Plug in the refrigerator or reconnect the power.
2. Reset the controls. See “Using the Controls.”
3. Return all removable door parts to doors and food to 

refrigerator.

CCA A

BB

A. Plastic spacer
B. Hinge pin screw

C. Hinge pin

C

B

A

A. 5⁄16" hex-head hinge screws
B. Top hinge pin

C. Plastic spacer

A. Bottom hinge
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Style 1 – Contour Door

WARNING
Electrical Shock Hazard

Disconnect power before removing doors.
Failure to do so can result in death or electrical shock.

4

1-2

  

3

A

  

A

B

A

  

5

  
  

BA

  

2

C

1-1

  
A

  
  

A

B

6 A

  

A

B
C

B
A

7

  

A

B

C

Door Removal & 
Replacement

Top Hinge

A. 5/16" Hex-Head Hinge Screw
B. Top Hinge
C. Hinge Pin

Center Hinge

A. Center Hinge
B. 5/16" Hex-Head Hinge Screws

Bottom Hinge

A. Bottom Hinge
B. Washer
C. 5/16" Hex-Head Hinge Screw

Door Swing Reversal (optional)

A. 5/16" Hex-Head Hinge Screws,
    Dome Caps and Dome Cap Washers

A. Cabinet Hinge Hole Plugs

A. Shoulder Screw
B. Setscrew
C. Flat-Head Handle Screw

A. Door Hinge Hole Plug

A. Door Stop
B. Door Stop Screw

Removal of Door Stops

Re-installation of Door Stops

A. Door Stop
B. Door Stop Screw A. Door Handle Hole Cap

A. Flat-Head Handle Screw
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Style 2 – Standard Doors
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Door Removal & 
Replacement

Top Hinge

A. Top Hinge Cover
B. 5/16" Hex-Head Hinge Screw
C. Top Hinge

Center Hinge

Bottom Hinge

A. Center Hinge
B. 5/16" Hex-Head Hinge Screws

A. Bottom Hinge
B. Washer
C. 5/16" Hex-Head Hinge Screw

Door Swing Reversal (optional)

A. Cabinet Hinge Hole Plugs

A. 5/16" Hex-Head Hinge Screws,
    Dome Caps and Dome Cap Washers

A. Shoulder Screw
B. Setscrew
C. Flat-Head Handle Screw
D. Screw Cover

A. Door Hinge Hole Plugs

A. Door Handle Sealing Screws

A. Door Stop Screw
B. Door Stop

Front View Side View

A. Door Handle 
    Hole Cap

A. Flat-Head Handle Screw
B. Screw Cover
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Reversibility Kit Instructions
If your model came with a Reversibility kit, please use the Brand 
Badge Placement template and the following instructions to 
install the Brand Badge on the opposite side of the freezer door.
Parts Included:
Brand badge removal tool
Brand badge template (on last page of User Instructions)
Door handle hole cap
Tools Needed:
Scissors
Masking tape
Freezer Door
1. Using the removal tool (provided), remove the brand badge 

from the freezer door by lifting up the right-hand side and 
peeling the badge away from the door from right to left.
NOTE: To avoid scratching the door, do not use a sharp or 
metallic object to pry the brand badge from the door.

2. Rub a small amount of liquid dish soap over any adhesive 
residue with your �ngers. Rinse the door with warm water and 
dry with a soft cloth.

3. Cut the template along the dotted lines that match the shape 
of the brand badge.

4. Align the edges of the template with the side and top of the 
freezer door and tape the template to the door.
NOTE: When the template is correctly aligned, the hole in the 
door, where the handle was, will be within the cutout of the 
template, as shown.

5. Using the cutout as a guide, press the brand badge onto the 
freezer door making sure that the hole is completely covered.

6. Slowly remove the template.

Adjust the Doors
IMPORTANT: Your refrigerator complies with American 
Disabilities Act (ADA) guidelines.

Door Closing

Your refrigerator has two front adjustable levelers - one on the 
right and one on the left. To avoid a hazard due to instability, if 
your refrigerator seems unsteady or you want the doors to close 
easier, adjust the refrigerator's tilt using the following instructions:
1. Turn the leveler to lower or raise that side of the refrigerator. 

It may take several turns to adjust the tilt of the refrigerator.

� To raise, turn the leveler to the right.

� To lower, turn the leveler to the left.
NOTE: Having someone push against the top of the 
refrigerator takes some weight off the levelers and rollers 
which makes it easier to adjust.

2. Open both doors again to make sure they close as easily as 
you like. If not, tilt the refrigerator slightly more to the rear by 
turning both leveling legs to the left; it may take several more 
turns.
NOTE: To keep the refrigerator level, you should turn both 
leveling legs the same amount.

3. Using a level, be sure that the refrigerator is still level side to 
side. Readjust if necessary.

Door Aligning

If the space between your doors looks uneven, you can adjust it 
using the following instructions:
1. Depending on your model, remove the Top Hinge cover.
2. Loosen the top hinge screws using a 5⁄16" socket or wrench.
3. Have someone hold the door in place or put a spacer 

between the doors while you tighten the top hinge screws.
4. Replace the Top Hinge cover, if removed in Step 1.
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REFRIGERATOR USE
Using the Controls

Your refrigerator has two controls that affect the temperature.
The Temperature control located at the top front of the refrigerator 
compartment and the Air�ow control located on the back wall of 
the freezer compartment.
IMPORTANT:

� The recommended setting should be correct for normal 
household refrigerator use. The controls are set correctly 
when milk or juice is as cold as you like and when ice cream 
is �rm.

� Wait 24 hours for your refrigerator to cool completely before 
adding food. If you add food before the refrigerator has 
cooled completely, your food may spoil.
NOTE: Adjusting the refrigerator and freezer temperature 
controls to a colder than recommended setting will not cool 
the compartments any faster.

� If the temperature is too warm or too cold in the refrigerator 
or freezer, �rst check the air vents to be sure they are not 
blocked before adjusting the controls.

Temperature Control

For your convenience, the Temperature control is preset at the 
factory. When you �rst install your refrigerator, make sure the 
control is still preset as shown.

Recommended Setting

Cooling Off/On

� To turn cooling off, press and hold the Setting button for 4 
seconds until all lights are illuminated for 1 second. To turn 
cooling back on, press and hold the Setting button again for 
4 seconds.

NOTE: Neither compartment will cool when the control is set to 
OFF.

Adjusting the Temperature Control
If you need to adjust the temperature in either the refrigerator or 
freezer compartment, use the settings listed in the chart below as 
a guide.
NOTE: Except when starting the refrigerator, do not adjust the 
control more than one setting at a time. Wait 24 hours between 
adjustments for the temperature to stabilize.

� Press the SETTING button to toggle among the 4 LED lights 
which indicate the temperature setting. Reading from left to 
right, the LED in the �rst position is the least cold. The LEDs 
indicate increasingly colder settings as you continue to the 
right until all 4 LEDs are illuminated.

CONDITION/REASON: ADJUSTMENT:

REFRIGERATOR too warm TEMPERATURE control one 
setting higher

FREEZER too warm/Too little 
ice

AIRFLOW or TEMPERATURE 
control one setting higher

REFRIGERATOR too cold TEMPERATURE control one 
setting lower

FREEZER too cold AIRFLOW or TEMPERATURE 
control one setting lower

Air�ow Control

The Air�ow control regulates the amount of air �owing between 
the freezer and the refrigerator compartments.
When you plug in the refrigerator for the �rst time, turn the Air�ow 
control to the Recommended setting.

Adjusting the Air�ow Control
If you want to temporarily increase the cold air�ow to a speci�c 
compartment, adjust the control.

� Max - Increase air�ow to the freezer.

� Min - Increase air�ow to the refrigerator.
IMPORTANT: Once the performance is achieved, return the 
Air�ow control to the Recommended setting to keep the 
refrigerator operating at optimum ef�ciency.

CONDITION/REASON: ADJUSTMENT:

Heavy ice use Max

Hot room temperature Max - to maintain ice making 
production rate

Large quantity of groceries Min - to quickly chill food and 
beverages
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REFRIGERATOR FEATURES
Your model may have some or all of these features.

Refrigerator Shelves
The shelves in your refrigerator are adjustable to match your 
individual storage needs.
Storing similar food items together in your refrigerator and 
adjusting the shelves to �t different heights of items will make 
�nding the exact item you want easier. It will also reduce the 
amount of time the refrigerator door is open, and save energy.
To remove and replace a shelf:
1. Remove items from the shelf.
2. Slide the shelf straight out to the stop.
3. Depending on your model, lift back or front of the shelf past 

the stop. Slide shelf out the rest of the way.
4. Replace the shelf by sliding the back of the shelf into the track 

in the wall of the cabinet.
5. Guide the front of the shelf into the shelf track. Be sure to 

slide the shelf in all the way.

Deli Drawer
The deli drawer design allows �exible positioning.

Deli Drawer

To reposition the deli drawer:
1. Remove deli drawer.
2. Release cover and place it between the desired crossbars.
3. Secure the rear clips onto the shelf.
4. Replace the deli drawer.
To remove and replace the deli drawer:
1. Slide deli drawer out to the stop.
2. Lift front of deli drawer with one hand while supporting 

bottom of drawer with other hand. Slide drawer out the rest of 
the way.

3. Replace the drawer by sliding it back in fully past the drawer 
stop.

Deli Drawer Cover

To remove and replace the deli drawer cover:
Style 1 - Wire Shelves
1. Remove the deli drawer.
2. Push the cover back to release the rear clips from the shelf. 

Tilt the cover up at the front, and then pull it forward.
3. Replace the deli drawer cover by �tting the notches and clips 

on the cover over the rear and center crossbars on the shelf.
4. Replace the deli drawer.
Style 2 - Glass Shelves
1. Remove the deli drawer.
2. Remove items from the shelf.
3. Slide the shelf straight out to the stop.
4. Slide the deli cover to one side until free.
5. Insert the cover into the shelf tracks.
6. Slide the shelf back into the refrigerator, and then replace the 

deli drawer.
NOTE: The deli drawer slides sideways on the shelf to allow for 
�exible positioning.

Meat Storage Guide

Store most meat in original wrapping as long as it is airtight and 
moisture-proof. Rewrap if necessary. See the following chart for 
storage times. When storing meat longer than the times given, 
freeze the meat.
Fresh �sh or shell�sh.........................Use same day as purchased.
Chicken, ground beef, variety meats (liver) ...................... 1-2 days
Cold cuts, steaks/roasts .................................................. 3-5 days
Cured meats....................................................................7-10 days
Leftovers - Cover leftovers with plastic wrap, aluminum foil, or 
plastic containers with tight lids.

Crisper

Crisper Drawers

To remove and replace the crisper drawer:
1. Slide the crisper drawer straight out to the stop. Lift the front 

and slide the drawer out the rest of the way.
2. Replace the drawer by sliding the drawer in fully past the 

stop.

Crisper Cover

To remove and replace the crisper cover:
1. Remove the crisper(s).
2. Pull the glass straight out.

Important information to know about glass shelves 
and covers:
Do not clean glass shelves or covers with warm water when 
they are cold. Shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping. 
Tempered glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves and covers 
are heavy. Use both hands when removing them to avoid 
dropping.
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3. Replace the glass by pushing it straight in.

Crisper Humidity Control

You can control the amount of humidity in the moisture-sealed 
crisper. Adjust the control to any setting between LOW and HIGH.
LOW (open) lets moist air out of the crisper for best storage of 
fruits and vegetables with skins.

� Fruit: Wash, let dry, and store in refrigerator in plastic bag or 
crisper. Do not wash or hull berries until they are ready to use. 
Sort and keep berries in original container in crisper or store in 
a loosely closed paper bag on a refrigerator shelf.

� Vegetables with skins: Place in plastic bag or plastic container 
and store in crisper.

HIGH (closed) keeps moist air in the crisper for best storage of 
fresh, leafy vegetables.

� Leafy vegetables: Wash in cold water, drain, and trim or tear 
off bruised and discolored areas. Place in plastic bag or 
plastic container and store in crisper.

FREEZER FEATURES
Your model may have some or all of these features.

Freezer Shelf
Depending on your model, the shelf may be wire or glass.
To remove and replace a shelf:
1. Remove items from the shelf.
2. Slide the shelf straight out to the stop.
3. Depending on your model, lift back or front of the shelf past 

the stop. Slide shelf out the rest of the way.
4. Replace the shelf by sliding the back of the shelf into the track 

in the wall of the cabinet.
5. Guide the front of the shelf into the shelf track. Be sure to 

slide the shelf in all the way.

Frozen Food Storage Guide

Storage times will vary according to the quality and type of 
food, the type of packaging or wrap used (should be airtight and 
moisture-proof), and the storage temperature. Seal the package 
or container securely to avoid taste and odor transfer throughout 
the product. Ice crystals inside a sealed package are normal. This 
simply means that moisture in the food and air inside the package 
have condensed, creating ice crystals.
Put no more unfrozen food into the freezer than will freeze within 
24 hours (no more than 2 to 3 lbs of food per cubic foot [907 
to 1,350 g per L] of freezer space). Leave enough space in the 
freezer for air to circulate around packages. The freezer door must 
close tightly.
NOTE: For more information on preparing food for freezing, check 
a freezer guide or reliable cookbook.

DOOR FEATURES
Your model may have some or all of these features.

Door Rails
The door rails may be removed for easier cleaning.
To remove and replace the rails:
1. Depending on your model, remove the rails by pushing in 

slightly on the front of the bracket while pulling out on the 
inside tab. Repeat these steps for the other end.

2. Replace the rails by aligning the ends of the brackets with the 
buttons on the sides of the door liner. Firmly snap bracket and 
assembly onto the tabs above the shelf as shown.

Door Bins
To remove and replace the bins:
1. Remove the bin by lifting it and pulling it straight out.
2. Replace the bin by sliding it in above the desired support and 

pushing it down until it stops.

Important information to know about glass shelves 
and covers:
Do not clean glass shelves or covers with warm water when 
they are cold. Shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping. 
Tempered glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves and covers 
are heavy. Use both hands when removing them to avoid 
dropping.
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Utility Compartment
The utility compartment may be removed for easier cleaning.
To remove and replace the utility compartment:
1. Remove the utility compartment by squeezing against one 

side while raising the utility compartment up and pulling it 
straight out.

2. Replace the utility compartment by positioning one side in the 
lock and sliding in the opposite side until it stops.

Ice Maker
IMPORTANT: For models with a water �lter, after connecting the 
refrigerator to a water source or replacing the water �lter, �ll and 
discard three full containers of ice to prepare the water �lter for 
use.
For products without any part of the ice dispensing circuit, ice 
maker and internal water circuit parts can only be installed by the 
Manufacturer or by its Service Agent.
For Easy Connect (ice maker ready) products, ice maker can be 
easily installed by the user, following instruction given with the kit. 
In "Accessories" part of this manual you can �nd the ice maker 
part number to be purchased.

Turning the Ice Maker On/Off

To turn the ice maker on, simply lower the wire shut-off arm.
To manually turn the ice maker off, lift the wire shut-off arm to the 
Off (arm up) position and listen for the click.
NOTE: Your ice maker has an automatic shutoff. As ice is made, 
the ice cubes will �ll the ice storage bin and the ice cubes will 
raise the wire shut-off arm to the Off (arm up) position. Do not 
force the wire shut-off arm up or down.

Ice Storage Bin

1. Wash the ice storage bin with mild soap and warm water.
2. Slide the ice storage bin under the ice maker and push it 

toward the back as far as it will go.
3. Lower the arm on the ice maker to the On position.

NOTE: It usually takes approximately 24 hours for the ice 
maker to begin producing ice. You may notice the ice has 
an “off-taste.” If so, discard the �rst three batches of ice 
produced. After that the “off-taste” should be gone.

Ice Production Rate

� The ice maker should produce approximately 8 to 12 batches 
of ice in a 24-hour period. Allow 3 days to completely �ll the 
ice container.

� To increase ice production, lower the freezer and refrigerator 
temperatures. See “Using the Controls.” Wait 24 hours 
between adjustments.

Remember

� The quality of your ice will be only as good as the quality of 
the water supplied to your ice maker. Avoid connecting the ice 
maker to a softened water supply. Water softener chemicals 
(such as salt) can damage parts of the ice maker and lead 
to poor quality ice. If a softened water supply cannot be 
avoided, make sure the water softener is operating properly 
and is well maintained.

� Do not use anything sharp to break up the ice in the bin. This 
can cause damage to the ice storage bin and the dispenser 
mechanism.

� Do not store anything on top of or in the ice maker or ice 
storage bin.

REFRIGERATOR CARE
Cleaning

Both the refrigerator and freezer sections defrost automatically. 
However, clean both sections about once a month to avoid 
buildup of odors. Wipe up spills immediately.
IMPORTANT:

� Because air circulates between both sections, any odors 
formed in one section will transfer to the other. You must 
thoroughly clean both sections to eliminate odors. To avoid 
odor transfer and drying out of food, wrap or cover foods 
tightly.

� For stainless steel models, stainless steel is corrosion 
resistant and not corrosion-proof. To help avoid corrosion of 
your stainless steel, keep your surfaces clean by using the 
following cleaning instructions.

To Clean Your Refrigerator:
NOTE: Do not use abrasive or harsh cleaners such as window 
sprays, scouring cleansers, �ammable �uids, muriatic acid, 
cleaning waxes, concentrated detergents, bleaches or cleansers 
containing petroleum products on exterior surfaces (doors and 
cabinet), plastic parts, interior and door liners, or gaskets. Do not 
use paper towels, scouring pads, or other harsh cleaning tools.
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Hand wash, rinse, and dry removable parts and interior 

surfaces thoroughly. Use a clean sponge or soft cloth and a 
mild detergent in warm water.

WARNING

Explosion Hazard

Use non�ammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or �re.



17

3. Clean the exterior surfaces.
Painted metal: Wash painted metal exteriors with a clean, 
soft cloth or sponge and a mild detergent in warm water. 
Rinse surfaces with clean, warm water and dry immediately to 
avoid water spots.
Stainless steel: Wash stainless steel surfaces with a clean, 
soft cloth or sponge and a mild detergent in warm water. 
Rinse surfaces with clean, warm water and dry immediately to 
avoid water spots.
NOTE: When cleaning stainless steel, always wipe in the 
direction of the grain to avoid cross-grain scratching.

4. Plug in refrigerator or reconnect power.

Changing the Light Bulb
The light bulb is located behind the Temperature control.
IMPORTANT: Depending on your model, the light bulb in the your 
new refrigerator may use LED technology. If your model uses LED 
lighting and the light does not illuminate when the refrigerator 
door is opened, call for assistance or service. See Warranty for 
phone numbers.
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Remove the light shield by squeezing in on the sides and 

pulling it straight down.
3. Remove the light bulb and replace it with an appliance bulb of 

the same size and shape.

� For the refrigerator compartment, to replace with an LED 
light bulb, order part number W10565137 (3.6 W).
NOTE: Some LED replacement bulbs are not 
recommended for wet/damp environments. The 
refrigerator and freezer compartments are considered to 
be wet/damp environments. If using a brand of LED bulb 
other than the Whirlpool recommended LED bulb, before 
installation, read and follow all instructions on the LED 
packaging.

� If an incandescent bulb is used to replace an LED bulb, 
use only incandescent bulbs for household appliances 
with a maximum of 60 W.

4. Replace the light shield.

5. Plug in refrigerator or reconnect power.

Vacation and Moving Care

Vacations

If You Choose to Leave the Refrigerator On While 
You’re Away:
1. Use up any perishables and freeze other items.
2. If your refrigerator has an automatic ice maker and is 

connected to the household water supply, turn off the water 
supply to the refrigerator. Property damage can occur if the 
water supply is not turned off.

3. If you have an automatic ice maker, turn off the ice maker.
NOTE: Raise the wire shut-off arm to OFF (up) position.

4. Empty the ice bin.
If You Choose to Turn Off the Refrigerator Before You 
Leave:
1. Remove all food from the refrigerator.
2. If your refrigerator has an automatic ice maker:

� Turn off the water supply to the ice maker at least one day 
ahead of time.

� When the last load of ice drops, raise the wire shut-off arm 
to the Off (up) position.

3. Turn off the Temperature controls. See “Using the Controls.”
4. Clean refrigerator, wipe it, and dry well.
5. Tape rubber or wood blocks to the tops of both doors to prop 

them open far enough for air to get in. This stops odor and 
mold from building up.

Moving

When you are moving your refrigerator to a new home, follow 
these steps to prepare it for the move.
1. If your refrigerator has an automatic ice maker:

� Turn off the water supply to the ice maker at least one day 
ahead of time.

� Disconnect the water line from the back of the refrigerator.

� When the last load of ice drops, raise the wire shut-off arm 
to the Off (up) position.

2. Remove all food from the refrigerator and pack all frozen food 
in dry ice.

3. Empty the ice bin.
4. Turn off the Temperature controls. See “Using the Controls.”
5. Unplug refrigerator.
6. Clean, wipe, and dry thoroughly.
7. Take out all removable parts, wrap them well, and tape them 

together so they don’t shift and rattle during the move.
8. Depending on the model, raise the front of the refrigerator so 

it rolls more easily OR raise the leveling screws so they don't 
scrape the �oor. See “Adjust the Door(s)” or “Door Closing 
and Door Alignment.”

9. Tape the doors closed and tape the power cord to the back of 
the refrigerator.

When you get to your new home, put everything back and refer to 
the “Installation Instructions” section for preparation instructions. 
Also, if your refrigerator has an automatic ice maker, remember to 
reconnect the water supply to the refrigerator.
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TROUBLESHOOTING
First try the solutions suggested here. If you need further assistance or more recommendations that may help you avoid a service call, 
refer to the warranty page in this manual and scan the code with your mobile device, or visit www.whirlpool.com/product_help.
In Canada, visit www.whirlpool.ca.
Contact us by mail with any questions or concerns at the address below:

In the U.S.A.: In Canada:

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Center
553 Benson Road
Benton Harbor, MI 49022-2692

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Centre
200 – 6750 Century Ave.
Mississauga, Ontario L5N 0B7

Please include a daytime phone number in your correspondence.

Refrigerator Operation

The refrigerator will not operate

� Power cord unplugged? Plug into a grounded 3 prong outlet.

� Is outlet working? Plug in a lamp to see if the outlet is 
working.

� Household fuse blown or circuit breaker tripped? Replace 
the fuse or reset the circuit breaker. If the problem continues, 
call an electrician.

� Controls on? Make sure the refrigerator control is ON. See 
“Using the Controls.”

� New installation? Allow 24 hours following installation for the 
refrigerator to cool completely.
NOTE: Adjusting the temperature controls to coldest setting 
will not cool the refrigerator more quickly.

The lights do not work

� Light bulb burned out? Replace light bulb. See “Changing 
the Light Bulb.”

The motor seems to run too much

Your new refrigerator may run longer than your old one due to 
its high-ef�ciency compressor and fans. The unit may run even 
longer if the room is warm, a large food load is added, the door is 
opened often, or if the door has been left open.

The refrigerator seems noisy

Refrigerator noise has been reduced over the years. Due to 
this reduction, you may hear intermittent noises from your new 
refrigerator that you did not notice from your old model. Below 
are listed some normal sounds with explanations.

� Buzzing - heard when the water valve opens to �ll the ice 
maker

� Pulsating - fans/compressor adjusting to optimize 
performance.

� Hissing/Rattling - �ow of refrigerant, movement of water 
lines, or from items placed on top of the refrigerator.

� Sizzling/Gurgling - water dripping on the heater during 
Defrost cycle

� Popping - contraction/expansion of inside walls, especially 
during initial cooldown

� Water running/dripping - may be heard when ice melts 
during defrosting and water runs into the drain pan.

� Creaking/Cracking - occurs as ice is being ejected from the 
ice maker mold

The doors will not close completely or they pop open

� Door blocked open? Move food packages away from door.

� Bin or shelf in the way? Push bin or shelf back in the correct 
position.

� Crisper cover in the way? Make sure the crisper cover is 
fully pushed in so that the back rests on the supports.

� Refrigerator not tilted toward the rear? So the doors will 
close easier, raise the front of the refrigerator so that it tilts 
slightly downward toward the rear. See “Adjust the Doors.”

� Door closed too quickly? Close the door slowly and �rmly to 
keep the door from popping open.

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING



19

The door is dif�cult to open

� Gaskets dirty or sticky? Clean gaskets and contact surfaces 
with mild soap and warm water. Rinse and dry with soft cloth.

Temperature and Moisture

Temperature is too warm

� New installation? Allow 24 hours following installation for the 
refrigerator to cool completely.

� Door opened often or left open? Allows warm air to enter 
refrigerator. Minimize door openings and keep door fully 
closed.

� Large load of food added? Allow several hours for 
refrigerator to return to normal temperature.

� Controls set correctly for the surrounding conditions?
Adjust the controls a setting colder. Check temperature in 24 
hours. See “Using the Controls.”

There is interior moisture buildup

NOTE: Some moisture buildup is normal.

� Humid room? Contributes to moisture buildup.

� Door opened often or left open? Allows humid air to enter 
refrigerator. Minimize door openings and keep door fully 
closed.

Ice and Water

The ice maker is not producing ice or not enough ice

� Refrigerator connected to a water supply and the supply 
shut-off valve turned on? Connect refrigerator to water 
supply and turn water shut-off valve fully open.

� Kink in the water source line? A kink in the line can reduce 
water �ow. Straighten the water source line.

� Ice maker turned on? Make sure wire shut-off arm or switch 
(depending on model) is in the On position.

� New installation? Wait 24 hours after ice maker installation 
for ice production to begin. Allow 3 days to completely �ll the 
ice container.

� Large amount of ice recently removed? Allow 24 hours for 
ice maker to produce more ice.

� Ice cube jammed in the ice maker ejector arm? Remove 
ice from the ejector arm with a plastic utensil.

� Reverse osmosis water �ltration system connected to 
your cold water supply? This can decrease water pressure. 
See “Water Supply Requirements.”

The ice cubes are hollow or small

NOTE: This is an indication of low water pressure.

� Water shut-off valve not fully open? Turn the water shut-off 
valve fully open.

� Kink in the water source line? A kink in the line can reduce 
water �ow. Straighten the water source line.

� Reverse osmosis water �ltration system connected to 
your cold water supply? This can decrease water pressure. 
See “Water Supply Requirements.”

� Questions remain regarding water pressure? Call a 
licensed, quali�ed plumber.

Off-taste, odor, or gray color in the ice

� New plumbing connections? New plumbing connections 
can cause discolored or off-�avored ice.

� Ice stored too long? Discard ice. Wash ice bin. Allow 24 
hours for ice maker to make new ice.

� Odor transfer from food? Use airtight, moisture proof 
packaging to store food.

� Are there minerals (such as sulfur) in the water? A water 
�lter may need to be installed to remove the minerals.

ACCESSORIES
The following accessories are available for your refrigerator.
To order, contact us and ask for the part number.
In the U.S.A., visit our webpage www.whirlpool.com/
accessories or call 1-800-901-2042.
In Canada, visit our webpage www.whirlpoolparts.ca or call 
1-800-807-6777.
Affresh® Stainless Steel Cleaner:
In U.S.A., order Part #W10355016
In Canada, order Part #W10355016B
Affresh® Stainless Steel Wipes:
In U.S.A., order Part #W10355049
In Canada, order Part #W10355049B
Affresh® Kitchen & Appliance Cleaner:
In U.S.A., order Part #W10355010
In Canada, order Part #W10355010B
Reversibility Kit:
Order Part #W10395148
Ice Maker Kit for Easy Connect Products (ice maker ready):
Order Part #ECKMFEZ2
Ice Maker Kit for Field Installable products: 
Order Part #3ECKMF87
NOTE: New hose-sets are to be used and old hose-sets should 
not be reused.

WARNING

Explosion Hazard

Use non�ammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or �re.
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WHIRLPOOL®

REFRIGERATION LIMITED
WARRANTY

ATTACH YOUR RECEIPT HERE. PROOF OF PURCHASE IS 
REQUIRED TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.
Please have the following information available when you call the 
Customer eXperience Center:
� Name, address, and telephone number
� Model number and serial number
� A clear, detailed description of the problem
� Proof of purchase, including dealer or retailer name and address

IF YOU NEED SERVICE:
1. Before contacting us to arrange service, please determine whether your product requires repair. Some questions can be addressed without 

service. Please take a few minutes to review the Troubleshooting section of the Use and Care Guide or visit producthelp.whirlpool.com.
2. All warranty service is provided exclusively by our authorized Whirlpool Service Providers. In the U.S. and Canada, direct all requests for 

warranty service to: 
Whirlpool Customer eXperience Center

In the U.S.A., call 1-800-253-1301. In Canada, call 1-800-807-6777.
If outside the 50 United States or Canada, contact your authorized Whirlpool dealer to determine whether another warranty applies.

FIVE YEAR LIMITED WARRANTY
WHAT IS COVERED WHAT IS NOT COVERED

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
For one year from the date of purchase, when this major 
appliance is installed, operated, and maintained according 
to instructions attached to or furnished with the product, 
Whirlpool Corporation or Whirlpool Canada LP (hereafter 
“Whirlpool”) will pay for factory speci�ed replacement parts 
and repair labor to correct defects in materials or workmanship 
that existed when this major appliance was purchased or, 
at its sole discretion, replace the product. In the event of 
product replacement, your appliance will be warranted for the 
remaining term of the original unit’s warranty period.
SECOND THROUGH FIFTH YEAR LIMITED WARRANTY ON 

CAVITY LINER AND SEALED REFRIGERATION SYSTEM
In the second through �fth years from the date of purchase, 
when this major appliance is installed, operated, and 
maintained according to the instructions attached to or 
furnished with the product, Whirlpool brand will pay for factory 
speci�ed replacement parts and repair labor for the following 
components to correct non-cosmetic defects in materials 
and workmanship in this part that prevent function of the 
refrigerator and that existed when this major appliance was 
purchased:
� Refrigerator/freezer cavity liner if the part cracks due 

to defective materials or workmanship
� Sealed Refrigeration system (includes compressor, 

evaporator, condenser, dryer, and connecting tubing)

YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS 
LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS 
PROVIDED HEREIN. Service must be provided by a Whirlpool 
designated service company. This limited warranty is valid 
only in the United States or Canada and applies only when 
the major appliance is used in the country in which it was 
purchased. This limited warranty is effective from the date of 
original consumer purchase. Proof of original purchase date is 
required to obtain service under this limited warranty.

1. Commercial, non-residential, or multiple-family use, or use inconsistent with 
published user, operator, or installation instructions.

2. In-home instruction on how to use your product.
3. Service to correct improper product maintenance or installation, installation 

not in accordance with electrical or plumbing codes, or correction of 
household electrical or plumbing (e.g., house wiring, fuses, or water 
inlet hoses).

4. Consumable parts (e.g., light bulbs, batteries, air or water �lters, preservation 
solutions, etc.).

5. Defects or damage caused by the use of non-genuine Whirlpool parts 
or accessories.

6. Damage from accident, misuse, abuse, �re, �oods, acts of God, or use with 
products not approved by Whirlpool.

7. Repairs to parts or systems to correct product damage or defects caused 
by unauthorized service, alteration, or modi�cation of the appliance.

8. Cosmetic damage, including scratches, dents, chips, and other damage to 
the appliance �nishes, unless such damage results from defects in materials 
and workmanship and is reported to Whirlpool within 30 days. 

9. Discoloration, rust, or oxidation of surfaces resulting from caustic or 
corrosive environments including, but not limited to, high salt concentrations, 
high moisture or humidity, or exposure to chemicals.

10. Food or medicine loss due to product failure.
11. Pickup or delivery. This product is intended for in-home repair.
12. Travel or transportation expenses for service in remote locations where 

an authorized Whirlpool servicer is not available.
13. Removal or reinstallation of inaccessible appliances or built-in �xtures 

(e.g., trim, decorative panels, �ooring, cabinetry, islands, countertops, 
drywall, etc.) that interfere with servicing, removal, or replacement of 
the product.

14. Service or parts for appliances with original model/serial numbers removed, 
altered, or not easily determined.

The cost of repair or replacement under these excluded circumstances 
shall be borne by the customer. 

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO FIVE YEARS OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. Some states and provinces do 
not allow limitations on the duration of implied warranties of merchantability or �tness, so this limitation may not apply to you. This warranty 
gives you speci�c legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.

DISCLAIMER OF REPRESENTATIONS OUTSIDE OF WARRANTY
Whirlpool makes no representations about the quality, durability, or need for service or repair of this major appliance other than the 
representations contained in this warranty. If you want a longer or more comprehensive warranty than the limited warranty that comes with this 
major appliance, you should ask Whirlpool or your retailer about buying an extended warranty.

LIMITATION OF REMEDIES: EXCLUSION OF INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. 
WHIRLPOOL SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so these limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives 
you speci�c legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.
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Nous vous REMERCIONS d’avoir acheté ce produit de grande qualité. Enregistrer votre nouveau réfrigérateur au www.whirlpool.com.
Au Canada, enregistrer votre réfrigérateur au www.whirlpool.ca.
Pour référence ultérieure, consigner par écrit les numéros de modèle et de série de votre produit. Ceux-ci se trouvent sur la paroi interne 
du compartiment de réfrigération.
Numéro de modèle ___________________________________________ Numéro de série____________________________________________

INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU 
RÉFRIGÉRATEUR

SÉCURITÉ DU RÉFRIGÉRATEUR

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.

Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.

Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :
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AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure dans le cadre de l’utilisation du 
réfrigérateur, suivre les consignes de base suivantes :

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

� Brancher sur une prise de terre (reliée à la masse).

� Ne pas retirer la broche de terre.

� Ne pas utiliser d’adaptateur.

� Ne pas utiliser de rallonge.

� Débrancher la source de courant électrique avant l'entretien.

� Replacer pièces et panneaux avant de faire la remise en marche.

� Enlever les portes de votre vieux réfrigérateur.

� Raccorder uniquement à une arrivée d’eau potable.

� Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.

� Ne pas utiliser ou conserver d’essence ni de liquides ou gaz 
inflammables à proximité de cet ou d’autres appareils électriques. Les 
fumées peuvent causer des incendies ou des explosions.

� Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer et installer le 
réfrigérateur.

� Débrancher le réfrigérateur avant l'installation de la machine à 
glaçons (seulement pour modèles prêts à recevoir une machine 
à glaçons). 

� Utiliser un verre robuste pour prendre des glaçons (sur certains 
modèles). 

� Ne pas heurter les portes en verre du réfrigérateur (sur
certains modèles).

� Cet appareil ne convient pas à une utilisation par des 
personnes (y compris des enfants) à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou possédant un 
manque d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient placées sous supervision ou qu’elles 
aient reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

� Les enfants doivent être placés sous surveillance afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

� Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de réparation ou toute autre personne 
qualifiée afin d’éviter tout danger.

� Ne pas entreposer de substances explosives comme des 
aérosols avec agent propulseur inflammable dans cet appareil.

� Cet appareil est destiné à un usage domestique et à d’autres 
usages similaires comme :

 – espace de cuisine pour personnel de boutiques, bureaux et 
autres environnements professionnels;

 – résidences fermières et utilisation par les clients d’hôtels, de 
motels et d’autres types de résidences; 

 – environnements de type chambres d’hôtes; 

 – Banquets et autres utilisations non commerciales semblables.
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Mise au rebut du vieux réfrigérateur

IMPORTANT : Le risque qu’un enfant puisse se retrouver coincé 
et suffoquer n’est pas chose du passé. Les réfrigérateurs jetés ou 
abandonnés restent dangereux, même s’ils ne restent à l’extérieur 
que pour “quelques jours seulement”. Si l’ancien réfrigérateur doit 
être mis au rebut, suivre les instructions suivantes a�n d’éviter les 
accidents.
Avant de jeter l’ancien réfrigérateur ou congélateur :

� Enlever les portes.

� Laisser les tablettes en place de sorte que les enfants ne 
puissent pas y pénétrer facilement.

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION

Déballage du réfrigérateur

Retrait des matériaux d’emballage

IMPORTANT : Ne pas enlever l’encart en mousse blanche du 
retour d’air situé derrière le tableau de commande, au plafond du 
réfrigérateur. Si l’encart est enlevé, de la glace peut se former en 
provenance du congélateur et causer la formation de glaçons.

� Enlever tout résidu de ruban adhésif et de colle des surfaces 
du réfrigérateur avant de le mettre en marche. Frotter une petite 
quantité de savon liquide à vaisselle sur l’adhésif avec les 
doigts. Essuyer à l’eau tiède et sécher avec un chiffon doux.

� Ne pas utiliser d’instruments coupants, d’alcool à friction, de 
liquides in�ammables ou de nettoyants abrasifs pour enlever le 
ruban adhésif ou la colle. Ces produits peuvent endommager la 
surface du réfrigérateur. Pour plus de renseignements, voir la 
section “Sécurité du réfrigérateur”.

Nettoyage avant utilisation

Après avoir enlevé tous les matériaux d’emballage, nettoyer 
l’intérieur du réfrigérateur avant de l’utiliser. Voir les instructions 
de nettoyage dans “Entretien du réfrigérateur”.

AVERTISSEMENT
Risque de suffoquer

Enlever les portes de votre vieux réfrigérateur.
Le non-respect de cette instruction peut causer 
un décès ou des lésions cérébrales.

Renseignements importants à propos de la mise au 
rebut des fluides réfrigérants :
Mettre le réfrigérateur au rebut conformément à la 
réglementation fédérale et locale. Les fluides réfrigérants 
doivent être évacués par un technicien certifié et agréé par 
l’EPA conformément aux procédures établies.

AVERTISSEMENT
Risque du poids excessif

Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer et 
installer le réfrigérateur.
Le non-respect de cette instruction peut causer 
une blessure au dos ou d'autre blessure.

Déplacement de votre réfrigérateur :
Votre réfrigérateur est lourd. Lors du déplacement de votre 
réfrigérateur pour le nettoyage ou un entretien ou réparation, 
veiller à recouvrir le plancher avec du carton ou un panneau 
de fibres dures pour éviter qu'il ne subisse tout dommage. 
Toujours tirer le réfrigérateur tout droit lors de son 
déplacement. Ne pas incliner le réfrigérateur d’un côté ou de 
l’autre ni le “faire marcher” en essayant de le déplacer car le 
plancher pourrait être endommagé.

Importants renseignements à savoir au sujet des tablettes
et des couvercles en verre :
Ne pas nettoyer les tablettes ou couvercles en verre avec de 
l’eau tiède quand ils sont froids. Les tablettes et les 
couvercles peuvent se briser s'ils sont exposés à des 
changements soudains de température ou à un impact tel 
que coup brusque. Le verre trempé est conçu pour éclater 
en d’innombrables pièces minuscules. Ceci est normal. Les 
tablettes et les couvercles en verre sont lourds. Les saisir à
deux mains lors de leur dépose afin d'éviter de les faire
tomber.
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Exigences d’emplacement

IMPORTANT : Ce réfrigérateur est conçu pour un usage 
domestique, à l’intérieur uniquement.
Pour obtenir une aération appropriée pour votre réfrigérateur, 
il est recommandé de laisser un espace de 1/2 po (1,25 cm) de 
chaque côté. Laisser un espace de 1 1/2 po (3,81 cm) entre le 
dessus du réfrigérateur et le dessous des armoires. Laisser un 
espace d’au moins 1 po (2,54 cm) entre l’arrière de l’appareil 
et le mur (le condensateur représente l’arrière, s’il est présent). 
Si le réfrigérateur comporte une machine à glaçons, s’assurer 
qu’un espace additionnel est prévu à l’arrière pour permettre les 
raccordements des conduits d’eau.
Si on installe le réfrigérateur près d’un mur �xe, laisser suf�samment 
d’espace du côté de la charnière pour permettre à la porte de 
s’ouvrir.
Niveler le réfrigérateur. Voir la section “Ajustement des portes” 
de ce guide.
REMARQUE : Ce réfrigérateur est conçu pour être utilisé dans 
un endroit où la température est comprise entre un minimum de 
55 °F (13 °C) et un maximum de 110 °F (43 °C). La plage de 
température ambiante idéale pour un rendement optimal est 
comprise entre 60 °F (15 °C) et 90 °F (32 °C). Respecter cette 
plage de température permet aussi de réduire la consommation 
d’électricité et d’optimiser l’ef�cacité du refroidissement. Il est 
recommandé de ne pas installer le réfrigérateur près d’une source 
de chaleur comme un four ou un radiateur.

Spéci�cations électriques

Avant de placer le réfrigérateur à son emplacement �nal, il est 
important de s’assurer d’avoir le raccordement électrique approprié.
Méthode recommandée de liaison à la terre
Chaque appareil doit être alimenté par un circuit de 115 V CA à 
60 Hz relié à la terre et protégé par un fusible de 15 A ou 20 A. 
Il est recommandé d’utiliser un circuit distinct pour alimenter 
le réfrigérateur uniquement. Utiliser une prise de courant dont 
l’alimentation ne peut pas être interrompue par un interrupteur. 
Ne pas utiliser de rallonge.
REMARQUE : Avant d’installer ou de nettoyer un quelconque 
élément, ou de remplacer une ampoule d’éclairage, désactiver 
le refroidissement ou placer la commande (du thermostat, 
réfrigérateur ou congélateur selon le modèle) à OFF (arrêt) et 
débrancher ensuite le réfrigérateur de la source d’alimentation 
électrique. Lorsque vous avez terminé, reconnecter le réfrigérateur 
à la source d’alimentation électrique et réactiver le refroidissement 
ou replacer la commande (du thermostat, réfrigérateur ou 
congélateur selon le modèle) au réglage désiré. Voir la section 
“Utilisation des commandes” dans les instructions d’utilisation, 
le guide d’utilisation ou le guide d’utilisation et d’entretien.

Spéci�cations de l’alimentation en eau
Lire toutes les instructions avant de commencer.
IMPORTANT :
� Brancher sur une arrivée d’eau potable uniquement.

� Si on doit mettre en marche le réfrigérateur avant que la 
canalisation d’eau ne soit connectée, placer la machine à 
glaçons à Off (arrêt).

� Toutes les installations doivent être conformes aux exigences 
des codes locaux de plomberie.

� Utiliser un tuyau en cuivre et véri�er qu’il n’y a pas de fuite. 
Installer seulement des tuyaux en cuivre là où les températures 
resteront au-dessus du point de congélation.

OUTILS REQUIS : Tournevis à lame plate, clés plates de 7/16 po 
et 1/2 po ou deux clés à molette, tourne-écrou de 1/4 po et foret, 
une perceuse sans �l. Rassembler les outils et pièces nécessaires 
avant d’entreprendre l’installation. Lire et observer les instructions 
d’installation fournies avec chaque outil mentionné dans la liste.

Risque d'explosion
Garder les matériaux et les vapeurs inflammables, telle 
que l'essence, loin du réfrigérateur.
Le non-respect de cette instruction peut causer 
un décès, une explosion ou un incendie. 

AVERTISSEMENT

  

11/2" (3,81cm)

1/2" (1,25 cm)

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.

Ne pas utiliser pour le filtrage d'une eau 
microbiologiquement polluée ou de qualité inconnue en
l'absence d'un dispositif de désinfection adéquat avant ou
après le système. Les systèmes certifiés pour la réduction 
de kyste peuvent être utilisés pour l'eau désinfectée qui 
peut contenir des kystes filtrables.



25

REMARQUE : Votre marchand de réfrigérateurs propose une 
trousse avec un robinet d’arrêt à étrier de 1/4 po (6,35 mm), 
un raccord et un tube en cuivre. Avant de faire un achat, s’assurer 
que le robinet d’arrêt à étrier est conforme aux codes locaux de 
plomberie. Ne pas employer de robinet d’arrêt à étrier de 3/16 po 
(4,76 mm) ou de type à percer – ils réduisent le débit d’eau et 
s’obstruent plus facilement.

Pression d’eau

Une alimentation en eau froide avec une pression entre 30 et 
120 psi (207 à 827 kPa) est nécessaire pour faire fonctionner la 
machine à glaçons. Pour toute question au sujet de la pression de 
l’eau, faire appel à un plombier quali�é agréé.
Alimentation en eau par osmose inverse
Si un système de �ltration de l’eau par osmose inverse est 
raccordé à l’alimentation en eau froide, la pression de l’eau au 
système doit être d’un minimum de 40 à 60 lb/po² (276 à 414 kPa).
Si la machine à glaçons ne fonctionne toujours pas correctement :

� Véri�er que le �ltre à sédiment dans le système à osmose 
inverse n’est pas obstrué. Remplacer le �ltre si nécessaire.

� Laisser le réservoir du système d’osmose inverse se remplir 
après une utilisation intense.

Pour toute question au sujet de la pression de l’eau, faire appel 
à un plombier quali�é agréé.

Raccordement à la canalisation d’eau
(sur certains modèles)

Lire toutes les instructions avant de commencer.
IMPORTANT : Si l’on met en marche le réfrigérateur avant que la 
canalisation d’eau ne soit raccordée, éteindre la machine à glaçons 
pour éviter tout bruit excessif ou éviter d’endommager le robinet 
d’eau.

Raccordement à la canalisation d’eau

1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de 
courant électrique.

2. Couper l’alimentation principale en eau. Ouvrir le robinet le 
plus proche assez longtemps pour vider l’eau du tuyau.

3. Identi�er une canalisation d’eau froide verticale de 1/2 po 
à 1 ¹⁄4 po (1,27 cm à 3,18 cm) à proximité du réfrigérateur.
IMPORTANT :

� Véri�er qu’il s’agit d’une canalisation d’eau froide.

� On peut aussi utiliser une canalisation horizontale. 
Percer par le dessus de la canalisation et non pas par le 
dessous. Ceci permet de tenir la perceuse à l’écart de l’eau 
et d’empêcher les sédiments qu’on trouve normalement 
dans l’eau de s’accumuler dans le robinet d’arrêt.

4. Déterminer la longueur de tube de cuivre à utiliser. 
Mesurer depuis le point de connexion (angle inférieur arrière 
gauche du réfrigérateur) et la canalisation d’eau. Ajouter 7 pi 
(2,1 m) pour permettre les opérations de nettoyage. Utiliser un 
tube en cuivre de 1/4 po (6,35 mm) de diamètre extérieur. 
Veiller à ce que le tube soit coupé d’équerre aux deux 
extrémités.

5. À l’aide d’une perceuse sans �l, percer un trou de 1/4 po dans 
la canalisation d’eau froide sélectionnée.

6. Fixer le robinet d’arrêt sur la canalisation d’eau froide avec 
la bride de tuyau. Véri�er que le raccord du robinet est bien 
engagé dans le trou de 1/4 po percé dans la canalisation 
d’eau et que la rondelle d’étanchéité se trouve sous la bride 
du tuyau. Serrer l’écrou de serrage. Serrer lentement et 
uniformément les vis �xant la bride de tuyau sur le tuyau a�n 
d’assurer l’étanchéité du joint. Ne pas serrer excessivement.

7. En�ler la bague et l’écrou de compression sur le tube en cuivre 
comme illustré. Insérer l’extrémité du tube directement dans 
l’extrémité de sortie, aussi loin que possible. Visser l’écrou de 
compression sur l’extrémité de sortie du raccord à l’aide d’une 
clé à molette. Ne pas serrer excessivement.

8. Placer le bout libre du tube dans un contenant ou évier et 
ouvrir le robinet principal d’alimentation en eau. Laisser l’eau 
s’écouler par le tube jusqu’à ce qu’elle soit limpide. Fermer le 
robinet d’arrêt de la canalisation d’eau. Lover le tube de cuivre.

Raccordement au réfrigérateur

REMARQUE : Pour les modèles en kit, installer la valve d’entrée 
d’eau sur le réfrigérateur conformément aux instructions du kit.
Style 1
1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de 

courant électrique.
2. Raccorder le tube de cuivre au robinet d’arrivée d’eau à l’aide 

d’un écrou et d’une bague de compression, comme illustré. 
Serrer l’écrou de compression. Ne pas serrer excessivement.

3. Utiliser la bride du tube à l’arrière du réfrigérateur pour �xer 
le tube au réfrigérateur comme illustré. Ceci aide à éviter 
d’endommager le tube lorsque le réfrigérateur est poussé 
contre le mur.

4. OUVRIR le robinet d’arrêt.
5. Véri�er qu’il n’y a pas de fuites. Serrer tous les raccords 

(y compris les raccords du robinet) ou les écrous qui présentent 
des fuites.

6. La machine à glaçons comporte un �ltre à eau incorporé. 
Si les caractéristiques de l’eau requièrent un second �ltre à 
eau, installer celui-ci dans la canalisation d’eau de 1/4 po 
(6,35 mm) à l’une ou l’autre des extrémités de la canalisation. 
Se procurer un �ltre à eau auprès de votre revendeur 
d’appareils ménagers le plus proche.

A
B

C

DF E

G

A. Canalisation d’eau froide
B. Bride de tuyau
C. Tube en cuivre
D. Écrou de compression

E. Bague de compression
F. Robinet d’arrêt
G. Écrou de serrage

A

C
B

D
E

A. Bride de tube
B. Vis de bride de tuyau
C. Tube en cuivre

D. Écrou de compression
E. Ori�ce d’arrivée d’eau
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Style 2
1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de 

courant électrique.
2. Déconnecter la bride du tube à l’arrière du produit et 

introduire le tube en cuivre dans la bride, comme indiqué.
3. Raccorder le tube de cuivre au robinet d’arrivée d’eau à l’aide 

d’un écrou et d’une bague de compression, comme illustré.
4. Serrer l’écrou de compression. Ne pas serrer excessivement. 

Réattacher la bride du tube et le tube à l’arrière de l’appareil.

5. Ouvrir le robinet d’arrêt. Véri�er qu’il n’y a pas de fuites. 
Serrer tous les raccords (y compris les raccords du robinet) 
ou les écrous qui présentent des fuites.

6. La machine à glaçons comporte un �ltre à eau incorporé. 
Si les caractéristiques de l’eau requièrent un second �ltre 
à eau, installer celui-ci dans la canalisation d’eau de 1/4 po 
(6,35 mm) à l’une ou l’autre des extrémités de la canalisation. 
Se procurer un �ltre à eau auprès de votre revendeur 
d’appareils ménagers le plus proche.

Terminer l’installation

1. Brancher l’appareil sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
REMARQUE : Prévoir un délai de 24 heures pour la production 
du premier lot de glaçons. Jeter les trois premiers lots de glaçons 
produits. Prévoir un délai de 3 jours pour le remplissage complet 
du récipient à glaçons.

Portes du réfrigérateur
En fonction de la largeur de l’ouverture de la porte, il faudra peut-
être retirer les portes pour pouvoir introduire le réfrigérateur dans 
le domicile. Les charnières de portes ont été installées à l’usine 
sur le côté droit de l’appareil. Si l’on souhaite que la porte puisse 
s’ouvrir depuis le côté opposé, le sens d’ouverture de la porte 
doit être inversé.
IMPORTANT :

� Avant de commencer, tourner la commande du réfrigérateur 
à Off (arrêt), débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la 
source de courant électrique. Retirer les aliments et tous les 
balconnets de la porte du réfrigérateur.

� Selon le modèle, le réfrigérateur comporte soit des portes-
contour de Style 1 ou des portes standard de Style 2. 
Consulter le schéma correspondant à votre modèle plus loin 
dans cette section après “Étapes �nales”.
REMARQUE : On peut acheter un ensemble d’inversion du 
sens d’ouverture qui comprend une nouvelle insigne de la 
marque ainsi que des bouchons d’obturation.

Outils requis : Clé à douille à tête hexagonale de 5/16 po, 
tournevis cruciforme no 2, tournevis à lame plate, clé plate de 
5/16 po et couteau à mastic de 2 po

Démontage des portes et charnières

1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de 
courant électrique.

2. Utiliser une clé à douille hexagonale, retirer les trois vis 
de charnière à tête hexagonale de 5/16 po de la charnière 
supérieure et les soulever pour retirer la charnière. 
Voir l’illustration de la charnière supérieure.
REMARQUE : Prévoir un support additionnel des portes 
pendant le changement de côté des charnières. La force 
d’attraction des aimants des portes ne suf�t pas à les maintenir 
en place.

3. Soulever la porte du congélateur pour la séparer de la 
charnière centrale et la conserver à part.

A
B

C

A. Bride de tube
B. Tube de cuivre

C. Écrou à 
compression

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Déconnecter la source de courant électrique avant 
d'enlever les portes.
Le non-respect de cette instruction peut causer 
un décès ou un choc électrique.

Vis de charnière à tête hexagonale de 5/16 po
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4. Retirer la rondelle du sommet de l’axe de la charnière centrale.

5. À l’aide d’une clé à douille à tête hexagonale et d’une clé 
plate, retirer les trois vis de la charnière centrale puis retirer 
la charnière. Mettre de côté.

6. Retirer la rondelle du bas de l’axe de charnière centrale.
7. Soulever la porte du réfrigérateur de la charnière inférieure et 

mettre de côté.
8. À l’aide d’une clé à douille à tête hexagonale, retirer les quatre 

vis de charnière à tête hexagonale de 5/16 po de la charnière 
inférieure et dégager la charnière du bas de la porte du 
réfrigérateur.

Inversion du sens d’ouverture des portes et 
d’installation des charnières (facultatif)

IMPORTANT : Si on souhaite inverser la position des portes pour 
pouvoir les ouvrir dans la direction opposée, procéder comme suit. 
Si vous ne souhaitez pas inverser le sens d’ouverture des portes, 
voir la section “Réinstallation des portes et des charnières”.
Voir les illustrations complètes plus loin dans les présentes 
instructions.

Inversion du sens d’installation de la charnière centrale
1. Retirer les trois chapeaux bombés et les vis du côté de la 

poignée et les placer dans les trous laissés lors du retrait des 
vis de charnières.

2. À l’aide des trois vis de charnière à tête hexagonale de 
5/16 po retirées à l’étape 1, insérer deux vis à moitié dans 
les trous en laissant suf�samment d’espace pour insérer la 
charnière centrale.

3. Une fois la porte du réfrigérateur en place, faire glisser la 
charnière centrale de la droite sur les vis, insérer la troisième 
vis et serrer complètement toutes les vis.
REMARQUE : S’assurer que les rondelles sont bien installées 
sur les axes supérieurs et inférieurs de la charnière centrale.

A

A. Rondelle

A

B

A. Charnière centrale
B. Vis de charnière à tête hexagonale de 5/16 po

Bouchon
d'obturation de

charnière de porte

Bouchon
d'obturation de

charnière de caisse

Chapeau
bombé

Rondelle de
chapeau bombé

Vis de blocage

Vis à épaulement

Rondelle
de vis à

épaulement

Vis de butée
de la porte

Vis de la
poignée à
tête plate

Bouchon
d’obturation de

poignée de porte

A
B

C

A. Rondelles de chapeaux bombés
B. Vis de charnière à tête hexagonale

C. Chapeaux bombés

  

A

A

B

A. Vis de charnière à tête hexagonale de 5/16 po
B. Rondelles
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Inversion du sens d’ouverture de la porte du congélateur
1. Enlever les trois bouchons d’obturation du sommet de la caisse 

et les placer dans les trous de charnière du côté opposé.

2. Enlever les poignées de porte. Voir les illustrations spéci�ques 
à chaque modèle plus loin dans les présentes instructions.
Poignées de porte installées avec des vis à tête plate et 
des vis d’ajustement :

� Retirer les deux vis de poignée à tête plate du bas de la 
poignée de porte du congélateur.

� Desserrer la vis de blocage �xant le sommet de la poignée 
à l’aide d’une clé hexagonale de 1/8 po.

� Tirer sur la poignée pour la dégager de la vis à épaulement. 
Conserver toutes les pièces ensemble.

Poignées de porte installées avec des vis à tête plate 
uniquement :

� Retirer le couvre-vis et les trois vis de poignée à tête plate. 
Conserver toutes les pièces ensemble.

3. À l’aide de l’outil en plastique (fourni), retirer l’insigne de la 
marque de la porte du congélateur en soulevant le côté droit 
et en décollant lentement l’insigne de la porte, dégageant 
ainsi le trou pour monter la poignée de porte.
REMARQUES :

� A�n d’éviter d’éra�er la porte, ne pas utiliser d’objet pointu 
ou métallique pour arracher l’insigne de la marque de la 
porte.

� Frotter une petite quantité de savon liquide à vaisselle 
sur les résidus d’adhésif avec les doigts. Rincer la porte 
à l’eau tiède et sécher avec un chiffon doux.

4. En fonction du modèle, retirer la vis à épaulement et sa rondelle 
situées du côté gauche de la porte et la visser dans le trou situé 
derrière l’insigne.

5. Retirer la butée de porte du bas de la porte du congélateur.

6. Placer la butée de porte du côté opposé en s’assurant que le 
trou de la plaque de butée de porte est parfaitement aligné 
avec le trou destiné à l’axe de charnière centrale.

7. À l’aide de la vis retirée précédemment, �xer la butée de porte 
au bas de la porte du congélateur.

8. En fonction du modèle, placer la poignée sur la vis 
à épaulement et pousser la poignée vers la porte jusqu’à ce 
que la base de montage soit en af�eurement avec la porte.

9. Fixer le bas de la poignée au bas de la porte du congélateur.
10. Serrer toutes les vis. Conserver la porte du congélateur à part 

jusqu’à la mise en place des charnières et de la porte du 
réfrigérateur.

Inversion du sens d’ouverture de la porte du réfrigérateur
1. Retirer la butée de porte du bas de la porte du réfrigérateur.

2. Réinstaller la butée de porte du côté opposé de la porte du 
réfrigérateur en s’assurant que le trou de la plaque de butée 
de porte est parfaitement aligné avec le trou destiné à l’axe 
de charnière inférieure.

3. Fixer la butée de porte à la porte.
4. Enlever les poignées de porte. Voir les illustrations spéci�ques 

à chaque modèle plus loin dans les présentes instructions.
Poignées de porte installées avec des vis à tête plate et 
des vis d’ajustement :

� Retirer les vis du sommet de la poignée de porte du 
réfrigérateur.

� Retirer la vis d’ajustement de la partie basse de la poignée.

� Tirer sur la poignée pour la dégager de la vis à épaulement. 
Conserver toutes les pièces ensemble.

Poignées de porte installées avec des vis à tête plate 
uniquement :

� Retirer le couvre-vis et les trois vis de poignée à tête plate. 
Conserver toutes les pièces ensemble.

A

A. Bouchons de protection des trous de la caisse

A B
A. Vis de butée de porte
B. Butée de porte

A

A. Vis de butée de porte

A

A. Vis d’ajustement

A B
A. Vis de butée de porte
B. Butée de porte
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5. Retirer le chapeau recouvrant le trou du côté opposé de la 
porte, là où la poignée de la porte du réfrigérateur doit être 
installée, et jeter le chapeau.

6. En fonction du modèle, retirer la vis à épaulement et sa 
rondelle situées du côté gauche de la porte et la visser dans 
le trou situé derrière le chapeau.

7. En fonction du modèle, placer la poignée sur la vis à épaulement 
et pousser la poignée vers la porte jusqu’à ce que la base de 
montage soit en af�eurement avec la porte.

8. Fixer le sommet de la poignée du réfrigérateur au sommet de 
la porte du congélateur.

9. Recouvrir le trou restant avec le chapeau (fourni).

10. Enlever le bouchon d’obturation du trou de charnière de la 
porte du réfrigérateur. Le transférer du côté opposé.

11. Serrer toutes les vis. Mettre la porte du réfrigérateur de côté 
jusqu’à ce que la charnière inférieure soit installée sur le côté 
opposé du réfrigérateur.

Inversion du sens d’installation de la charnière 
supérieure – Modèles avec porte-contour uniquement
1. Ôter la vis �xant l’axe de charnière à la charnière. Retourner la 

charnière de façon à ce qu’elle soit orientée dans la direction 
opposée.

2. Placer la cale en plastique sous la charnière de façon à ce 
qu’elle se trouve entre la charnière et la caisse, tout en 
s’assurant que les trous sont bien alignés.

3. Fixer la charnière supérieure sur le côté opposé de la caisse 
en insérant les vis jusqu’à la moitié seulement, de façon à 
pouvoir réinstaller et aligner la porte du congélateur plus tard.

Réinstallation des portes et charnières

IMPORTANT : Prévoir un support additionnel des portes pendant 
le changement de côté des charnières. La force d’attraction des 
aimants des portes ne suf�t pas à les maintenir en place.
Installation de la porte du réfrigérateur
1. Insérer l’axe de la charnière dans la charnière inférieure de la 

porte du réfrigérateur et �xer la charnière à la caisse. Ne pas 
serrer complètement.

2. Placer la rondelle au sommet de l’axe de la charnière inférieure.
3. Placer la porte du réfrigérateur sur l’axe de la charnière 

inférieure.
4. Mesurer la distance entre le bas de la porte du réfrigérateur et 

le plancher. Cette distance doit être d’environ 1 4/5 po (4,6 cm).
REMARQUE : Si nécessaire, desserrer la charnière inférieure 
sans retirer les vis, ajuster la hauteur de la porte et serrer 
complètement les vis.

Installation de la porte du congélateur
1. Placer la rondelle sur l’axe supérieur de la charnière centrale.
2. Placer la porte du congélateur sur l’axe supérieur de la 

charnière centrale.
3. Insérer l’axe de la charnière supérieure dans le trou percé au 

sommet de la porte du congélateur. Ne pas complètement 
serrer les vis.

4. Aligner les portes de façon à ce que le bas de la porte du 
congélateur soit parfaitement aligné avec le sommet de la 
porte du réfrigérateur. Serrer toutes les vis.
REMARQUE : La distance entre les portes doit être d’environ 
3/4 po (19 mm).

Étapes �nales

1. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique.

2. Réinitialiser les commandes. Voir la section “Utilisation des 
commandes”.

3. Réinstaller l’ensemble des pièces amovibles dans les portes 
et les aliments dans le réfrigérateur.

A

A. Vis de poignée à tête plate

CCA A

BB

A. Cale en plastique
B. Vis de l’axe de la charnière

C. Axe de charnière

C

B

A

A. Vis de charnière à tête
    hexagonale de 5/16 po

B. Axe de charnière supérieure
C. Cale en plastique

A. Charnière inférieure
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Style 1 – Porte contour

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique

Déconnecter la source de courant électrique avant d'enlever les portes.
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès ou un choc électrique.

4

1-2

  

3

A

  

A

B

A

  

5

  
  

BA

  

2

C

1-1

  
A

  
  

A

B

6 A

  

A

B
C

B
A

7

  

A

B

C

Retrait et réinstallation
de la porte

Charnière supérieure

A. Vis de charnière à tête hexagonale
    de 5/16 po
B. Charnière supérieure
C. Axe de charnière

Charnière centrale

A. Charnière centrale
B. Vis de charnière à tête hexagonale
    de 5/16 po

Charnière inférieure

A. Charnière inférieure
B. Rondelle
C. Vis de charnière à tête hexagonale
    de 5/16 po

Inversion du sens d’ouverture de la porte (facultatif)

A. Vis de charnière à tête hexagonale de
    5/16 po, chapeaux bombés et rondelles de
    chapeau bombé

A. Bouchons de protection des
    trous de charnière de la caisse

A. Vis à épaulement
B. Vis de blocage
C. Vis de poignée à tête
     plate

A. Bouchon obturateur du trou
    de charnière de porte

A. Butée de porte
B. Vis de butée de porte

Retrait des butées de porte

Réinstallation des butées 
de porte

A. Butée de porte
B. Vis de butée de porte

A. Chapeau de trou de
    poignée de porte

A. Vis de poignée à tête plate
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Style 2 – Portes standard

  

  

  

3

4

A

A

  

1-2
A

  
  

B

C

A

  

7

1-1

  
A

  
  

A

B

  

A

B

C

  
BA

5

  

2

C

6 A

B
A

  

A

A

B

  

C

C

D

Retrait et réinstallation
de la porte

Charnière supérieure

A. Couvercle de charnière supérieure
B. Vis de charnière à tête hexagonale
    de 5/16 po
C. Charnière supérieure

Charnière centrale

Charnière inférieure

A. Charnière centrale
B. Vis de charnière à tête hexagonale
    de 5/16 po

A. Charnière inférieure
B. Rondelle
C. Vis de charnière à tête hexagonale
    de 5/16 po

Inversion du sens d’ouverture de la porte (facultatif)

A. Bouchons de protection des 
trous de charnière de la caisse

A. Vis de charnière à tête hexagonale de 
5/16 po, chapeaux bombés et rondelles de 
chapeau bombé

A. Vis à épaulement
B. Vis de blocage
C. Vis de poignée à tête plate
D. Cache-vis

A. Bouchons obturateurs des
    trous de charnière de porte

A. Vis de scellement de poignée
    de la porte

A. Vis de butée de porte
B. Butée de porte

Vue de face Vue latérale

A. Chapeau de trou de 
poignée de porte

A. Vis de poignée à tête plate
B. Cache-vis
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Instructions pour l’ensemble 
d’inversion du sens d’ouverture

Si votre modèle vous a été fourni avec un ensemble d’inversion du 
sens d’ouverture de la porte, utiliser le gabarit de positionnement 
de l’insigne de la marque et les instructions suivantes pour installer 
l’insigne de la marque du côté opposé de la porte du congélateur.
Pièces fournies :
Outil de retrait de l’insigne de la marque
Gabarit de l’insigne de la marque (sur la dernière page des 
instructions d’utilisation)
Chapeau de trou de poignée de porte
Outils requis :
Ciseaux
Ruban adhésif de masquage
Porte du congélateur
1. À l’aide de l’outil de retrait (fourni), retirer l’insigne de la 

marque de la porte du congélateur en soulevant le côté droit 
et en décollant l’insigne de la porte, de droite à gauche.
REMARQUE : A�n d’éviter d’éra�er la porte, ne pas utiliser 
d’objet pointu ou métallique pour arracher l’insigne de la 
marque de la porte.

2. Frotter une petite quantité de savon liquide à vaisselle sur les 
résidus d’adhésif avec les doigts. Rincer la porte à l’eau tiède 
et sécher avec un chiffon doux.

3. Couper le gabarit le long des pointillés qui correspondent à la 
forme de l’insigne de la marque.

4. Aligner les bords du gabarit avec les parties latérale et 
supérieure de la porte du congélateur et �xer le gabarit sur la 
porte à l’aide de ruban adhésif.
REMARQUE : Une fois le gabarit correctement aligné, le trou 
dans la porte, à l’emplacement de la poignée, se trouvera 
dans l’ouverture découpée du gabarit, comme illustré.

5. En utilisant cette ouverture comme guide, appuyer l’insigne 
de la marque sur la porte du congélateur, en veillant à ce que 
le trou soit entièrement recouvert.

6. Retirer lentement le gabarit.

Ajustement des portes
IMPORTANT : Ce réfrigérateur est conforme avec les directives 
du American Disabilities Act (ADA).

Fermeture de la porte

Votre réfrigérateur comporte deux roulettes de nivellement 
ajustables à l’avant, l’une à droite et l’autre à gauche. Pour éviter 
tout risque cause par une installation instable, si le réfrigérateur 
semble instable ou pour faciliter la fermeture des portes, ajuster 
l’inclinaison du réfrigérateur en suivant les instructions suivantes :
1. Tourner le système de nivellement pour soulever ou abaisser 

ce côté du réfrigérateur. 
Plusieurs tours peuvent être nécessaires pour ajuster 
l’inclinaison du réfrigérateur.

� Pour soulever, tourner le système de nivellement vers 
la droite.

� Pour abaisser, tourner le système de nivellement vers 
la gauche.

REMARQUE : Pour diminuer le poids appliqué au système 
de nivellement et aux roulettes, et faciliter ainsi l’ajustement 
de l’appareil, une personne peut pousser contre le sommet 
du réfrigérateur.

2. Ouvrir à nouveau les deux portes et véri�er que leur fermeture 
est aussi aisée que vous le souhaitez. Si ce n’est pas le cas, 
incliner le réfrigérateur un peu plus vers l’arrière en tournant 
les deux pieds de nivellement vers la gauche. Plusieurs tours 
seront peut-être nécessaires.
REMARQUE : Pour que le réfrigérateur soit d’aplomb, il faut 
appliquer le même nombre de tours aux deux pieds de 
nivellement.

3. À l’aide d’un niveau, s’assurer que le réfrigérateur est encore 
d’aplomb dans le sens transversal. Le réajuster au besoin.

Alignement de la porte

Si l’espace entre les portes semble inégal, on peut l’ajuster en 
suivant les instructions suivantes :
1. En fonction de votre modèle, retirer le couvre-charnière de la 

charnière supérieure.
2. Desserrer les vis de la charnière supérieure à l’aide d’une 

douille de 5/16 po ou d’une clé à molette.
3. Demander à une personne de tenir la porte en place ou placer 

une cale entre les portes pendant que l’on serre les vis de la 
charnière supérieure.

4. Remplacer le couvre-charnière supérieur s’il a été retiré à 
l’étape 1.
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UTILISATION DU RÉFRIGÉRATEUR
Utilisation des commandes

Votre réfrigérateur possède deux commandes affectant la 
température.
La commande de température se trouve sur la partie avant 
supérieure du compartiment du réfrigérateur, et la commande de 
circulation d’air se trouve sur la paroi arrière du compartiment du 
congélateur.
IMPORTANT :

� Le réglage recommandé doit être correct pour une utilisation 
domestique normale du réfrigérateur. Les réglages sont faits 
correctement lorsque le lait ou le jus sont aussi froids que 
désiré et lorsque la crème glacée est ferme.

� Attendre 24 heures pour que le réfrigérateur refroidisse 
complètement avant d’y placer des aliments. Si on ajoute 
des aliments avant que le réfrigérateur ne soit complètement 
refroidi, les aliments risquent de se gaspiller.
REMARQUE : Le fait de placer les commandes de 
température du réfrigérateur et du congélateur à un réglage 
plus froid que le réglage recommandé ne refroidira pas les 
compartiments plus rapidement.

� Si la température est trop tiède ou trop froide dans le 
réfrigérateur ou le congélateur, véri�er d’abord les évents 
pour s’assurer qu’ils ne sont pas bloqués, avant de régler les 
commandes.

Commande de la température

Pour votre commodité, la commande de température est préréglée 
à l’usine. Lors de la première installation du réfrigérateur, s’assurer 
que la commande se trouve toujours au réglage préréglé illustré.

Réglage recommandé

Refroidissement Marche/Arrêt

� Pour désactiver le refroidissement, appuyer pendant 
4 secondes sur le bouton de réglage jusqu’à ce que tous les 
témoins lumineux s’allument pendant 1 seconde. Pour réactiver 
le refroidissement, appuyer de nouveau sur le bouton de 
réglage pendant 4 secondes.

REMARQUE : Aucun compartiment ne se refroidira lorsque la 
commande est réglée à OFF (arrêt).

Réglage de la commande de température
S’il est nécessaire de modi�er la température dans le 
compartiment de réfrigération ou de congélation, utiliser les 
réglages indiqués dans le tableau ci-dessous comme guide.
REMARQUE : Ne pas régler les commandes de plus d’un 
réglage à la fois, sauf lors de la mise en marche du réfrigérateur. 
Attendre 24 heures entre chaque réglage pour que la température 
puisse se stabiliser.
� Appuyer sur le bouton SETTING (réglage) pour régler la 

température parmi les quatre témoins DEL indiquant le 
réglage de température. En allant de gauche à droite, 
la DEL en première position correspond au réglage le moins 
froid. À mesure que l’on progresse vers la droite, les DEL 
correspondent à des réglages de plus en plus froids – 
la température la plus froide est atteinte lorsque les quatre 
DEL sont allumées.

CONDITION/RAISON : RÉGLAGE :

RÉFRIGÉRATEUR trop 
tiède 

Commande de TEMPÉRATURE à un 
degré plus haut

CONGÉLATEUR trop 
tiède/trop peu de 
glaçons

Régler la commande de 
TEMPÉRATURE ou de CIRCULATION 
D’AIR à un degré plus haut

RÉFRIGÉRATEUR trop 
froid 

Commande de TEMPÉRATURE un 
degré plus bas

CONGÉLATEUR trop 
froid 

Régler la commande de 
TEMPÉRATURE ou de CIRCULATION 
D’AIR à un degré plus bas

Contrôle de la circulation d’air

La commande de circulation d’air règle la quantité d’air circulant 
entre les compartiments du congélateur et du réfrigérateur.
Lorsque le réfrigérateur est branché pour la première fois, placer 
la commande de circulation d’air au réglage recommandé.

Régler la commande de circulation d’air
Si une augmentation temporaire de la circulation d’air froid dans 
un compartiment particulier est souhaitée, régler la commande.
� Max. – Augmente la circulation d’air dans le congélateur.
� Min. – Augmente la circulation d’air dans le réfrigérateur.
IMPORTANT : Une fois le rendement obtenu, replacer la 
commande de circulation d’air au réglage recommandé a�n que le 
réfrigérateur continue de fonctionner avec le maximum d’ef�cacité.

CONDITION/RAISON : RÉGLAGE :

Forte consommation de glace Max.

Température ambiante élevée 
de la pièce 

Max – Pour conserver le débit 
de production de fabrication de 
la glace

Grande quantité d’aliments Min – Pour refroidir rapidement 
les aliments et les boissons
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CARACTÉRISTIQUES DU RÉFRIGÉRATEUR
Votre modèle peut comporter toutes les caractéristiques 
suivantes ou seulement certaines d’entre elles.

Tablettes du réfrigérateur
Les tablettes de réfrigérateur sont ajustables pour s’adapter aux 
besoins de rangement de l’utilisateur.
A�n de pouvoir trouver plus facilement l’article recherché, on peut 
remiser ensemble des aliments semblables dans le réfrigérateur 
et ajuster les tablettes pour les adapter aux différentes tailles 
d’articles. Ceci réduira également la durée d’ouverture de la porte 
du réfrigérateur et permettra d’économiser de l’énergie.
Enlever et réinstaller une tablette :
1. Retirer les articles de la tablette.
2. Retirer la tablette en la faisant glisser tout droit jusqu’à la butée.
3. Selon le modèle, soulever l’arrière ou l’avant de la tablette et 

la retirer au-delà de la butée. Retirer complètement la tablette 
en la faisant glisser entièrement hors des supports.

4. Réinstaller la tablette en la réinsérant de nouveau dans la 
rainure de la paroi de la caisse.

5. Guider l’avant de la tablette dans la rainure de tablette. 
Veiller à insérer complètement la tablette.

Bac pour spécialités alimentaires
La conception du tiroir pour spécialités alimentaires permet d’en 
changer facilement la position.

Bac pour spécialités alimentaires

Repositionnement du tiroir pour spécialités alimentaires :
1. Retirer le tiroir pour spécialités alimentaires.
2. Retirer le couvercle et le placer entre les croisillons désirés.
3. Fixer les pattes de �xation arrière sur la tablette.
4. Réinstaller le tiroir pour spécialités alimentaires.
Retrait et réinstallation du tiroir pour spécialités alimentaires :
1. Retirer le tiroir pour spécialités alimentaires en le faisant 

glisser vers l’extérieur jusqu’à la butée.
2. Soulever l’avant du tiroir pour spécialités alimentaires d’une 

main tout en soutenant la partie inférieure du tiroir de l’autre 
main. Faire glisser le tiroir complètement vers l’extérieur.

3. Réinstaller le tiroir en le réinsérant complètement au-delà de 
la butée.

Couvercle du tiroir pour spécialités alimentaires

Retrait et réinstallation du tiroir pour spécialités alimentaires :
Style 1 – Clayettes
1. Retirer le tiroir pour spécialités alimentaires.
2. Repousser le couvercle vers l’arrière pour libérer les pattes de 

�xation arrière de la clayette. Soulever l’avant du couvercle et 
le tirer vers l’avant.

3. Réinstaller le couvercle du tiroir pour spécialités alimentaires 
en plaçant les encoches et les attaches du couvercle sur les 
croisillons centraux et arrière de la clayette.

4. Réinstaller le tiroir pour spécialités alimentaires.
Style 2 – Tablettes en verre
1. Retirer le tiroir pour spécialités alimentaires.
2. Retirer les articles de la tablette.
3. Retirer la tablette en la faisant glisser tout droit jusqu’à la butée.
4. Faire glisser le couvercle du tiroir pour spécialités alimentaires 

d’un côté jusqu’à ce qu’il se dégage.
5. Insérer le couvercle dans les rainures de tablette.
6. Repositionner la tablette dans le réfrigérateur puis réinstaller 

le tiroir pour spécialités alimentaires.
REMARQUE : Le tiroir à spécialités alimentaires glisse latéralement 
sur la tablette pour pouvoir en changer facilement la position.

Guide d’entreposage des viandes

Garder la plus grande partie des viandes dans leur emballage 
d’origine pourvu qu’il soit hermétique et à l’épreuve de l’humidité. 
Emballer de nouveau si nécessaire. Voir le tableau suivant pour 
les durées d’entreposage. Lorsque la viande doit être entreposée 
plus longtemps que les durées indiquées, congeler la viande.
Poisson frais ou crustacés...................à consommer le jour même  
         de l’achat.
Poulet, bœuf haché, abats comestibles (foie)................... 1-2 jours
Charcuteries, steaks/rôtis.................................................. 3-5 jours
Viandes salaisonnées.......................................................7-10 jours
Restes – Couvrir les restes avec une pellicule en plastique ou du 
papier d’aluminium ou utiliser des contenants en plastique avec 
couvercles hermétiques.

Tiroir à légumes

Bacs à légumes

Retrait et réinstallation du bac à légumes :
1. Extraire le bac à légumes en le faisant glisser vers l’extérieur 

jusqu’à la butée. Soulever le devant et faire glisser le bac vers 
l’extérieur pour le retirer complètement.

2. Réinstaller le bac en le faisant glisser complètement à sa 
position au-delà de la butée.

Importants renseignements à savoir au sujet des tablettes
et des couvercles en verre :
Ne pas nettoyer les tablettes ou couvercles en verre avec de 
l’eau tiède quand ils sont froids. Les tablettes et les 
couvercles peuvent se briser s'ils sont exposés à des 
changements soudains de température ou à un impact tel 
que coup brusque. Le verre trempé est conçu pour éclater 
en d’innombrables pièces minuscules. Ceci est normal. Les 
tablettes et les couvercles en verre sont lourds. Les saisir à
deux mains lors de leur dépose afin d'éviter de les faire
tomber.
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Couvercle du bac à légumes

Dépose et réinstallation du couvercle du bac à légumes :
1. Retirer le/les bac(s) à légumes.
2. Tirer sur le couvercle en verre tout droit vers l’extérieur.
3. Réinstaller le couvercle en verre en le réinsérant.

Réglage de l’humidité dans le tiroir à légumes

Le degré d’humidité dans le tiroir à légumes étanche peut être 
contrôlé. La commande peut être placée à n’importe quel réglage 
entre LOW (faible) et HIGH (élevée).
En position LOW (faible) (ouvert), le réglage laisse échapper l’air 
humide du bac à légumes pour mieux conserver les fruits et 
légumes à pelures.

� Fruits : Laver, laisser sécher et garder au réfrigérateur dans 
un sac en plastique ou dans le tiroir à légumes. Ne pas laver 
ni équeuter les baies avant le moment de leur utilisation. 
Répartir et garder les baies dans leur contenant original 
dans le tiroir à légumes ou les conserver sur une tablette du 
réfrigérateur dans un sac en papier fermé sans être serré.

� Légumes à pelure : Placer dans un sac ou un contenant en 
plastique et ranger dans le bac à légumes.

En position HIGH (élevée) (fermé), le réglage permet de retenir 
l’humidité à l’intérieur du bac pour mieux conserver les légumes 
à  feuilles frais.

� Légumes à feuilles : Laver à l’eau froide, égoutter et couper 
ou éliminer les sections endommagées et décolorées. 
Placer dans un sac ou un contenant en plastique et ranger 
dans le bac à légumes.

CARACTÉRISTIQUES 
DU CONGÉLATEUR

Votre modèle peut comporter toutes les caractéristiques 
suivantes ou seulement certaines d’entre elles.

Tablette de congélateur
Selon le modèle, il peut s’agir d’une clayette ou d’une tablette 
en verre.
Enlever et réinstaller une tablette :
1. Retirer les articles de la tablette.
2. Retirer la tablette en la faisant glisser tout droit jusqu’à la butée.
3. Selon le modèle, soulever l’arrière ou l’avant de la tablette et 

la retirer au-delà de la butée. Retirer complètement la tablette 
en la faisant glisser entièrement hors des supports.

4. Réinstaller la tablette en la réinsérant de nouveau dans la 
rainure de la paroi de la caisse.

5. Guider l’avant de la tablette dans la rainure de tablette. 
Veiller à insérer complètement la tablette.

Guide de stockage des aliments surgelés

Les périodes de conservation varient selon la qualité et le type 
d’aliment, le type d’emballage et de pellicule utilisés (doivent 
être hermétiques et résistants à l’humidité) et la température de 
remisage. Bien fermer le sachet ou le récipient pour empêcher le 
transfert de goût et d’odeur dans le produit. Les cristaux de glace 
à l’intérieur d’un emballage scellé sont normaux. La présence de 
cristaux signi�e simplement que l’humidité dans les aliments et 
l’air à l’intérieur de l’emballage se sont condensés.
Ne pas placer plus d’aliments non congelés dans le congélateur 
que la quantité qui congèlera dans l’intervalle de 24 heures (pas plus 
de 2 à 3 lb d’aliments par pied cube d’espace [907 à 1 350 g par L] 
dans le congélateur). Laisser assez d’espace dans le congélateur 
pour permettre la circulation d’air entre les emballages. S’assurer 
que la porte du congélateur est bien fermée.
REMARQUE : Pour plus de renseignements au sujet de la 
préparation des aliments pour la congélation, consulter un guide 
pour congélateur ou un livre de recettes �able.

CARACTÉRISTIQUES 
DE LA PORTE

Votre modèle peut comporter toutes les caractéristiques 
suivantes ou seulement certaines d’entre elles.

Tringles dans la porte
Les tringles dans la porte peuvent être enlevées pour faciliter le 
nettoyage.
Retirer et réinstaller les tringles :
1. Selon le modèle, retirer les tringles en appuyant légèrement 

sur l’avant du support tout en tirant sur la languette intérieure. 
Répéter ces étapes pour l’autre extrémité.

2. Réinstaller les tringles en alignant les extrémités des supports 
avec les attaches de chaque côté de la paroi de la porte. 
Enclencher fermement le support et l’ensemble sur les pattes 
situées au-dessus de la tablette comme indiqué.

Importants renseignements à savoir au sujet des tablettes
et des couvercles en verre :
Ne pas nettoyer les tablettes ou couvercles en verre avec de 
l’eau tiède quand ils sont froids. Les tablettes et les 
couvercles peuvent se briser s'ils sont exposés à des 
changements soudains de température ou à un impact tel 
que coup brusque. Le verre trempé est conçu pour éclater 
en d’innombrables pièces minuscules. Ceci est normal. Les 
tablettes et les couvercles en verre sont lourds. Les saisir à
deux mains lors de leur dépose afin d'éviter de les faire
tomber.
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Balconnets de porte
Enlever et réinstaller les balconnets :
1. Retirer le balconnet en le soulevant et en le tirant tout droit.
2. Réinstaller le balconnet en le faisant glisser au-dessus du 

support désiré et en l’enfonçant jusqu’à la butée.

Compartiment utilitaire
Le comportement utilitaire peut être enlevé pour faciliter le 
nettoyage.
Retrait et réinstallation du compartiment utilitaire :
1. Retirer le compartiment utilitaire en pressant l’un des côtés 

tout en soulevant le compartiment utilitaire et en le tirant tout 
droit pour le dégager.

2. Réinstaller le compartiment utilitaire en plaçant un côté dans 
le mécanisme de verrouillage et en faisant coulisser l’autre 
côté en place jusqu’à la butée.

Machine à glaçons
IMPORTANT : Pour les modèles comportant un �ltre à eau, après 
avoir raccordé le réfrigérateur à l’alimentation en eau ou avoir 
remplacé le �ltre à eau, remplir et jeter trois récipients entiers de 
glaçons a�n que le �ltre à eau soit prêt pour utilisation.
Pour les produits sans pièces du circuit de distribution de glaçons, 
la machine à glaçons et les pièces du circuit d’eau ne peuvent être 
installées par le fabricant ou un de ses agents de service.
Pour les produits à connexion facile (machine à glaçons prête), 
la machine à glaçons peut facilement être installée par l’utilisateur 
en suivant les instructions fournies avec la trousse. La section 
"Accessoires" de ce manuel indique le numéro de pièce de la 
machine à glaçons à commander.

Mise en marche/arrêt de la machine à glaçons

Pour mettre la machine à glaçons en marche, il suf�t d’abaisser le 
bras de commande en broche.
Pour éteindre manuellement la machine à glaçons, soulever le bras 
de commande à d’arrêt métallique à la position Off (arrêt/position 
haute) et attendre l’émission d’un clic.

REMARQUE : La machine à glaçons comporte un système 
d’arrêt automatique. Au fur et à mesure de la fabrication de la 
glace, les glaçons remplissent le bac d’entreposage de glaçons. 
Les glaçons soulèvent le bras de commande en broche à la 
position Off (élevée). Ne pas forcer le commutateur du bras en 
broche vers le haut ou vers le bas.

Bac à glaçons

1. Nettoyer le bac à glaçons au savon doux et à l’eau tiède.
2. Insérer le bac à glaçons sous la machine à glaçons et le pousser 

aussi loin que possible.
3. Abaisser le levier de commande de la machine à glaçons et le 

placer en position de marche.
REMARQUE : Il faut généralement attendre environ 24 heures 
pour que la machine à glaçons commence à produire des 
glaçons. Les glaçons auront peut-être un goût désagréable. 
Le cas échéant, jeter les trois premiers lots de glaçons 
produits. Les glaçons suivants devraient avoir un goût normal.

Taux de production des glaçons

� La machine à glaçons devrait produire approximativement 8 
à 12 lots de glaçons au cours d’une période de 24 heures. 
Prévoir un délai de 3 jours pour le remplissage complet du 
récipient à glaçons.

� Pour augmenter la production de glaçons, diminuer la 
température du congélateur et du réfrigérateur. Voir la section 
“Utilisation des commandes”. Attendre 24 heures entre les 
réglages.

Ne pas oublier

� La qualité des glaçons dépend de la qualité de l’eau fournie 
à la machine à glaçons. Éviter de connecter la machine à 
glaçons à une alimentation en eau adoucie. Les produits 
chimiques adoucisseurs d’eau (comme le sel) peuvent 
endommager certaines pièces de la machine à glaçons et 
entraîner une mauvaise qualité de glaçons. Si l’alimentation en 
eau adoucie ne peut être évitée, s’assurer que l’adoucisseur 
d’eau fonctionne bien et qu’il est bien entretenu.

� Ne pas utiliser d’objet pointu pour briser les glaçons dans 
le bac. Ceci peut endommager le bac d’entreposage et le 
mécanisme du distributeur.

� Ne pas garder quoi que ce soit sur le dessus ou à l’intérieur 
de la machine à glaçons ou du bac d’entreposage.
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ENTRETIEN DU 
RÉFRIGÉRATEUR

Nettoyage

Les sections de réfrigération et de congélation se dégivrent 
automatiquement. Toutefois, nettoyer les deux compartiments 
environ une fois par mois a�n d’éviter une accumulation d’odeurs. 
Essuyer les renversements immédiatement.
IMPORTANT :

� Comme l’air circule entre les deux sections, toutes les odeurs 
formées dans une section seront transférées à l’autre. Les deux 
sections doivent être nettoyées avec soin pour éliminer les 
odeurs. Pour éviter le transfert d’odeurs et l’assèchement des 
aliments, envelopper ou recouvrir hermétiquement les aliments.

� Pour les modèles en acier inoxydable, l’acier inoxydable est 
résistant à la corrosion et non anticorrosion. A�n d’éviter 
l’oxydation de l’acier inoxydable, veiller à ce que les surfaces 
restent propres en suivant les instructions de nettoyage 
suivantes.

Nettoyage du réfrigérateur :
REMARQUE : Ne pas utiliser de nettoyants puissants ou abrasifs 
tels que les nettoyants à vitre en atomiseurs, nettoyants à récurer, 
liquides in�ammables, acide chlorhydrique, cires nettoyantes, 
détergents concentrés, agents de blanchiment ou nettoyants 
contenant du pétrole sur les surfaces extérieures (portes et caisse de 
l’appareil), pièces en plastique, les garnitures intérieures et garnitures 
de portes ou sur les joints de portes. Ne pas utiliser d’essuie-tout, 
de tampons à récurer ou d’autres outils de nettoyage abrasifs.
1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de 

courant électrique.
2. Laver à la main, rincer et sécher les pièces amovibles et les 

surfaces internes soigneusement. Utiliser une éponge propre 
ou un linge doux et un détergent doux dans de l’eau tiède.

3. Nettoyer les surfaces extérieures.
Métal peint : Laver les parties métalliques extérieures à l’aide 
d’un chiffon doux ou d’une éponge douce et propre et d’un 
détergent doux dans de l’eau tiède. Rincer les surfaces avec 
une eau propre et tiède et sécher immédiatement a�n d’éviter 
d’éventuelles taches laissées par l’eau.
Acier inoxydable : Laver les surfaces en acier inoxydable à 
l’aide d’un chiffon doux ou d’une éponge douce et propre et 
d’un détergent doux dans de l’eau tiède. Rincer les surfaces 
avec une eau propre et tiède et sécher immédiatement a�n 
d’éviter d’éventuelles taches laissées par l’eau.
REMARQUE : Lors du nettoyage de l’acier inoxydable, 
toujours frotter dans le sens du grain a�n d’éviter d’éra�er la 
surface.

4. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique.

Remplacer l’ampoule d’éclairage
L’ampoule se trouve derrière la commande de température.
IMPORTANT : En fonction de votre modèle, les ampoules de 
votre nouveau réfrigérateur peuvent être issues de la technologie 
DEL. Si votre modèle utilise un éclairage à DEL et que les 
lumières ne s’allument pas lorsqu’on ouvre la porte, appeler 
les numéros fournis pour obtenir de l’aide ou un dépannage. 
Consulter la garantie pour connaître les numéros de téléphone.
1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de 

courant électrique.
2. Enlever le protège-ampoule en appuyant sur les côtés et en le 

tirant vers le bas.
3. Retirer l’ampoule et la remplacer par une ampoule de même 

taille et forme.

� Pour remplacer l’ampoule du compartiment de 
réfrigération par une ampoule DEL, commander la pièce 
numéro W10565137 (3,6 W).
REMARQUE : Certaines ampoules DEL de rechange 
ne sont pas recommandées pour des environnements 
humides/mouillés. Les compartiments de réfrigération et de 
congélation sont considérés comme des environnements 
humides/mouillés. Si l’on utilise une marque d’ampoule 
DEL différente de celle recommandée par Whirlpool, lire et 
suivre toutes les instructions de l’emballage des ampoules 
DEL avant de procéder à l’installation.

� Si l’on utilise une ampoule à incandescence pour 
remplacer l’ampoule DEL, utiliser uniquement des 
ampoules à incandescence pour les appareils ménagers 
de 60 W maximum.

4. Réinstaller le protège-ampoule.

5. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique.

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion
Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, 
une explosion ou un incendie.
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Précautions à prendre pour les 
vacances ou le déménagement

Vacances

Si le réfrigérateur est laissé en marche pendant son 
absence :
1. Consommer toutes les denrées périssables et congeler les 

autres articles.
2. Si le réfrigérateur comporte une machine à glaçons automatique 

et qu’il est raccordé à la source d’approvisionnement en eau 
du domicile, fermer la source d’approvisionnement en eau du 
réfrigérateur. Des dommages matériels peuvent subvenir si 
l’alimentation en eau n’est pas coupée.

3. Si votre machine à glaçons est automatique, éteindre la 
machine à glaçons.
REMARQUE : Fermer le bras de commande d’arrêt en broche 
(vers le haut).

4. Vider le bac à glaçons.
Si l’utilisateur choisit d’arrêter le réfrigérateur avant 
son absence :
1. Enlever tous les aliments du réfrigérateur.
2. Si le réfrigérateur est équipé d’une machine à glaçons 

automatique :

� Fermer l’approvisionnement en eau de la machine 
à glaçons au moins un jour à l’avance.

� Lorsque la dernière quantité de glaçons est déposée, 
soulever le bras de commande en broche à la position Off 
(élevée).

3. Éteindre les commandes de température. Voir la section 
“Utilisation des commandes”.

4. Nettoyer le réfrigérateur, l’essuyer et bien le sécher.
5. À l’aide d’un ruban adhésif, placer des blocs de caoutchouc 

ou de bois dans la partie supérieure de chaque porte de façon 
à ce qu’elles soient suf�samment ouvertes pour permettre 
à l’air d’entrer et d’éviter l’accumulation d’odeur ou de 
moisissure.

Déménagement

En cas de déménagement et de déplacement du réfrigérateur 
dans une nouvelle habitation, suivre ces étapes pour préparer le 
déménagement.
1. Si le réfrigérateur est équipé d’une machine à glaçons 

automatique :

� Fermer l’approvisionnement en eau de la machine 
à glaçons au moins un jour à l’avance.

� Débrancher la canalisation d’eau de l’arrière du réfrigérateur.

� Lorsque la dernière quantité de glaçons est déposée, 
soulever le bras de commande en broche à la position Off 
(élevée).

2. Retirer tous les aliments du réfrigérateur et placer tous les 
aliments congelés dans de la neige carbonique.

3. Vider le bac à glaçons.
4. Éteindre les commandes de température. Voir la section 

“Utilisation des commandes”.
5. Débrancher le réfrigérateur.
6. Bien nettoyer, essuyer et sécher.
7. Retirer toutes les pièces amovibles, bien les envelopper et 

les attacher ensemble avec du ruban adhésif pour qu’elles ne 
bougent et ne s’entrechoquent pas durant le déménagement.

8. Selon le modèle, soulever l’avant du réfrigérateur pour qu’il 
roule plus facilement OU soulever les pieds de nivellement 
pour qu’ils n’égratignent pas le plancher. Voir les sections 
“Ajustement des portes” ou “Fermeture et alignement des 
portes”.

9. Fermer les portes à l’aide de ruban adhésif et �xer le cordon 
d’alimentation à la partie arrière du réfrigérateur.

Lors de l’arrivée au nouveau domicile, remettre tout en place 
et consulter la section “Instructions d’installation” pour les 
instructions de préparation. Aussi, si le réfrigérateur comporte une 
machine à glaçons automatique, ne pas oublier de rebrancher 
l’approvisionnement en eau au réfrigérateur.
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DÉPANNAGE
Essayez d’abord les solutions suggérées ici. Pour obtenir de l’aide ou des conseils qui permettront peut-être d’éviter une 
intervention de dépannage, consulter la page de garantie de ce manuel et balayer le code avec votre appareil mobile ou visiter le 
www.whirlpool.com/product_help. 
Au Canada, visiter le www.whirlpool.ca.
Il est possible d’adresser ses commentaires ou questions par courrier à l’adresse suivante :

Aux États-Unis : Au Canada :
Whirlpool Brand Home Appliances
Centre pour l’eXpérience de la clientèle
553 Benson Road
Benton Harbor, MI 49022-2692

Whirlpool Brand Home Appliances
Centre d’eXpérience pour la clientèle
200 – 6750 Century Ave.
Mississauga (Ontario)  L5N 0B7

Veuillez indiquer dans votre correspondance un numéro de téléphone où l’on peut vous joindre dans la journée.

Fonctionnement du réfrigérateur

Le réfrigérateur ne fonctionne pas

� Le cordon d’alimentation électrique est-il débranché ?
Brancher l’appareil sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.

� La prise électrique fonctionne-t-elle ? Brancher une lampe 
pour voir si la prise fonctionne.

� Un fusible du domicile est-il grillé ou un disjoncteur 
s’est-il ouvert ? Remplacer le fusible ou réenclencher le 
disjoncteur. Si le problème persiste, appeler un électricien.

� Les commandes sont-elles activées ? S’assurer que les 
commandes du réfrigérateur sont en fonction. Voir la section 
“Utilisation des commandes”.

� S’agit-il d’une nouvelle installation ? Accorder 24 heures 
après l’installation pour que le réfrigérateur se refroidisse 
complètement.
REMARQUE : Le fait de régler les commandes de 
température sur le réglage le plus froid ne refroidira pas le 
compartiment plus rapidement.

Les ampoules ne fonctionnent pas

� Une ampoule est-elle grillée ? Remplacement d’une 
ampoule. Voir la section “Remplacement de l’ampoule 
d’éclairage”.

Le moteur semble fonctionner excessivement

Il se peut que ce nouveau réfrigérateur fonctionne plus longtemps 
que l’ancien en raison du compresseur et des ventilateurs à haute 
ef�cacité. L’appareil peut fonctionner encore plus longtemps si 
la température de la pièce est élevée, si une grande quantité de 
nourriture a été ajoutée, si la porte est fréquemment ouverte ou si 
elle est laissée ouverte.

Le réfrigérateur semble bruyant

Le bruit émis par les réfrigérateurs a été réduit au cours des 
années. Du fait de cette réduction, il est possible d’entendre 
des bruits intermittents provenant du nouveau réfrigérateur qui 
n’avaient pas été décelés avec l’ancien modèle. Voici une liste de 
sons normaux, accompagnée d’explications.

� Bourdonnement – Se fait entendre lorsque le robinet d’eau 
s’ouvre pour remplir la machine à glaçons.

� Pulsation – Les ventilateurs/le compresseur se règlent a�n 
d’optimiser le rendement.

� Sif�ement/cliquetis – Écoulement de liquide réfrigérant, 
mouvement des conduites d’eau ou d’objets posés sur le 
dessus du réfrigérateur.

� Grésillement/gargouillement – De l’eau tombe sur l’élément 
de chauffage durant le programme de dégivrage.

� Contraction – Expansion des parois internes, surtout lors du 
refroidissement initial

� Bruit d’écoulement d’eau – Peut être entendu lorsque la 
glace fond lors du programme de dégivrage et que l’eau 
s’écoule dans le plateau de dégivrage.

� Grincement/craquement – Se produit lorsque la glace est 
éjectée du moule à glaçons

Les portes ne se ferment pas complètement ou elles 
ne restent pas fermées

� La porte est-elle bloquée en position ouverte ?
Déplacer les emballages d’aliments pour libérer la porte.

� Un compartiment ou une tablette bloquent-ils le passage ?
Replacer le compartiment ou la tablette en position correcte.

� Le couvercle du bac à légumes fait-il obstruction ?
Véri�er que le couvercle du bac à légumes est enfoncé 
complètement de sorte que l’arrière repose sur les supports.

� Le réfrigérateur n’est-il pas incliné vers l’arrière ? Soulever 
l’avant du réfrigérateur de façon à ce qu’il soit légèrement 
plus incliné vers sa partie arrière et que les formes ferment 
plus facilement. Voir la section “Ajustement des portes.”

� A-t-on refermé la porte trop vite ? Fermer doucement et 
fermement la porte pour qu’elle ne se rouvre pas.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.



40

La porte est dif�cile à ouvrir

� Les joints d’étanchéité sont-ils sales ou collants ? Nettoyer 
les joints et les surfaces de contact au savon doux et à l’eau 
tiède. Rincer et sécher avec un linge doux.

Température et humidité

La température est trop élevée

� S’agit-il d’une nouvelle installation ? Accorder 24 heures 
après l’installation pour que le réfrigérateur se refroidisse 
complètement.

� Porte ouverte souvent ou laissée ouverte ? Ceci permet 
à l’air chaud de pénétrer dans le réfrigérateur. Minimiser les 
ouvertures de porte et garder la porte complètement fermée.

� A-t-on ajouté une grande quantité d’aliments ?
Attendre quelques heures pour permettre au réfrigérateur 
de revenir à une température normale.

� Les réglages sont-ils corrects pour les conditions 
existantes ? Régler les commandes à un cran plus froid. 
Véri�er la température au bout de 24 heures. Voir la section 
“Utilisation des commandes”.

Il y a accumulation d’humidité à l’intérieur

REMARQUE : Une certaine accumulation d’humidité est normale.

� La pièce est-elle humide ? Ceci contribue à l’accumulation 
de l’humidité.

� Porte ouverte souvent ou laissée ouverte ? Ceci permet 
à l’air chaud de pénétrer dans le réfrigérateur. Minimiser les 
ouvertures de porte et garder la porte complètement fermée.

Glaçons et eau

La machine à glaçons ne produit pas ou pas 
suf�samment de glaçons

� Le réfrigérateur est-il connecté à l’alimentation en eau 
et le robinet d’arrêt d’eau est-il ouvert ? Brancher le 
réfrigérateur à l’alimentation en eau et ouvrir le robinet d’arrêt 
d’eau complètement.

� La canalisation de la source d’eau du domicile comportet-
elle une déformation ? Une déformation dans la canalisation 
peut réduire l’écoulement d’eau. Redresser la canalisation 
d’eau.

� La machine à glaçons est-elle allumée ? S’assurer que le 
bras de commande à broche ou le commutateur (selon le 
modèle) est en position On.

� S’agit-il d’une nouvelle installation ? Attendre 24 heures 
après l’installation de la machine à glaçons pour que la 
production de glaçons commence. Prévoir un délai de 3 jours 
pour le remplissage complet du récipient à glaçons.

� A-t-on récemment prélevé une grande quantité de 
glaçons ? Attendre 24 heures pour que la machine à glaçons 
produise plus de glaçons.

� Un glaçon est-il coincé dans le bras éjecteur de la machine 
à glaçons ? Enlever le glaçon du bras éjecteur avec un 
ustensile en plastique.

� Un système de �ltration de l’eau à osmose inverse 
est-il connecté à l’alimentation en eau froide ? Ceci peut 
réduire la pression de l’eau. Voir la section “Spéci�cations de 
l’alimentation en eau”.

Les glaçons sont creux ou petits

REMARQUE : Cela indique une faible pression d’eau.

� Le robinet d’arrêt de la canalisation d’eau est-il 
complètement ouvert ? Ouvrir le robinet d’arrêt complètement.

� La canalisation de la source d’eau du domicile comporte-t-
elle une déformation ? Une déformation dans la canalisation 
peut réduire l’écoulement d’eau. Redresser la canalisation 
d’eau.

� Un système de �ltration de l’eau à osmose inverse 
est-il connecté à l’alimentation en eau froide ? Ceci peut 
réduire la pression de l’eau. Voir la section “Spéci�cations de 
l’alimentation en eau”.

� D’autres questions concernant la pression de l’eau ?
Appeler un plombier agréé et quali�é.

Goût, odeur ou couleur grise des glaçons

� Les raccords de plomberie sont-ils neufs ? Des raccords 
de plomberie neufs peuvent entraîner une décoloration ou un 
mauvais goût des glaçons.

� Les glaçons ont-ils été gardés trop longtemps ? Jeter les 
glaçons. Laver le compartiment à glaçons. Attendre 24 heures 
pour la fabrication de nouveaux glaçons.

� Y a-t-il un transfert d’odeurs de nourriture ? Utiliser des 
emballages hermétiques et à l’épreuve de l’humidité pour 
conserver les aliments.

� L’eau contient-elle des minéraux (tels que le soufre) ?
L’installation d’un �ltre à eau peut être requise a�n d’enlever 
les minéraux.

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion
Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.
Le non-respect de cette instruction peut causer un décès, 
une explosion ou un incendie.
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ACCESSOIRES
Les accessoires suivants sont disponibles pour ce réfrigérateur.
Pour commander, nous contacter et demander les numéros de 
pièces.
Aux É.-U., consulter notre page Web au www.whirlpool.com/
accessories ou composer le 1 800 901-2042.
Au Canada, consulter notre page Web au www.whirlpoolparts.
ca ou nous contacter au 1 800 807-6777.
Nettoyant pour acier inoxydable affresh® :
Aux États-Unis, commander le numéro de pièce W10355016
Au Canada, commander le numéro de pièce W10355016B
Chiffons pour acier inoxydable affresh® :
Aux États-Unis, commander le numéro de pièce W10355049
Au Canada, commander le numéro de pièce W10355049B
Nettoyant pour cuisine et appareils ménagers affresh® :
Aux États-Unis, commander le numéro de pièce W10355010
Au Canada, commander le numéro de pièce W10355010B

Ensemble d’inversion du sens d’ouverture :
Commander le numéro de pièce W10395148
Trousse de machine à glaçons pour produits à connexion 
facile (machine à glaçons prête pour l’installation) :
Commander le numéro de pièce ECKMFEZ2
Ensemble de machine à glaçons pour produits installés sur 
place : 
Commander le numéro de pièce 3ECKMF87
REMARQUE : Les nouveaux ensembles de tuyaux doivent être 
utilisés et les vieux ensembles ne doivent pas être utilisés de 
nouveau.
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SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE :
1. Avant de nous contacter pour obtenir un dépannage, veuillez déterminer si des réparations sont nécessaires pour votre produit. 

Certains problèmes peuvent être résolus sans intervention de dépannage. Prenez quelques minutes pour parcourir la section 
Dépannage ou Résolution de problèmes du guide d’utilisation et d’entretien ou rendez-vous sur le site http://www.whirlpool.ca.

2. Tout service sous garantie doit être effectué exclusivement par nos fournisseurs de dépannage autorisés Whirlpool. 
Aux É.-U. et au Canada, dirigez toutes vos demandes de service sous garantie au :

Centre d’eXpérience de la clientèle Whirlpool
Aux É.-U., composer le 1 800 253-1301. Au Canada, composer le 1 800 807-6777.

Si vous résidez à l’extérieur du Canada et des 50 États des États-Unis, contactez votre marchand Whirlpool autorisé pour déterminer 
si une autre garantie s’applique.

GARANTIE LIMITÉE DES
APPAREILS DE 

RÉFRIGÉRATION 
WHIRLPOOL®

ATTACHEZ ICI VOTRE REÇU DE VENTE. UNE PREUVE D’ACHAT EST 
OBLIGATOIRE POUR OBTENIR L’APPLICATION DE LA GARANTIE. 
Lorsque vous appelez le centre d’eXpérience à la clientèle, veuillez 
garder à disposition les renseignements suivants :
� Nom, adresse et numéro de téléphone
� Numéros de modèle et de série
� Une description claire et détaillée du problème rencontré
� Une preuve d’achat incluant le nom et l’adresse du marchand 

ou du détaillant

GARANTIE LIMITÉE DE CINQ ANS

CE QUI EST COUVERT CE QUI N’EST PAS COUVERT
GARANTIE LIMITÉE DE UN AN

Pendant un an à compter de la date d’achat, lorsque ce 
gros appareil ménager est installé, utilisé et entretenu 
conformément aux instructions jointes à ou fournies avec 
le produit, Whirlpool Corporation ou Whirlpool Canada 
LP (ci-après désignées “Whirlpool”) décidera à sa seule 
discrétion de remplacer le produit ou de couvrir le coût des 
pièces de remplacement spéci�ées par l’usine et de la main-
d’oeuvre nécessaires pour corriger les vices de matériaux 
ou de fabrication qui existaient déjà lorsque ce gros appareil 
ménager a été acheté. S’il est remplacé, votre appareil restera 
sous garantie pour la durée restant à courir de la période de 
garantie sur le produit d’origine.

GARANTIE LIMITÉE DE LA DEUXIÈME 
À LA CINQUIÈME ANNÉE INCLUSIVEMENT 
SUR LA DOUBLURE DE LA CAVITÉ ET SUR 
LE SYSTÈME DE RÉFRIGÉRATION SCELLÉ

De la deuxième à la cinquième année inclusivement à 
compter de la date d’achat initiale, lorsque ce gros appareil 
ménager est installé, utilisé et entretenu conformément aux 
instructions jointes au produit ou fournies avec, la marque 
Whirlpool paiera pour les pièces de rechange spéci�ées 
par l’usine et la main d’oeuvre concernant les composants 
suivants pour corriger les défauts non esthétiques de 
matériau ou de fabrication de ladite pièce qui empêchent 
le réfrigérateur de fonctionner et qui étaient déjà présents 
lorsque ce gros appareil ménager a été acheté :
� Doublure de la cavité du réfrigérateur/congélateur si 

la pièce se �ssure en raison d’un vice de matériau ou 
de fabrication.

� Système de réfrigération scellé (y compris le compresseur, 
l’évaporateur, le condenseur, le séchoir et les conduits 
de connexion).

LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE 
CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE 
EN LA RÉPARATION PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE. Le service 
doit être fourni par une compagnie de service désignée par 
Whirlpool. Cette garantie limitée est valide uniquement aux 
États-Unis ou au Canada et s’applique exclusivement lorsque 
le gros appareil ménager est utilisé dans le pays où il a été 
acheté. La présente garantie limitée est valable à compter de 
la date d’achat initial par le consommateur. Une preuve de 
la date d’achat initial est exigée pour obtenir un dépannage 
dans le cadre de la présente garantie limitée.

1. Usage commercial, non résidentiel ou par plusieurs familles, ou non-respect 
des instructions d’utilisation, de fonctionnement ou d’installation. 

2. Visite à domicile pour montrer à l’utilisateur comment utiliser l’appareil.
3. Visites de service pour recti�er une installation ou un entretien fautifs 

du produit, une installation non conforme aux codes d’électricité ou de 
plomberie, ou la recti�cation de l’installation électrique ou de la plomberie 
du domicile (ex : câblage électrique, fusibles ou tuyaux d’arrivée d’eau du 
domicile).

4. Pièces consomptibles (ex : ampoules, piles, �ltres à air ou à eau, solutions 
de conservation, etc.).

5. Défauts ou dommage résultant de l’utilisation de pièces ou accessoires 
Whirlpool non authentiques.

6. Dommages causés par : accident, mésusage, abus, incendie, inondations, 
catastrophe naturelle ou l’utilisation de produits non approuvés par 
Whirlpool.

7. Réparations aux pièces ou systèmes dans le but de recti�er un dommage 
ou des défauts résultant d’une réparation, altération ou modi�cation non 
autorisée faite à l’appareil.

8. Défauts d’apparence, notamment les éra�ures, traces de choc, �ssures ou 
tout autre dommage subi par le �ni de l’appareil ménager, à moins que ces 
dommages ne résultent de vices de matériaux ou de fabrication et ne soient 
signalés à Whirlpool dans les 30 jours suivant la date d’achat. 

9. Décoloration, rouille ou oxydation des surfaces résultant d’environnements 
caustiques ou corrosifs incluant des concentrations élevées de sel, un haut 
degré d’humidité ou une exposition à des produits chimiques (exemples non 
exhaustifs).

10. Perte d’aliments ou de médicaments due à la défaillance du produit.
11. Enlèvement ou livraison. Ce produit est conçu pour être réparé à l’intérieur 

du domicile.
12. Frais de déplacement et de transport pour le dépannage/la réparation dans 

une région éloignée où une compagnie de service Whirlpool autorisée n’est 
pas disponible.

13. Retrait ou réinstallation d’appareils inaccessibles ou de dispositifs 
préinstallés (ex : garnitures, panneaux décoratifs, plancher, meubles, îlots 
de cuisine, plans de travail, panneaux de gypse, etc.) qui entravent le 
dépannage, le retrait ou le remplacement du produit.

14. Service et pièces pour des appareils dont les numéros de série et de modèle 
originaux ont été enlevés, modi�és ou ne peuvent pas être facilement 
identi�és.

Le coût d’une réparation ou d’un remplacement dans le cadre de ces 
circonstances exclues est à la charge du client. 
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CLAUSE D’EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ AU TITRE DES GARANTIES IMPLICITES
LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES APPLICABLES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À CINQ ANS OU À LA PLUS COURTE PÉRIODE AUTORISÉE PAR LA LOI. Certains États et certaines provinces 
ne permettent pas de limitation sur la durée des garanties implicites de qualité marchande ou d’aptitude à un usage particulier, de sorte que la 
limitation ci-dessus peut ne pas être applicable dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spéci�ques et vous pouvez 
également jouir d’autres droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.

EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ DANS LES DOMAINES NON COUVERTS PAR LA GARANTIE
Whirlpool décline toute responsabilité au titre de la qualité, de la durabilité ou en cas de dépannage ou de réparation nécessaire sur ce gros 
appareil ménager autre que les responsabilités énoncées dans la présente garantie. Si vous souhaitez une garantie plus étendue ou plus 
complète que la garantie limitée fournie avec ce gros appareil ménager, adressez-vous à Whirlpool ou à votre détaillant pour obtenir les 
modalités d’achat d’une garantie étendue.

LIMITATION DES RECOURS; EXCLUSION DES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS
LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE EN LA RÉPARATION 
PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE. WHIRLPOOL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS. 
Certains États et certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou indirects de sorte que ces 
limitations et exclusions peuvent ne pas être applicables dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spéci�ques et vous 
pouvez également jouir d’autres droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.



Align with top of the door.
Aligner avec le sommet de la porte.

Standard Door
Porte Standard 

A
lig

n
 w

it
h

 s
id

e 
o

f 
th

e 
d

o
o

r.
A

lig
n

er
 a

ve
c 

le
 c

ô
té

 d
e 

la
 p

o
rt

e.

Ideal position of hole (shown as suggestion)
Position idéale du trou (suggérée)

4
(12.5 cm)

²⁹⁄₃₂" 

(10.6 cm)
4⁵⁄₃₂" 



Align with top of the door.
Aligner avec le sommet de la porte.

A
lig

n
 w

it
h

 s
id

e 
o

f 
th

e 
d

o
o

r.
A

lig
n

er
 a

ve
c 

le
 c

ô
té

 d
e 

la
 p

o
rt

e.

Ideal position of hole (shown as suggestion)
Position idéale du trou (suggérée)

(13.8 cm)
5⁷⁄₁₆" 

(11.7 cm)
4¹⁹⁄₃₂" 

5" 
(12.7 cm)

(6.0 cm)
2¹¹⁄₃₂" 

Contour Door
Porte Contour



User Guide
Microwave Hood Combination

THANK YOU for purchasing this high-quality product. Register your microwave oven at www.whirlpool.ca.
For future reference, please make a note of your model and serial number located on the front facing of the microwave oven 
opening, behind the door.
Model Number _________________________________________ Serial Number__________________________________________

MICROWAVE HOOD COMBINATION SAFETY

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 

You can be killed or seriously injured if you don't follow

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING

When using electrical appliances basic safety precautions should be followed, including the following:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of burns, electric shock, fire, 
injury to persons, or exposure to excessive microwave energy:
�  Read all instructions before using the microwave oven.
�  Read and follow the specific “PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY” found in this section. 

�  The microwave oven must be grounded. Connect only to 
properly grounded outlet. See “GROUNDING INSTRUCTIONS” 
found in this section and in the provided Installation Instructions.

�  Install or locate the microwave oven only in 
accordance with the provided Installation Instructions.

�  Some products such as whole eggs in the shell and 
sealed containers - for example, closed glass jars - 
are able to explode and should not be heated in the 
microwave oven. 

W10918339A
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

�  Use the microwave oven only for its intended use as 
described in the manual. Do not use corrosive chemicals or 
vapors in the microwave oven. This type of oven is 
specifically designed to heat, cook, or dry food. It is not 
designed for industrial or laboratory use. 

�  As with any appliance, close supervision is necessary when 
used by children. 

�  Do not operate the microwave oven if it has a damaged cord 
or plug, if it is not working properly, or if it has been damaged 
or dropped.

�  The microwave oven should be serviced only by qualified 
service personnel. Call an authorized service company for 
examination, repair, or adjustment. 

�  Do not cover or block any openings on the microwave oven. 
�  Do not store this microwave oven outdoors. Do not use the 

microwave oven near water - for example, near a kitchen 
sink, in a wet basement, near a swimming pool, or similar 
locations.

�  Do not immerse cord or plug in water. 
�  Keep cord away from heated surfaces. 
�  Do not let cord hang over edge of table or counter. 
�  See door surface cleaning instructions in the “Microwave 

Oven Care” section.
�  To reduce the risk of fire in the oven cavity:

– Do not overcook food. Carefully attend the microwave oven 
when paper, plastic, or other combustible materials are 
placed inside the oven to facilitate cooking. 

– Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before 
placing bags in oven.

– If materials inside the oven ignite, keep oven door closed, 
turn oven off, and disconnect the power cord, or shut off 
power at the fuse or circuit breaker panel.

– Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave 
paper products, cooking utensils, or food in the cavity when 
not in use.

�  Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be 
overheated beyond the boiling point without appearing to 
be boiling. Visible bubbling or boiling when the container 
is removed from the microwave oven is not always 
present. THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS 
SUDDENLY BOILING OVER WHEN THE CONTAINER 
IS DISTURBED OR A SPOON OR OTHER UTENSIL IS 
INSERTED INTO THE LIQUID. 
To reduce the risk of injury to persons:
– Do not overheat the liquid.
– Stir the liquid both before and halfway through heating it.
– Do not use straight-sided containers with narrow necks.
– After heating, allow the container to stand in the 

microwave oven for a short time before removing the 
container.

– Use extreme care when inserting a spoon or other 
utensil into the container.

�  Do not mount over a sink. 
�  Do not store anything directly on top of the microwave 

oven when the microwave oven is in operation.
�  Clean Ventilating Hoods Frequently - Grease should not 

be allowed to accumulate on hood or filter.  
�  When flambéing foods under the hood, turn the fan on. 
�  Suitable for use above both gas and electric cooking 

equipment.
�  Intended to be used above ranges with maximum width of 

36" (91.44 cm).
�  Use care when cleaning the vent-hood filter. Corrosive 

cleaning agents, such as lye-based oven cleaners, may 
damage the filter.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 
(a) Do not attempt to operate this oven with the door open 

since open-door operation can result in harmful exposure 
to microwave energy. It is important not to defeat or 
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and 
the door or allow soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c) Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly 
important that the oven door close properly and that there 
is no damage to the:
(1) Door (bent),
(2) Hinges and latches (broken or loosened),
(3) Door seals and sealing surfaces. 

(d) The oven should not be adjusted or repaired by anyone 
except properly qualified service personnel.

State of California Proposition 65 Warnings:

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause cancer.

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause birth defects or other 
reproductive harm.
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Electrical Requirements

Observe all governing codes and ordinances.
Required:

� A 120-volt, 60 Hz, AC-only, 15- or 20-amp electrical supply 
with a fuse or circuit breaker.

Recommended:

� A time-delay fuse or time-delay circuit breaker.

� A separate circuit serving only this microwave oven.

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING GROUNDING INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

�  For all cord connected appliances:
The microwave oven must be grounded. In the event of 
an electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the electric 
current. The microwave oven is equipped with a cord 
having a grounding wire with a grounding plug. The plug 
must be plugged into an outlet that is properly installed 
and grounded.

WARNING: Improper use of the grounding plug can 
result in a risk of electric shock. Consult a qualified 
electrician or serviceman if the grounding instructions are 
not completely understood, or if doubt exists as to whether 
the microwave oven is properly grounded. 
Do not use an extension cord. If the power supply cord is 
too short, have a qualified electrician or serviceman install 
an outlet near the microwave oven.

This device complies with Part 18 of the FCC Rules.
This device complies with Industry Canada ICES-001. 

OPERATING YOUR MICROWAVE OVEN
IMPORTANT: If there are 2 packing spacers on top of the vent grille, remove them before using the microwave oven.

Settings

Clock
The clock is a 12-hour (12:00-11:59) clock. Touch CLOCK, 
enter time, then touch CLOCK or the Start control.
Timer
With the microwave oven in Standby mode, touch the Timer 
control, enter time, then touch the Timer control or the Start 
control. Cook functions may be entered while the timer is 
counting down. To cancel timer, touch Timer control while the 
Timer countdown is active in the display.
Control Lock
Activate to avoid unintended start. Touch and hold the Cancel 
control for about 3 seconds until 2 tones sound and Padlock icon 
appears in the display. Repeat to unlock control.
Vent Fan
High (“SPd2”), low (“SPd1”), and off. Comes on automatically as 
cooling fan during any cook function.
Vent Timer (on some models): Set vent fan to run for exactly 
30 minutes or to run for only 30 minutes more (off after 
30 minutes). The vent fan may be turned off at any time using the 
Vent Fan control. Touch and hold number keypad “4” for about 
3 seconds until a tone sounds and the vent fan turns on.

Tones
Programming tones and signals. Programming tones may be 
turned off or all tones (including end-of-function signals) may be 
turned off. To turn off programming tones, touch and hold number 
keypad “1” for about 3 seconds until a confirmation tone sounds. 
Repeat to turn back on programming tones. To turn off all tones, 
touch and hold number keypad “2” for about 3 seconds until a 
confirmation tone sounds. Repeat to turn all tones back on.
Demo Mode
Activate to practice using the control without actually turning on 
the magnetron. Touch and hold number keypad “3” for about 
3 seconds until a confirmation tone sounds and “DEMO” icon 
lights up in the display. Repeat to deactivate.
Standby Mode
When no functions are working (12-hour clock is displayed or if the 
clock has not been set), oven will switch to Standby Power mode 
and dim the LED brightness after 5 minutes. Press any button or 
open/close the door, and then display will return to the normal 
brightness.
Turntable
For best cooking results, do not operate the microwave oven 
without having the turntable in place.
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Cookware and Dinnerware

Microwave-Safe
� Browning dish (Follow manufacturer recommendations.)

� Ceramic glass, glass

� China, earthenware (Follow manufacturer recommendations.)

� Melamine (Follow manufacturer recommendations.)

� Paper towels, paper plates, napkins (Use non-recycled paper.)

� Plastic wraps, bags, covers, dinnerware, containers (Follow 
manufacturer recommendations.)

� Pottery and clay (Follow manufacturer recommendations.)

� Silicone bakeware (Follow manufacturer recommendations.)

� Wax paper

Do Not Use
� Metal cookware and bakeware

� Straw or wicker

� Gold, silver, or pewter

� Non-approved meat thermometers, skewers

� Twist ties

� Foil liners, such as sandwich wrappers

� Staples

� Objects with gold or silver trim or with metallic glaze

To Test Cookware/Dinnerware: Place dish in microwave oven with 1 cup (250 mL) of water beside it. Program 1 minute of cook time 
at 100%. If dish becomes hot and the water stays cool, do not use the dish in the microwave oven.

Microwave Oven Use
For list of preset programs, see the Cooking Guide label on the front facing of the microwave oven opening, behind the door.
Manual Cooking/Stage Cooking
Touch COOK TIME, touch number keypads to enter time, touch 
COOK POWER (if not 100%), touch number keypads to enter 
power level (10-90), then touch the Start control.
If programming additional stages, enter the cook time and cook 
power of each before touching the Start control.
Preset Cooking
Touch COOK, enter number code of food item, enter quantity, then 
touch the Start control.
Preset Reheating
Touch REHEAT, enter number code of food item, enter quantity if 
needed, then touch the Start control.
Preset Defrosting
Unwrap food. Touch DEFROST, enter number code of food item, 
enter weight, then touch the Start control.

Soften/Melt
Touch SOFTEN/MELT, enter number code of food item, enter 
quantity, then touch the Start control.
Popcorn
Touch POPCORN. Enter bag size in ounces: 3.0 or 3.5 (85 or 99 g), 
then touch Start control.
(Baked) Potato
Touch (BAKED) POTATO. Enter number of potatoes: 1, 2, 3, or 4, 
about 10 to 13 oz (283 to 367 g) each, then touch Start control.
NOTE: Place fork-pierced potatoes around turntable edges, at 
least 1" (2.5 cm) apart. Place a single potato to the side of the 
turntable (not in the center).
Pizza (reheat)
Touch PIZZA. Enter number of slices: 1, 2, or 3, about 4 oz (113 g) 
each, then touch Start control.

MICROWAVE OVEN CARE
General Cleaning
IMPORTANT: Before cleaning, make sure all controls are OFF and 
the microwave oven is cool. Always follow label instructions on 
cleaning products.
To avoid damage to the microwave oven caused by arcing due 
to soil buildup, keep cavity, microwave inlet cover, cooking rack 
supports, and area where the door touches the frame clean.
Clean with mild soap, water, and a soft cloth or sponge or as 
indicated below.

� Grease filter: mild soap and water or dishwasher

� Door and exterior: mild soap and water, or glass cleaner 
applied to paper towel

� Control panel: sponge or soft cloth and water

� Stainless steel (on some models): mild soap and water, then 
rinse with clean water and dry with soft cloth, or use stainless 
steel cleaner.

� Turntable: mild soap and water or dishwasher

Installing/Replacing Filters and Light Bulbs
� Grease filters: Grease filters are on the underside of microwave 

oven. Clean monthly. Slide the filter away from the tab area 
and drop out the filter. To reinstall, place end of the filter into 
the opening opposite the tab area, swing up the other end, 
and slide it toward the tab area.

� Charcoal filter: The charcoal filter is behind the vent grille at 
the top front of the microwave oven. The charcoal filter cannot 
be cleaned and should be replaced about every 6 months. 
Remove 2 screws on the vent grille, slide the vent grille to the 
left, tilt it forward, lift it out, and remove the filter. To reinstall, 
place the filter into its 2-hook area with the wire mesh side to 
the front. Replace the vent grille by inserting the 3 bottom latch 
hooks of the vent grille into the front holes, tilt the vent grille 
backwards, slide it to the right, and secure with screws.

� Cooktop light: The cooktop light is located on the underside 
of the microwave oven and is replaceable. Remove bulb cover 
screws and open the bulb cover. Replace bulb, close bulb 
cover, and secure with screws.

� Cavity light: The cavity light bulb is located behind the vent 
grille at the top front of the microwave oven, under the bulb 
cover, and is replaceable. Remove 2 screws on the vent grille, 
slide the vent grille to the left, tilt it forward, and lift it out. Open  
the bulb cover and replace bulb. To reinstall, close bulb cover. 
Replace the vent grille by inserting the 3 bottom latch hooks of 
the vent grille into the front holes, tilt the vent grille backwards, 
slide it to the right, and secure with screws.
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Following is a list of available parts and supplies which may be purchased separately. Please refer to the “Warranty” section 
for contact information.
Replacement Parts
� Turntable

� Turntable support and rollers

� Turntable hub

� Grease filter

� Charcoal filter

� Cooktop light bulb

� Cavity light bulb

Cleaning Supplies
� Heavy-duty degreaser

� affresh® Kitchen Appliance Cleaner

� affresh® Stainless Steel Cleaner

� affresh® Stainless Steel Wipes

ACCESSORIES

TROUBLESHOOTING
First try the solutions suggested here. If you need further assistance or more recommendations that may help you avoid a service call, 
refer to the warranty page in this manual and scan the code with your mobile device, or visit www.whirlpool.ca.
Contact us by mail with any questions or concerns at the address below:

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Centre
200 – 6750 Century Ave.
Mississauga, Ontario L5N 0B7

Please include a daytime phone number in your correspondence.

If you experience Recommended Solutions

Microwave oven will 
not operate

Check the following:

� Household fuse or circuit breaker: If a household fuse has blown or a circuit breaker has tripped, replace 
the fuse or reset the circuit breaker. If the problem continues, call an electrician.

� Magnetron: Try to heat 1 cup (250 mL) of cold water for 2 minutes at 100% cooking power. If water does 
not heat, try the steps in the bullets below. If microwave oven still does not operate, call for service.

� Door: Firmly close door. On some models, if a packaging spacer is attached to inside of the door, remove 
it, then firmly close door.
If a message about the door appears in the display, the door has been closed for 5 minutes or more 
without the microwave oven being started. This occurs to avoid unintended starting of the microwave 
oven. Open and close the door, then start the cycle.

� Control: Make sure control is set properly. Make sure Control Lock is OFF. Make sure Demo mode 
(on some models) is OFF.

� Packing spacers: Make sure to remove the 2 packing spacers from the top of the vent grille before using 
the microwave oven.

Arcing in the 
microwave oven

Check the following:

� Soil buildup: Soil buildup on cavity walls, microwave inlet cover, cooking rack supports, and area 
where the door touches the frame can cause arcing. See “General Cleaning” in the “Microwave Oven 
Care” section.

Turntable alternates 
rotation directions

� This is normal and depends on motor rotation at the beginning of the cycle.

Display shows 
messages

� A flashing “:” or “PF” means there has been a power failure. Reset the clock.

� A letter followed by a number is an error indicator. Call for assistance.

Fan running during 
cooktop usage

� This is normal. The microwave oven’s cooling fan, which is separate from the vent fan, automatically 
comes on during microwave oven operation to cool the microwave oven. It may also automatically come 
on and cycle on and off to cool the microwave oven’s controls while the cooktop below is being used.

Radio, TV, or cordless 
phone interference

Check the following:

� Proximity: Move the receiver away from the microwave oven or adjust the radio or TV antenna.

� Soil: Make sure the microwave oven door and sealing surfaces are clean.

� Frequency: Some 2.4 GHz-based cordless phones and home wireless networks may experience static or 
noise while microwave oven is ON. Use a corded phone, a different frequency cordless phone, or avoid 
using these items during microwave oven operation.
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IF YOU NEED SERVICE:
1. Before contacting us to arrange service, please determine whether your product requires repair. Some 

questions can be addressed without service. Please take a few minutes to review the Troubleshooting or 
Problem Solver section of the Use and Care Guide, scan the QR code on the right to access additional 
resources, or visit www.whirlpool.com/product_help.

2. All warranty service is provided exclusively by our authorized Whirlpool Service Providers. In the U.S. and 
Canada, direct all requests for warranty service to: 

Whirlpool Customer eXperience Center
In the U.S.A., call 1-800-253-1301. In Canada, call 1-800-807-6777.

If outside the 50 United States or Canada, contact your authorized Whirlpool dealer to determine whether another warranty applies.

WHIRLPOOL®

MAJOR APPLIANCE 
LIMITED WARRANTY

ATTACH YOUR RECEIPT HERE. PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED 
TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.
Please have the following information available when you call the 
Customer eXperience Center:
� Name, address and telephone number
� Model number and serial number
� A clear, detailed description of the problem
� Proof of purchase including dealer or retailer name and address

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
WHAT IS COVERED WHAT IS NOT COVERED

For one year from the date of purchase, 
when this major appliance is installed, 
operated and maintained according to 
instructions attached to or furnished 
with the product, Whirlpool Corporation 
or Whirlpool Canada LP (hereafter 
“Whirlpool”) will pay for Factory 
Specified Replacement Parts and repair 
labor to correct defects in materials or 
workmanship that existed when this 
major appliance was purchased, or at 
its sole discretion replace the product. 
In the event of product replacement, 
your appliance will be warranted for 
the remaining term of the original unit’s 
warranty period.

YOUR SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDY UNDER THIS LIMITED 
WARRANTY SHALL BE PRODUCT 
REPAIR AS PROVIDED HEREIN. 
Service must be provided by a 
Whirlpool designated service company. 
This limited warranty is valid only in 
the United States or Canada and 
applies only when the major appliance 
is used in the country in which it was 
purchased. This limited warranty is 
effective from the date of original 
consumer purchase. Proof of original 
purchase date is required to obtain 
service under this limited warranty.

1. Commercial, non-residential, multiple-family use, or use inconsistent with published user, operator or 
installation instructions. 

2. In-home instruction on how to use your product.
3. Service to correct improper product maintenance or installation, installation not in accordance with 

electrical or plumbing codes or correction of household electrical or plumbing (i.e. house wiring, fuses 
or water inlet hoses).

4. Consumable parts (i.e. light bulbs, batteries, air or water filters, preservation solutions, etc.).
5. Defects or damage caused by the use of non-genuine Whirlpool parts or accessories.
6. Conversion of products from natural gas or L.P. gas.
7. Damage from accident, misuse, abuse, fire, floods, acts of God or use with products not approved by 

Whirlpool.
8. Repairs to parts or systems to correct product damage or defects caused by unauthorized service, 

alteration or modification of the appliance.
9. Cosmetic damage including scratches, dents, chips, and other damage to the appliance finishes 

unless such damage results from defects in materials and workmanship and is reported to Whirlpool 
within 30 days. 

10. Discoloration, rust or oxidation of surfaces resulting from caustic or corrosive environments including 
but not limited to high salt concentrations, high moisture or humidity or exposure to chemicals.

11. Food or medicine loss due to product failure.
12. Pick-up or delivery. This product is intended for in-home repair.
13. Travel or transportation expenses for service in remote locations where an authorized Whirlpool 

servicer is not available.
14. Removal or reinstallation of inaccessible appliances or built-in fixtures (i.e. trim, decorative panels, 

flooring, cabinetry, islands, countertops, drywall, etc.) that interfere with servicing, removal or 
replacement of the product.

15. Service or parts for appliances with original model/serial numbers removed, altered or not easily 
determined.

The cost of repair or replacement under these excluded circumstances shall be borne by 
the customer. 

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. Some states and provinces do not allow 
limitations on the duration of implied warranties of merchantability or fitness, so this limitation may not apply to you. This warranty gives you specific 
legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.

DISCLAIMER OF REPRESENTATIONS OUTSIDE OF WARRANTY
Whirlpool makes no representations about the quality, durability, or need for service or repair of this major appliance other than the representations 
contained in this warranty. If you want a longer or more comprehensive warranty than the limited warranty that comes with this major appliance, you 
should ask Whirlpool or your retailer about buying an extended warranty.

LIMITATION OF REMEDIES; EXCLUSION OF INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. WHIRLPOOL 
SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so these limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you 
also may have other rights that vary from state to state or province to province.

www.whirlpool.com/product_help



7

Notes



W10918339A ®/™ ©2016 Whirlpool. All rights reserved. Used under license in Canada. 9/16



W10918339A®/™ ©2016 Whirlpool. Tous droits réservés. Utilisée sous licence au Canada.9/16

11/14

CLAUSE D’EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ AU TITRE DES GARANTIES IMPLICITES
LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES APPLICABLES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PLUS COURTE PÉRIODE AUTORISÉE PAR LA LOI. Certains États et provinces ne permettent 
pas de limitation sur la durée des garanties implicites de qualité marchande ou d’aptitude à un usage particulier, de sorte que la limitation ci-dessus 
peut ne pas être applicable dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques et vous pouvez également jouir d’autres 
droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.

EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ DANS LES DOMAINES NON COUVERTS PAR LA GARANTIE
Whirlpool décline toute responsabilité au titre de la qualité, de la durabilité ou en cas de dépannage ou de réparation nécessaire sur ce gros appareil 
ménager autre que les responsabilités énoncées dans la présente garantie. Si vous souhaitez une garantie plus étendue ou plus complète que la 
garantie limitée fournie avec ce gros appareil ménager, adressez-vous à Whirlpool ou à votre détaillant pour obtenir les modalités d’achat d’une 
garantie étendue.

LIMITATION DES RECOURS; EXCLUSION DES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS
LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE EN LA RÉPARATION PRÉVUE 
PAR LA PRÉSENTE. WHIRLPOOL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS. Certains États 
et certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou indirects de sorte que ces limitations et exclusions 
peuvent ne pas être applicables dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques et vous pouvez également jouir 
d’autres droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.
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SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE :
1.Avant de nous contacter pour obtenir un dépannage, veuillez déterminer si des réparations sont nécessaires pour 

votre produit. Certains problèmes peuvent être résolus sans intervention de dépannage. Prenez quelques minutes 
pour parcourir la section Dépannage ou Résolution de problèmes du guide d’utilisation et d’entretien, scannez le 
code QR  ci-contre avec votre téléphone intelligent pour accéder à des ressources supplémentaires, ou rendez-vous 
sur le site http://www.whirlpool.ca.

2.Tout service sous garantie doit être effectué exclusivement par nos fournisseurs de dépannage autorisés Whirlpool. 
Aux É.-U. et au Canada, dirigez toutes vos demandes de service sous garantie au 

Centre d’eXpérience de la clientèle Whirlpool
Aux É.-U., composer le 1-800-253-1301. Au Canada, composer le 1-800-807-6777.

Si vous résidez à l’extérieur du Canada et des 50 États des États-Unis, contactez votre marchand Whirlpool autorisé pour déterminer si une autre 
garantie s’applique.

GARANTIE LIMITÉEDES 
GROS APPAREILS 

MÉNAGERS WHIRLPOOL®

ATTACHEZ ICI VOTRE REÇU DE VENTE. UNE PREUVE D’ACHAT EST 
OBLIGATOIRE POUR OBTENIR L’APPLICATION DE LA GARANTIE. 
Lorsque vous appelez le centre d’eXpérience de la clientèle, veuillez 
garderà disposition les renseignements suivants :
�Nom, adresse et numéro de téléphone
�Numéros de modèle et de série
�Une description claire et détaillée du problème rencontré
�Une preuve d’achat incluant le nom et l’adresse du marchand 

oududétaillant

GARANTIE LIMITÉE DE UN AN

CE QUI EST COUVERTCE QUI N’EST PAS COUVERT
Pendant un an à compter de la date 
d’achat, lorsque ce gros appareil 
ménager est installé, utilisé et entretenu 
conformément aux instructions jointes 
à ou fournies avec le produit, Whirlpool 
Corporation ou Whirlpool Canada, LP (ci-
après désignées “Whirlpool”) décidera 
à sa seule discrétion de remplacer le 
produit ou de couvrir le coût des pièces 
spécifiées par l’usine et de la main-
d’œuvre nécessaires pour corriger les 
vices de matériaux ou de fabrication qui 
existaient déjà lorsque ce gros appareil 
ménager a été acheté. S’il est remplacé, 
l’appareil sera couvert pour la période 
restant à courir de la garantie limitée 
d’un an du produit d’origine.

LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS 
DU CLIENT DANS LE CADRE DE 
LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE 
CONSISTE EN LA RÉPARATION 
PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE. Le service 
doit être fourni par une compagnie de 
service désignée par Whirlpool. Cette 
garantie limitée est valide uniquement 
aux États-Unis ou au Canada et 
s’applique exclusivement lorsque le gros 
appareil ménager est utilisé dans le pays 
où il a été acheté. La présente garantie 
limitée est valable à compter de la date 
d’achat initial par le consommateur. 
Une preuve de la date d’achat initial est 
exigée pour obtenir un dépannage dans 
le cadre de la présente garantie limitée.

1.Usage commercial, non résidentiel ou par plusieurs familles, ou non-respect des instructions de 
l’utilisateur, de l’opérateur ou des instructions d’installation. 

2.Visite d’instruction à domicile pour montrer à l’utilisateur comment utiliser l’appareil.
3.Visites de service pour rectifier une installation ou un entretien fautifs du produit, une installation non 

conforme aux codes d’électricité ou de plomberie, ou la rectification de l’installation électrique ou de 
la plomberie du domicile (ex : câblage électrique, fusibles ou tuyaux d’arrivée d’eau du domicile).

4.Pièces consomptibles (ex : ampoules, batteries, filtres à air ou à eau, solutions de conservation, etc.).
5.Défauts ou dommage résultant de l’utilisation de pièces ou accessoires Whirlpool non authentiques.
6.Conversion de votre produit du gaz naturel ou du gaz de pétrole liquéfié.
7.Dommages causés par : accident, mésusage, abus, incendie, inondations, catastrophe naturelle ou 

l’utilisation de produits non approuvés par Whirlpool.
8.Réparations aux pièces ou systèmes dans le but de rectifier un dommage ou des défauts résultant 

d’une réparation, altération ou modification non autorisée faite à l’appareil.
9.Défauts d’apparence, notamment les éraflures, traces de choc, fissures ou tout autre dommage subi 

par le fini de l’appareil ménager, à moins que ces dommages ne résultent de vices de matériaux ou 
de fabrication et ne soient signalés à Whirlpool dans les 30 jours suivant la date d’achat. 

10.Décoloration, rouille ou oxydation des surfaces résultant d’environnements caustiques ou corrosifs 
incluant des concentrations élevées de sel, un haut degré d’humidité ou une exposition à des 
produits chimiques (exemples non exhaustifs).

11.Perte d’aliments ou de médicaments due à la défaillance du produit.
12.Enlèvement ou livraison. Ce produit est conçu pour être réparé à l’intérieur du domicile.
13.Frais de déplacement et de transport pour le dépannage/la réparation dans une région éloignée où 

une compagnie de service Whirlpool autorisée n’est pas disponible.
14.Retrait ou réinstallation d’appareils inaccessibles ou de dispositifs préinstallés (ex : garnitures, 

panneaux décoratifs, plancher, meubles, îlots de cuisine, plans de travail, panneaux de gypse, etc.) 
qui entravent le dépannage, le retrait ou le remplacement du produit.

15.Service et pièces pour des appareils dont les numéros de série et de modèle originaux ont été 
enlevés, modifiés ou ne peuvent pas être facilement identifiés.

Le coût d’une réparation ou d’un remplacement dans le cadre de ces circonstances exclues est à 
la charge du client. 

http://www.whirlpool.ca
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Essayer d’abord les solutions suggérées ici. Pour obtenir de l’aide ou des conseils qui permettront peut-être d’éviter une intervention de 
dépannage, consulter la page de garantie de ce manuel et scanner le code QR avec votre dispositif mobile, ou consulter le site internet 
www.whirlpool.ca.
Vous pouvez adresser vos commentaires ou questions par courrier à l’adresse ci-dessous :

Whirlpool Canada LP
Customer eXperience Centre
200 – 6750 Century Ave.
Mississauga, Ontario L5N 0B7

Dans votre correspondance, veuillez indiquer un numéro de téléphone où l’on peut vous joindre dans la journée.

DÉPANNAGE

Si vous rencontrez les 
problèmes suivantes

Solutions recommandées

Le four à micro-ondes 
ne fonctionne pas

Vérifier ce qui suit :

�Fusible ou disjoncteur : Si un fusible est grillé ou que le disjoncteur s’est déclenché, remplacer le 
fusible ou réenclencher le disjoncteur. Si le problème persiste, appeler un électricien.

�Magnétron : Faire chauffer une tasse (250 mL) d’eau froide pendant 2 minutes à la puissance de 
cuisson maximale. Si l’eau ne chauffe pas, essayer les étapes dans les paragraphes à puce ci-dessous. 
Si le four à micro-ondes ne fonctionne toujours pas, faire un appel de service.

�Porte : Bien fermer la porte. Sur certains modèles, si une cale d’espacement est fixée à l’intérieur de la 
porte, la retirer puis bien fermer la porte.
Si un message concernant la porte s’affiche, la porte a été fermée depuis au moins 5 minutes sans 
que le four à micro-ondes ait été mis en marche. Le but du message est d’éviter une mise en marche 
accidentelle du four à micro-ondes. Ouvrir et fermer la porte, puis démarrer le programme.

�Commande : Vérifier que la commande est réglée correctement. Vérifier que le verrouillage des 
commandes est désactivé. Vérifier que le mode de démonstration (sur certains modèles) est éteint.

�Cales d’espacement : Veiller à retirer les 2 cales d’espacement fixées au-dessus de la grille de ventilation 
avant d’utiliser le four à micro-ondes.

Formation d’arcs à 
l’intérieur du four à 
micro-ondes

Vérifier ce qui suit :

�Accumulation de saletés : Une accumulation de saletés sur les parois de la cavité, l’orifice 
d’introduction des micro-ondes, les supports de la grille de cuisson et la zone de contact entre le cadre 
et la porte peut entraîner la formation d’arcs. Voir “Nettoyage général” dans la section “Entretien du four 
à micro-ondes”.

Le plateau rotatif tourne 
dans les deux sens

�Ceci est normal et dépend de la rotation du moteur au début du programme.

Des messages 
s’affichent

�L’affichage de “:” ou de “PF” signifie qu’il y a eu une panne de courant. Régler à nouveau l’horloge.

�Une lettre suivie d’un numéro indique une erreur. Appeler pour obtenir de l’aide.

Le ventilateur fonctionne 
pendant l’utilisation de 
la table de cuisson

�Ceci est normal. Le ventilateur de refroidissement du four à micro-ondes, qui est séparé du ventilateur 
d’évacuation, se met automatiquement en marche pendant le fonctionnement du four à micro-
ondes pour le refroidir. Il peut également se mettre en marche automatiquement et fonctionner par 
intermittence pour refroidir les commandes du four à micro-ondes lorsque la table de cuisson située 
endessous est en cours d’utilisation.

Brouillage par une radio, 
un téléviseur ou un 
téléphone sans fil

Vérifier ce qui suit :

�Proximité : Éloigner le récepteur du four à micro-ondes ou ajuster l’antenne de la radio ou du téléviseur.

�Saleté : Vérifier que la porte du four à micro-ondes et les surfaces d’étanchéité sont propres.

�Fréquence : Certains téléphones sans fil de 2,4 GHz et certains réseaux domestiques sans fil peuvent 
subir des parasites ou des bruits lorsque le four à micro-ondes est en marche. Utiliser un téléphone 
avec fil, un téléphone sans fil avec une fréquence différente ou éviter d’utiliser ces articles pendant le 
fonctionnement du four à micro-ondes.
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Nettoyage général
IMPORTANT : Avant le nettoyage, s’assurer que toutes les 
commandes sont désactivées et que le four à micro-ondes est 
froid. Toujours suivre les instructions figurant sur les étiquettes 
desproduits de nettoyage.
Pour éviter d’endommager le four à micro-ondes du fait de la 
formation d’arcs dus à l’accumulation de saletés, conserver la 
cavité, l’orifice d’introduction des micro-ondes, les supports des 
grilles de cuisson et la zone de contact entre la porte et le cadre 
propres. 
Nettoyer avec un savon doux, de l’eau et un chiffon doux ou une 
éponge, ou tel qu’indiqué ci-dessous.

�Filtres à graisse : savon doux et eau ou lave-vaisselle

�Porte et extérieur : savon doux et eau, ou nettoyant à vitre 
appliqué sur une serviette en papier

�Tableau de commande : éponge ou chiffon doux et eau

�Acier inoxydable (sur certains modèles) : savon doux et 
eau, puis rincer avec de l’eau propre et sécher avec un 
chiffon doux, ou utiliser un produit de nettoyage pour acier 
inoxydable.

�Plateau rotatif : savon doux et eau ou lave-vaisselle

Installation/remplacement des filtres et des ampoules
�Filtres à graisse : Les filtres à graisse se trouvent sous le four 

àmicro-ondes. Nettoyer une fois par mois. Presser le petit 
onglet du cadre du filtre et dégager le filtre. Pour remettre en 
place, insérer l’onglet large du cadre du filtre dans l’ouverture, 
faire pivoter l’autre extrémité vers le haut, et fixer le petit 
ongleten place.

�Filtre à charbon : Le filtre à charbon se trouve derrière la grille 
de ventilation sur la partie supérieure avant du four à micro-
ondes. Il est impossible de nettoyer le filtre à charbon; il est 
nécessaire de le remplacer tous les 6 mois environ. Enlever 
les 2 vis de la grille de ventilation, faire glisser la grille sur 
la gauche, l’incliner vers l’avant, soulever pour la dégager, 
puis enlever le filtre. Pour le réinstaller, placer le filtre dans 
lazone à 2 languettes, partie grillagée vers l’avant. Replacer 
la grille de ventilation en insérant les 3 languettes du bas de 
la grille de ventilation dans les trous à l’avant, incliner la grille 
vers l’arrière, la faire glisser sur la droite, puis la fixer à l’aide 
desvis.

�Lampe de la table de cuisson : L’ampoule de la table de 
cuisson se trouve sur la face inférieure du four à micro-ondes 
et peut être remplacée. Ôter les vis du couvercle de l’ampoule 
et ouvrir le couvercle de l’ampoule. Remplacer l’ampoule, 
fermer le couvercle de l’ampoule et le fixer avec les vis.

�Lampe de la cavité : L’ampoule de la cavité se trouve derrière 
la grille de ventilation, sur la partie supérieure avant du four 
à micro-ondes, sous le couvercle de l’ampoule; elle peut 
être remplacée. Enlever les 2 vis de la grille de ventilation, 
la faire glisser sur la gauche, l’incliner vers l’avant, puis la 
soulever pour la dégager.Ouvrir le couvercle de l’ampoule 
et remplacer l’ampoule. Pour la réinstaller, fermer le cache. 
Replacer la grillede ventilation en insérant les 3 languettes du 
bas de lagrille de ventilation dans les trous à l’avant, incliner 
la grillevers l’arrière, la faire glisser sur la droite, puis la fixer 
àl’aide des vis.

ENTRETIEN DU FOUR À MICRO-ONDES

Vous trouverez ci-dessous une liste des pièces et fournitures qui peuvent être achetées séparément. Veuillez vous référer à la section 
“Garantie” pour des renseignements de contact.
Pièces de rechange
�Plateau rotatif

�Support et roulettes du plateau rotatif

�Axe du plateau rotatif

�Filtre à graisse

�Filtre à charbon

�Ampoule de la table de cuisson

�Ampoule de la cavité

Produits de nettoyage
�Produit de dégraissage pour service intense

�Nettoyant pour appareils ménagers de cuisine affresh®

�Nettoyant pour acier inoxydable affresh®

�Chiffons pour acier inoxydable affresh®

ACCESSOIRES
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Mode de démonstration
Activer pour vous entraîner à utiliser la commande sans réellement 
activer le magnétron. Appuyer sur la touche numérique “3” 
pendant environ 3 secondes jusqu’à ce qu’un signal sonore de 
confirmation retentisse et que l’icône “DÉMO” apparaisse sur 
l’affichage. Répéter pour désactiver.

Mode veille
Lorsqu’aucune fonction n’est activée (l’horloge de 12 heures 
est affichée ou si l’horloge n’a pas été réglée), le four se met en 
mode de veille d’alimentation et tamisera la luminosité DEL après 
5minutes d’inactivité. Appuyer sur une touche ou ouvrir/fermer la 
porte pour que l’affichage retrouve sa luminosité normale.
Plateau rotatif
Pour les meilleurs résultats de cuisson, ne pas faire fonctionner 
lefour à micro-ondes sans que le plateau rotatif ne soit en place.

Ustensiles de cuisson et vaisselle

Ustensiles et vaisselle adaptés au four à micro-ondes
�Plat brunisseur (suivre les recommandations du fabricant)

�Vitrocéramique, verre

�Porcelaine, terre cuite (suivre les recommandations 
dufabricant)

�Mélamine (suivre les recommandations du fabricant)

�Essuie-tout, assiettes et serviettes en papier (utiliser du papier 
non recyclé)

�Emballages, sacs, couvercles, vaisselle, récipients en plastique 
(suivre les recommandations du fabricant)

�Poterie et argile (suivre les recommandations du fabricant)

�Ustensiles de cuisson en silicone (suivre les recommandations 
du fabricant)

�Papier paraffiné

Ne pas utiliser
�Ustensiles de cuisson métalliques

�Paille ou osier

�Or, argent, ou étain

�Thermomètres à viande non approuvés, brochettes

�Attaches

�Doublures en papier d’aluminium, telles que les enveloppes 
àsandwich

�Agrafes

�Objets avec garniture en or ou en argent ou avec un 
enduitmétallique

Pour tester les ustensiles de cuisson/la vaisselle : Placer le plat dans le four à micro-ondes avec 1 tasse (250 mL) d’eau à côté. 
Programmer 1 minute de cuisson à puissance maximale. Si le plat devient chaud et que l’eau reste froide, ne pas utiliser le plat pour la 
cuisson aux micro-ondes.

Utilisation du four à micro-ondes
Pour une liste des programmes préréglés, voir l’étiquette du guide de cuisson sur la partie avant, face à l’ouverture du four à micro-ondes, 
derrière la porte.
Cuisson manuelle/cuisson par étapes
Appuyer sur COOK TIME (durée de cuisson), appuyer sur les 
touches numériques pour entrer la durée, appuyer sur COOK 
POWER (puissance de cuisson) si l’on veut sélectionner une 
puissance autre que 100 %, appuyer sur les touches numériques 
pour entrer le niveau de puissance (10 à 90), puis appuyer sur 
lacommande Start (mise en marche).
En cas de programmation d’étapes supplémentaires, entrer 
la durée de cuisson et la puissance de chaque étape avant 
d’appuyer sur la commande Start (mise en marche).
Cuisson préréglée
Appuyer sur COOK (cuisson), entrer le code numérique de 
l’aliment, entrer la quantité puis appuyer sur la commande Start 
(mise en marche).
Réchauffage préréglé
Appuyer sur REHEAT (réchauffage), entrer le code numérique 
de l’aliment, entrer la quantité si nécessaire, puis appuyer sur 
lacommande Start (mise en marche).
Décongélation préréglée
Déballer l’aliment. Appuyer sur DEFROST (décongélation), entrer 
le code numérique de l’aliment, entrer le poids puis appuyer sur 
lacommande Start (mise en marche).

Soften/Melt (ramollir/faire fondre)
Appuyer sur SOFTEN/MELT (amollir/faire fondre), entrer le code 
numérique de l’aliment, entrer la quantité puis appuyer sur la 
commande Start (mise en marche).
Maïs éclaté
Appuyer sur POPCORN (maïs éclaté). Entrer la taille du sachet en 
onces : 3 ou 3,5 (85 ou 99 g), puis appuyer sur la commande Start 
(mise en marche).
Pomme de terre au four
Appuyer sur (BAKED) POTATO (pomme de terre au four). Entrer 
lenombre de pommes de terre : 1, 2, 3 ou 4, environ 10 à 13 oz 
(283 à 367 g) chacune, puis appuyer sur la commande Start (mise 
en marche).
REMARQUE : Placer les pommes de terre préalablement piquées 
à la fourchette sur le pourtour du plateau rotatif, à au moins 1" 
(2,5cm) les unes des autres. Placer une seule pomme de terre 
surle plateau rotatif, éloignée du bord (pas centrée).
Pizza (réchauffage)
Appuyer sur PIZZA. Entrer le nombre de tranches : 1, 2, ou 3, 
environ 4 oz (113 g) chacune, puis appuyer sur la commande 
Start(mise en marche).
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Spécifications électriques

Observer les dispositions de tous les codes et règlements 
envigueur.
Nécessaire :

�Une alimentation électrique de 120 volts, 60 Hz, CA 
seulement, 15 ou 20 ampères, protégée par un fusible 
ouundisjoncteur.

Recommandé :

�Un fusible temporisé ou un disjoncteur temporisé.

�Un circuit distinct exclusif à ce four à micro-ondes.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.

INSTRUCTIONS DE LIAISON
À LA TERRE

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS

�  Pour tout appareil ménager connecté par un cordon 
de courant électrique :
Il faut que le four à micro-ondes soit relié à la terre. En 
cas de court-circuit électrique, la liaison à la terre réduit le 
risque de choc électrique car le courant électrique 
dispose d’un itinéraire direct d’acheminement à la terre. 
Le four à micro-ondes est doté d’un cordon de courant 
électrique qui comporte un fil de liaison à la terre, avec 
broche de liaison à la terre. On doit brancher la fiche sur  
une prise de courant convenablement installée et reliée à 
la terre.

AVERTISSEMENT :L’utilisation incorrecte du 
dispositif de liaison à la terre peut susciter un risque de choc 
électrique. L’utilisateur qui ne comprend pas bien les 
instructions de liaison à la terre, ou qui n’est pas certain que 
le four à micro-ondes soit convenablement relié à la terre, 
devrait consulter un électricien ou un technicien qualifié.
Ne pas utiliser un câble de rallonge. Si le cordon de 
courant électrique est trop court, demander à un électricien 
ou un technicien qualifié d’installer une prise de courant à 
proximité du four à micro-ondes.

Ce dispositif est conforme à la section 18 des règlements FCC.
Ce dispositif est conforme à la norme

ICES-001 d’Industrie Canada.

FONCTIONNEMENT DE VOTRE FOUR À MICRO-ONDES
IMPORTANT : Si 2 cales d’espacement sont fixées au dessus de la grille de ventilation, les retirer avant d’utiliser le four à micro-ondes.

Réglages

Horloge
L’horloge est réglée au format de 12 heures (de 12 h 00 à 11 h 59). 
Appuyer sur CLOCK (horloge), entrer l’heure, puis appuyer sur 
CLOCK ou sur la commande Start (mise en marche).
Minuterie
Alors que le four à micro-ondes est en mode de veille, appuyer 
sur la commande de la minuterie, entrer la durée puis appuyer 
sur la commande de la minuterie ou sur la commande Start (mise 
en marche). Les fonctions de cuisson peuvent être utilisées alors 
que la minuterie procède au compte à rebours. Pour annuler la 
minuterie, appuyer sur la commande de la minuterie lorsque le 
compte à rebours de la minuterie est activé sur l’affichage.
Verrouillage des commandes
À activer pour éviter une mise en marche accidentelle. Appuyer 
sur la commande Cancel (annulation) pendant environ 3 secondes 
jusqu’à l’émission de 2 signaux sonores et l’affichage d’un 
cadenas. Répéter pour déverrouiller les commandes.
Ventilateur d’évacuation
3 positions : vitesse élevée (“SPd2”), vitesse lente (“SPd1”) ou 
ventilateur éteint. S’allume automatiquement comme ventilateur 
de refroidissement pendant tout programme de cuisson.

Minuterie de ventilation (sur certains modèles) : Régler 
leventilateur pour qu’il fonctionne pendant exactement 
30minutes, ou pour seulement 30 minutes de plus (désactivation 
au bout de30 minutes). Le ventilateur peut être désactivé à tout 
moment grâce à la commande Vent Fan (ventilateur d’évacuation). 
Appuyer sans relâcher sur la touche numérique “4” pendant 
environ 3secondes jusqu’à ce qu’un signal sonore retentisse 
etque leventilateur se mette en marche.
Signaux sonores
Bips et signaux sonores de programmation. On peut désactiver 
soit les signaux sonores de programmation, soit tous les signaux 
sonores (ycompris les signaux sonores de fin de fonction). Pour 
désactiver lessignaux sonores de programmation, appuyer sans 
relâcher sur la touchenumérique “1” pendant environ 3 secondes 
jusqu’à ce qu’un signal deconfirmation retentisse. Répéter pour 
réactiver tous les signaux sonores deprogrammation. Pour 
désactiver tous les signaux sonores, appuyer sansrelâcher 
sur latouche numérique “2” pendant 3 secondes, jusqu’à ce 
qu’unsignal sonore de confirmation retentisse. Répéter pour 
réactiver tous les signaux sonores.
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

�  Comme pour tout appareil ménager, les enfants ne devraient 
utiliser ce four que sous une supervision adéquate. 

�  Ne pas faire fonctionner le four à micro-ondes si le cordon 
d’alimentation ou la fiche de branchement est endommagé, s’il 
ne fonctionne pas correctement, s’il a subi des dommages ou 
s’il est tombé.

�  Tous les travaux de service doivent être exécutés 
exclusivement par un personnel d’entretien qualifié. Contacter 
un centre de service autorisé pour les opérations d’inspection, 
de réparation ou de réglage. 

�  Ne pas couvrir ni obstruer toute ouverture sur le four à micro-
ondes.

�  Ne pas remiser ce four à micro-ondes à l’extérieur. Ne pas 
utiliser le four à micro-ondes à proximité d’eau - par exemple, 
près d’un évier de cuisine, dans un sous-sol humide ou près 
d’une piscine ou à un emplacement similaire.

�  Ne pas immerger le cordon ou la fiche de branchement dans 
l’eau.

�  Garder le cordon d’alimentation loin des surfaces chauffées. 
�  Ne pas laisser le cordon d’alimentation pendre sur le bord 

d’une table ou d’un comptoir. 
�  Voir les instructions de nettoyage de la surface de la porte à la 

section “Entretien du four à micro-ondes”.
�  Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four :

– Ne pas faire cuire les aliments excessivement. Surveiller 
attentivement le four à micro-ondes après y avoir placé des 
produits en papier, en plastique ou autres matériaux 
combustibles pour faciliter la cuisson des aliments. 

– Enlever les attaches métalliques des sachets en papier ou 
en plastique avant de placer de tels sachets dans le four.

– En cas d’inflammation de matériaux placés à l’intérieur du 
four, maintenir la porte du four fermée, arrêter le four, 
débrancher le four, ou interrompre l’alimentation électrique 
au niveau du tableau de distribution (fusible ou disjoncteur).

– Ne pas utiliser la cavité du four comme espace de 
rangement. Ne pas laisser dans le four des produits en 
papier, ustensiles de cuisine ou produits alimentaires, 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

�  Les liquides tels que l’eau, le café ou le thé peuvent trop 
chauffer - au-delà du point d’ébullition - sans sembler 
bouillir. Il n’y a pas toujours des bulles ou une ébullition 
lorsqu’on retire le récipient du four à micro-ondes. À 
CAUSE DE CECI, DES LIQUIDES TRÈS CHAUDS 
POURRAIENT DÉBORDER LORSQU’ON BOUGE LE 
RÉCIPIENT OU QUE L’ON UTILISE UNE CUILLÈRE 
OU UN AUTRE USTENSILE POUR LE REMUER. 
Pour réduire le risque de blessures corporelles :
– Ne pas trop faire chauffer le liquide.
– Remuer le liquide avant et pendant le chauffage.
– Ne pas utiliser de récipients à parois droites avec des 

ouvertures étroites.
– Une fois chaud, laisser le récipient dans le four à 

micro-ondes un moment avant de le retirer.
– Faire très attention lorsqu’on utilise une cuillère ou un 

autre ustensile dans le récipient.
�  Ne pas faire le montage au-dessus d’un évier. 
�  Veiller à ne rien remiser directement sur le four lorsqu’il 

est en service.
�  Nettoyer souvent les hottes de ventilation. Il ne faut pas 

laisser la graisse s’accumuler sur la hotte ou le filtre. 
�  Lorsque vous flambez des aliments sous la hotte, 

mettre le ventilateur en marche. 
�  Convient à l’utilisation au-dessus des appareils de 

cuisson au gaz et électriques.
�  Destiné à l’utilisation au-dessus des cuisinières avec 

une largeur maximale de 36" (91,44 cm).
�  Nettoyer avec soin le filtre du ventilateur de la hotte. 

Des agents de nettoyage corrosifs, tels que les produits 
de nettoyage de four à base de soude, peuvent 
endommager le filtre.

PRÉCAUTIONS CONTRE LE RISQUE D’EXPOSITION 
EXCESSIVE À L’ÉNERGIE DES MICRO-ONDES  
(a)Ne pas tenter de faire fonctionner ce four lorsque la porte 

est ouverte, car ceci pourrait susciter une exposition 
dangereuse à l’énergie des micro-ondes. Il est important 
de ne pas entraver le fonctionnement correct du dispositif 
de verrouillage de sécurité.

(b)Ne pas placer d’objet entre la surface avant du four et la 
porte, et ne jamais laisser des souillures ou résidus de 
produits de nettoyage s’accumuler sur les surfaces 
d’étanchéité.

(c)Ne pas faire fonctionner le four lorsqu’il est endommagé. Il 
est particulièrement important que la porte du four ferme 
convenablement et que les composants suivants ne soient 
pas endommagés :
(1)Porte (déformation),
(2)Charnières et dispositif de verrouillage (brisés ou

desserrés),
(3)Joints de porte et surfaces d’étanchéité.

(d)Seul un personnel d’entretien qualifié est habilité à 
exécuter des réparations ou réglages sur cet appareil.

Avertissements de la proposition 65 de l'État de Californie :

AVERTISSEMENT : Ce produit contient au moins un produit chimique connu par l’État de Californie pour être à l’origine de 
cancers.

AVERTISSEMENT : Ce produit contient au moins un produit chimique connu par l’État de Californie pour être à l’origine de 
malformations et autres déficiences de naissance.



Guide d’utilisation Ensemble four à micro-ondes/hotte

MERCI d’avoir acheté ce produit de haute qualité. Enregister le four à micro-ondes sur www.whirlpool.ca.
Pour référence ultérieure, consignez par écrite les numéros de modèle et de série situés sur la partie avant, face à l’ouverture du 
four à micro-ondes, derrière la porte.
Numéro de modèle_____________________________________ Numèro de série du produit______________________________

SÉCURITÉ DE L’ENSEMBLE FOUR À MICRO-ONDES/HOTTE

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :

Lors de l’utilisation de tout appareil ménager électrique on doit observer certaines précautions de sécurité fondamentales, dont 
les suivantes :

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de 
brûlures, de choc électrique, d’incendie, de blessures et 
l’exposition excessive à l’énergie des micro-ondes :
�  Lire la totalité des instructions avant d’utiliser le four à 

micro-ondes.
�  Lire et observer les instructions spécifiques de 

“PRÉCAUTIONS CONTRE LE RISQUE D’EXPOSITION 
EXCESSIVE À L’ÉNERGIE DES MICRO-ONDES” dans 
cette section. 

�  Le four à micro-ondes doit être relié à la terre. Brancher 
l’appareil uniquement sur une prise de courant 
convenablement reliée à la terre. Voir les “INSTRUCTIONS 
DE LIAISON À LA TERRE” présentées dans cette section 
et dans les instructions d’installation fournies.

�  Installer ou placer le four à micro-ondes uniquement selon 
les instructions d’installation fournies.

�  Certains produits, comme les œufs entiers dans leur 
coquille et les récipients fermés - par exemple les bocaux 
en verre fermés - peuvent exploser et on ne doit pas les 
faire chauffer dans le four à micro-ondes. 

�  Utiliser le four à micro-ondes uniquement pour les 
applications auxquelles il est destiné, telles qu’elles sont 
décrites dans ce manuel. Ne pas utiliser de vapeurs ou de 
produits chimiques corrosifs dans le four à micro-ondes. 
Ce type de four est spécifiquement conçu pour chauffer, 
cuire ou sécher des aliments. Il n’est pas conçu pour des 
applications industrielles ou de laboratoire. 

W10918339A
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THANK YOU for purchasing this high-quality product. Register your range at www.whirlpool.ca.

For future reference, please make a note of your product model and serial numbers. These can be found on the label 
located on the upper right corner of the front frame.

Model Number ______________________________________ Serial Number_______________________________________
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RANGE SAFETY

The Anti-Tip Bracket
The range will not tip during normal use. However, the range can tip if you apply too much force or weight to the open door without 
the anti-tip bracket fastened down properly.

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 

You can be killed or seriously injured if you don't follow

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING

Tip Over Hazard
A child or adult can tip the range and be killed.
Verify the anti-tip bracket has been properly installed and engaged per installation instructions.
Re-engage anti-tip bracket if range is moved.
Do not operate range without anti-tip bracket installed and engaged.
Failure to follow these instructions can result in death or serious burns to children and adults.

To verify the anti-tip bracket is installed and engaged:
• Slide range forward.
• Look for the anti-tip bracket securely attached to floor or wall.
• Slide range back so rear range foot is under anti-tip bracket.
• See installation instructions for details.

WARNING

Anti-Tip
Bracket

Range Foot

State of California Proposition 65 Warnings:

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause cancer.

WARNING: This product contains one or more chemicals known to the State of California to cause birth defects or other 
reproductive harm.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, 
injury to persons, or damage when using the range, follow 
basic precautions, including the following:
�  WARNING: TO REDUCE THE RISK OF TIPPING OF 

THE RANGE, THE RANGE MUST BE SECURED BY 
PROPERLY INSTALLED ANTI-TIP DEVICES. TO CHECK 
IF THE DEVICES ARE INSTALLED PROPERLY, SLIDE 
RANGE FORWARD, LOOK FOR ANTI-TIP BRACKET 
SECURELY ATTACHED TO FLOOR OR WALL, AND 
SLIDE RANGE BACK SO REAR RANGE FOOT IS 
UNDER ANTI-TIP BRACKET. 

�  CAUTION: Do not store items of interest to children in 
cabinets above a range or on the backguard of a range – 
children climbing on the range to reach items could be 
seriously injured.

�  Proper Installation – Be sure the range is properly installed 
and grounded by a qualified technician.

�  Never Use the Range for Warming or Heating the Room.
�  Do Not Leave Children Alone – Children should not be left 

alone or unattended in area where the range is in use. 
They should never be allowed to sit or stand on any part of 
the range.

�  Wear Proper Apparel – Loose-fitting or hanging garments 
should never be worn while using the range.

�  User Servicing – Do not repair or replace any part of the 
range unless specifically recommended in the manual. All 
other servicing should be referred to a qualified technician.

�  Storage in or on the Range – Flammable materials should 
not be stored in an oven or near surface units.

�  Do Not Use Water on Grease Fires – Smother fire or flame 
or use dry chemical or foam-type extinguisher.

�  Use Only Dry Potholders – Moist or damp potholders on 
hot surfaces may result in burns from steam. Do not let 
potholder touch hot heating elements. Do not use a towel 
or other bulky cloth.

�  DO NOT TOUCH SURFACE UNITS OR AREAS NEAR 
UNITS – Surface units may be hot even though they are 
dark in color. Areas near surface units may become hot 
enough to cause burns. During and after use, do not touch, 
or let clothing or other flammable materials contact surface 
units or areas near units until they have had sufficient time 
to cool. Among those areas are the cooktop and surfaces 
facing the cooktop.

�  Use Proper Pan Size – The range is equipped with one or 
more surface units of different size. Select utensils having 
flat bottoms large enough to cover the surface unit heating 
element. The use of undersized utensils will expose a 
portion of the heating element to direct contact and may 
result in ignition of clothing. Proper relationship of utensil to 
burner will also improve efficiency.

�  Never Leave Surface Units Unattended at High Heat 
Settings – Boilover causes smoking and greasy spillovers 
that may ignite.

�  Make Sure Reflector Pans or Drip Bowls Are in Place – 
Absence of these pans or bowls during cooking may 
subject wiring or components underneath to damage.

�  Protective Liners – Do not use aluminum foil to line surface 
unit drip bowls or oven bottoms, except as suggested in 
the manual. Improper installation of these liners may result 
in a risk of electric shock, or fire.

�  Glazed Cooking Utensils – Only certain types of glass, 
glass/ceramic, ceramic, earthenware, or other glazed 
utensils are suitable for range-top service without breaking 
due to the sudden change in temperature.

�  Utensil Handles Should Be Turned Inward and Not Extend 
Over Adjacent Surface Units – To reduce the risk of burns, 
ignition of flammable materials, and spillage due to 
unintentional contact with the utensil, the handle of a 
utensil should be positioned so that it is turned inward, and 
does not extend over adjacent surface units.

�  Do Not Soak Removable Heating Elements – Heating 
elements should never be immersed in water.

�  Do Not Cook on Broken Cooktop – If cooktop should 
break, cleaning solutions and spillovers may penetrate the 
broken cooktop and create a risk of electric shock. Contact 
a qualified technician immediately.

�  Clean Cooktop With Caution – If a wet sponge or cloth is 
used to wipe spills on a hot cooking area, be careful to 
avoid steam burn. Some cleaners can produce noxious 
fumes if applied to a hot surface.

�  Use Care When Opening Door – Let hot air or steam 
escape before removing or replacing food.

�  Do Not Heat Unopened Food Containers – Build-up of 
pressure may cause container to burst and result in injury.

�  Keep Oven Vent Ducts Unobstructed.
�  Placement of Oven Racks – Always place oven racks in 

desired location while oven is cool. If rack must be moved 
while oven is hot, do not let potholder contact hot heating 
element in oven.

� DO NOT TOUCH HEATING ELEMENTS OR INTERIOR 
SURFACES OF OVEN – Heating elements may be hot even 
though they are dark in color. Interior surfaces of an oven 
become hot enough to cause burns. During and after use, 
do not touch, or let clothing or other flammable materials 
contact heating elements or interior surfaces of oven until 
they have had sufficient time to cool. Other surfaces of the 
appliance may become hot enough to cause burns – among 
these surfaces are oven vent openings and surfaces near 
these openings, oven doors, and windows of oven doors.

For self-cleaning ranges –
�  Do Not Clean Door Gasket – The door gasket is essential 

for a good seal. Care should be taken not to rub, damage, 
or move the gasket.

�  Do Not Use Oven Cleaners – No commercial oven cleaner 
or oven liner protective coating of any kind should be used 
in or around any part of the oven.

�  Clean Only Parts Listed in Manual.
�  Before Self-Cleaning the Oven – Remove broiler pan and 

other utensils.
For units with ventilating hood –
�  Clean Ventilating Hoods Frequently – Grease should not 

be allowed to accumulate on hood or filter.
�  When flambeing foods under the hood, turn the fan on.



4

FEATURE GUIDE
This manual covers several models. Your model may have some or all of the items listed. Refer to this manual or the Frequently Asked 
Questions section of our website at www.whirlpool.ca.

WARNING
Food Poisoning Hazard

Do not let food sit in oven more than one hour before 
or after cooking.
Doing so can result in food poisoning or sickness.

KEYPAD FEATURE INSTRUCTIONS

CLOCK Clock The Clock uses a 12-hour cycle.
1. Check that the oven is OFF.
2. Press CLOCK.
3. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to set the hours. Press CLOCK to 

switch to the minutes. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to set the 
minutes.  

4. Press CLOCK or START.

OVEN LIGHT Oven cavity light While the oven door is closed, press OVEN LIGHT to turn the light on and off. The oven 
light will come on when the oven door is opened. The oven light will not come on during 
the Self-Cleaning cycle.

TIMER SET/OFF Oven timer The Timer can be set in hours or minutes up to 9 hours and 59 minutes.
1. Press TIMER SET/OFF.
2. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to set the length of time.
3. Press START to begin the countdown. If enabled, end-of-cycle tones will sound at end 

of countdown.
4. Press TIMER SET/OFF to cancel the Timer. Do not press CANCEL because the oven 

will turn off.

START Cooking start The Start keypad begins any oven function. If Start is not pressed within 10 seconds, 
a tone will sound and Start will blink until pressed or canceled. If Start is not pressed 
within 30 seconds after pressing a keypad, the function is canceled and the time of day is 
displayed.

CANCEL Range function The Cancel keypad stops any function except the Timer and Oven Control Lockout.

TEMP/TIME Temperature and 
time adjust

The Temp/Time “up” and “down” arrow keypads are used to adjust time and 
temperature settings.

BAKE Baking and 
roasting

1. Press BAKE.
2. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypad until desired temperature is reached.

A tone will sound if the minimum or maximum temperature is reached.
3. Press START.
4. To change the temperature, repeat Step 2. Press START.
5. Press CANCEL when finished.
NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is opened. If the oven door 
remains open for too long, the heating elements will shut off until the oven door is closed. 
All timers, including any active Cook Time or Timed Cook functions, will continue to 
count down.
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KEYPAD FEATURE INSTRUCTIONS

FROZEN BAKE Prepackaged 
food

1. Position the food on a flat rack in the oven on rack position 3. See the “Positioning 
Racks and Bakeware” section.
NOTE: Cook only 1 package of frozen food at a time when using Frozen Bake™ 
Technology.

2. Press FROZEN BAKE LASAGNA or PIZZA.
3. Press the Temp/Time “up” and “down” arrow keypad to set the temperature as 

recommended on the food packaging.
4. Press COOK TIME.
5. Press the Temp/Time “up” and “down” arrow keypad to set the maximum cook time as 

recommended on the food packaging.
6. Press START. The range will calculate the best cook time based on the current oven 

temperature.
NOTE: The cook time that appears in the display is the estimated required cook time 
as calculated by the oven control. It may be different than the time you entered. A 
beep will alert you to check the food’s doneness with at least 2 minutes remaining 
on the timer. To add more time, press the Temp/Time “up” arrow keypad and press 
START. The time entered is added to the remaining time.

7. Press START to begin the calculated time.
8. At the end of the cook time, a beep will alert you to check the food’s doneness. To add 

more time, press the Temp/Time “up” arrow keypad and press START. Unless more 
time is selected, the bake element will turn off.

9. Press CANCEL when finished.
NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is opened. If the oven door 
remains open for too long, the heating elements will shut off until the oven door is closed. 
All timers, including any active Cook Time or Timed Cook functions, will continue to count 
down.

BROIL Broiling 1. Position cookware in oven and close the oven door.
2. Press BROIL.
3. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypad until the desired temperature is 

reached. A tone will sound if the minimum or maximum temperature is reached.
4. Press START.
5. To change the temperature, repeat Step 3. Press START.
6. Press CANCEL when finished.
NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is opened. If the oven door 
remains open for too long, the heating elements will shut off until the oven door is closed. 
All timers, including any active Cook Time or Timed Cook functions, will continue to count 
down.

KEEP WARM Hold warm Food must be at serving temperature before placing it in the warmed oven.
1. Press KEEP WARM.
2. Temperature is set at 170°F (75°C). Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad 

until desired temperature is reached. A tone will sound if the minimum or maximum 
temperature is reached.

3. Press START.
4. Press CANCEL when finished.
NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is opened. If the oven door 
remains open for too long, the heating elements will shut off until the oven door is closed. 
All timers, including any active Cook Time or Timed Cook functions, will continue to count 
down.

DELAY Delayed start The Delay keypad is used to enter the starting time for an oven function with a delayed 
start. Delay should not be used for foods such as breads and cakes because they may not 
bake properly.
To set a Timed Cook or a Delayed Timed Cook, see “Cook Time” section.

COOK TIME Timed cooking Cook Time allows the oven to be set to turn on at a certain time of day, cook for a set 
length of time, and/or shut off automatically.
To set a Timed Cook or a Delayed Timed Cook, see “Cook Time” section.

CLEAN
(on some models)

Self-Cleaning 
cycle

See the “Self-Cleaning Cycle” section.

CONTROL LOCK 
(Hold 3 Sec)

Oven and 
cooktop control 
lockout

1. Check that the oven and cooktop are OFF.
2. Press and hold CONTROL LOCK for 3 seconds.
3. A tone will sound and a lock will be displayed.
4. Repeat to unlock. No keypads will function with the controls locked.
NOTE: The control lock cannot be activated or deactivated while the Hot Surface indicator 
is on. Wait for the Hot Surface indicator to turn off before activating or deactivating the 
control lock.
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COOKTOP USE

IMPORTANT:  When cooktop is in use, the Self-Cleaning cycle 
will be disabled. When the Self-Cleaning cycle is in use, the 
cooktop will be locked.

Ceramic Glass (on some models)
The surface cooking area will glow red when an element is ON. 
Some parts of the surface cooking area may not glow red when 
an element is ON. This is normal operation. It will also randomly 
cycle off and back on again, even while on High, to keep the 
cooktop from extreme temperatures.
It is normal for the surface of light-colored ceramic glass to 
appear to change color when surface cooking areas are hot.
As the glass cools, it will return to its original color.
Clean the cooktop after each use to help avoid scratches, 
pitting, abrasions, and to condition the glass surface. Ceramic 
Glass Cooktop cleaner and a Cooktop Scraper are also 
recommended for stubborn soils. Do not use abrasive cleaners, 
cleaning pads, or harsh chemicals for cleaning. The Cooktop 
Care Kit Part Number 31605 contains all of the items needed to 
clean and condition your ceramic glass cooktop. Refer to the 
“Range Care” section for additional information.
IMPORTANT: To avoid permanent damage to the cooktop 
surface and to make soils easier to remove, clean the cooktop 
after each use to remove all soils.

� Avoid storing jars or cans above the cooktop. Dropping 
a heavy or hard object onto the cooktop could crack the 
cooktop.

� To avoid damage to the cooktop, do not leave a hot lid on 
the cooktop. As the cooktop cools, air can become trapped 
between the lid and the cooktop, and the ceramic glass 
could break when the lid is removed.

� For foods containing sugar in any form, clean up all spills 
and soils as soon as possible. Allow the cooktop to cool 
down slightly. Then, while wearing oven mitts, remove the 
spills using a scraper while the surface is still warm. If sugary 
spills are allowed to cool down, they can adhere to the 
cooktop and can cause pitting and permanent marks.

� To avoid scratches, do not slide cookware or bakeware 
across the cooktop. Aluminum or copper bottoms and rough 
finishes on cookware or bakeware could leave scratches or 
marks on the cooktop.

� Do not cook popcorn in prepackaged aluminum containers 
on the cooktop. They could leave aluminum marks that 
cannot be removed completely.

� To avoid damage to the cooktop, do not allow objects that 
could melt, such as plastic or aluminum foil, to touch any 
part of the entire cooktop.

� To avoid damage to the cooktop, do not use the cooktop as 
a cutting board.

� Use cookware about the same size as the surface cooking 
area. Cookware should not extend more than 1/2" (1.3 cm) 
outside the area.

� Use flat-bottomed cookware for best heat conduction and 
energy efficiency. Cookware with rounded, warped, ribbed, 
or dented bottoms could cause uneven heating and poor 
cooking results.

� Determine flatness by placing the straight edge of a ruler 
across the bottom of the cookware. While you rotate the 
ruler, no space or light should be visible between it and the 
cookware.

� Cookware designed with slightly indented bottoms or small 
expansion channels can be used.

� Make sure the bottoms of pots and pans are clean and dry 
before using them. Residue and water can leave deposits 
when heated.

� To avoid damage to the cooktop, do not cook foods directly 
on the cooktop.

Ceramic Glass Cooktop Cleaning (on some models)
Clean the cooktop after each use to help avoid scratches, 
pitting, abrasions and to condition the glass surface. Ceramic 
Glass Cooktop cleaner and a Cooktop Scraper are also 
recommended for stubborn soils. Do not use abrasive cleaners, 
cleaning pads, or harsh chemicals for cleaning. The Cooktop 
Care Kit Part Number 31605 contains all of the items needed to 
clean and condition your ceramic glass cooktop. Refer to the 
“Range Care” section for additional information.
IMPORTANT: To avoid permanent damage to the cooktop 
surface and to make soils easier to remove, clean the cooktop 
after each use to remove all soils.

WARNING

Fire Hazard
Turn off all controls when done cooking.
Failure to do so can result in death or fire.

REMEMBER: When range is in use or (on some models) 
during the Self-Cleaning cycle, the entire cooktop area may 
become hot.

A. Surface cooking area
B. Cookware/canner
C. 1/2" (1.3 cm) maximum overhang

A

B

C
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Cooktop On Indicator Light
The Cooktop On indicator light is located on the display panel. 
When any cooktop element on the console panel is turned on, 
the Cooktop On indicator light will glow.

Hot Surface Indicator Light
On ceramic glass models, the Hot Surface indicator light is 
located on the display panel.
The Hot Surface indicator light will glow as long as any surface 
cooking area is too hot to touch, even after the surface cooking 
area is turned off.
The control lock cannot be turned on or off while the Hot Surface 
indicator is on. Wait for the Hot Surface indicator to turn off 
before turning the control lock on or off.

Coil Elements and Burner Bowls (on some models)
Coil elements should be level for optimal cooking results. Burner 
bowls, when clean, reflect heat back to the cookware. They also 
help catch spills.
Cookware should not extend more than 1/2" (1.3 cm) over the 
coil element. If cookware is uneven or too large, it can produce 
excess heat, causing the burner bowl to change color.

Dual Zone Cooking Element (on some models)
The Dual Zone cooking element offers flexibility depending on 
the size of the cookware. Single size can be used in the same 
way as a regular element. The dual size combines both the 
single and outer elements and is recommended for larger size 
cookware.
1. Press ON/OFF for the desired Dual Zone element.
2. Press SIZE to select dual element and a picture of the dual 

element will appear.
3. Press the “up” and “down” element arrow keypads to adjust 

the heating element to the desired level.
4. To switch back to the single element, press SIZE.
5. Press ON/OFF for the selected element to turn the 

element off. 

Melt Cooking Element
The Melt cooking element offers flexibility due to a wide range of 
settings between High and Melt. The High heat option can be 
used to boil small amounts of liquid quickly. The lowest setting 
can be used to prepare sauces and to keep foods at a low 
temperature. Use cookware appropriate in size for the 
Melt element. 

To reduce the power setting to Melt, press the “down” arrow for 
the Melt element until “Melt” appears in the display.

Cookware
IMPORTANT: Do not leave empty cookware on a hot surface 
cooking area, element, or surface burner.
Ideal cookware should have a flat bottom, straight sides, and a 
well-fitting lid and the material should be of medium-to-heavy 
thickness.
Rough finishes may scratch the cooktop. Aluminum and 
copper may be used as a core or base in cookware. However, 
when used as a base they can leave permanent marks on the 
surfaces.
Cookware material is a factor in how quickly and evenly heat 
is transferred which affects cooking results. A nonstick finish 
has the same characteristics as its base material. For example, 
aluminum cookware with a nonstick finish will take on the 
properties of aluminum.
Cookware with nonstick surfaces should not be used under 
the broiler.
Check for flatness by placing the straight edge of a ruler across 
the bottom of the cookware. While you rotate the ruler, no space 
or light should be visible between it and the cookware.
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Use the following chart as a guide for cookware material 
characteristics.

COOKWARE CHARACTERISTICS

Aluminum � Heats quickly and evenly.

� Suitable for all types of cooking.

� Medium or heavy thickness is best for 
most cooking tasks.

� May leave aluminum residues, 
which may be diminished if cleaned 
immediately after cooking.

Cast iron � Heats slowly and evenly.

� Good for browning and frying.

� Maintains heat for slow cooking.

� Rough edges or burrs may scratch 
the cooktop.

Ceramic or 
Ceramic glass

� Follow manufacturer’s instructions.

� Heats slowly, but unevenly.

� Ideal results on low to medium heat 
settings.

� May scratch the cooktop.

Copper � Heats very quickly and evenly.

� May leave copper residues which may 
be diminished if cleaned immediately 
after cooking.

� Can leave a permanent stain or bond 
to the cooktop if overheated.

Earthenware � Follow manufacturer’s instructions.

� Use on low heat settings.

� May scratch the cooktop.

Porcelain 
enamel-on-
steel or cast 
iron

� See stainless steel or cast iron.

� Porcelain enamel bakeware without 
the metal base may bond to the 
cooktop if overheated.

Stainless steel � Heats quickly, but unevenly.

� A core or base of aluminum or copper 
on stainless steel provides even 
heating.

Use flat-bottomed cookware for best cooking results and energy 
efficiency. The cookware should be about the same size as the 
cooking area outlined on the cooktop. Cookware should not 
extend more than 1/2" (13 mm) outside the area.

Home Canning
Canning can be performed on a glass smoothtop cooking 
surface or traditional coil element cooktop. When canning 
for long periods, alternate the use of surface cooking areas 
or elements between batches. This allows time for the most 
recently used areas to cool.

� Center the canner on the largest surface cooking area or 
element. On electric cooktops, canners should not extend 
more than 1/2" (13 mm) beyond the surface cooking area 
or element.

� Do not place canner on 2 surface cooking areas or elements 
at the same time.

� On ceramic glass models, use only flat-bottomed canners to 
avoid damage to the cooktop and elements.

� For more information, contact your local agricultural 
extension office or refer to published home canning guides. 
Companies that manufacture home canning products can 
also offer assistance.
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OVEN USE
Odors and smoke are normal when the oven is used the first few 
times or when it is heavily soiled.
IMPORTANT: The health of some birds is extremely sensitive to 
the fumes given off. Exposure to the fumes may result in death 
to certain birds. Always move birds to another closed and
well-ventilated room.

NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is 
opened. If the oven door remains open for too long, the heating 
elements will shut off until the oven door is closed. All timers, 
including any active Cook Time or Timed Cook functions, will 
continue to count down.

Electronic Oven Controls

Control Display
The display will flash when powered up or after a power loss. 
Press CANCEL to clear. When oven is not in use, the time of day 
is displayed.

Fahrenheit and Celsius
The temperature is preset to Fahrenheit but can be changed 
to Celsius.
To change: Press and hold the Temp/Time “up” arrow keypad 
for 5 seconds. “°C” or “°F” will appear on the display. Repeat to 
change back.
To exit mode, press CANCEL.

Keypress Tones
Activates or turns off the tones when a keypad is pressed.
To change: Press and hold OVEN LIGHT for 5 seconds. Repeat 
to change back.
To exit mode, press CANCEL.

Demo Mode
IMPORTANT: This feature is intended for use on the sales floor 
with 120 V power connection and permits the control features 
to be demonstrated without heating elements turning on. If this 
feature is activated, the oven will not work.
To change: Press CANCEL, CANCEL, Temp/Time “up” arrow 
keypad, TIMER SET/OFF. Repeat to change back and end Demo 
mode.

Tones
Tones are audible signals, indicating the following:
Basic Functions
One Tone

� Valid keypad press

� Oven is preheated (long tone)

� Function has been entered

� Reminder, repeating every 20 seconds after the end-of-cycle 
tones

Three Tones

� Invalid keypad press
Four Tones

� End of cycle

Oven Temperature Control
IMPORTANT: Do not use a thermometer to measure oven 
temperature. Elements will cycle on and off as needed to provide 
consistent temperature but may run slightly hot or cool at any 
point in time due to this cycling. Most thermometers are slow 
to react to temperature change and will not provide an accurate 
reading due to this cycling.
The oven provides accurate temperatures; however, it may cook 
faster or slower than your previous oven, so the temperature can 
be adjusted to personalize it for your cooking needs. It can be 
changed in Fahrenheit or Celsius.
To Adjust Oven Temperature:
1. Press and hold the Temp/Time “down” arrow keypad for 

5 seconds until the oven display shows the current setting, 
for example “0°F CAL” or “00.”

2. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to 
increase or to decrease the temperature in 5°F (3°C) 
amounts. The adjustment can be set between 30°F (18°C) 
and -30°F (-18°C).

3. Press START.
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Sabbath Mode
(on some models)

The Sabbath mode sets the oven to remain on in a Bake setting 
until turned off. A Timed Bake can also be set to keep the oven 
on for only part of the Sabbath. The Oven Control Lockout 
Feature (if present) will be disabled during the Sabbath mode. 
After the Sabbath mode is set, no tones will sound, the display 
will not show the temperature, the Kitchen Timer mode will be 
canceled (if active), and only the following pads will function:

� Time/Temp “up” and “down” arrow keypads

� Cancel
When the oven door is opened or closed, the oven light will not 
turn on or off and the heating elements will not turn on or off 
immediately.
When power is restored after a power failure, the oven will return 
to Sabbath mode and remain Sabbath compliant with the bake 
elements off until the Cancel keypad is pressed.
Pressing the Cancel keypad at any time cancels the cooking 
cycle and returns the oven to the normal cooking mode (not 
Sabbath compliant).
Before entering the Sabbath mode, it must be decided if the 
oven light is to be ON or OFF for the entire Sabbath mode 
period. If the light is ON when entering Sabbath mode, it will 
remain ON for the entire time Sabbath mode is in use. If the 
light is OFF when entering Sabbath mode, it will remain OFF for 
the entire time Sabbath mode is in use. Opening the oven door 
or pressing the Oven Light keypad will not affect the oven light 
once Sabbath mode has been entered.
On the Holiday, the oven temperature can be changed once the 
oven is in Sabbath mode by pressing the Temp/Time “up” or 
“down” arrow keypad. The oven temperature will change 25°F 
(14°C) each time the Temp/Time “up” or “down” arrow keypads 
are pressed.  Press START to activate the new temperature. The 
display will not change, and there will be no sounds during this 
adjustment.
To Bake Using Sabbath Mode:
1. Press BAKE.
2. To change the temperature: Press the Temp/Time “up” or 

“down” arrow keypad.
3. Press START.
4. Press and hold the Timer Set/Off keypad for 5 seconds. 

“SAb” will flash in the display.
5. Press START while “SAb” is flashing to enter Sabbath mode; 

otherwise, the entire cycle cancels out. “SAb” will stop 
flashing and remain on in the display. The oven is now in 
Sabbath mode and is Sabbath compliant.

Pressing the Cancel keypad any time cancels the cooking cycle 
and returns the oven to the normal cooking mode (not Sabbath 
compliant).
To Set a Timed Bake using Sabbath Mode
(on some models):
1. Press BAKE.
2. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

a temperature other than the one displayed.
3. Press COOK TIME. The Cook Time oven indicator light will 

light up.
4. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

a cook time length.
5. Press START.
6. Press and hold the Timer Set/Off keypad for 5 seconds. 

“SAb” will flash in the display.
7. Press START while “SAb” is flashing to enter Sabbath mode; 

otherwise, the entire cycle cancels out. “SAb” will stop 
flashing and remain on in the display. The oven is now in 
Sabbath mode and is Sabbath compliant. The Bake, On and 
Cook Time indicator lights will be displayed.

When the set cook time ends, the oven will shut off automatically 
and the indicator lights will turn off, indicating the end of the 
cycle.

Pressing the Cancel keypad any time cancels the cooking cycle 
and returns the oven to the normal cooking mode (not Sabbath 
mode compliant).
To set a Delayed Timed Bake using Sabbath Mode
(on some models):

1. Press BAKE.
2. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

a temperature there than the one displayed.
3. Press COOK TIME. The Cook Time oven indicator light will 

light up.
4. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

a cook time length.
5. Press DELAY. The Delay indicator light will light up.
6. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

a start time.
7. Press START.
8. Press and hold the Timer Set/Off keypad for 5 seconds. 

“SAb” will flash in the display.
9. Press START while “SAb” is flashing to enter Sabbath 

mode; otherwise, the entire cycle cancels out. “SAb” will 
stop flashing and remain on in the display. The oven is now 
in Sabbath mode and is Sabbath compliant. The Delay 
indicator light will be displayed.

When the start time is reached the Bake, On, and Cook Time 
indicator lights will automatically turn on. When the set cook 
time ends, the oven will shut off automatically and the indicator 
lights will turn off, indicating the end of the cycle.
Pressing the Cancel keypad at any time returns the oven to the 
normal cooking mode (not Sabbath mode compliant).

Keep Warm

NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is 
opened. If the oven door remains open for too long, the heating 
elements will shut off until the oven door is closed. All timers, 
including any active Cook Time or Timed Cook functions, will 
continue to count down.
IMPORTANT: Food must be at serving temperature before placing 
it in the warmed oven. Food may be held up to 1 hour; however, 
breads and casseroles may become too dry if left in the oven 
during the Keep Warm function. For best results, cover food.
The Keep Warm feature allows hot cooked foods to stay at 
serving temperature.
To Use:
1. Press WARM.
2. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypad until desired 

temperature is reached.  A tone will sound if the minimum or 
maximum temperature is reached.

3. Press START.
4. Place food in the oven.
5. Press CANCEL when finished.

WARNING
Food Poisoning Hazard

Do not let food sit in oven more than one hour before 
or after cooking.
Doing so can result in food poisoning or sickness.

WARNING
Food Poisoning Hazard

Do not let food sit in oven more than one hour before 
or after cooking.
Doing so can result in food poisoning or sickness.
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NOTE: The temperature may be changed at any time by pressing 
the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to the desired 
temperature and then press START.

Aluminum Foil
IMPORTANT: To avoid permanent damage to the oven bottom 
finish, do not line the oven bottom with any type of foil or liner.
For best cooking results, do not cover entire oven rack with foil 
because air must be able to move freely.

Positioning Racks and Bakeware
IMPORTANT: To avoid permanent damage to the porcelain 
finish, do not place food or bakeware directly on the oven door 
or bottom.

Bakeware
To cook food evenly, hot air must be able to circulate. Allow
2" (5 cm) of space around bakeware and oven walls. Make sure 
that no bakeware piece is directly over another.

Racks
� Position racks before turning on the oven.

� Do not position racks with bakeware on them.

� Make sure racks are level.
To move a rack, pull it out to the stop position, raise the front 
edge, and then lift out. Use the following illustration as a guide.

Rack Positions
Rack 5: Toasting bread or broiling thin, non-fatty foods.
Rack 4: 2-rack baking and broiling.
Rack 3: Most baked goods on a cookie sheet, muffin pan, or jelly 
roll pan; and layer cakes. Broiling chicken pieces.
Rack 2: Pies, casseroles, yeast bread, quick breads, frozen 
convenience foods, and 2-rack baking.
Rack 1: Roasting large and small cuts of meat and poultry.
Multiple Rack Cooking
2-rack: Use rack positions 2 and 4.
Baking Layer Cakes on 2 Racks
For best results when baking cakes on 2 racks, use racks 2 and 
4 for baking. Place the cakes on the racks as shown.

Oven Vent

The oven vent releases hot air and moisture from the oven 
and should not be blocked or covered. Blocking or covering the 
oven vent will cause poor air circulation, affecting cooking and 
cleaning results. Do not set plastics, paper, or other items that 
could melt or burn near the oven vent.
On coil element models, the element can be used when the oven 
is in use as long as the cookware does not extend more than 
1/2" (1.3 cm) over the element.

Baking and Roasting
NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is 
opened. If the oven door remains open for too long, the heating 
elements will shut off until the oven door is closed. All timers, 
including any active Cook Time or Timed Cook functions, will 
continue to count down.
ACCUBAKE® Temperature Management System
The ACCUBAKE® system electronically regulates the oven 
heat levels during Preheat and Bake to maintain a precise 
temperature range for optimal cooking results. The bake and 
broil elements or burners cycle on and off in intervals. On 
convection range models, the fan will run while preheating and 
may be cycled on and off for short intervals during Bake to 
provide the best results. This feature is automatically activated 
when the oven is in use.
Before baking and roasting, position racks according to 
“Positioning Racks and Bakeware” section. When roasting, it is 
not necessary to wait for the oven Preheat cycle to end before 
putting food in unless it is recommended in the recipe.
Preheating
When Start is pressed, the oven will begin preheating. Once 
100°F (38°C) is reached, the display temperature will increase as 
the actual temperature of the oven increases. When the Preheat 
temperature is reached, a tone will sound, and the selected 
temperature will appear on the display.

Broiling
NOTE: The convection fan will shut off when the oven door is 
opened. If the oven door remains open for too long, the heating 
elements will shut off until the oven door is closed. All timers, 
including any active Cook Time or Timed Cook functions, will 
continue to count down.
Position food on grid in a broiler pan, and then place it in the 
center of the oven rack.
IMPORTANT: Close the door to ensure proper broiling temperature.
Changing the temperature when broiling allows more precise 
control when cooking. The lower the broil setting, the slower the 
cooking. Thicker cuts and unevenly shaped pieces of meat, fish, 
and poultry may cook better at lower broil settings. Use racks 4 
or 5 for broiling. Refer to the “Positioning Racks and Bakeware” 
section for more information.
On lower settings, the broil element will cycle on and off to 
maintain the proper temperature.
� For best results, use a broiler pan and grid. It is designed to 

drain juices and help avoid spatter and smoke.
If you would like to purchase a broiler pan, one may be 
ordered. See the “Accessories” section.

1
2
3
4
5

A

A. Oven vent
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Cook Time

To Set a Timed Cook:
1. Press BAKE. The Bake indicator light will light up.
2. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

a temperature other than the one displayed.
3. Press COOK TIME. The cook time oven indicator light will 

light up.
4. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

the length of time to cook.
5. Press START. The display will count down the time. When 

the time ends, the oven will shut off automatically.
6. Press CANCEL to clear the display.

To Set a Delayed Timed Cook:
Before setting, make sure the clock is set to the correct time 
of day. See the “Clock” keypad feature in the “Feature Guide” 
section.
1. Press BAKE.
2. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypads to enter 

a temperature other than the one displayed.
3. Press COOK TIME. The cook time oven indicator light will 

light up.
4. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypads to enter the 

length of time to cook.
5. Press DELAY. The delay oven indicator light will light up.
6. Press Temp/Time “up” or “down” arrow keypads to enter the 

time of day to start.
7. Press START.
When the start time is reached, the oven will automatically turn 
on. The temperature and/or cook time settings can be changed 
anytime after the oven turns on by repeating steps 2-4 and 
pressing Start. To change to a different delay time, cancel the 
feature and repeat steps 1-7. When the set cook time ends, the 
oven will shut off automatically.
8. Press CANCEL to clear the display.

WARNING
Food Poisoning Hazard

Do not let food sit in oven more than one hour before 
or after cooking.
Doing so can result in food poisoning or sickness.
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RANGE CARE
Self-Cleaning Cycle

(on some models)

IMPORTANT: The health of some birds is extremely sensitive 
to the fumes given off during the Self-Cleaning cycle. Exposure 
to the fumes may result in death to certain birds. Always move 
birds to another closed and well-ventilated room.
Do not block the oven vent(s) during the Self-Cleaning cycle. 
Air must be able to move freely. Depending on your model, see 
“Oven Vent” section.
Do not clean, rub, damage, or move the oven door gasket.
Prepare Range
� Remove the broiler pan, grid, cookware and bakeware, all 

cooking utensils, oven racks and aluminum foil and, on some 
models, the temperature probe from the oven.

� Use a damp cloth to clean inside door edge and the 
11/2" (3.8 cm) area around the inside oven cavity frame, being 
certain not to move or bend the gasket.

� Remove plastic items from the cooktop because they 
may melt.

� Remove all items from the storage drawer.

How the Cycle Works
IMPORTANT: The heating and cooling of porcelain on steel in 
the oven may result in discoloring, loss of gloss, hairline cracks, 
and popping sounds.
Before self-cleaning, make sure the door is completely closed or 
the door will not lock and the Self-Cleaning cycle will not begin.
Once the oven has completely cooled, remove ash with a damp 
cloth. To avoid breaking the glass, do not apply a cool damp 
cloth to the inner door glass before it has completely cooled.
To stop the Self-Cleaning cycle at any time, press CANCEL. If 
the temperature is too high, the oven door will remain locked 
and “cool” and “locked” will be displayed. The cooling fan may 
continue to run.
The oven light will not function during the Self-Cleaning cycle.

Electronic Oven Control with Adjustable Clean Time
(on some models)
The Self-Cleaning cycle is time adjustable between 2 hours 
30 minutes and 4 hours 30 minutes in 30-minute increments. 
Suggested clean times are 2 hours 30 minutes for light soil and 
4 hours 30 minutes for heavy soil.
IMPORTANT: When cooktop is in use, the cleaning cycle will be 
disabled. When the Self-Cleaning cycle is in use, the cooktop 
will be locked.
To Self-Clean:
1. Press CLEAN.
2. Press the Temp/Time “up” or “down” arrow keypad to enter 

the desired Self-Clean cycle time.
3. Press START.

The oven door will automatically lock. The Door Locked and 
Clean indicator lights will be displayed. The time remaining 
will also be displayed.

4. When the Self-Cleaning cycle is complete and the oven 
cools, the Door Locked and Clean indicator lights will turn 
off.

5. When the oven is completely cooled, remove ash with a 
damp cloth.
To exit the Self-Cleaning cycle before completed, press 
CANCEL. The door will unlock once the oven cools.

WARNING

Burn Hazard
Do not touch the oven during the Self-Cleaning cycle.
Keep children away from oven during 
Self-Cleaning cycle.
Failure to follow these instructions can result in burns.
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General Cleaning
IMPORTANT: Before cleaning, make sure all controls are 
OFF and the oven and cooktop are cool. Always follow label 
instructions on cleaning products. For additional information, 
you can visit the Frequently Asked Questions (FAQs) section of 
our website at www.whirlpool.ca. 
Soap, water, and a soft cloth or sponge are suggested first 
unless otherwise noted.

EXTERIOR PORCELAIN ENAMEL SURFACES 
(on some models)
Food spills containing acids, such as vinegar and tomato, should 
be cleaned as soon as the entire range is cool. These spills may 
affect the finish.
Cleaning Method:

� Glass cleaner, mild liquid cleaner, or nonabrasive 
scrubbing pad:
Gently clean around the model/serial/rating plate 
because scrubbing may remove numbers.

� affresh® Kitchen and Appliance Cleaner Part Number 
W10355010 (not included):
See the “Accessories” section for more information.

STAINLESS STEEL (on some models)
NOTE: To avoid damage to stainless steel surfaces, do not use 
soap-filled scouring pads, abrasive cleaners, Cooktop Cleaner, 
steel-wool pads, gritty washcloths, or abrasive paper towels. 
Damage may occur to stainless steel surfaces, even with one-
time or limited use.
Cleaning Method:
Rub in direction of grain to avoid damaging.

� affresh® Stainless Steel Cleaner Part Number W10355016 
(not included):
See the “Accessories” section for more information.

METALLIC PAINT (on some models)
Do not use abrasive cleaners, cleaners with bleach, rust 
removers, ammonia, or sodium hydroxide (lye) because 
paint surface may stain.

CERAMIC GLASS (on some models)
Cleaning Method:
To avoid damaging the cooktop, do not use steel wool, abrasive 
powder cleansers, chlorine bleach, rust remover, or ammonia.
1. Remove food/residue with the Cooktop Scraper.

� For best results, use the Cooktop Scraper while the 
cooktop is still warm but not hot to the touch. It is 
recommended to wear an oven mitt while scraping 
the warm cooktop.

� Hold the Cooktop Scraper at approximately a 45° angle 
against the glass surface and scrape the residue. It will 
be necessary to apply pressure in order to remove the 
residue.

Allow the cooktop to cool down completely before 
proceeding to Step 2.

2. Apply a few dime-sized drops of affresh® Cooktop Cleaner 
to the affected areas.

� Rub affresh® Cooktop Cleaner onto the cooktop surface 
with the blue Cooktop Cleaning Pad. Some pressure is 
needed to remove stubborn stains.

� Allow the cleaner to dry to a white haze before 
proceeding to Step 3.

3. Polish with a clean, dry cloth or a clean, dry paper towel.

� Repeat steps 1 through 3 as necessary for stubborn 
or burned-on stains.

The Complete Cooktop Cleaner Kit is available for order and 
includes the following:

� Cooktop Scraper

� affresh® Cooktop Cleaner

� Blue Cooktop Cleaning Pads
See the “Accessories” section for part numbers and information 
on ordering.

COOKTOP CONTROLS
To avoid damage to the cooktop controls, do not use steel wool, 
abrasive cleansers, or oven cleaner.
To avoid damage, do not soak knobs. 
When replacing knobs, make sure knobs are in the OFF position.
On some models, do not remove seals under knobs.
Cleaning Method:

� Soap and water:
Pull knobs straight away from control panel to remove.

CONTROL PANEL AND OVEN DOOR EXTERIOR
To avoid damage to the control panel, do not use abrasive 
cleaners, steel-wool pads, gritty washcloths, or abrasive 
paper towels.
Cleaning Method:

� Glass cleaner and soft cloth or sponge:
Apply glass cleaner to soft cloth or sponge, not directly 
on panel.

� affresh® Kitchen and Appliance Cleaner Part Number 
W10355010 (not included):
See the “Accessories” section for more information.
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COIL ELEMENTS (on some models)
Cleaning Method:
� Damp cloth: Make sure control knobs are OFF and elements 

are cool.
Do not clean or immerse in water. Soil will burn off when hot.

BURNER BOWLS (on some models)
Before removing or replacing coil elements and burner bowls, 
make sure they are cool and the control knobs are in the OFF 
position.
Remove the coil element by pushing the edge of the coil element 
toward the receptacle. Lift it enough to clear the burner bowl. 
Pull the coil element straight away from the receptacle to 
remove. Lift out the burner bowl.
Cleaning Method:
Chrome burner bowls
Wash frequently in warm, soapy water. (It is not recommended 
to wash chrome bowls in a dishwasher.) A mild abrasive cleaner 
and a plastic scrubber can be used to remove stubborn stains.
For heavily soiled bowls, place an ammonia-soaked paper towel 
on the stains and allow to soak for a short time, then gently 
scrub with a plastic scrubber.

SURFACE UNDER COOKTOP (on some models)
The coil cooktop will lift up to provide easy access for cleaning 
beneath. Lift the cooktop by both front corners until the support 
locks into place.
Cleaning Method:
� Glass cleaner, mild liquid cleaner, or nonabrasive scrubbing 

pad.

� affresh® Kitchen and Appliance Cleaner Part Number 
W10355010 (not included):
See the “Accessories” section for more information. 

To avoid damage to the range, do not remove the cooktop.

OVEN RACKS
Cleaning Method:

� Steel-wool pad

� For racks that have discolored and are harder to slide, 
a light coating of vegetable oil applied to the rack guides 
will help them slide.

STORAGE DRAWER (on some models)
Check that storage drawer is cool and empty before cleaning.
Cleaning Method:

� Mild detergent

OVEN CAVITY
Do not use oven cleaners on models with Self-Clean.
Food spills should be cleaned when oven cools. At high 
temperatures, foods react with porcelain and staining, 
etching, pitting, or faint white spots can result.
Cleaning Method:

� See “Self-Cleaning Cycle” section.

Oven Light
The oven light is a standard 40-watt appliance bulb. Before 
replacing, make sure the oven and cooktop are cool and the 
control knobs are in the OFF position.

To Replace:
1. Unplug range or disconnect power.
2. Turn the glass bulb cover in the back of the oven 

counterclockwise to remove.
3. Turn bulb counterclockwise to remove from socket.
4. Replace bulb, then bulb cover by turning clockwise.
5. Plug in range or reconnect power.
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TROUBLESHOOTING
First try the solutions suggested here. If you need further assistance or more recommendations that may help you avoid a service call, 
refer to the warranty page in this manual and scan the code there with your mobile device, or visit visit http://www.whirlpool.ca.
Contact us by mail with any questions or concerns at the address below:

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Centre
200 - 6750 Century Ave.
Mississauga, Ontario L5N 0B7 

Please include a daytime phone number in your correspondence.

Operation

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

Nothing will operate Power supply cord is unplugged. Plug into a grounded outlet.

Household fuse is blown or a 
circuit breaker is tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker. If the problem 
continues, call an electrician.

The control displays an F9 or F9 
E0 error code.

The electrical outlet in the home may be miswired. Contact a 
qualified electrician to verify the electrical supply.

Cooktop will not operate The control knob is set incorrectly. Push in knob before turning to a setting.

On ceramic glass models, the 
oven control lockout is set.

See the “Control Lock” keypad feature in the “Feature Guide.”

Excessive heat around 
cookware on cooktop

Cookware that is not the proper 
size.

Use cookware about the same size as the surface cooking 
area, element, or surface burner. Cookware should not extend 
more than 1/2" (1.3 cm) outside the cooking area.

Cooktop cooking results not 
what expected

Control knob set to incorrect 
heat level.

See “Cooktop Use” section.

Range is not level. Level the range. See the Installation Instructions.

Cooktop element cycles on 
and off on High setting

Element cycling due to a 
temperature limiter.

This is normal operation. The element may cycle on and off to 
keep the cooktop from overheating.

Oven will not operate Delay Start is set. See “Electronic Oven Controls” section.

Control lock is ON. Press and hold CONTROL LOCK for 3 seconds to unlock.

Control is in Demo mode. Demo mode will deactivate all oven elements. See “Demo 
Mode” in the Electronic Oven Controls” section.

Electronic oven control set 
incorrectly.

See “Electronic Oven Controls” section.

Cannot turn control lock on/
off

Hot Surface indicator light is on. Wait for the cooktop surface to cool and try again when the 
Hot Surface indicator light turns off.

Oven temperature too high or 
too low

Oven temperature needs 
adjustment.

See “Oven Temperature Control” in the “Electronic Oven 
Controls” section.

Oven indicator lights flash Power to range is turned on or 
restored.

See “Control Display” in the “Electronic Oven Controls” 
section. If the indicator light(s) keep flashing, call for service. 
See the “Warranty” section for contact information.

Display shows messages Power failure (display shows 
flashing time).

Clear the display. On some models, reset the clock, if needed. 
See “Clock” keypad feature in the “Feature Guide” section.

Error code (display shows letter 
followed by number).

Depending on your model, press CANCEL to clear the display. 
See “Control Display” in the “Electronic Oven Controls” 
section. If it reappears, call for service. See the “Warranty” 
section for contact information.

Start needs to be pressed so a 
cycle can begin.

See the “Start” keypad feature in the “Feature Guide” section.

Self-Cleaning cycle will not 
operate

The oven door is not closed. Make sure the oven door is fully closed.

The Self-Cleaning function has 
not been entered correctly.

See the “Self-Cleaning Cycle” section.

A Timed Cooking function has 
been entered.

See the “Cook Time” section.

The range is in Sabbath mode. See the “Sabbath Mode” section.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

Oven cooking results not 
what expected

Range is not level. Level the range. See the Installation Instructions.

The temperature set was 
incorrect.

Double-check the recipe in a reliable cookbook.

Oven temperature is calibrated 
incorrectly.

See “Oven Temperature Control” in the “Electronic Oven 
Controls” section.

Oven was not preheated. See “Baking and Roasting” section.

Racks were positioned improperly. See “Positioning Racks and Bakeware” section.

Not enough air circulation around 
bakeware.

See “Positioning Racks and Bakeware” section.

Batter distributed unevenly in pan. Check that batter is level in the pan.

Darker browning of food caused 
by dull or dark bakeware.

Lower oven temperature 25°F (15°C) or move rack to a higher 
position in the oven.

Lighter browning of food 
caused by shiny or light-colored 
bakeware.

Move rack to a lower position in the oven.

Incorrect length of cooking time 
was used.

Adjust cooking time.

Oven door was not closed. Be sure that the bakeware does not keep the door from 
closing.

Oven door was opened during 
cooking.

Oven peeking releases oven heat and can result in longer 
cooking times.

Oven door was open for too long If the oven door remains open for too long, the heating 
elements will shut off until the oven door is closed.

Rack is too close to bake burner, 
making baked items too brown on 
bottom.

Move rack to higher position in the oven.

Pie crusts browning too quickly. Use aluminum foil to cover the edge of the crust and/or 
reduce baking temperature.

Temperature scale was changed 
from Fahrenheit to Celsius.

Foods are overdone or burnt even at low temperatures. See 
“Fahrenheit and Celsius” in the “Electronic Oven Controls” 
section.
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ACCESSORIES
For accessories in Canada, you can visit our website at www.whirlpool.ca or call us at 1-800-807-6777.

Cooktop Care Kit
(ceramic glass models)
(includes cleaner, protectant, scraper, 
and applicator pads)
Order Part Number 31605

Cooktop Protectant
(ceramic glass models)
Order Part Number 31463A

affresh® Stainless Steel Cleaning 
Wipes
(stainless steel models)
Order Part Number W10355049

affresh® Cooktop Cleaner
(ceramic glass models)
Order Part Number W10355051

affresh® Stainless Steel Cleaner
(stainless steel models)
Order Part Number W10355016

affresh® Kitchen and Appliance
Cleaner
Order Part Number W10355010

Cooktop Scraper
(ceramic glass models)
Order Part Number WA906B

Granite Cleaner and Polish
Order Part Number W10275756

Standard Flat Oven Rack
Order Part Number W10268578

Porcelain Broiler Pan and Grid
Order Part Number 4396923

Premium Broil Pan and Roasting 
Rack
Order Part Number W10123240
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IF YOU NEED SERVICE:
1. Before contacting us to arrange service, please determine whether your product requires repair. Some 

questions can be addressed without service. Please take a few minutes to review the Troubleshooting 
or Problem Solver section of the Use and Care Guide, scan the QR code on the right to access 
additional resources, or visit www.whirlpool.com/product_help.

2. All warranty service is provided exclusively by our authorized Whirlpool Service Providers.
In the U.S. and Canada, direct all requests for warranty service to: 

Whirlpool Customer eXperience Center
In the U.S.A., call 1-800-253-1301. In Canada, call 1-800-807-6777.

If outside the 50 United States or Canada, contact your authorized Whirlpool dealer to determine whether another warranty applies.

WHIRLPOOL®

MAJOR APPLIANCE 
LIMITED WARRANTY

ATTACH YOUR RECEIPT HERE. PROOF OF PURCHASE IS 
REQUIRED TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.
Please have the following information available when you call the 
Customer eXperience Center:
� Name, address and telephone number
� Model number and serial number
� A clear, detailed description of the problem
� Proof of purchase including dealer or retailer name and address

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
WHAT IS COVERED WHAT IS NOT COVERED

For one year from the date of 
purchase, when this major appliance 
is installed, operated and maintained 
according to instructions attached 
to or furnished with the product, 
Whirlpool Corporation or Whirlpool 
Canada LP (hereafter “Whirlpool”) 
will pay for Factory Specified 
Replacement Parts and repair labor 
to correct defects in materials or 
workmanship that existed when this 
major appliance was purchased, or at 
its sole discretion replace the product. 
In the event of product replacement, 
your appliance will be warranted for 
the remaining term of the original 
unit’s warranty period.

YOUR SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDY UNDER THIS LIMITED 
WARRANTY SHALL BE PRODUCT 
REPAIR AS PROVIDED HEREIN. 
Service must be provided by a 
Whirlpool designated service 
company. This limited warranty is 
valid only in the United States or 
Canada and applies only when the 
major appliance is used in the country 
in which it was purchased. This 
limited warranty is effective from the 
date of original consumer purchase. 
Proof of original purchase date is 
required to obtain service under this 
limited warranty.

1. Commercial, non-residential, multiple-family use, or use inconsistent with published user, operator 
or installation instructions. 

2. In-home instruction on how to use your product.
3. Service to correct improper product maintenance or installation, installation not in accordance with 

electrical or plumbing codes or correction of household electrical or plumbing (i.e. house wiring, 
fuses or water inlet hoses).

4. Consumable parts (i.e. light bulbs, batteries, air or water filters, preservation solutions, etc.).
5. Defects or damage caused by the use of non-genuine Whirlpool parts or accessories.
6. Conversion of products from natural gas or L.P. gas.
7. Damage from accident, misuse, abuse, fire, floods, acts of God or use with products not approved 

by Whirlpool.
8. Repairs to parts or systems to correct product damage or defects caused by unauthorized service, 

alteration or modification of the appliance.
9. Cosmetic damage including scratches, dents, chips, and other damage to the appliance finishes 

unless such damage results from defects in materials and workmanship and is reported to 
Whirlpool within 30 days. 

10. Discoloration, rust or oxidation of surfaces resulting from caustic or corrosive environments 
including but not limited to high salt concentrations, high moisture or humidity or exposure to 
chemicals.

11. Food or medicine loss due to product failure.
12. Pick-up or delivery. This product is intended for in-home repair.
13. Travel or transportation expenses for service in remote locations where an authorized Whirlpool 

servicer is not available.
14. Removal or reinstallation of inaccessible appliances or built-in fixtures (i.e. trim, decorative panels, 

flooring, cabinetry, islands, countertops, drywall, etc.) that interfere with servicing, removal or 
replacement of the product.

15. Service or parts for appliances with original model/serial numbers removed, altered or not easily 
determined.

The cost of repair or replacement under these excluded circumstances shall be borne by 
the customer. 

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW. Some states and provinces do not 
allow limitations on the duration of implied warranties of merchantability or fitness, so this limitation may not apply to you. This warranty gives 
you specific legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.

DISCLAIMER OF REPRESENTATIONS OUTSIDE OF WARRANTY
Whirlpool makes no representations about the quality, durability, or need for service or repair of this major appliance other than the 
representations contained in this warranty. If you want a longer or more comprehensive warranty than the limited warranty that comes with this 
major appliance, you should ask Whirlpool or your retailer about buying an extended warranty.

LIMITATION OF REMEDIES; EXCLUSION OF INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES
YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. 
WHIRLPOOL SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so these limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives 
you specific legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state or province to province.

www.whirlpool.com/product_help
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MERCI d’avoir acheté ce produit de grande qualité. Enregistrez la cuisinière sur www.whirlpool.ca.

Pour référence ultérieure, consignez par écrit les numéros de modèle et de série de votre produit. Ces numéros figurent 
sur l'étiquette située dans le coin supérieur  droite du cadre avant.

Numéro de modèle __________________________________ Numéro de série_____________________________________
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SÉCURITÉ DE LA CUISINIÈRE

Le pied antibasculement
La cuisinière ne basculera pas pendant une utilisation normale. Cependant, la cuisinière peut basculer, si vous appliquez trop de force 
ou de poids à la porte de la cuisinière, sans avoir adéquatement fixé le pied antibasculement.

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :

Risque de basculement
Un enfant ou une personne adulte peut faire basculer la cuisinière, ce qui peut causer un 
décès.
Vérifier que la bride antibasculement est bien installée et engagée, conformément aux 
instructions d'installation.
Réengager la bride antibasculement si la cuisinière a été déplacée.
Ne pas faire fonctionner la cuisinière si la bride antibasculement n'est pas installée et engagée.
Le non-respect de ces instructions peut causer un décès ou des brûlures graves aux enfants et 
aux adultes.

Pour vérifier que la bride antibasculement est bien installée et engagée :
• Faire glisser la cuisinière vers l'avant.
• Vérifier que la bride antibasculement est bien fixée au plancher ou au mur.
• Faire de nouveau glisser la cuisinière vers l'arrière de sorte que le pied de la cuisinière 

se trouve sous la bride antibasculement.
• Voir les instructions d'installation pour plus de détails.

AVERTISSEMENT

Bride
antibasculement

Pied de la cuisinière

Avertissements de la proposition 65 de l'État de Californie :

AVERTISSEMENT : Ce produit contient au moins un produit chimique connu par l’État de Californie pour être à l’origine de 
cancers.

AVERTISSEMENT : Ce produit contient au moins un produit chimique connu par l’État de Californie pour être à l’origine de 
malformations et autres déficiences de naissance.
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie, de 
choc électrique, de blessures ou de dommages lors de 
l’utilisation de la cuisinière, il convient d’observer certaines 
précautions élémentaires dont les suivantes :
�  AVERTISSEMENT : POUR MINIMISER LE RISQUE 

DE BASCULEMENT DE LA CUISINIÈRE, ELLE DOIT 
ÊTRE BIEN IMMOBILISÉE PAR DES DISPOSITIFS 
ANTIBASCULEMENT CORRECTEMENT INSTALLÉS. 
POUR VÉRIFIER SI LES DISPOSITIFS SONT 
CORRECTEMENT INSTALLÉS, GLISSER LA CUISINIÈRE 
VERS L’AVANT ET VÉRIFIER SI LA BRIDE 
ANTIBASCULEMENT EST BIEN FIXÉE AU PLANCHER 
OU AU MUR, ET GLISSER LA CUISINIÈRE VERS 
L’ARRIÈRE POUR QUE LE PIED ARRIÈRE DE LA 
CUISINIÈRE SOIT SOUS LA BRIDE 
ANTIBASCULEMENT.

�  MISE EN GARDE : Ne pas remiser dans des armoires 
au-dessus de la cuisinière ou sur le dosseret d’une 
cuisinière, des objets que des enfants pourraient vouloir 
atteindre. Les enfants pourraient se brûler ou se blesser en 
grimpant sur la cuisinière.

�  Installation appropriée – S’assurer que la cuisinière est 
correctement installée et reliée à la terre par un technicien 
qualifié.

�  Ne jamais utiliser la cuisinière pour réchauffer ou chauffer 
la pièce.

�  Ne pas laisser les enfants seuls – Les enfants ne doivent 
pas être laissés seuls ou sans surveillance dans la pièce 
où la cuisinière est en service. Ne jamais laisser les 
enfants s’asseoir ou se tenir sur une partie quelconque de 
la cuisinière.

�  Porter des vêtements appropriés – Des vêtements amples 
ou détachés ne doivent jamais être portés pendant 
l’utilisation de la cuisinière.

�  Entretien par l’utilisateur – Ne pas réparer ni remplacer 
toute pièce de la cuisinière si ce n’est pas spécifiquement 
recommandé dans le manuel. Toute autre opération 
d’entretien ou de réparation doit être confiée à un 
technicien qualifié.

�  Remisage dans ou sur la cuisinière – Des matériaux 
inflammables ne doivent pas être remisés dans un four ou 
près des éléments de surface.

�  Ne pas utiliser d’eau pour éteindre un feu de graisse – 
Étouffer le feu ou les flammes ou utiliser un extincteur à 
produits chimiques secs, ou un extincteur à mousse.

�  N’utiliser que des mitaines sèches de four – Des mitaines 
de four mouillées ou humides sur des surfaces chaudes 
peuvent provoquer des brûlures provenant de la vapeur. 
Ne pas laisser les mitaines de four toucher les éléments 
chauffants. Ne pas utiliser une serviette ou un tissu épais.

�  NE PAS TOUCHER LES ÉLÉMENTS DE SURFACE OU 
L’ESPACE PRÈS DES ÉLÉMENTS – Les éléments de 
surface peuvent être chauds même lorsqu’ils ont une teinte 
foncée. Les endroits près des éléments de surface peuvent 
devenir assez chauds pour causer des brûlures. Pendant 
et après l’utilisation, ne pas toucher les éléments 
chauffants et ne pas laisser les vêtements ou autres 
matériaux inflammables entrer en contact avec ces 
éléments de surface ou les endroits près des éléments, 
avant qu’ils soient suffisamment refroidis. Ces endroits 
comprennent la table de cuisson et les surfaces près de la 
table de cuisson.

�  Utiliser des ustensiles de dimension appropriée – La 
cuisinière est munie d’un ou de plusieurs éléments 
chauffants de différentes grandeurs. Choisir les ustensiles 
qui ont un fond plat assez grand pour couvrir l’élément 
chauffant de la surface de cuisson. L’utilisation d’ustensiles 
trop petits exposera une partie de l’élément chauffant, ce 
qui peut provoquer l’inflammation des vêtements. 
L’utilisation d’un récipient de dimension correcte améliore 
aussi l’efficacité de la cuisson.

�  Ne jamais laisser les éléments de la table de cuisson sans 
surveillance alors qu’ils chauffent à la puissance maximale. 
Il pourrait en résulter une ébullition qui cause de la fumée 
et des renversements de corps gras qui peuvent 
s’enflammer.

�  S’assurer que les cuvettes réfléchissantes ou les bols de 
renversement sont en place – L’absence de ces cuvettes 
ou bols au cours de la cuisson peut causer des dommages 
aux fils ou aux composants en dessous des éléments.

�  Garnissages protecteurs – Ne pas recouvrir les cuvettes 
ou le fond du four de papier d’aluminium sauf tel que 
suggéré dans le manuel. L’installation incorrecte de papier 
d’aluminium ou d’autre matériau peut causer un risque de 
choc électrique ou d’incendie.

�  Ustensiles de cuisson vitrifiés – Seulement certains types 
d’ustensiles de verre, vitrocéramique, céramique, faïence 
ou autres surfaces vitrifiées conviennent pour le service 
sur une table de cuisson, sans bris attribuables aux 
changements soudains de température.

�  Les poignées des ustensiles doivent être tournées vers 
l’intérieur et non vers le dessus des éléments adjacents – 
Pour réduire le risque de brûlures, d’inflammation de 
produits inflammables et de renversements dus à 
l’entrechoquement non intentionnel des ustensiles, la 
poignée d’un ustensile doit être positionnée de sorte 
qu’elle est tournée vers l’intérieur et non au-dessus des 
éléments de surface adjacents.

�  Ne pas tremper les éléments de chauffage amovibles – 
Les éléments de chauffage ne doivent jamais être 
immergés dans l’eau.

�  Ne pas faire cuire sur une table de cuisson endommagée – 
Si la table de cuisson est brisée, les solutions de nettoyage 
et les renversements peuvent pénétrer dans la table de 
cuisson brisée et créer un risque de choc électrique. 
Contacter immédiatement un technicien qualifié.
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

�  Nettoyer la table de cuisson avec prudence – Si une 
éponge ou un chiffon mouillé est utilisé pour essuyer les 
renversements sur une surface de cuisson chaude, éviter 
les brûlures causées par la vapeur chaude. Certains 
nettoyants peuvent produire des émanations désagréables 
lorsqu’ils sont utilisés sur une surface chaude.

�  Exercer une grande prudence lors de l’ouverture de la 
porte – Laisser l’air chaud ou la vapeur s’échapper avant 
d’enlever ou de replacer un plat.

�  Ne pas faire chauffer des contenants fermés – 
L’accumulation de pression peut causer une explosion du 
contenant et des blessures.

�  Ne jamais obstruer les ouvertures des évents.
�  Positionnement des grilles du four – Toujours placer les 

grilles du four en position désirée pendant que le four est 
froid. Si la grille doit être déplacée pendant que le four est 
chaud, ne pas laisser les mitaines de four toucher l’élément 
chaud du four.

�  NE PAS TOUCHER LES ÉLÉMENTS CHAUFFANTS OU 
LES SURFACES INTÉRIEURES DU FOUR – Les 
éléments chauffants peuvent être chauds même s’ils ont 
une teinte foncée. Les surfaces intérieures d’un four 
deviennent assez chaudes pour causer des brûlures. 
Pendant et après l’utilisation, ne pas toucher ou laisser des 
vêtements ou autres matériaux inflammables venir en 
contact avec les éléments chauds ou les surfaces 
intérieures chaudes du four avant qu’ils aient eu assez de 
temps pour refroidir. D’autres surfaces de l’appareil 
peuvent devenir assez chaudes pour causer des brûlures. 
Ces surfaces comprennent les ouvertures de l’évent du 
four et les surfaces près de ces ouvertures, les portes du 
four, et les hublots des portes du four. 

Pour les cuisinières avec programme d’autonettoyage –
�  Ne pas nettoyer le joint de la porte – Le joint de la porte 

est essentiel pour l’étanchéité. Veiller à ne pas frotter, 
endommager ou déplacer le joint.

�  Ne pas utiliser des produits commerciaux de nettoyage du 
four – On ne doit pas utiliser un produit commercial de 
nettoyage de four ou un enduit de protection des surfaces 
internes du four quel qu’en soit le type, sur les surfaces du 
four ou les surfaces voisines.

�  Nettoyer uniquement les pièces indiquées dans le manuel.
�  Avant d’exécuter le programme d’autonettoyage du four – 

Ôter la lèchefrite et son plat et les autres ustensiles.
Pour les appareils avec hotte de ventilation –
�  Nettoyer les hottes de ventilation fréquemment – La 

graisse ne doit pas s’accumuler sur la hotte ou le filtre. 
�  Lorsque vous flambez des aliments sous la hotte, mettre le 

ventilateur en marche.
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GUIDE DES CARACTÉRISTIQUES
Ce manuel couvre différents modèles. Il est possible que votre modèle ne comporte pas toutes les caractéristiques décrites. Consulter 
ce manuel ou la section service à la clientèle de notre site Web sur sur www.whirlpool.ca.

AVERTISSEMENT
Risque d'empoisonnement alimentaire

Ne pas laisser des aliments dans un four plus d'une 
heure avant ou après la cuisson.
Le non-respect de cette instruction peut causer un 
empoisonnement alimentaire ou une maladie.

TOUCHE FONCTION INSTRUCTIONS

CLOCK (horloge) Horloge L'horloge peut utiliser un format 12 heures.
1. Vérifier que le four est éteint.
2. Appuyer sur CLOCK (horloge).
3. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time 

(température/durée) pour régler l’heure. Appuyer sur CLOCK (horloge) pour passer aux 
minutes. Appuyer sur les touches à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/
Time (température/durée) pour régler les minutes. 

4. Appuyer sur CLOCK (horloge) ou START (mise en marche).

OVEN LIGHT 
(lampe du four)

Lampe de la 
cavité du four

Alors que la porte du four est fermée, appuyer sur OVEN LIGHT (lampe du four) pour 
allumer ou éteindre la lampe. La lampe du four s'allume à l'ouverture de la porte. La lampe 
du four ne s’allume pas durant le programme d’autonettoyage.

TIMER SET/OFF 
(réglage/arrêt de 
la minuterie)

Minuterie du four La minuterie peut être réglée en heures ou en minutes jusqu’à concurrence de 9 heures et 
59 minutes.
1. Appuyer sur TIMER SET/OFF (réglage/arrêt de la minuterie).
2. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time 

(température/durée) pour régler la durée.
3. Appuyer sur START (mise en marche) pour commencer le compte à rebours. Si 

activés, les signaux sonores de fin de programme retentissent à la fin du compte 
à rebours.

4. Appuyer sur TIMER SET/OFF (réglage/arrêt de la minuterie) pour annuler la minuterie. 
Ne pas appuyer sur la touche CANCEL (annulation), sinon le four s’éteindra.

START (mise en 
marche)

Démarrage de la 
cuisson

La touche Start (mise en marche) met en marche n’importe quelle fonction du four. Si 
l’on n’appuie pas sur Start (mise en marche) dans les 10 secondes qui suivent, un signal 
sonore retentit et Start clignote jusqu’à ce que la fonction soit sélectionnée ou annulée. 
Si, après avoir appuyé sur une touche, on n’appuie pas sur Start (mise en marche) dans 
les 30 secondes qui suit, la fonction est annulée et l’heure s’affiche.

CANCEL 
(annulation)

Fonction de la 
cuisinière

La touche Cancel (annulation) désactive toutes les fonctions à l’exception de la minuterie 
et du verrouillage des commandes du four.

TEMP/TIME 
(température/
durée)

Réglage de la 
durée et de la 
température de 
cuisson

Les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time (température/durée)  
servent à régler la durée et la température.
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TOUCHE FONCTION INSTRUCTIONS

BAKE (cuisson au 
four)

Cuisson au four 
et rôtissage

1. Appuyer sur BAKE (cuisson au four).
2. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time 

(température/durée) jusqu’à ce que la température souhaitée soit atteinte. Un signal 
sonore retentit lorsque la température minimum ou maximum est atteinte.

3. Appuyer sur START (mise en marche).
4. Pour changer la température, répéter l’étape 2. Appuyer sur START (mise en marche).
5. Appuyer sur CANCEL (annulation) après avoir terminé.
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la porte du four est ouverte. Si 
le porte du four reste ouverte trop longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à 
ce que la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant les minuteries de 
cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, continuent leur compte à rebours.

FROZEN BAKE 
(cuisson de plats 
surgelés)

Plats préparés 
surgelés

1. Placer le plat sur une grille plate du four à la position 3. Voir la section “Positionnement 
des grilles et ustensiles de cuisson au four”.
REMARQUE : Cuire un seul plat surgelé à la fois lorsque la technologie Frozen Bake™ 
est utilisée.

2. Appuyez sur FROZEN BAKE LASAGNA ou PIZZA (cuisson de lasagnes ou pizza 
surgelée(s).

3. Utiliser les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time (température/
durée) pour régler  la température recommandée sur l’emballage du plat.

4. Appuyer sur COOK TIME (durée de cuisson).
5. Utiliser les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time (température/

durée) pour régler la durée de cuisson maximale recommandée sur l’emballage du 
plat.

6. Appuyer sur START (mise en marche). La cuisinière calcule la durée de cuisson 
optimale en fonction de la température actuelle du four.
REMARQUE : La durée de cuisson qui s’affiche correspond à la durée nécessaire 
estimée par le module de commande du four. Elle peut différer de la durée saisie. Un 
signal sonore retentit pour pouvoir vérifier le niveau de cuisson des aliments, avec 
au moins 2 minutes restant sur la minuterie. Pour ajouter plus de temps, appuyer sur 
la touche à flèche “vers le haut” puis appuyer sur START (mise en marche). La durée 
entrée est ajoutée à la durée restante.

7. Appuyer sur START (mise en marche) pour lancer le calcul de la durée de cuisson.
8. À la fin de la durée de cuisson, un signal sonore retentit pour vérifier le niveau de 

cuisson des aliments. Pour ajouter plus de temps, appuyer sur la touche à flèche “vers 
le haut” puis appuyer sur START (mise en marche). Si aucune durée supplémentaire 
n’est sélectionnée, l’élément chauffant de cuisson au four s’éteint.

9. Appuyer sur CANCEL (annulation) après avoir terminé.
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la porte du four est ouverte. Si 
le porte du four reste ouverte trop longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à 
ce que la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant les minuteries de 
cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, continuent leur compte à rebours.

BROIL (cuisson 
au gril)

Cuisson au gril 1. Placer l’ustensile de cuisson dans le four et fermer la porte du four.
2. Appuyer sur BROIL (cuisson au gril).
3. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time  

(température/durée) jusqu’à ce que la température souhaitée soit atteinte. Un signal 
sonore retentit lorsque la température minimum ou maximum est atteinte.

4. Appuyer sur START (mise en marche).
5. Pour modifier la température, répéter l’étape 3. Appuyer sur START (mise en marche)
6. Appuyer sur CANCEL (annulation) après avoir terminé.
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la porte du four est ouverte. Si 
le porte du four reste ouverte trop longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à 
ce que la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant les minuteries de 
cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, continuent leur compte à rebours.

KEEP WARM 
(maintien au 
chaud)

Maintien au 
chaud

Les aliments doivent être à la température de service avant d’être placés dans le four 
chaud.
1. Appuyer sur KEEP WARM (maintien au chaud).
2. La température est fixée à 170°F. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” 

ou “vers le bas” de Temp/Time (température/durée) jusqu'à ce que la température 
souhaitée soit atteinte. Un signal sonore retentit lorsque la température minimum ou 
maximum est atteinte.

3. Appuyer sur START (mise en marche).
4. Appuyer sur CANCEL (annulation) après avoir terminé.
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la porte du four est ouverte. 
Si le porte du four reste ouverte trop longtemps, les éléments chauffants se ferment 
jusqu’à ce que la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant les 
minuteries de cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, continuent leur compte à 
rebours.
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UTILISATION DE LA TABLE DE CUISSON

IMPORTANT : Lorsque la table de cuisson est en cours 
d'utilisation, le programme de nettoyage est désactivé. Lorsque 
le programme de nettoyage est en cours, la table de cuisson est 
verrouillée.

Vitrocéramique (sur certains modèles)
La surface de cuisson rougeoie lorsqu’un élément est allumé. 
Il est possible que certaines zones de la surface de cuisson ne 
rougeoient pas lorsqu’un élément est allumé. Ce phénomène est 
normal. Il fonctionne également par intermittence et de façon 
aléatoire (même en position élevée) afin de protéger la table de 
cuisson contre des températures extrêmes.
Il est normal que la surface de vitrocéramique claire semble 
changer de couleur lorsque les zones de cuisson à la surface 
sont chaudes. Lorsque le verre refroidit, il revient à sa couleur 
originale.
Nettoyer la table de cuisson après chaque utilisation afin d’éviter 
les égratignures, les piqûres et l’abrasion et pour entretenir 
la surface de verre. Un nettoyant pour table de cuisson en 
vitrocéramique et un grattoir de table de cuisson sont aussi 
recommandés pour les saletés tenaces. Ne pas utiliser de 
produits de nettoyage abrasifs, de tampons de nettoyage ou 
de produits chimiques agressifs. La trousse d’entretien de la 
table de cuisson (référence 31605) contient tous les articles 
nécessaires pour nettoyer et entretenir votre table de cuisson en 
vitrocéramique. Consulter la section “Entretien de la cuisinière” 
pour plus de renseignements.
IMPORTANT : Pour éviter d’endommager la surface de la table 
de cuisson et faciliter l'élimination des saletés, nettoyer la table 
de cuisson après chaque utilisation pour enlever toutes les 
saletés.

� Ne pas ranger de bocaux ou de boîtes de conserve au-
dessus de la table de cuisson. La chute d’un objet lourd ou 
dur sur la table de cuisson pourrait la fêler.

� Afin d’éviter d’endommager la table de cuisson, ne pas 
laisser un couvercle chaud sur la table de cuisson. Lorsque 
la table de cuisson refroidit, de l’air peut se trouver piégé 
entre le couvercle et la table de cuisson, et la vitrocéramique 
pourrait se casser lorsqu’on enlève le couvercle.

� Nettoyer dès que possible tous les renversements et 
toutes les salissures des aliments contenant du sucre sous 
n’importe quelle forme. Laisser la table de cuisson refroidir 
légèrement. Ensuite, tout en portant des mitaines de four, 
nettoyer les renversements avec un grattoir pendant que la 
surface est encore tiède. Si on laisse le sucre refroidir sur la 
table de cuisson, il se peut que celui-ci adhère à la surface et 
laisse un creux et des marques permanentes.

Risque d'incendie
Fermer tous les réglages lorsque la cuisson est 
terminée.
Le non-respect de cette instruction peut causer un 
décès ou un incendie.

AVERTISSEMENT

N’OUBLIEZ PAS : Quand l’appareil est utilisé ou (sur 
certains modèles) durant le programme d’autonettoyage, 
toute la surface de la table de cuisson peut devenir chaude.

TOUCHE FONCTION INSTRUCTIONS

DELAY (mise en 
marche différée)

Mise en marche 
différée

La touche Delay (mise en marche différée) sert à entrer l’heure de mise en marche pour 
un four équipé de mise en marche différée. La mise en marche différée ne doit pas être 
utilisée pour les aliments tels que pains et gâteaux car ils risquent de ne pas bien cuire.
Pour régler une cuisson minutée ou une cuisson minutée différée, voir la section “Durée 
de cuisson”.

COOK TIME 
(durée de 
cuisson)

Cuisson minutée La cuisson minutée permet d’allumer le four à une certaine heure de la journée, d’effectuer 
une cuisson pendant une durée déterminée et/ou d’éteindre le four automatiquement.
Pour régler une cuisson minutée ou une cuisson minutée différée, voir la section “Durée 
de cuisson”.

CLEAN 
(nettoyage)
(sur certains 
modèles)

Programme de 
autonettoyage

Voir la section “Programme de autonettoyage”.

CONTROL LOCK 
(Hold 3 Sec) 
(verrouillage 
des commandes 
[appuyer pendant 
3s])

Verrouillage des 
commandes 
du four et 
verrouillage des 
commandes 
de la table de 
cuisson

1. Vérifier que le four et de la table de cuisson sont éteint.
2. Appuyer pendant 3 secondes sur CONTROL LOCK (verrouillage des commandes).
3. Un signal sonore retentit et un verrou s'affiche.
4. Répéter l’opération pour déverrouiller. Aucune touche ne fonctionne lorsque les 

commandes sont verrouillées.
REMARQUE : Le verrouillage des commandes ne peut être activé ou désactivé lorsque le 
témoin de surface chaude est allumé. Attendre que ce témoin s’éteigne avant d’activer ou 
de désactiver le verrouillage des commandes.
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A

B

C

A. Surface de cuisson
B. Ustensiles de cuisson/autoclave
C. Dépassement maximum de 1/2" (1,3 cm)

� Afin d’éviter toute égratignure, ne pas faire glisser de plats 
de cuisson sur la table de cuisson. Les fonds en aluminium 
ou en cuivre et les finis rugueux des ustensiles de cuisson 
pourraient laisser des égratignures ou des marques sur la 
table de cuisson.

� Ne pas faire cuire de maïs soufflé dans son emballage en 
aluminium d’origine sur la table de cuisson. Il pourrait rester 
des traces d’aluminium qui ne peuvent être complètement 
enlevées.

� Afin d’éviter d’endommager la table de cuisson, ne pas 
laisser d’objets qui pourraient fondre, comme du plastique 
ou du papier d’aluminium, toucher une partie quelconque de 
la table de cuisson.

� Afin d’éviter d’endommager la table de cuisson, ne pas 
l’utiliser en guise de planche à découper.

� Utiliser des ustensiles de cuisson de la même taille environ 
que la surface de cuisson. L'ustensile de cuisson ne doit pas 
dépasser de plus de 1/2" (1,3 cm) hors de la zone de cuisson.

� Utiliser des ustensiles de cuisson à fond plat pour une 
meilleure conduction de la chaleur et une meilleure utilisation 
de l’énergie. Les ustensiles de cuisson à fond arrondi, 
déformé, cannelé ou bosselé pourraient causer un chauffage 
inégal et de mauvais résultats de cuisson.

� Contrôler la planéité du récipient en plaçant une règle plate 
en travers du fond du plat. Lorsque l’on fait tourner la règle, 
aucun espace ou jour ne doit être visible entre celle-ci et le 
plat.

� Les ustensiles de cuisson à fond légèrement cannelé ou à 
petites stries de dilatation peuvent être utilisés.

� S’assurer que les fonds des casseroles et poêles sont 
propres et secs avant de les utiliser. Les résidus et l’eau 
peuvent laisser des dépôts quand ils sont chauffés.

� Afin d'éviter d'endommager la table de cuisson, ne pas faire 
cuire d'aliments directement sur la table de cuisson.

Nettoyage de la table de cuisson en vitrocéramique 
(sur certains modèles)
Nettoyer la table de cuisson après chaque utilisation afin d’éviter 
les égratignures, les piqûres et l’abrasion et pour entretenir 
la surface de verre. Un nettoyant pour table de cuisson en 
vitrocéramique et un grattoir de table de cuisson sont aussi 
recommandés pour les saletés tenaces. Ne pas utiliser de 
produits de nettoyage abrasifs, de tampons de nettoyage ou 
de produits chimiques agressifs. La trousse d’entretien de la 
table de cuisson (référence 31605) contient tous les articles 
nécessaires pour nettoyer et entretenir votre table de cuisson en 
vitrocéramique. Consulter la section “Entretien de la cuisinière” 
pour plus de renseignements.
IMPORTANT : Pour éviter d’endommager la surface de la table 
de cuisson et faciliter l'élimination des saletés, nettoyer la table 
de cuisson après chaque utilisation pour enlever toutes les 
saletés.

Témoin lumineux d’allumage de la table de cuisson
Le témoin lumineux d’allumage de la table de cuisson se trouve 
sur le panneau de l’affichage. Lorsqu’un élément de la table 
de cuisson sur le panneau de la console est activé, le témoin 
lumineux d’allumage de la table de cuisson s’allume.

Témoin lumineux de surface chaude
Sur les modèles avec vitrocéramique, le témoin lumineux de 
surface chaude est situé sur le panneau de l’affichage.
Le témoin de surface chaude reste allumé tant qu’une surface 
de cuisson est trop chaude au toucher, même si la surface de 
cuisson est éteinte.
Le verrouillage des commandes ne peut être activé ou désactivé 
lorsque le témoin de surface chaude est allumé. Attendre que ce 
témoin s’éteigne avant d’activer ou de désactiver le verrouillage 
des commandes.

Éléments à spirale et cuvettes de brûleur (sur certains 
modèles)
Pour une cuisson optimale, les éléments en spirale doivent 
être horizontaux. Lorsqu'elles sont propres, les cuvettes de 
brûleur réfléchissent la chaleur et la redirigent vers le plat. Elles 
permettent de contenir les renversements.
L’ustensile de cuisson ne doit pas dépasser de plus de 1/2" 
(1,3 cm) l’élément en spirale. Si le fond de l’ustensile de 
cuisson est irrégulier ou trop grand, il peut produire une chaleur 
excessive et entraîner la décoloration de la cuvette de brûleur.

Élément de cuisson à double zone (sur certains 
modèles)
L’élément de cuisson à double zone offre une grande souplesse 
d’utilisation en fonction de la taille des ustensiles de cuisson. La 
dimension simple peut être utilisée de la même manière qu’un 
élément ordinaire. La dimension double combine l’élément 
simple et l’élément extérieur; elle est recommandée pour les 
ustensiles de cuisson de plus grande dimension.
1. Appuyer sur ON/OFF (marche/arrêt) de l’élément double 

zone souhaité.
2. Appuyer sur SIZE (dimensions) pour sélectionner le double 

élément et une illustration du double élément apparaît
3. Appuyer sur les flèches “vers le haut” ou “vers le bas” pour 

régler l’élément chauffant au niveau souhaité.
4. Pour revenir à l’élément simple, appuyer sur SIZE 

(dimensions).
5. Appuyer sur ON/OFF (marche/arrêt) de l’élément sélectionné 

pour arrêter l’élément.

A

A. Élément de cuisson double zone
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Élément de fonte
L’élément Melt (faire fondre) offre plus de flexibilité grâce à une 
grande gamme de réglages entre High (élevé) et Melt (faire 
fondre). L’option de chauffage High heat (chaleur élevée) peut 
être utilisée pour faire bouillir rapidement de petites quantités de 
liquide. Le réglage le plus faible peut être utilisé pour préparer 
des sauces ou de conserver des aliments à basse température  
Utiliser des ustensiles de cuisson de dimensions appropriées 
pour l’élément Melt (faire fondre).

Pour réduire le réglage de puissance et le porter sur Melt (faire 
fondre), appuyez avec la flèche vers le bas de l’élément jusqu’à 
ce que “Melt” (faire fondre) s’affiche.

Plat de cuisson
IMPORTANT : Ne pas laisser d'ustensile de cuisson vide sur une 
surface de cuisson, un élément ou un brûleur de surface chaud.
Les ustensiles de cuisson idéals doivent avoir un fond plat, des 
parois droites, un couvercle qui ferme hermétiquement et le 
matériau doit être d’épaisseur moyenne à forte.
Les finis rugueux peuvent égratigner la table de cuisson. 
L’aluminium et le cuivre peuvent être utilisés comme fond ou 
base d’un ustensile de cuisson. Toutefois, lorsqu’ils sont utilisés 
comme base, ils peuvent laisser des marques permanentes sur 
la surface de cuisson.
Le matériau d’un ustensile a une influence sur la rapidité 
et l’uniformité de la transmission de la chaleur, lesquelles 
contribuent aux résultats de cuisson. Un fini antiadhésif a les 
mêmes caractéristiques que son matériau de base. Par exemple, 
un ustensile de cuisson en aluminium avec un fini antiadhésif 
aura les propriétés de l’aluminium.
Les ustensiles de cuisson avec surface antiadhésive ne doivent 
pas être utilisés sous le gril.
Vérifier que le récipient est plat en plaçant le bord plat d’une 
règle en travers du fond du récipient. Lorsque l’on fait tourner la 
règle, aucun espace ou jour ne doit être visible entre celle-ci et le 
plat.

Utiliser le tableau suivant comme guide pour les caractéristiques 
du matériau d’ustensile de cuisson.

1
2

3
4

5
6

7
8

9
1 0

1 1
1 2

1 3
1 4

1 5
1 6

1 7
1 8

1 9
2 0

1

2

3

4

5

6

7

USTENSILE CARACTÉRISTIQUES

Aluminium � Chauffe rapidement et uniformément.

� Convient à tous les genres de 
cuisson.

� L’épaisseur moyenne ou forte 
convient le mieux pour la plupart des 
tâches de cuisson.

� Peut laisser des résidus d’aluminium. 
Pour en réduire la quantité, les 
nettoyer immédiatement après la 
cuisson.

Fonte émaillée � Chauffe lentement et uniformément.

� Convient pour le brunissage et la 
friture.

� Maintient la chaleur pour une cuisson 
lente.

� Des rebords anguleux ou mal poncés 
peuvent érafler la table de cuisson..

Céramique ou 
Vitrocéramique

� Suivre les instructions du fabricant.

� Chauffe lentement, mais inégalement.

� Les meilleurs résultats sont obtenus 
sur les réglages de chaleur basse à 
moyenne.

� Peut érafler la table de cuisson.

Cuivre � Chauffe très rapidement et 
uniformément.

� Peut laisser des résidus de cuivre. 
Pour en réduire la quantité, les 
nettoyer immédiatement après la 
cuisson.

� Peut laisser une tache indélébile ou 
adhérer à la table de cuisson en cas 
de surchauffe du matériau.

Terre cuite � Suivre les instructions du fabricant.

� Utiliser des réglages de température 
basse.

� Peut érafler la table de cuisson.

Émail à la 
porcelaine 
sur acier
ou fonte

� Voir acier inoxydable ou fonte.

� Les ustensiles de cuisson au four en 
émail vitrifié dépourvus d’une base 
métallique peuvent adhérer à la table 
de cuisson en cas de surchauffe du 
matériau.

Acier inoxydable � Chauffe rapidement, mais 
inégalement.

� Un fond ou une base d’aluminium 
ou de cuivre sur l’acier inoxydable 
procure un chauffage uniforme.
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Utiliser des ustensiles de cuisson à fond plat pour obtenir de 
meilleurs résultats de cuisson et une meilleure utilisation de 
l’énergie. Les ustensiles de cuisson doivent avoir la même taille 
que la zone de cuisson indiquée sur la table de cuisson. 
L'ustensile de cuisson ne doit pas dépasser de plus de 
1/2" (13 mm) hors de la zone de cuisson.

Mise en conserve à la maison
La mise en conserve peut se faire sur une surface de cuisson 
lisse en verre ou sur une table de cuisson à éléments tubulaires 
traditionnels. Lors de la préparation de conserves pendant de 
longues périodes, alterner l’utilisation des surfaces de cuisson 
ou des éléments entre les quantités préparées. Ceci permet aux 
dernières surfaces utilisées de refroidir.

� Centrer l’autoclave sur la plus grande surface de cuisson ou 
sur le plus grand élément. L'autoclave ne doit pas dépasser 
de plus de 1/2" (13 mm) hors de la surface de cuisson ou 
l'élément de cuisson.

� Ne pas placer l’autoclave sur deux surfaces de cuisson ou 
deux éléments à la fois.

� Sur les modèles en vitrocéramique, utiliser seulement des 
boîtes de conserve à fond plat pour éviter d’endommager la 
table de cuisson et les éléments.

� Pour plus de renseignements, contacter votre bureau de 
développement agricole local, ou consulter les guides 
publiés sur la mise en conserve domestique Les compagnies 
qui fabriquent des produits pour la préparation de conserves 
peuvent aussi offrir de l’aide.

UTILISATION AU FOUR
Des odeurs et de la fumée sont normales lorsque le four est 
utilisé les premières fois et lorsqu’il est très sale.
IMPORTANT : La santé de certains oiseaux est très sensible 
aux émanations de fumée. L’exposition aux émanations peut 
entraîner la mort de certains oiseaux. Toujours déplacer les 
oiseaux dans une autre pièce fermée et bien aérée.
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la 
porte du four est ouverte. Si le porte du four reste ouverte trop 
longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à ce que 
la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant 
les minuteries de cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, 
continuent leur compte à rebours.

Commandes électroniques du four

Affichage des commandes
L’affichage clignote à la mise sous tension ou après une coupure 
de courant. Appuyer sur CANCEL (annulation) pour effacer. 
Lorsque le four n'est pas utilisé, l'heure s'affiche.

Fahrenheit et Celsius
La température est préréglée pour un affichage en degrés 
Fahrenheit, mais on peut la permuter en degrés Celsius.

Pour modifier : Appuyer sur la flèche “vers le haut” pendant 
5 secondes. “°C” ou “°F” apparaît sur l'affichage. Répéter 
l'opération pour permuter à nouveau.
Pour sortir du mode, appuyer sur CANCEL (annulation).

Signaux sonores d’appui sur une touche
Active ou désactive les signaux sonores lorsqu’on appuie sur 
une touche.
Pour modifier : Appuyer sur OVEN LIGHT (lampe du four) 
pendant 5 secondes. Répéter l'opération pour permuter à 
nouveau.
Pour sortir de ce mode, appuyer sur CANCEL (annulation).

Mode de démonstration
IMPORTANT : Destinée au personnel en magasin, cette fonction 
permet, avec un raccordement au secteur 120 V, de présenter 
les fonctions des commandes sans pour autant activer les 
éléments chauffants. Si cette fonction est activée, le four ne 
fonctionnera pas.
Pour modifier : Appuyer sur CANCEL (annulation), CANCEL 
(annulation), la flèche “vers le haut” de Temp/Time (température/
durée), TIMER SET/OFF (réglage/arrêt de la minuterie). Répéter 
l’opération pour permuter à nouveau et mettre fin au mode 
Démo.

Signaux sonores
Les signaux sonores avertissent l’utilisateur de divers 
événements :
Fonctions basiques
Un seul signal sonore

� Appui sur une touche valide

� Préchauffage du four terminé (signal sonore long)

� Saisie d’une fonction

� Rappel, se répétant toutes les 20 secondes après les 
signaux sonores de fin du programme

Trois signaux sonores

� Appui sur une touche non valide
Quatre signaux sonores

� Fin de programme

Commande de la température du four
IMPORTANT : Ne pas utiliser de thermomètre pour mesurer 
la température du four. Les éléments chauffants s’allument 
et s’éteignent en alternance pour maintenir une température 
constante, mais leur température peut varier légèrement dans un 
sens ou dans l’autre du fait de cette alternance. De nombreux 
thermomètres réagissent lentement à un changement de 
température, et ne donneront pas une mesure exacte du fait de 
cette alternance.
Le four fournit des températures précises; toutefois, il peut cuire 
plus rapidement ou plus lentement que votre ancien four, c’est 
pourquoi la température peut être ajustée à vos besoins de 
cuisson. Elle peut être modifiée en degrés Fahrenheit ou Celsius.
Ajustement de la température du four :
1. Appuyer sur la flèche “vers le bas” de Temp/Time 

(température/durée) pendant 5 secondes jusqu’à ce que 
l’afficheur du four indique le réglage actuel, par exemple “0°F 
CAL” ou “00”.

2. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le 
bas” de Temp/Time (température/durée) pour augmenter 
ou diminuer la température par tranches de 5°F (3°C). 
L’ajustement peut être réglé entre 30°F (18°C) et -30°F 
(-18°C).

3. Appuyer sur START (mise en marche).
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Mode Sabbat
(sur certains modèles)

Le mode Sabbat permet au four de continuer à fonctionner sur 
un réglage de cuisson au four jusqu’à ce qu’on l’éteigne. Une 
cuisson au four minutée peut également être programmée pour 
garder le four allumé seulement pendant une partie du mode 
Sabbat. La caractéristique de verrouillage des commandes 
du four (si présente) est désactivée pendant le mode Sabbat. 
Une fois le mode Sabbat réglé, aucun signal sonore ne retentit, 
l'affichage n'indique pas la température, le mode de minuterie 
de cuisine est annulé (si activé) et seules les touches suivantes 
fonctionnent :

� Touche à flèche “vers le haut” et “vers le bas” de
Temp/Time (température/durée)

� Annulation
Lorsque la porte du four est ouverte ou fermée, la lampe du four 
ne s’allume ou ne s’éteint pas et les éléments de chauffage ne 
s’allument ou ne s’éteignent pas immédiatement.
Lorsque le courant est rétabli après une panne de courant, le 
four retourne au mode Sabbat et conserve les modalités du 
mode Sabbat avec les éléments de cuisson au four désactivés 
jusqu'à ce que l'on appuie sur la touche Cancel (annulation).
Si l’on appuie sur la touche Cancel (annulation) à tout moment, 
le programme de cuisson est annulé et le four revient au mode 
de cuisson normal (ne présente plus les modalités du mode 
Sabbat).
Avant d'entrer au mode Sabbat, l'utilisateur doit décider s'il 
souhaite que la lampe du four soit allumée ou éteinte pendant 
toute la période du mode Sabbat. Si la lampe est allumée au 
moment où le four entre au mode Sabbat, elle restera allumée 
durant toute la période d'utilisation du mode Sabbat. Si la lampe 
est éteinte au moment où le four entre au mode Sabbat, elle 
restera éteinte durant toute la période d'utilisation du mode 
Sabbat. Le fait d'ouvrir la porte du four ou d'appuyer sur la 
touche Oven Light (lampe du four) n'affecte pas le statut de la 
lampe du four une fois que le four est entré au mode Sabbat.
Au mode de vacances, la température peut être modifiée 
une fois que le four est au mode Sabbat en appuyant sur 
les touche à flèche “vers le haut” ou “vers le haut” de Temp/
Time (température/durée). La température du four change de 
25°F (14°C) à chaque pression de touche à flèche “vers le haut” 
et “vers le bas” de Temp/Time (température/durée). Appuyer sur 
START (mise en marche) pour activer la nouvelle température. 
L'affichage ne change pas et aucun signal sonore ne retentit 
durant cet ajustement.
Cuisson au four avec le mode Sabbat :
1. Appuyer sur BAKE (cuisson au four).
2. Pour modifier la température : Appuyer sur la touche à flèche 

“vers le haut” ou “vers le bas” de Temp/Time (température/
durée).

3. Appuyer sur START (mise en marche).
4. Appuyer sur la touche Timer Set/Off (réglage/arrêt de 

la minuterie) pendant 5 secondes. “SAb” clignote sur 
l'affichage.

5. Appuyer sur START (mise en marche) tandis que “SAb” 
clignote pour permettre d'entrer en mode Sabbat, sans 
quoi le programme tout entier est annulé. “SAb” cesse de 
clignoter et reste affiché. Le four est à présent au mode 
Sabbat et respecte les modalités du mode Sabbat.

Si l’on appuie sur la touche Cancel (annulation) à tout moment, 
le programme de cuisson est annulé et le four revient au mode 
de cuisson normal (ne présente plus les modalités du mode 
Sabbat).
Pour régler une cuisson au four minutée avec le mode 
Sabbat (sur certains modèles) :
1. Appuyer sur BAKE (cuisson au four).
2. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le 

bas” de Temp/Time (température/durée) pour entrer une 
température autre que celle qui est affichée.

3. Appuyer sur COOK TIME (durée de cuisson). Le témoin 
lumineux de la durée de cuisson du four s’allume.

4. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 
de Temp/Time (température/durée) pour entrer une durée de 
cuisson.

5. Appuyer sur START (mise en marche).
6. Appuyer sur la touche Timer Set/Off (réglage/arrêt de 

la minuterie) pendant 5 secondes. “SAb” clignote sur 
l'affichage.

7. Appuyer sur START (mise en marche) tandis que “SAb” 
clignote pour permettre d'entrer en mode Sabbat, sans 
quoi le programme tout entier est annulé. “SAb” cesse de 
clignoter et reste affiché. Le four est à présent au mode 
Sabbat et respecte les modalités du mode Sabbat. Les 
témoins lumineux de Bake (cuisson au four), On (marche) et 
Cook Time (durée de cuisson) s'affichent.

Lorsque la durée de cuisson réglée est écoulée, le four s'éteint 
automatiquement et les témoins lumineux s'éteignent, indiquant 
la fin du programme.
Si l’on appuie sur la touche Cancel (annulation) à tout moment, 
le programme de cuisson est annulé et le four revient au mode 
de cuisson normal (ne présente plus les modalités du mode 
Sabbat).
Pour régler une cuisson au four minutée différée avec 
le mode Sabbat (sur certains modèles) :

1. Appuyer sur BAKE (cuisson au four).
2. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou 

“vers le haut” de Temp/Time (température/durée) pour entrer 
une température autre que celle qui est affichée.

3. Appuyer sur COOK TIME (durée de cuisson). Le témoin 
lumineux de la durée de cuisson du four s’allume.

4. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 
de Temp/Time (température/durée) pour entrer une durée de 
cuisson.

5. Appuyer sur DELAY (mise en marche différée). Le témoin de 
mise en marche différée s’allume.

6. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 
de Temp/Time (température/durée) pour entrer une heure de 
mise en marche.

7. Appuyer sur START (mise en marche).
8. Appuyer sur la touche Timer Set/Off (réglage/arrêt de 

la minuterie) pendant 5 secondes. “SAb” clignote sur 
l'affichage.

9. Appuyer sur START (mise en marche) tandis que “SAb” 
clignote pour permettre d'entrer en mode Sabbat, sans 
quoi le programme tout entier est annulé. “SAb” cesse de 
clignoter et reste affiché. Le four est à présent au mode 
Sabbat et respecte les modalités du mode Sabbat. Le 
témoin lumineux Delay (mise en marche différée) s’affiche.

Lorsque l’heure de mise en marche est atteinte, les témoins 
lumineux de Bake (cuisson au four), On (marche) et Cook 
Time (durée de cuisson) s’allument automatiquement. Lorsque 
la durée de cuisson réglée est écoulée, le four s'éteint 
automatiquement et les témoins lumineux s'éteignent, indiquant 
la fin du programme.
Si l'on appuie sur la touche Cancel (annulation) à tout moment, 
le four revient au mode de cuisson normal (ne présente plus les 
modalités du mode Sabbat).

AVERTISSEMENT
Risque d'empoisonnement alimentaire

Ne pas laisser des aliments dans un four plus d'une 
heure avant ou après la cuisson.
Le non-respect de cette instruction peut causer un 
empoisonnement alimentaire ou une maladie.
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Maintien au chaud

REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la 
porte du four est ouverte. Si le porte du four reste ouverte trop 
longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à ce que 
la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant 
les minuteries de cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, 
continuent leur compte à rebours.

IMPORTANT : Les aliments doivent être à la température de 
service avant de les placer dans le four chaud. Les aliments 
peuvent être gardés au four jusqu’à une heure; toutefois, les 
pains et les mets en sauce peuvent devenir trop secs s’ils sont 
laissés dans le four durant la fonction Keep Warm (maintien au 
chaud). Pour de meilleurs résultats, couvrir les aliments.
La caractéristique Keep Warm (maintien au chaud) permet de 
garder les aliments cuits chauds à la température de service.
Pour utiliser:
1. Appuyer sur KEEP WARM (maintien au chaud).
2. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou 

“vers le bas” de Temp/Time (température/durée) jusqu’à ce 
que la durée souhaitée s’affiche. Un signal sonore retentit 
lorsque la température minimum ou maximum est atteinte.

3. Appuyer sur START (mise en marche).
4. Placer les aliments dans le four
5. Appuyer sur CANCEL (annulation) après avoir terminé.
REMARQUE : La température peut être modifiée à tout 
moment en appuyant sur les touches à flèche “vers le haut” ou 
“vers le bas” de Temp/Time (température/durée) jusqu’à ce que 
la température souhaitée s’affiche, puis en appuyant sur START 
(mise en marche).

Papier d’aluminium
IMPORTANT : Pour éviter des dommages permanents au 
fini du fond du four, ne pas recouvrir le fond avec du papier 
d’aluminium ou un revêtement quelconque.
Pour obtenir les meilleurs résultats de cuisson, ne pas couvrir 
entièrement la grille d'aluminium, car l'air doit pouvoir circuler 
librement.

Positionnement des grilles et des 
ustensiles de cuisson au four

IMPORTANT : Afin d’éviter des dommages permanents au 
fini en porcelaine, ne pas placer d’aliments ou d’ustensiles de 
cuisson au four directement sur la porte ou sur le fond du four.

Ustensiles de cuisson
L’air chaud doit pouvoir circuler autour de l’aliment pour le cuire 
uniformément. Laisser 2" (5 cm) entre les ustensiles de cuisson 
et les parois du four. S’assurer qu’aucun ustensile de cuisson ne 
se trouve directement au-dessus d’un autre.

Grilles
� Placer les grilles avant d’allumer le four.
� Ne pas installer les grilles lorsque des ustensiles de cuisson 

au four se trouvent dessus.
� S’assurer que les grilles sont horizontales.
Pour déplacer une grille, la tirer jusqu’à la butée, soulever l’avant 
puis la retirer. Se servir de l’illustration suivants comme guide.

Position de la grille
Grille 5 : Faire griller du pain ou des aliments peu épais et sans 
matières grasses.
Grille 4 : À utiliser pour la cuisson au four et cuisson au gril sur 
2 grilles.
Grille 3 : La plupart des aliments cuits au four sur une tôle à 
biscuits, un moule à muffins ou une tôle à roulés; ainsi que les 
gâteaux à étages. Cuisson au gril de morceaux de poulet.
Grille 2 : Tartes, mets en sauce, pain à levure, pains éclairs, plats 
surgelés, et cuisson sur 2 grilles.
Grille 1 : Pour le rôtissage de grands et petits morceaux de 
viande et de volaille.
Cuisson sur plusieurs grilles
Cuisson sur 2 grilles : Utiliser les positions de grille 2 et 4.
Cuisson au four des gâteaux à étages, sur 2 grilles
Pour des résultats optimaux lors de la cuisson au four de 
gâteaux sur 2 grilles, utiliser les grilles 2 et 4. Placer les gâteaux 
sur les grilles tel qu'indiqué.

Évent du four

L’évent du four permet l’évacuation de l’air chaud et de 
l’humidité du four. Il ne doit pas être obstrué ou couvert. Le fait 
d'obstruer ou de couvrir l'évent nuit à la circulation adéquate de 
l'air et affecte les résultats de cuisson et de nettoyage. Ne pas 
placer près de l’évent du four des objets en plastique, en papier 
ou susceptibles de fondre ou de brûler.
Sur les modèles à éléments en spirale, l'élément peut être utilisé 
lorsque le four est en marche, pour autant que l'ustensile de cuisson 
ne dépasse pas le bord de l'élément de plus de 1/2" (1,3 cm).

AVERTISSEMENT
Risque d'empoisonnement alimentaire

Ne pas laisser des aliments dans un four plus d'une 
heure avant ou après la cuisson.
Le non-respect de cette instruction peut causer un 
empoisonnement alimentaire ou une maladie.

1
2
3
4
5

A

A. Évent du four
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Cuisson au four et rôtissage
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la 
porte du four est ouverte. Si le porte du four reste ouverte trop 
longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à ce que 
la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant 
les minuteries de cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, 
continuent leur compte à rebours.
Système de gestion de la température ACCUBAKE®

Le système ACCUBAKE® contrôle électroniquement les niveaux 
de chaleur du four durant le préchauffage et la cuisson afin 
de maintenir une gamme précise de températures pour des 
résultats de cuisson optimaux. Les éléments de cuisson au four 
et au gril ou brûleurs s’allument et s’éteignent par intermittence. 
Pour les cuisinières à convection, le ventilateur fonctionne 
pendant le préchauffage et peut s’allumer et s’éteindre par 
intermittence pendant de courts intervalles dans le mode 
Bake (cuisson au four) afin de produire un meilleur résultat. Ce 
comportement est automatique lorsque le four est utilisé.
Avant la cuisson au four et le rôtissage, placer les grilles tel 
qu’indiqué à la section “Positionnement des grilles et des 
ustensiles de cuisson”. Lors du rôtissage, il n’est pas nécessaire 
d’attendre la fin du préchauffage du four avant d’y placer la 
nourriture, sauf si la recette le recommande.
Préchauffage
Lorsque l’on appuie sur Start (mise en marche), le four 
commence à préchauffer. Une fois que la température de 
100ºF (38ºC) est atteinte, la température affichée augmente au 
fur et à mesure de l'augmentation de la température réelle du 
four. Lorsque la température de préchauffage est atteinte, un 
signal sonore est émis et la température sélectionnée apparaît 
sur l'affichage.

Cuisson au gril
REMARQUE : Le ventilateur de convection s’arrête lorsque la 
porte du four est ouverte. Si le porte du four reste ouverte trop 
longtemps, les éléments chauffants se ferment jusqu’à ce que 
la porte soit de nouveau fermée. Toutes les minuteries, incluant 
les minuteries de cuisson ou les fonctions de cuisson minutée, 
continuent leur compte à rebours.
Placer l’aliment sur la grille de la lèchefrite, puis placer celle-ci 
au centre de la grille du four.
IMPORTANT : Fermer la porte pour une température de cuisson 
au gril adéquate.
Le changement de température lors de la cuisson au gril permet 
un contrôle plus précis de la cuisson. Plus le réglage du gril est 
bas, plus la cuisson est lente. Les morceaux épais et de forme 
irrégulière de viande, de poisson et de volaille cuisent mieux à 
des réglages de gril plus bas. Utiliser les grilles 4 ou 5 pour la 
cuisson au gril. Consulter la section “Positionnement des grilles 
et ustensiles de cuisson” pour plus d’informations.
À des réglages inférieurs, l’élément de cuisson au gril s’allume 
et s’éteint par intermittence afin de maintenir une température 
adéquate.

� Pour de meilleurs résultats, utiliser une lèchefrite et une grille 
- elles sont conçues pour laisser s’écouler les jus et aider à 
éviter les éclaboussures et la fumée.
Il est possible de commander une lèchefrite. Voir la section 
“Accessoires”.

Durée de cuisson

Réglage d'une cuisson minutée :
1. Appuyer sur BAKE (cuisson au four). Le témoin de cuisson 

au four s’allume.
2. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou 

“vers le bas” de Temp/Time (température/durée) pour entrer 
une température autre que celle qui est affichée.

3. Appuyer sur COOK TIME (durée de cuisson). Le témoin 
lumineux de la durée de cuisson du four s’allume.

4. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 
de Temp/Time (température/durée) pour entrer la durée de 
cuisson.

5. Appuyer sur START (mise en marche). L’affichage présente le 
compte à rebours de la durée. Lorsque la durée est écoulée, 
le four s’éteint automatiquement.

6. Appuyer sur CANCEL (annulation) pour effacer l’affichage.
Réglage d'une cuisson minutée différée :
Avant le réglage, s’assurer que l’horloge est réglée à l’heure 
exacte. Voir la caractéristique de touche “Horloge” à la section 
“Guide des caractéristiques”.
1. Appuyer sur BAKE (cuisson au four).
2. Appuyer sur les touche à flèche “vers le haut” ou 

“vers le bas” de Temp/Time (température/durée) pour entrer 
une température autre que celle qui est affichée.

3. Appuyer sur COOK TIME (durée de cuisson). Le témoin 
lumineux de la durée de cuisson du four s’allume.

4. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 
de Temp/Time (température/durée) pour entrer la durée de 
cuisson.

5. Appuyer sur DELAY (mise en marche différée). Le témoin 
lumineux de la mise en marche différée du four s’allume.

6. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 
de Temp/Time (température/durée) pour entrer l'heure de 
mise en marche.

7. Appuyer sur START (mise en marche).
Lorsque l’heure de mise en marche est atteinte, le four s’allume 
automatiquement. Il est possible de modifier les réglages de 
température et/ou de temps de cuisson (COOK TIME) à tout 
moment après avoir mis en marche le four en répétant les étapes 
2 à 4 et en appuyant sur Start (mise en marche). Pour modifier 
la durée différée, annuler la fonction et répéter les étapes 1 à 
7. Lorsque la durée de cuisson réglée s'achève, le four s’éteint 
automatiquement.
8. Appuyer sur CANCEL (annulation) pour effacer l’affichage.

AVERTISSEMENT
Risque d'empoisonnement alimentaire

Ne pas laisser des aliments dans un four plus d'une 
heure avant ou après la cuisson.
Le non-respect de cette instruction peut causer un 
empoisonnement alimentaire ou une maladie.
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ENTRETIEN DE LA CUISINIÈRE
Programme d’autonettoyage

(sur certains modèles)

IMPORTANT : La santé de certains oiseaux est très sensible 
aux émanations qui surviennent durant le programme de 
autonettoyage. L’exposition aux émanations peut entraîner la 
mort de certains oiseaux. Toujours déplacer les oiseaux dans 
une autre pièce fermée et bien aérée.
Ne pas obstruer le ou les évents du four durant le programme de 
autonettoyage. L’air doit pouvoir circuler librement. Selon votre 
modèle, voir la section “Évent du four”.
Ne pas nettoyer, frotter, endommager ou déplacer le joint 
d’étanchéité de la porte du four.
Préparation de la hotte
� Sortir du four la lèchefrite, la grille, les ustensiles de 

cuisson au four et de rôtissage, les grilles du four, le 
papier d'aluminium et sur certains modèles, la sonde 
thermométrique.

� Utiliser un chiffon humide pour nettoyer l’intérieur de la porte 
et une zone de 11/2" (3,8 cm) sur le pourtour du cadre de la 
cavité du four, en prenant soin de ne pas déplacer ni plier le 
joint d’étanchéité.

� Enlever les articles de plastique de la table de cuisson car ils 
peuvent fondre.

� Enlever tous les articles du tiroir de remisage.

Comment fonctionne le programme
IMPORTANT : Le chauffage et le refroidissement de la 
porcelaine sur l’acier dans le four peuvent causer une 
décoloration, une perte de lustre, des fissures minuscules et des 
craquements.
Avant le nettoyage, s’assurer que la porte est complètement 
fermée sinon elle ne se verrouillera pas et le programme 
d'autonettoyage ne commencera pas.
Lorsque le four a complètement refroidi, retirer la cendre avec un 
chiffon humide. Afin d’éviter de briser le verre, ne pas appliquer 
de chiffon humide et froid sur la partie interne du hublot de la 
porte avant qu’il n’ait complètement refroidi.
Pour arrêter le programme de autonettoyage à tout moment, 
appuyer sur la touche Cancel (annulation). Si la température 
est trop élevée, la porte du four reste verrouillée et “cool” 
(refroidissement) et “locked” (verrouillée) s’affichent. Le 
ventilateur de refroidissement peut continuer à fonctionner.
La lampe du four ne fonctionne pas durant le programme de 
autonettoyage.

Commande électronique de four avec temps de 
nettoyage ajustable (sur certains modèles)
La durée du programme de autonettoyage est réglable entre 
2 h 30 et 4 h 30 par tranches de 30 minutes. Les durées de 
nettoyage suggérées sont de 2 h 30 pour des saletés légères et 
de 4 h 30 pour des saletés abondantes. 
IMPORTANT : Lorsque la table de cuisson est en cours 
d'utilisation, le programme de autonettoyage est désactivé. 
Lorsque le programme de nettoyage est en cours, la table de 
cuisson est verrouillée.
Pour utiliser l’autonettoyage :
1. Appuyer sur CLEAN (nettoyage).
2. Appuyer sur la touche à flèche “vers le haut” ou “vers le bas” 

de Temp/Time (température/durée) pour entrer la durée du 
programme d’autonettoyage désirée.

3. Appuyer sur START (mise en marche).
La porte du four se verrouille automatiquement. Les témoins 
lumineux Door Locked (verrouillée) et Clean (nettoyage) 
s’allument. La durée résiduelle est également affichée.

4. Lorsque le programme de nettoyage est terminé et que 
le four est froid, les témoins lumineux Door Locked (porte 
verrouillée) et Clean (nettoyage) s'éteignent.

5. Lorsque le four a complètement refroidi, retirer la cendre 
avec un chiffon humide.
Pour quitter le programme de autonettoyage avant la fin, 
appuyer sur CANCEL (annulation). La porte se déverrouille 
dès que le four est froid.

Risque de brûlures
Ne pas toucher le four au cours du programme 
d'autonettoyage.
Garder les enfants loin du four au cours du programme 
d'autonettoyage.
Le non-respect de ces instructions peut causer des 
brûlures.

AVERTISSEMENT
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Nettoyage général
IMPORTANT : Avant le nettoyage, s’assurer que toutes 
les commandes sont éteintes et que le four et la table de 
cuisson sont froids. Toujours suivre les instructions figurant 
sur les étiquettes des produits de nettoyage. Pour plus de 
renseignements, vous pouvez consulter la section Foire Aux 
Questions (FAQ) de notre site Web sur www.whirlpool.ca. 
L’usage de savon, d’eau et d’un chiffon doux ou d’une éponge 
est suggéré en priorité, sauf indication contraire.

SURFACES EN EMAIL VITRIFIÉ UNIQUEMENT 
(sur certains modèles)
Les éclaboussures alimentaires acides, telles que vinaigre et 
tomate, doivent être nettoyées dès que la cuisinière a refroidi. 
Ces salissures peuvent endommager le fini.
Méthode de nettoyage :

� Nettoyant à vitre, nettoyant doux liquide ou tampon à récurer 
non abrasif :
Nettoyer délicatement autour de la plaque signalétique/des 
numéros de modèle et de série, car le frottement pourrait en 
effacer les chiffres.

� Nettoyant affresh® pour cuisine et appareils ménagers - 
pièce numéro W10355010 (non fourni) :
Voir la section “Accessoires” pour plus de renseignements.

ACIER INOXYDABLE (sur certains modèles)
REMARQUE : Afin d’éviter d'endommager les surfaces en acier 
inoxydable, ne pas utiliser de tampons à récurer savonneux, 
de nettoyants abrasifs, de crème à polir pour table de cuisson, 
de tampons en laine d’acier, de chiffons de lavage rêches ou 
d'essuie-tout abrasifs. Ils peuvent endommager les surfaces 
en acier inoxydable, même après une seule application ou 
quelques-unes.
Méthode de nettoyage :
Frotter dans la direction du grain pour éviter les dommages.

� Nettoyant affresh® pour acier inoxydable – pièce n° 
W10355016 (non fournie) :
Voir la section “Accessoires” pour plus de renseignements.

PEINTURE MÉTALLIQUE (sur certains modèles)
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de nettoyants avec agent 
de blanchiment, de produits antirouille, d’ammoniaque ou 
d’hydroxyde de sodium (soude), car la surface peinte pourrait se 
tacher.

VITROCÉRAMIQUE (sur certains modèles)
Méthode de nettoyage :
Afin d’éviter d’endommager la table de cuisson, ne pas utiliser 
de laine d’acier, de nettoyants en poudre abrasifs, d’eau de 
Javel, de produit antirouille ou d’ammoniaque.
1. Éliminer les salissures alimentaires avec le grattoir 

pour table de cuisson.

� Pour de meilleurs résultats, utiliser le grattoir pendant 
que la table de cuisson est encore tiède, mais non 
brûlante au toucher. Il est recommandé de porter des 
mitaines de four pour gratter la table de cuisson tiède.

� Tenir le grattoir pour table de cuisson à un angle 
d’environ 45° par rapport à la surface de verre et gratter 
les salissures. Il convient d’appuyer fermement pour 
éliminer les salissures.

Laisser la table de cuisson refroidir complètement avant 
de passer à l’étape 2.

2. Appliquer quelques gouttes de nettoyant pour table 
de cuisson affresh® sur les zones concernées.

� Frotter le nettoyant affresh® sur la surface de la table 
de cuisson avec le tampon bleu de nettoyage des 
tables de cuisson. Il convient d’appuyer fermement 
pour éliminer les taches rebelles.

� Laisser le produit nettoyant sécher en une pellicule 
blanchâtre avant de passer à l’étape 3.

3. Faire briller avec un chiffon ou essuie-tout propre et sec.

� Répéter éventuellement les étapes 1 à 3 pour les taches 
les plus tenaces ou incrustées.

Le nécessaire complet de nettoyage des tables de cuisson 
est disponible à la commande. Il contient :

� Grattoir pour table de cuisson

� Nettoyant pour table de cuisson affresh®

� Tampons bleus de nettoyage des tables de cuisson
Consulter la section “Accessoires” pour les références 
et les informations de commande.

COMMANDES DE LA TABLE DE CUISSON
Afin d’éviter d’endommager les commandes de la table de 
cuisson, ne pas utiliser de laine d’acier, de nettoyants abrasifs 
ou de nettoyant pour four.
Afin d’éviter toute détérioration, ne pas laisser tremper les 
boutons de commande. 
Lors de la réinstallation des boutons, s’assurer que chaque 
bouton est à la position OFF (arrét).
Sur certains modèles, ne pas enlever les joints sous les boutons.
Méthode de nettoyage :

� Savon et eau :
Tirer les boutons directement hors du tableau de commande 
pour les enlever.
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TABLEAU DE COMMANDE ET EXTÉRIEUR DE LA 
PORTE DU FOUR
Afin d’éviter d’endommager le tableau de commande, ne pas 
utiliser de nettoyants abrasifs, de tampons en laine d’acier, de 
chiffons de lavage rêches ou d'essuie-tout abrasifs.
Méthode de nettoyage :

� Nettoyant à vitre et chiffon doux ou éponge :
Appliquer le nettoyant à vitre sur un chiffon doux ou une 
éponge, et non directement sur le tableau.

� Nettoyant affresh® pour cuisine et appareils ménagers - 
pièce numéro W10355010 (non fourni) :
Voir la section “Accessoires” pour plus de renseignements.

ÉLÉMENTS EN SPIRALE (sur certains modèles)
Méthode de nettoyage :
� Chiffon humide :

S’assurer que les boutons de commande sont désactivés et 
que les éléments sont froids.

Ne pas nettoyer ni immerger dans l’eau. Les salissures brûlent 
lorsqu’elles chauffent.

CUVETTES DES BRÛLEURS (sur certains modèles)
Avant de retirer ou de remplacer les éléments en spirale et 
les cuvettes de brûleur, s’assurer qu’ils sont froids et que les 
boutons de commande sont en position OFF (arrêt).
Retirer l’élément en spirale en poussant son pourtour vers le 
réceptacle. Le soulever suffisamment pour pouvoir dégager la 
cuvette de brûleur. Tirer l’élément en spirale en ligne droite pour 
le dégager du réceptacle. Soulever la cuvette du brûleur pour la 
dégager.
Méthode de nettoyage :
Cuvettes de brûleur chromées
Laver fréquemment à l’eau savonneuse tiède. (Il n’est pas 
recommandé de laver les cuvettes chromées au lave-vaisselle). 
Il est possible d’utiliser un produit de nettoyage modérément 
abrasif et une spatule à récurer en plastique pour éliminer les 
taches tenaces.
Pour les cuvettes de brûleur très sales, placer un morceau 
d’essuie-tout imbibé d’ammoniaque sur les taches et laisser 
tremper pendant une courte durée. Frotter ensuite doucement 
avec une spatule à récurer en plastique.

SURFACE SOUS LA TABLE DE CUISSON 
(sur certains modèles)
Le dessous de la table de cuisson à éléments en spirale est 
facilement accessible pour le nettoyage. Soulever la table de 
cuisson par les deux coins avant jusqu'à ce que le support 
s'emboîte.
Méthode de nettoyage :
� Nettoyant à vitre, nettoyant doux liquide ou tampon à récurer 

non abrasif.

� Nettoyant affresh® pour cuisine et appareils ménagers - 
pièce numéro W10355010 (non fourni) :
Voir la section “Accessoires” pour plus de renseignements. 

Afin d'éviter d’endommager la cuisinière, ne pas retirer la table 
de cuisson.

GRILLES DU FOUR
Méthode de nettoyage :

� Tampon en laine d’acier

� Pour les grilles ternies qui glissent difficilement, enduire 
légèrement les glissières d’huile végétale; cela facilitera leur 
glissement.

TIROIR DE REMISAGE (sur certains modèles)
S’assurer que le tiroir est froid et vide avant le nettoyage.
Méthode de nettoyage :

� Détergent doux

CAVITÉ DU FOUR
Ne pas utiliser de nettoyants pour four sur les modèles avec 
autonettoyage.
Les éclaboussures alimentaires doivent être nettoyées lorsque le 
four a refroidi. À haute température, les aliments réagissent avec 
l’émail et peuvent provoquer la formation de taches, une attaque 
acide, des piqûres ou des décolorations blanchâtres.
Méthode de nettoyage :

� Voir la section “Programme d’autonettoyage”.

Lampe du four
La lampe du four est une ampoule standard de 40 watts pour 
appareil ménager. Avant le remplacement, s’assurer que le 
four et la table de cuisson sont froids et que les boutons de 
commande sont à la position OFF (arrêt).

Remplacement :
1. Débrancher l’appareil ou déconnecter la source de courant 

électrique.
2. Tourner le couvercle en verre de l’ampoule à l’arrière du four 

dans le sens antihoraire et l’enlever.
3. Tourner l’ampoule dans le sens antihoraire et la retirer de la 

douille.
4. Remplacer l’ampoule et replacer le couvercle de l’ampoule 

en le tournant dans le sens horaire.
5. Brancher l’appareil ou reconnecter la source de courant 

électrique.
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DÉPANNAGE
Essayer d’abord les solutions suggérées ici. Pour obtenir de l’aide ou des conseils qui permettront peut-être d’éviter une intervention 
dedépannage, consulter la page de garantie de ce manuel et scanner le code QR avec votre appareil intelligent, ou consultez le site 
internet http://www.whirlpool.ca.
Il est possible d’adresser ses commentaires ou questions par courrier à l’adresse ci-dessous :

Whirlpool Brand Home Appliances
Customer eXperience Centre
200 - 6750 Century Ave.
Mississauga, Ontario L5N 0B7
Dans votre correspondance, veuillez indiquer un numéro de téléphone où l’on peut vous joindre dans la journée.

Utilisation

PROBLÈME : CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Rien ne fonctionne Le cordon d'alimentation 
électrique est débranché.

Brancher sur une prise reliée à la terre.

Un fusible domestique est grillé 
ou le disjoncteur est ouvert.

Remplacer le fusible ou réenclencher le disjoncteur. Si le 
problème persiste, appeler un électricien.

Le code d’erreur F9 ou F9 E0 est 
affiché.

Le câblage de la prise électrique du domicile est peut-être 
défectueux. Demander à un électricien qualifié d’inspecter le 
circuit d’alimentation électrique.

La table de cuisson ne 
fonctionne pas

Le bouton de commande est mal 
réglé.

Enfoncer le bouton avant de le tourner à un réglage.

Sur les modèles en 
vitrocéramique, le verrouillage des 
commandes du four est réglé.

Voir la caractéristique de la touche de verrouillage des 
commandes dans “Guide des caractéristiques”.

Chaleur excessive autour 
des ustensiles de cuisson 
sur la table de cuisson

Ustensiles de cuisson n’ayant pas 
la bonne taille.

Utiliser un ustensile de cuisson à peu près de la même 
dimension que la surface de cuisson, l’élément ou le brûleur de 
surface. L’ustensile de cuisson ne doit pas dépasser de plus de 
1/2" (1,3 cm) hors de la zone de cuisson.

La cuisson ne produit pas les 
résultats escomptés

Le bouton de commande est réglé 
sur un niveau de chaleur incorrect.

Voir la section “Utilisation de la table de cuisson”.

La cuisinière n’est pas d'aplomb. Régler l’aplomb de la cuisinière. Voir les Instructions 
d’installation.

L’élément de la table de 
cuisson s’allume et s’éteint 
en alternance sur le réglage 
élevé.

Alternance marche/arrêt de 
l’élément en raison du limiteur de 
température

 C’est normal. L’élément fonctionne par intermittence pour éviter 
toute surchauffe de la table de cuisson.

Le four ne fonctionne pas Delay Start (mise en marche 
différée) est réglée.

Voir la section “Commandes électroniques du four”.

Le verrouillage des commandes 
est activé.

Appuyer sur la touche CONTROL LOCK (verrouillage des 
commandes) pendant 3 secondes pour déverrouiller.

La commande est en mode 
Démo.

Le mode démonstration désactivera tous les éléments au four. 
Voir “Mode de démonstration” dans la section “Commandes 
électroniques du four”.

La commande électronique du 
four est mal réglée

Voir la section “Commandes électroniques du four”.

Impossible d’activer/de 
désactiver le verrouillage des 
commandes

Témoin de surface chaude allumé. Attendre que la table de cuisson soit froide et essayer de 
nouveau lorsque le témoin de surface chaude est éteint.

La température du four est 
trop élevée ou trop basse

Il faut ajuster la température du 
four.

Voir “Commande de température du four” dans la section 
“Commandes électroniques du four”.

Les témoins lumineux du 
four clignotent

L’alimentation de la cuisinière 
vient d’être établie ou rétablie.

Voir “Affichage des commandes” dans la section “Commandes 
électroniques du four”. Si le(s) témoin(s) lumineux clignote(nt) 
toujours, faire un appel de service. Voir la section “Garantie” 
pour des renseignements de contact.
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PROBLÈME : CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Des messages s’affichent Panne de courant (l’afficheur 
indique une heure clignotante).

Effacer l’affichage. Sur certains modèles, régler de nouveau 
l’horloge au besoin. Voir la fonction de la touche “Clock” 
(horloge) à la section “Guide des caractéristiques”.

Code d’erreur (l’afficheur indique 
une lettre suivie d'un numéro).

En fonction du modèle, appuyer sur CANCEL (annulation) pour 
effacer l’affichage. Voir “Affichage des commandes” dans la 
section “Commandes électroniques du four”. S’il réapparaît,
appeler le service de dépannage. Voir la section “Garantie” pour 
des renseignements de contact.

Il faut appuyer sur Start (mise en 
marche) pour qu’un programme 
puisse commencer.

Voir la caractéristique de touche “Start” (mise en marche) à la 
section “Guide des caractéristiques”.

Le programme 
d’autonettoyage ne 
fonctionne pas

La porte du four n’est pas fermée. S’assurer que la porte du four est complètement fermée.

La fonction d’autonettoyage n’a 
pas été correctement entrée.

Voir la section “Programme d’autonettoyage”.

Une fonction de cuisson minutée 
a été entrée.

Voir la section “Durée de cuisson”.

La cuisinière est au mode Sabbat. Voir la section “Mode Sabbat”.

La cuisson au four ne produit 
pas les résultats prévus

La cuisinière n’est pas d'aplomb. Régler l’aplomb de la cuisinière. Voir les Instructions 
d’installation.

Le réglage de température était 
incorrect.

Vérifier la recette dans un livre de recettes fiable.

La température du four est mal 
calibrée.

Voir “Commande de température du four” dans la section 
“Commandes électroniques du four”.

Le four n’a pas été préchauffé. Voir la section “Cuisson au four et rôtissage”.

Les grilles ont été positionnées de 
façon inappropriée.

Voir la section “Positionnement des grilles et ustensiles de 
cuisson au four”.

La circulation d’air est insuffisante 
autour des ustensiles de cuisson 
au four.

Voir la section “Positionnement des grilles et ustensiles de 
cuisson au four”.

La pâte est distribuée de façon 
inégale dans le plat.

Vérifier que la pâte est répartie uniformément dans le plat.

Brunissage plus foncé des 
aliments à cause d’ustensiles de 
cuisson au four plus ternes ou 
plus foncés.

Diminuer la température du four de 25°F (15°C), ou déplacer la 
grille plus haut dans le four.

Brunissage moins prononcé des 
aliments à cause d’ustensiles de 
cuisson au four brillants ou plus 
clairs.

Déplacer la grille à une position moins élevée dans le four.

Une durée de cuisson incorrecte a 
été utilisée.

Ajuster la durée de cuisson.

La porte du four n'a pas été 
fermée.

Vérifier que les ustensiles de cuisson au four n’empêchent pas 
la porte de se fermer.

La porte du four a été ouverte 
durant la cuisson.

L’ouverture de la porte pour vérifier la cuisson laisse la chaleur 
du four s’échapper et peut nécessiter des durées de cuisson 
plus longues.

La porte du four est restée 
ouverte trop longtemps.

Si le porte du four reste ouverte trop longtemps, les éléments 
chauffants se ferment jusqu’à ce que la porte soit de nouveau 
fermée.

La grille est trop proche du brûleur 
de cuisson, ce qui fait que les 
éléments cuits au four sont trop 
bruns à la base.

Déplacer la grille à une position plus élevée dans le four.

Les croûtes de tarte brunissent 
trop tôt.

Utiliser du papier d’aluminium pour couvrir le bord de la croûte 
ou réduire la température de cuisson du four.

L’échelle de température a été 
changée de Fahrenheit à Celsius.

Les aliments sont trop cuits ou brûlés même aux basses 
températures. Voir “Fahrenheit et Celsius” dans la section 
“Commandes électroniques du four”.
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ACCESSOIRES
Pour les accessoires, consulter notre site Web www.whirlpool.ca ou appelez-nous au 1-800-807-6777.

Ensemble d'entretien de la table 
de cuisson
(modèles en vitrocéramique)
(comprend le nettoyant, le protecteur, 
le grattoir et les tampons d'application) 
Commander la pièce n° 31605

Protecteur de table de cuisson
(modèles en vitrocéramique)
Commander la pièce n° 31463A

Lingettes nettoyantes pour acier 
inoxydable affresh®

(modèles en acier inoxydable)
Commander la pièce n° W10355049

Nettoyant pour table de cuisson 
affresh®

(modèles en vitrocéramique)
Commander la pièce n° W10355051

Nettoyant pour acier inoxydable 
affresh®

(modèles en acier inoxydable)
Commander la pièce n° W10355016

Nettoyant affresh® pour cuisine 
et appareils ménagers
Commander la pièce n° W10355010

Grattoir pour table de cuisson
(modèles en vitrocéramique)
Commander la pièce n° WA906B

Nettoyant et poli pour granit 
Commander la pièce n° W10275756

Grille de four plate standard 
Commander la pièce n° W10268578

Lèchefrite et grille en porcelaine
Commander la pièce n° 4396923

Lèchefrite et grille de rôtissage 
de qualité supérieure
Commander la pièce n° W10123240
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SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE :
1. Avant de nous contacter pour obtenir un dépannage, veuillez déterminer si des réparations sont nécessaires 

pour votre produit. Certains problèmes peuvent être résolus sans intervention de dépannage. Prenez quelques 
minutes pour parcourir la section Dépannage ou Résolution de problèmes du guide d’utilisation et d’entretien, 
scannez le code QR  ci-contre avec votre téléphone intelligent pour accéder à des ressources supplémentaires, 
ou rendez-vous sur le site http://www.whirlpool.ca.

2. Tout service sous garantie doit être effectué exclusivement par nos fournisseurs de dépannage autorisés 
Whirlpool. Aux É.-U. et au Canada, dirigez toutes vos demandes de service sous garantie au 

Centre d’eXpérience de la clientèle Whirlpool
Aux É.-U., composer le 1-800-253-1301. Au Canada, composer le 1-800-807-6777.

Si vous résidez à l’extérieur du Canada et des 50 États des États-Unis, contactez votre marchand Whirlpool autorisé pour déterminer si une 
autre garantie s’applique.

GARANTIE LIMITÉE DES 
GROS APPAREILS 

MÉNAGERS WHIRLPOOL®

ATTACHEZ ICI VOTRE REÇU DE VENTE. UNE PREUVE D’ACHAT EST 
OBLIGATOIRE POUR OBTENIR L’APPLICATION DE LA GARANTIE. 
Lorsque vous appelez le centre d’eXpérience de la clientèle, veuillez 
garder à disposition les renseignements suivants :
� Nom, adresse et numéro de téléphone
� Numéros de modèle et de série
� Une description claire et détaillée du problème rencontré
� Une preuve d’achat incluant le nom et l’adresse du marchand 

ou du détaillant

GARANTIE LIMITÉE DE UN AN

CE QUI EST COUVERT CE QUI N’EST PAS COUVERT
Pendant un an à compter de la 
date d’achat, lorsque ce gros 
appareil ménager est installé, utilisé 
et entretenu conformément aux 
instructions jointes à ou fournies avec 
le produit, Whirlpool Corporation 
ou Whirlpool Canada, LP (ci-après 
désignées “Whirlpool”) décidera à sa 
seule discrétion de remplacer le produit 
ou de couvrir le coût des pièces 
spécifiées par l’usine et de la main-
d’œuvre nécessaires pour corriger les 
vices de matériaux ou de fabrication 
qui existaient déjà lorsque ce gros 
appareil ménager a été acheté. S’il 
est remplacé, l’appareil sera couvert 
pour la période restant à courir de la 
garantie limitée d’un an du produit 
d’origine.

LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS 
DU CLIENT DANS LE CADRE DE 
LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE 
CONSISTE EN LA RÉPARATION 
PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE. Le 
service doit être fourni par une 
compagnie de service désignée par 
Whirlpool. Cette garantie limitée est 
valide uniquement aux États-Unis ou 
au Canada et s’applique exclusivement 
lorsque le gros appareil ménager est 
utilisé dans le pays où il a été acheté. 
La présente garantie limitée est valable 
à compter de la date d’achat initial 
par le consommateur. Une preuve de 
la date d’achat initial est exigée pour 
obtenir un dépannage dans le cadre de 
la présente garantie limitée.

1. Usage commercial, non résidentiel ou par plusieurs familles, ou non-respect des instructions de 
l’utilisateur, de l’opérateur ou des instructions d’installation. 

2. Visite d’instruction à domicile pour montrer à l’utilisateur comment utiliser l’appareil.
3. Visites de service pour rectifier une installation ou un entretien fautifs du produit, une installation 

non conforme aux codes d’électricité ou de plomberie, ou la rectification de l’installation 
électrique ou de la plomberie du domicile (ex : câblage électrique, fusibles ou tuyaux d’arrivée 
d’eau du domicile).

4. Pièces consomptibles (ex : ampoules, batteries, filtres à air ou à eau, solutions de conservation, 
etc.).

5. Défauts ou dommage résultant de l’utilisation de pièces ou accessoires Whirlpool non authentiques.
6. Conversion de votre produit du gaz naturel ou du gaz de pétrole liquéfié.
7. Dommages causés par : accident, mésusage, abus, incendie, inondations, catastrophe naturelle ou 

l’utilisation de produits non approuvés par Whirlpool.
8. Réparations aux pièces ou systèmes dans le but de rectifier un dommage ou des défauts résultant 

d’une réparation, altération ou modification non autorisée faite à l’appareil.
9. Défauts d’apparence, notamment les éraflures, traces de choc, fissures ou tout autre dommage 

subi par le fini de l’appareil ménager, à moins que ces dommages ne résultent de vices de 
matériaux ou de fabrication et ne soient signalés à Whirlpool dans les 30 jours suivant la date 
d’achat. 

10. Décoloration, rouille ou oxydation des surfaces résultant d’environnements caustiques ou corrosifs 
incluant des concentrations élevées de sel, un haut degré d’humidité ou une exposition à des 
produits chimiques (exemples non exhaustifs).

11. Perte d’aliments ou de médicaments due à la défaillance du produit.
12. Enlèvement ou livraison. Ce produit est conçu pour être réparé à l’intérieur du domicile.
13. Frais de déplacement et de transport pour le dépannage/la réparation dans une région éloignée où 

une compagnie de service Whirlpool autorisée n’est pas disponible.
14. Retrait ou réinstallation d’appareils inaccessibles ou de dispositifs préinstallés (ex : garnitures, 

panneaux décoratifs, plancher, meubles, îlots de cuisine, plans de travail, panneaux de gypse, 
etc.) qui entravent le dépannage, le retrait ou le remplacement du produit.

15. Service et pièces pour des appareils dont les numéros de série et de modèle originaux ont été 
enlevés, modifiés ou ne peuvent pas être facilement identifiés.

Le coût d’une réparation ou d’un remplacement dans le cadre de ces circonstances exclues 
est à la charge du client. 

http://www.whirlpool.ca
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CLAUSE D’EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ AU TITRE DES GARANTIES IMPLICITES
LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES APPLICABLES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PLUS COURTE PÉRIODE AUTORISÉE PAR LA LOI. Certains États et provinces ne 
permettent pas de limitation sur la durée des garanties implicites de qualité marchande ou d’aptitude à un usage particulier, de sorte que la 
limitation ci-dessus peut ne pas être applicable dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques et vous pouvez 
également jouir d’autres droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.

EXONÉRATION DE RESPONSABILITÉ DANS LES DOMAINES NON COUVERTS PAR LA GARANTIE
Whirlpool décline toute responsabilité au titre de la qualité, de la durabilité ou en cas de dépannage ou de réparation nécessaire sur ce gros 
appareil ménager autre que les responsabilités énoncées dans la présente garantie. Si vous souhaitez une garantie plus étendue ou plus 
complète que la garantie limitée fournie avec ce gros appareil ménager, adressez-vous à Whirlpool ou à votre détaillant pour obtenir les 
modalités d’achat d’une garantie étendue.

LIMITATION DES RECOURS; EXCLUSION DES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS
LE SEUL ET EXCLUSIF RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONSISTE EN LA RÉPARATION 
PRÉVUE PAR LA PRÉSENTE. WHIRLPOOL N’ASSUME AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS. 
Certains États et certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou indirects de sorte que ces 
limitations et exclusions peuvent ne pas être applicables dans votre cas. Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques et vous 
pouvez également jouir d’autres droits qui peuvent varier d’une juridiction à l’autre.
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Safety information
Congratulations on your new Samsung washer. This manual contains important 
information on the installation, use and care of your appliance. Please take some time to 
read this manual to take full advantage of your washer’s many bene�ts and features.

What you need to know about the safety instructions

Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and ef�ciently 
operate the extensive features and functions of your new appliance. Please store the 
manual in a safe location close to the appliance for future reference. Use this appliance 
only for its intended purpose as described in this instruction manual.

Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible 
conditions and situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, 
caution and care when installing, maintaining and operating your washer.

Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of 
your washer may differ slightly from those described in this manual and not all warning 
signs may be applicable. If you have any questions or concerns, contact your nearest 
service center or �nd help and information online at www.samsung.com.

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or 
property damage.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

NOTE

Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.

Please follow them explicitly.

After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. 
To safely operate this appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care 
when using it.
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CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING

WARNING
Cancer and Reproductive Harm - www.P65Warnings.ca.gov.

Important safety precautions

WARNING

To reduce the risk of �re, electric shock, or injury to persons 
when using your appliance, follow basic precautions, including the 
following:

1. Read all instructions before using the appliance.

2. Do not wash or dry articles that have been previously cleaned 
in, washed in, soaked in, or spotted with gasoline, dry-cleaning 
solvents, other �ammable or explosive substances as they give off 
vapors that could ignite or explode.

3. Do not allow children to play on or in the appliance. Close 
supervision of children is necessary when the appliance is used 
near children.

4. Before the appliance is removed from service or discarded, 
remove the door to the washing or drying compartment.

5. Do not reach into the appliance if the drum is moving.

6. Do not install or store this appliance where it will be exposed to 
the weather.

7. Do not tamper with controls.

8. Do not repair or replace any part of the appliance or attempt 
any servicing unless speci�cally recommended in the user-
maintenance instructions or in published userrepair instructions 
that you understand and have the skills to carry out.
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9. Do not add gasoline, dry-cleaning solvents, or other �ammable or 
explosive substances to the wash water. These substances give off 
vapors that could ignite or explode.

10.Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a 
hot water system that has not been used for 2 weeks or more. 
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If the hot water system has not 
been used for such a period, before using a washer or combination 
washer-dryer, turn on all hot water faucets and let the water �ow
from each for several minutes. This will release any accumulated 
hydrogen gas. As the gas is �ammable, do not smoke or use an 
open �ame during this time.

Critical installation warnings

WARNING
The installation of this appliance must be performed by a quali�ed technician or service 
company.

•	 Failure to do so may result in electric shock, �re, an explosion, problems with the 
product, or injury.

The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical speci�cations. Use the 
socket for this appliance only, and do not use an extension cord.

•	 Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power 
cord may result in electric shock or �re.

•	 Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the 
product speci�cations. Failure to do so may result in electric shock or �re. Plug the 
power plug into the wall socket �rmly.
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Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and 
contact points using a dry cloth on a regular basis.

•	 Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.
•	 Failure to do so may result in electric shock or �re.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the �oor.

•	 If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires 
within the cable may be damaged and this may result in electric shock or �re.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.

•	 If a child places a bag over its head, it may suffocate. 

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service 
center.

This appliance must be properly grounded.

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.

•	 This may result in electric shock, �re, an explosion, or problems with the product.
•	 Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure 

that it is in accordance with local and national regulations. 

Do not install this appliance near a heater or any in�ammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to 
direct sunlight or water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.

•	 Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.

•	 This may result in electric shock or �re.

Do not use an electric transformer.

•	 This may result in electric shock or �re.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.

•	 This may result in electric shock or �re.
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Do not pull or excessively bend the power cord.

Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, 
insert the power cord between objects, or push the power cord into the space behind the 
appliance.

•	 This may result in electric shock or �re.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.

•	 Unplug the power plug by holding the plug.
•	 Failure to do so may result in electric shock or �re.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the 
drain pipes are accessible.

Installation cautions

CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.

•	 Failure to do so may result in electric shock or �re due to electric leakage.

Install your appliance on a solid, level �oor that can support its weight.

•	  Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with 
the product.

Critical usage warnings

WARNING

If the appliance is �ooded, turn off the water & power supplies immediately and contact 
your nearest service center.

•	  Do not touch the power plug with wet hands.
•	 Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power 
plug immediately and contact your nearest service center.

•	 Failure to do so may result in electric shock or �re. 
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In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately 
without touching the power plug. Do not touch the appliance or power cord.

•	 Do not use a ventilating fan.
•	 A spark may result in an explosion or �re.

Do not let children play in or on the washer. In addition, when disposing of the appliance, 
remove the washer door lever.

•	 If trapped inside the product, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the 
washer before using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol 
or other in�ammable or explosive substances.

•	 This may result in electric shock, �re, or an explosion.

Do not open the washer door by force while it is operating (high-temperature washing/
drying/spinning).

•	 Water �owing out of the washer may result in burns or cause the �oor to be slippery. 
This may result in injury.

•	 Opening the door by force may result in damage to the product or injury.

Do not insert your hand under the washer while an operation is in progress.

•	 This may result in injury.

Do not touch the power plug with wet hands.

•	 This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power plug while an operation is in 
progress.

•	 Plugging the power plug into the wall socket again may cause a spark and result in 
electric shock or �re.

Do not let children or the in�rm use this washer without proper supervision. Do not let 
children climb in or onto the appliance.

•	 This may result in electric shock, burns or injury.

Do not insert your hand or a metal object under the washer while it is operating.

•	 This may result in injury.
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Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug �rmly and 
pull it straight out of the outlet.

•	 Damage to the power cord may cause a short-circuit, �re and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.

•	 Do not use a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.
•	 When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service 

center.
•	 Failure to do so may result in electric shock, �re, problems with the product, or injury.

If the water supply hose comes loose from the faucet and �oods the appliance, unplug the 
power plug.

•	 Failure to do so may result in electric shock or �re.

Unplug the power plug when the appliance is not being used for long periods of time or 
during a thunder or lightning storm.

•	 Failure to do so may result in electric shock or �re.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power plug and contact 
your nearest Samsung Customer Service.

•	 This may result in electric shock or �re.

Do not let children (or pets) play in or on your washer. The washer door does not open 
easily from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.

Usage cautions

CAUTION

When the washer is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food 
waste, etc., unplug the power plug and clean the washer using a damp, soft cloth.

•	 Failure to do so may result in discoloration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washer.

•	 If the glass is broken, it may result in injury.
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After a water supply failure or when reconnecting the water supply hose, open the faucet 
slowly.

Open the faucet slowly after a long period of non-use.

•	 The air pressure in the water supply hose or the water pipe may damage a product 
part or result in a water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.

•	 If the washer is used when it is �ooded because of a draining problem, it may result in 
electric shock or �re.

Insert the laundry into the washer completely so that the laundry does not get caught in 
the door.

•	 If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the 
washer, or result in a water leak.

Turn the water supply off when the washer is not being used.

•	 Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.

Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign 
substance (e.g. waste, thread, hair, etc.).

•	 If a foreign substance is caught in the door or the door is not completely closed, it may 
cause a water leak.

Open the faucet and check if the water supply hose connector is �rmly tightened and that 
there is no water leak before using the product.

•	 If the screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water 
leak.

The product you have purchased is designed for domestic use only.

Using the product for business purposes quali�es as a product misuse. In this case, the 
product will not be covered by the standard warranty provided by Samsung and no 
responsibility can be attributed to Samsung for malfunctions or damages resulting from 
such misuse. 

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted 
cigarettes, dishes, chemicals, metal objects, etc.) on the appliance.

•	 This may result in electric shock, �re, problems with the product, or injury.
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Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.

•	 As well as being harmful to humans, this may result in electric shock, �re or problems 
with the product.

Do not place objects that generate electromagnetic �elds near the washer.

•	 This may result in injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the 
water.

•	 This may result in burns or injury.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has 
a special cycle for washing these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, �shing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, 
sweat suits, and bicycle, motor cycle and car covers, etc.

•	 Do not wash thick or hard mats even if the washer mark is on the care label. This may 
result in injury or damage to the washer, walls, �oor, or clothing due to abnormal 
vibrations.

•	 Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may 
come off and stick to inside the drum, and this may result in malfunction such as a 
drainage error.

Do not operate the washer when the detergent drawer is removed.

•	 This may result in electric shock or injury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.

•	 This may result in burns.

Do not insert your hand into the detergent drawer.

•	 This may result in injury as your hand may be caught by the detergent input device.
•	 The liquid detergent guide (applicable models only) is not used for powder detergent. 

Remove the guide when using powder detergent.

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the 
washer.

•	 This may result in damage to the washer, or injury and death in the case of pets due to 
the abnormal vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, �ngernails, etc.

•	 This may result in electric shock or injury.
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Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare 
shops or massage clinics.

•	 This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long 
periods of time.

•	 This may cause the drum to rust.
•	 If rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to 

the surface and use a sponge to clean it. Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry 
contaminated by dry cleaning detergent.

•	 This may result in spontaneous combustion or ignition due to the heat from the 
oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.

•	 This may result in problems with the washer.

Do not use natural hand-washing soap for the washer.

•	 If it hardens and accumulates inside the washer, it may result in problems with the 
product, discoloration, rust, or bad odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.

•	 Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.

•	 If it accumulates inside the washer, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.

•	 Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause 
extensive damage to the appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.

Sort the laundry by color on the basis of its colorfastness and select the recommended 
cycle, water temperature and additional functions.

•	 This may result in discoloration or fabric damage.

Take care that children’s �ngers are not caught in the door when you close it.

•	 Failure to do so may result in injury.
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Critical cleaning warnings

WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.

Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.

•	 This may result in discoloration, deformation, damage, electric shock or �re.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.

•	 Failure to do so may result in electric shock or �re.
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Installation
Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washer and to 
prevent accidents when doing laundry.

WARNING

Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk electric shock 
only during servicing. Service personnel – Do not contact the following parts while the 
appliance is energized: Control board, heat sink, motor, inlet valve and pump.

What’s included

Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with 
the washer or the parts, contact a local Samsung customer center or the retailer.

12

11

10

09

04

01

02

03

05

08

07

06

01 Release lever 02 Detergent drawer 03 Control panel

04 Door 05 Drum 06 Pump �lter

07 Filter cover 08 Emergency drain tube 09 Worktop

10 Power plug 11 Drain hose 12 Levelling feet
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Spanner Bolt caps Cap �xer Hose guide

Liquid detergent 
container

Drawer bleach Water hoses Anti-slip pads (sold 
separately)

Tools needed for installation

Philips 
screwdriver

Level Measuring tape Adjustable Plier

NOTE

•	 Bolt caps: The provided number (3 to 6) of bolt caps depends on the model.
•	 The appearance of the machine and provided accessories may differ with the model.

CAUTION

•	 Do not reuse old water hoses, which may leak or burst, causing �ooding and/or 
property damage.

•	 Make sure the rubber washers are inserted in each coupling of the water hose.
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Installation requirements

Electrical supply and grounding
•	 AC 120 V / 60 Hz / 15 AMP fuse or circuit breaker is required.
•	 Use an individual branch circuit speci�c to the washer.

To ensure proper grounding, the washer comes with a power cord featuring a three-prong 
grounding plug for use in a properly installed and grounded outlet.

Check with a quali�ed electrician or service person if you are not sure about the 
grounding.

Do not modify the provided plug. If it does not �t the outlet, call a quali�ed electrician to 
install a proper outlet.

WARNING

•	 Do NOT use an extension cord.
•	 Use only the power cord that comes with the washer.
•	 Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes.
•	 Improperly connected grounding conductors may cause electric shock.
•	 To prevent unnecessary risk of �re, electrical shock, or personal injury, all wiring and 

grounding must be done in accordance with local codes, or in the absence of local 
codes, in accordance with the National Electrical Code, ANSI/ NFPA No. 70-Latest 
Revision (for the U.S.) or the Canadian Electrical Code CSA C22.1 – Latest Revisions 
and local codes and ordinances. It is your responsibility to provide adequate electrical 
service for your washer.

Water supply
A proper water pressure for this washer is between 20-116 psi (137-800 kPa). Water 
pressure less than 20 psi (137 kPa) may cause the water valve not to close completely. Or, 
it may take longer to �ll the drum, causing the washer to turn off. Faucets must be within 
4 feet (122 cm) from the rear of the washer so that the provided inlet hoses reach the 
washer.
To reduce the risk of leaks:
•	 Make sure faucets are easily accessible.
•	 Turn off the taps when the washer is not in use.
•	 Check for any leaks at the water inlet hose �ttings on a regular basis.

CAUTION
Before using the washer for the �rst time, check all connections at the water valve and 
taps for any leaks. 

Drain
Samsung recommends a standpipe in height of 18 in (46 cm). The drain hose must be 
connected through the hose clip to the standpipe, and the standpipe must fully cover the 
drain hose.
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Flooring
For best performance, the washer must be installed on a solid �oor. Wood �oors may 
need to be reinforced to minimize vibration and/or unbalanced loads. Carpeting and soft 
tile surfaces are not a good resistance to vibrations and may cause the washer to move 
slightly during the spin cycle.

CAUTION
Do NOT install the washer on a platform or a poorly supported structure. 

Water temperature
Do not install the washer in areas where water may freeze as the washer always retains 
some water in its water valves, pumps, and/or hoses. Frozen water left in the connection 
parts may cause damage to belts, the pump, and other components of the washer.

Alcove or closet installation
Minimum clearance for stable operation:

Sides 1 in. (25 mm)

Top 1 in. (25 mm)

Rear 2 in. (50 mm)

Front 1 in. (25 mm)

If both the washer and a dryer are installed in the same location, the front of the alcove or 
closet must have two unobstructed air openings for a combined minimum total area of 72 
in² (465 cm²).

Undercounter installation

A

B DC

A 34.4 in. (875 mm) C 23.6 in. (600 mm)

B 1 in. (25 mm) D 1 in. (25 mm)
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Side by side installation

A

E

A

A C

B B

F

D

A* 1 in. (25 mm) D 27.1 in. (688 mm)

B 23.6 in. (600 mm) E 1 in. (25 mm)

C 1 in. (25 mm) F

DV22K68****
3 in. (76 mm)

DVE22N68***

DV22N68**** 2 in. (50 mm)

*This clearance is not applicable to standalone washers.
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A

KG

C

D

B

F

H I J

E

A 3 in. (76 mm) G 1 in. (25 mm)

B 48 in². (310 mm²) H 23.6 in. (600 mm)

C 24 in². (155 mm²) I 1 in. (25 mm)

D 3 in. (76 mm) J 27.1 in.(688mm)

E 6 in. (152 mm)
K

DV22K68****
3 in. (76 mm)

DVE22N68***

F 67 in. (1702 mm) DV22N68**** 2 in. (50 mm)

WARNING

Samsung’s washers and dryers can be stacked to maximize usable space.

The dryer legs need to be removed to stack the washer and dryer. You can purchase an 
optional stacking kit from your Samsung retailer.

Stacked installation (Model: SK-DH)
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Step-by-step installation

STEP 1 Select a location

Location requirements:

•	 Solid, level surface without carpeting or �ooring that may obstruct ventilation
•	 Away from direct sunlight
•	 Adequate room for ventilation and wiring
•	 The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 ˚C)
•	 Away from a heat source

STEP 2 Remove the shipping bolts

Unpack the product package and remove 
all shipping bolts.

1. Loosen all shipping bolts on the rear of 
the machine using the supplied spanner.

2. Fill the holes with the supplied plastic 
bolt caps.
Keep the shipping bolts for future use.

WARNING

Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic 
bags, polystyrene, etc.) out of children’s reach. 
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STEP 3 Adjust the levelling feet

1. Gently slide the washer into position. 
Excessive force may damage the 
levelling feet.

2. Level the washer by manually adjusting 
the levelling feet.

3. When levelling is complete, tighten the 
nuts using the spanner.

STEP 4 Connect the water hose

B

A

CAUTION

•	 Make sure you use a new water hose, 
and there are rubber gaskets (B) inside 
the couplings (A) at either end of the 
water hose. A water hose without the 
gasket may cause a water leak.

•	 If there is a water leak, stop using the 
washer and contact a local Samsung 
service center. This may cause electric 
shock.

•	 Do not stretch the water hose by force. 
If the hose is too short, replace the hose 
with a longer, high-pressure hose.

•	 To prevent leaks, make sure both water 
hoses are not bent or kinked. A water 
leak may cause electric shock.
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To connect the water hose to the faucet:

1. Connect one end of each water hose to 
the Hot or Cold tap.

2. Turn the �ttings manually to the end, 
and then tighten them just by an 
additional two-thirds of a turn with 
a plier. Do not overtighten them to 
prevent damage to the �ttings.

3. When done, pull up or down the water 
hoses to check if they are properly 
connected.

4. Put the other ends of the hoses into 
a bucket and open the taps for 10-15 
seconds to remove impurities. When 
done, close the taps.
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5. Connect the other ends of the water 
hoses to the corresponding inlets on the 
rear of the machine as speci�ed. Make 
sure the hot water hose is connected to 
the hot inlet, and the cold water hose to
the cold inlet.

6. Repeat step 2 above on the other 
�ttings. Make sure both water hoses 
are connected properly. See the ‘4C’ 
information code for troubleshooting.

7. Open both faucets, and check if there is 
a leak.

NOTE

If you do not want to use the hot water 
hose, insert the inlet cap into the hot water 
inlet. In this case, you must select Tap Cold 
for the water temperature. All other water 
indicators turn off.
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STEP 5 Position the drain hose

The drain hose can be positioned in three ways:

AA

Over the edge of a wash basin
The drain hose must be placed at a height 
of between 24 in. (60 cm) and 35 in. 
(90 cm) from the �oor. To keep the spout 
of the drain hose bent, use the supplied 
plastic hose guide (A). Secure the guide
to the wall using a hook to ensure stable 
drainage.

B C

*

D

E

ln a standpipe or laundry tub
The laundry tub (B) or standpipe (C) must 
be no shorter than 18 in. (46 cm) and no 
longer than 96 in. (245 cm). Make sure 
the drain hose and the standpipe are not 
airtight.

NOTE

D: Hose retainer / E: Tie straps

(*): 18 in. (46 cm) ~ 96 in. (245 cm)

In a sink drain pipe branch
The drain pipe branch must be above the 
sink siphon so that the end of the hose is 
at least 24 in. (60 cm) above the ground.

(*) : 24in. (60 cm) 
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*
A

CAUTION

•	 Connect the hose guide (A) within 6 in. 
(15 cm)* from the end of the drain hose. 
If the drain hose is extended beyond 
the end of the hose guide, moulds or 
microorganisms could spread inside the
washer.

•	 The drain hose can be installed up to 
96 in. (245 cm) high, but the draining 
capability can be reduced at the 
maximum height. Remaining water in 
the drain system may cause an odour.

•	 If the drain hose is installed less than
18 in. (46 cm) high, water can be 
drained during the process due to a 
siphon phenomenon. If this happens, an 
information code of ‘4E’ appears on the
display.

A

Wall standpipe drain system
The drain hose must be placed into a wall 
standpipe drain system. To keep the end of 
the drain hose bent, use the supplied hose 
guide (A). Secure the guide to the wall 
using a hook to ensure stable drainage.

STEP 6 Power on

Plug the power cord into a wall socket featuring an AC 120 V / 60 Hz / 15 AMP approved 
electrical outlet protected by a fuse or circuit breaker. Then, press Power to turn on the 
washer.
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Before you start

Initial settings

Run Calibration (recommended)
Calibration ensures accurate weight 
detection by the washer. Make sure the 
drum is empty before running Calibration.

1. Press Power to turn on the washer.

2. Press and hold Temp. and Delay End
simultaneously for 3 seconds.

3. Press Start/Pause to start Calibration.

- The door is locked during the 
operation.

- The drum keeps rotating clockwise 
and anticlockwise for several 
minutes.

4. When complete, the washer turns off 
automatically.
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Laundry guidelines

STEP 1 Sort

Sort the laundry according to these 
criteria:

•	 Care Label: Sort the laundry into 
cottons, mixed �bres, synthetics, silks, 
wools, and rayon.

•	 Color: Separate whites from colors.
•	 Size: Mixing different sized items 

together in the drum improves the 
washing performance.

•	 Sensitivity: Wash delicate items 
separately using Delicates cycle for 
pure, new woollen items, curtains, and 
silk items. Check the labels on the items.

NOTE

Make sure to check the care label on the 
clothing, and sort them accordingly before 
starting the wash. 

STEP 2 Empty pockets

Empty all the pockets of your laundry 
items

•	 Metal objects such as coins, pins, and 
buckles on clothing may damage other 
laundry items as well as the drum.

Turn clothing with buttons and 
embroideries inside out

•	 If pants or jacket zippers are open while 
washing, the drum may be damaged. 
Zippers should be closed and �xed with 
a string.

•	 Clothing with long strings may become 
entangled with other clothes. Make sure 
to tie the strings before starting the 
wash.

STEP 3 Use a laundry net

•	 Brassieres (water washable) must be 
placed in a laundry net. Metal parts of 
the brassieres may break through and 
tear other laundry items.

•	 Small, light clothing such as socks, 
gloves, stockings, and handkerchiefs 
may become caught around the door. 
Place them inside a �ne laundry net.

•	 Do not wash the laundry net by itself 
without other laundry. This may cause 
abnormal vibrations that could move 
the washer and result in injury.

STEP 4 Determine the load capacity

Do not overload the washer. Overloading 
may cause the washer to not wash 
properly.

NOTE

When washing bedding or bedding 
covers, the wash time may be lengthened 
or the spin ef�ciency may be reduced. 
For bedding or bedding covers, the 
recommended maximum spin level is “Low 
or Medium Spin”, and the load capacity is 
3.0 kg or less.

CAUTION

If the laundry is unbalanced and the “Ub” 
information code is displayed, redistribute 
the load. Unbalanced laundry may reduce 
the spinning performance. 
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STEP 5 Apply a proper detergent type

The type of detergent depends on the type 
of fabric (cotton, synthetic, delicate items, 
wool), color, wash temperature, and degree 
of soiling. Always use “low suds” laundry 
detergent, which is designed for automatic 
washers.

NOTE

•	 Follow the detergent manufacturer’s 
recommendations based on the weight 
of the laundry, the degree of soiling, 
and the hardness of the water in your 
local area. If you are not sure about the 
water hardness, contact a local water 
authority.

•	 Do not use detergent that tends to be 
hardened or solidi�ed. This detergent 
may remain after the rinse cycle, 
blocking the drain outlet.

CAUTION

When washing wool using the WOOL, use 
only a neutral liquid detergent. If used 
with WOOL, powder detergent may remain 
on the laundry and discolor the laundry. 

Use HE detergent only

Your washer is designed to use high 
ef�ciency (HE) detergents.
•	 For the best cleaning results, use a high 

ef�ciency detergent such as Tide HE, 
Wisk HE, Cheer HE or Gain HE*. High 
ef�ciency detergents contain suds 
suppressors that reduce or eliminate 
suds. When fewer suds are produced, 
the load tumbles more ef�ciently and 
cleaning is maximized. (* Brand names 
are trademarks of their respective 
manufacturers.)

WARNING

Regular detergent is not recommended. 

Use HE detergents only.
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Detergent drawer guidelines

The washer provides a three-compartment dispenser: the �rst compartment for the main 
wash, the second for fabric softeners, and the third for liquid chlorine bleach. 

1
2

A

3

1. Main-wash compartment: Apply main-
wash detergent, water softener, soaking 
detergent, color–safe, and/or stain 
removers.

2. Softener compartment: Apply fabric 
softener. Do not exceed the max line 
(A).

3. Bleach compartment: Apply liquid 
chlorine bleach.

CAUTION

•	 Do not open the detergent drawer while the washer is operating.
•	 Do not use the following types of detergent:

- Tablet or capsule types
- Ball or net types

•	 To prevent the compartment from clogging, concentrated or highly-enriched agents 
(fabric softener or detergent) must be diluted with water before being applied.

To apply washing agents to the detergent drawer
1. Slide open the detergent drawer.

2. Apply laundry detergent to the main-wash compartment as instructed or 
recommended by the manufacturer. To use liquid detergent, see page 31.

3. Apply fabric softener to the softener compartment. Do not exceed the max line (A).

CAUTION

Powder fabric softener is not recommended. Use liquid fabric softener only.

4. Close the detergent drawer.
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CAUTION
•	 Do not apply powder detergent to the liquid detergent container.
•	 Concentrated fabric softener must be diluted with water before applied.
•	 Do not apply main-wash detergent to the softener compartment.

To use liquid detergent
First insert the provided liquid container in the 
main-wash compartment. Then, apply liquid 
detergent to the container below the marked 
max line (A).

CAUTION
Do not exceed the max line that is marked 
inside the container.
Turn up the liquid container if using powder 
detergent.

When using liquid detergent When using powder detergent

To use bleach compartment
First insert the provided drawer bleach in the 
bleach compartment. 
Apply only liquid chlorine bleach to the drawer 
bleach. Do not exceed the max line (A).

CAUTION
Do not apply undiluted liquid chlorine bleach 
directly onto the load or into the drum. It is a 
powerful chemical and can cause fabric damage, 
such as weakening of the �bers or color loss, if 
not used properly.

To use oxi-type boosters or color-safe bleach
Oxygen boosters or color-safe bleach can increase washing performance.
Make sure to add the oxygen booster or color-safe bleach after putting the laundry into 
the drum.

NOTE
To use both powder detergent and powder oxygen booster or powder color-safe bleach, it 
is more effective to put them together into the drum before loading the laundry.

A

A
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Operations
WARNING

To reduce the risk of �re, electric shock, or injury to persons, read the IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS before operating this appliance.

Feature panel

01

02

03 04 05 06

09

08

10

11

07

01 Cycle Selector Turn the dial to select a cycle.

02 Display
The display shows current cycle information and estimated time 
remaining, or an information code when a problem occurs.

03 Temp.

Press to change the water temperature for the current cycle.
•	 Extra Hot: Heavily soiled, colorfast items. Only available with 

the Normal, Heavy Duty, Sanitize and Self Clean cycle.
•	 Hot: Whites and heavily soiled, colorfast items.
•	 Warm: Colorfast items.
•	 Cold: Brightly colored, very lightly soiled items.

If cold water below 60℉/16°C supplied, can added hot water or 
heater on.

•	 Top Cold: Cold water with no warm water added.
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04 Spin

Press to change the spinning speed for the current cycle.
•	 Extra High: Removes more water from loads during spin.

To minimize wrinkling of wrinkle-free and no-iron fabrics, 
DO NOT use the Extra High spin option for these loads, nor 
overload your Washer.

•	 High: Use for underwear, t-shirts and sturdy cottons.
•	 Medium: Use for wrinkle-free or wash-and-wear items and

synthetics.
•	 Low: Use for jeans or delicate items needing a slow spin speed.
•	 No Spin: The drum does not spin after the �nal drain process.

•	 Rinse Hold (No lamp turns on): The �nal rinse process is 
suspended so that the laundry remains in the water. To unload 
the laundry, run a drain or spin process.

05 Soil Level

Press the button to select the soil level/washing time.
•	 Heavy: For heavily soiled loads.
•	
•	 Normal: For moderately soiled loads. This setting is best for 

most loads.
•	
•	 Light: For lightly soiled loads.

06 Extra Rinse
Press this button to add an additional rinse at the end of the cycle 
to remove laundry additives more thoroughly.

07 Delay End
You can delay any cycle for up to 24 hours in one-hour 
increments. Displayed hour indicates the time at which the wash 
will be ended. (See page 37 ).

08 My Cycle
Choose your favorite cycle including temperature, spin, soil level, 
options, etc. (see page 39)

09 Super Speed

Press this button if you need to shorten the washing time, 
applicable for Normal, Deep steam, Heavy Duty or Allergen course. 
The shortened time may differ depending on the Cycles/Load/
Option.

10 Start/Pause Press to start or stop operation.

11 Power Press to turn on/off the washer.
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Simple steps to start

1

43

5

2

1. Press Power to turn on the washer.

2. Turn the Cycle Selector to select a cycle.

3. Change the cycle settings (Temp., Spin, and Soil Level) as necessary.

4. Select desired options as necessary.

5. Press Start/Pause.

To change the cycle during operation
1. Press Start/Pause to stop operation.

2. Select a different cycle.

3. Press Start/Pause again to start the new cycle.

WARNING

Do not place anything on top of your washer while it is running.
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Cycle overview

Standard cycles

Cycle Description

NORMAL
•	 For cottons, bed linens, table linens, underwear, towels, 

or shirts. The washing time and the rinse count are 
automatically adjusted according to the load.

DEEP STEAM
•	 For heavily soiled, colorfast garments, this cycle provides 

a high washing temperature and steam and is effective for 
cleaning stains. (See page 40).

HEAVY DUTY •	 For sturdy, colorfast fabrics and heavily soiled items.

SANITIZE

•	 For heavily soiled, colorfast garments. This cycle heats the 
water to 150 °F to eliminate bacteria.

NOTE

If you select pause during the heating portion of the Sanitize 
Cycle, your Washer door will remain locked for your safety.

When selecting this cycle, the water heats to an extra high 
temperature to remove certain bacteria typically found on 
clothing, bedding, or towels.
Please check the garment care label to avoid garment damage. 

ALLERGEN
•	 This course is applied to remove dust mites, pet dander or 

other allergic substances of the fabric.

SELF CLEAN
•	 Use to clean dirt and mold from the drum. Regular use (after 

every 40 washes) is recommended. 

RINSE+SPIN
•	 Use for loads that need rinsing only or to add rinse-aided 

fabric softener to a load.

ACTIVE WEAR

•	 Use this cycle to wash exercise wear such as sports jerseys, 
training pants, shirts/tops and other performance clothing. 
This cycle provides effective soil removal with gentle action 
for special fabric care.

PERM PRESS
•	 For wash-and-wear, synthetic fabrics, and lightly to normally 

soiled items.
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Cycle Description

DELICATES
•	 For sheer fabrics, bras, lingerie (silk), and other handwash-

only fabrics.
•	 For best performance, use liquid detergent.

WOOL

For machine-washable wool. Loads should be under 8 pounds. 
For best results, we recommend a load of 4.4 pounds or less.
•	 The Wool cycle washes laundry by moving the wash drum 

horizontally to maintain the characteristics of the wool �bers 
and to prevent damage to the cloth. It then stops for a while 
to allow the laundry to soak in the water. This pause in the 
operation of the Wool cycle is normal.

•	 We recommend you use a neutral detergent to prevent 
damage to the cloth and to improve the washing results.

QUICK WASH •	 For lightly soiled garments needed quickly.

Options

Option Description

Extra Rinse
•	 Add an additional rinse at the end of the cycle to remove 

laundry additives more thoroughly.

My Cycle
•	 Choose your favorite cycle including temperature, spin, soil 

level, options, etc.

Super Speed

•	 Press this button if you need to shorten the washing time, 
applicable for NORMAL, DEEP STEAM, HEAVY DUTY or 
ALLERGEN. The shortened time may differ depending on the 
selected cycle/load/options.

Delay End •	 The displayed time refers to the end time of a selected cycle.
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Delay End
You can set the washer to �nish your wash automatically at a later time, choosing a delay 
of between 1 to 24 hours (in 1 hour increments). The hour displayed indicates the time the 
wash will �nish.

1. Select a cycle. Then change the cycle settings if necessary.

2. Press Delay End repeatedly until a desired end time is set.

3. Press Start/Pause.
The  indicator turns on with the clock running.

4. To cancel the Delay End, restart the washer by pressing Power.

Real-life case

You want to �nish a two-hour cycle 3 hours later from now. For this, you add the Delay
End option to the current cycle with the 3-hour setting, and press Start/Pause at 2:00 
p.m. Then, what happens? The washer starts operating at 3:00 p.m., and ends at 5:00 p.m. 
Provided below is the time line for this example.

2:00 pm
Set the Delay End to 3 hours

3:00 pm
Start

5:00 pm
End
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Special features

Garment+ 
You can add or take out laundry items even after the wash has started, as long as the “ ” 
light is on. Pushing the START/PAUSE button unlocks the door, unless the water is too hot 
or if there is too much water in your washer. If you are able to unlock the door and wish 
to continue the wash cycle, close the door, and then press the START/PAUSE button.

Spin Only
If you press the POWER button and then press and hold the Spin button for 3 seconds, the 
spin time will be displayed on the display panel.

Then, press the Spin button repeatedly until the required spin level is selected, and then 
press the START/PAUSE button.

NOTE

•	 Before pressing the Spin Only button to use the Spin Only function, you can select a 
cycle with the Cycle Selector. If you have selected a cycle, you can only select the spin 
level corresponding to the selected cycle.

Child Lock
Child Lock prevents children from playing with your washer.

Once you have activated the Child Lock function, the control panel cannot be activated, 
preventing children from playing with the washer.

Activating the Child Lock function

Press and hold both the Soil Level and Extra Rinse buttons simultaneously for 3 seconds.
•	 When you activate the Child Lock function, the door locks and the “Child Lock ” lamp 

illuminates.
•	 If you press the START/PAUSE button after you have activated the Child Lock function , 

none of the buttons will work except for the POWER button.
•	 If you press a button when the buttons are locked, the “Child Lock ” lamp blinks.

Pausing the Child Lock function

When the door is locked or the buttons are locked by the Child Lock function, you can 
pause the Child Lock operation for 1 minute by pressing and holding both the Soil Level
and Extra Rinse buttons simultaneously for approximately 3 seconds.
•	 If you pause the Child Lock mode temporarily, the door lock is released for 1 minute 

for user convenience. During this period, the “Child Lock ” lamp blinks.
•	 If you open the door after the minute is over, an alarm sounds for up to 2 minutes.
•	 If you close the door within the 2 minutes, the door is locked and the Child Lock 

function is reactivated. If you close the door after the 2 minutes, the door is not locked 
automatically and no alarm sounds.
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Deactivating the Child Lock function

Press and hold both the Soil Level and Extra Rinse buttons simultaneously for 
approximately 6 seconds.

Or In “pausing the child lock function” status,  press and hole both Soil Level and Extra 
Rinse buttons simultaneously for approximately 3 seconds more.

WARNING

•	 When you deactivate the Child Lock function, the door is unlocked and the “Child Lock 
” is turned off.

•	 The Child Lock function prevents children or the in�rm from accidently operating the 
washer and injuring themselves.

•	 If a child enters the washing machine, the child may become trapped and suffocate.
•	 Once you have activated the Child Lock function, it continues working even if the 

power is turned off.
•	 Opening the door by force can result in injury due to damage to the product.

CAUTION

To add laundry after you have activated the Child Lock function, you must �rst pause or 
deactivate the Child Lock function.

NOTE

If you want to open the door of the washing machine when the Child Lock function is 
activated:

•	 Pause or deactivate the Child Lock function.

•	 Turn the washing machine off and then on again.

My Cycle
Create your own washing cycle with preferred settings, and use the cycle with one button. 

To create your own cycle

1. Turn the Cycle Selector to select a cycle.

2. Change the cycle settings (Temp., Spin, and Soil Level) as necessary.

3. To add an option, press the corresponding buttons.

4. Press and hold My Cycle for 3 seconds to save your settings. Applicable indicators 
blink for 3 seconds.
Once you save the cycle, you can use it by pressing My Cycle. 

NOTE

If you press and release My Cycle within 3 seconds, the previously saved cycle and 
options appear. 
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Sound
Mute or unmute the sound.

•	 To mute or unmute the sound, press and hold the Temp. button for 3 seconds. When 
the sound is muted, the  indicator turns on.

Using Steam Wash
If you select Deep Steam course, the steam acts at the most effective times for the 
detected amount of laundry, maximizing the effect of the steam, increasing the wash 
temperature, enhancing the Soak effect, and improving wash performance.

1. Load the washer.

2. Press the Power button.

3. Turn the Cycle Selector and select a Deep Steam Course.

4. Add detergent to the dispenser tray and add fabric softener up to the marked line.

5. Press the Start/Pause button.
The washer automatically selects the optimal wash conditions by sensing the weight of 
the laundry.

NOTE

•	 Steam may not necessarily be visible during the steam cycles. Steam may not be 
present during the entire steam wash cycle.

ATC (Auto Temperature Control)
ATC enables the washer to control water temperatures in each washing process using the 
internal thermistor. It is designed to maintain a certain level of washing temperature for 
best results.

NOTE

•	 If you select NORMAL or HEAVY DUTY, you may notice the washer supplying cold 
water. This is normal because the machine is designed to reduce power consumption.

•	 In these cycles, the Hot temperature is similar to bath-water temperatures, and the 
Warm temperature to comfortable swimming pool temperatures.

•	 To wash clothes at a speci�c temperature, you must choose a different cycle �rst.
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Maintenance
Keep the washer clean to prevent deteriorated performance and to preserve its life cycle.

WARNING

Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk electric shock 
only during servicing. Service personnel – Do not contact the following parts while the 
appliance is energized: Control board, heat sink, motor, inlet valve and pump.

Self Clean

Certain usage and environmental conditions may result in some residue build-up or odor 
in the washer drum. To prevent this build-up of residue or odor causing bacteria and keep 
your washer drum fresh and clean, perform the Self Clean+ cycle at least once a month or 
every 40 cycles. Perform the recommended procedure below when using the Self Clean+ 
cycle. 

1. Remove all items from the washer drum and ensure the drum is empty. Laundry left in 
the drum during the Self Clean+ cycle may be damaged.

2. Press Self Clean.

3. Press Start/Pause.

NOTEE

•	 The water temperature for Self Clean+ is defaulted to Hot. This temperature cannot be 
changed.

•	 In the case where residue is present in the washer drum, add liquid chlorine bleach 
to the MAX level line in the main-wash compartment before starting the Self Clean+ 
cycle. Do not add the liquid chlorine bleach to the bleach compartment (This is only the 
case for Self Clean+ cycle). Do not exceed the max line. Do not use or mix any other 
detergent or chemicals during the Self Clean+ cycle. 

•	 If necessary, run a RINSE+SPIN Cycle after the Self Clean+ cycle has completed to help 
remove any remaining residue. 

CAUTION

If there is chlorine bleach left in the washer drum for an extended period of time, rust can 
occur.

Self Clean+ reminder ( )
•	 After 40 washing cycles, the Self Clean+ LED reminder icon and the Self Clean+ cycle 

LED will blink on the control panel for an hour and then turn off automatically. 
•	 The reminder will appear on the control panel for 5 additional consecutive cycles 

before turning off. The next reminder will not appear until another 40 cycles have been 
completed. 
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Smart Care

To enable this function, you must �rst download the Samsung Smart Washer at the Play 
Store or the Apple Store, and install it on a mobile device featuring the camera operation.

The Smart Care function has been optimized for:

Galaxy & iPhone series (cannot be supported for some models)

The washer runs the self-diagnosis in the background, and displays an information code if 
an error is found. If this is the case, follow the steps below:

1. Run the Samsung Smart Washer app on your mobile device, then press and hold the
Super Speed button for 3 seconds within 10 seconds after turning the power on by 
pressing the Power button.

2. Present the mobile device to the washer’s display panel so that the mobile device 
and the washer face each other. Then, the information code will be recognized 
automatically by the app.

3. When the information code is recognized correctly, the app provides detailed 
information for the error with further actions.

NOTE

•	 The function name, Smart Care, may differ depending on the language.
•	 If the washer re�ects light on the display, the app may fail to recognize the information 

code.
•	 If the app fails to recognize the Smart Care code consecutively, enter the information 

code manually onto the app screen.

WW22K6800AW-A2_03645A-04_EN.indd   42 2019/2/1   16:06:52



M
ain

ten
an

ce

English 43

Emergency drain

In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.

1. Power off and unplug the washer from 
the electrical outlet.

2. Gently press the top area of the �lter 
cover to open.

A

3. Put an empty, spacious container 
around the cover, and stretch the 
emergency drain tube to the container 
while holding the tube cap (A).

B

4. Open the tube cap and let water in the 
Emergency drain tube (B) �ow into the 
container.

5. When done, close the tube cap, and 
reinsert the tube. Then, close the �lter 
cover.

NOTE

Use a spacious container because the 
water in the drum may be more than 
expected.
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Cleaning

Surface of the washer
Use a soft cloth with a nonabrasive household detergent. Do not spray water onto the 
washer.

Mesh �lter
Clean the mesh �lter of the water hose once or twice a year.

1. Turn off the washer, and unplug the 
power cord.

2. Close the faucet.

3. Loosen and disconnect the water hose 
from the back of the washer. Cover the 
hose with a cloth to prevent water from 
gushing out.

4. Use pliers to pull out the mesh �lter 
from the inlet valve.

5. Submerge the mesh �lter deeply in 
water so that the threaded connector is 
also submerged.

6. Dry the mesh �lter completely in the 
shade.

7. Reinsert the mesh �lter into the inlet 
valve, and reconnect the water hose to 
the inlet valve.

8. Open the faucet.

NOTE

If the mesh �lter is clogged, an information code of “4C” appears on the screen.
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Pump �lter
It is advisable to clean the pump �lter 5 or 6 times a year to prevent its clogging. 

A

1. Turn off the washer, and unplug the 
power cord.

2. Drain the remaining water inside 
the drum. See the “Emergency drain” 
section.

3. Gently press the top area of the �lte 
cover to open.

4. Turn the pump �lter knob (A) to the left, 
and drain off the remaining water.

5. Clean the pump �lter using soft 
brushes. Make sure the drain pump 
propeller inside the �lter is unclogged.

6. Reinsert the pump �lter, and turn the 
�lter knob to the right.

NOTE

•	 Some pump �lters feature a safety knob 
that is designed to prevent accidents 
by children. To open the safety knob 
of the pump �lter, push in and turn it 
anticlockwise. The spring mechanism of 
the safety knob helps open the �lter.

•	 To close the safety knob of the pump 
�lter, turn it clockwise. The spring 
makes a rattling sound, which is normal.

NOTE

If the pump �lter is clogged, an information code of “5C” appears on the screen.

CAUTION

•	 Make sure the �lter knob is closed properly after cleaning the �lter. Otherwise, this 
may cause a leak.

•	 Make sure the �lter is inserted properly after cleaning it. Otherwise, this may cause an 
operational failure or a leak.
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Detergent drawer

A

1. While holding down the release lever 
(A) inside the drawer, slide open the 
drawer.

2. Clean the drawer components in 
�owing water using a soft brush.

3. Clean the drawer recess using a soft 
brush.

4. Reinsert the release lever and the 
Liquid detergent container to the
drawer.

5. Slide the drawer inward to close it.

NOTE

To remove remaining detergent, perform the RINSE+SPIN cycle with the drum being 
empty.
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Door diaphragm

1. Open the washer door and remove any 
clothing or items from the washer.

2. Check if there are any foreign 
substances on the grey Diaphragm  
between the lid and the drum.
To check this, turn the Diaphragm 
out.

3. If there are any foreign substances, 
remove them.

4. If you �nd stained areas, wipe them 
down using the procedure below:
a) Carefully combine ¾ cup (177 mL) 
of liquid chlorine bleach with 1 gal. (3.8 
L) of warm tap water.
b) Wipe the Diaphragm area with the 
dilute solution using a damp cloth. 
c) Let stand 5 minutes. 
d) Wipe down the area thoroughly 
with a dry cloth and let the washer 
interior air dry with the door open.

CAUTION

Wear rubber gloves when cleaning for prolonged periods.

Refer to the bleach manufacturer’s instructions for proper use.

Recovery from freezing

The washer may freeze when it drops below 0 °C.

1. Turn off the washer, and unplug the power cord.

2. Pour warm water over the faucet to loosen the water hose.

3. Disconnect the water hose, and soak it in warm water.

4. Pour warm water into the drum and leave it for about 10 minutes.

5. Reconnect the water hose to the faucet.

NOTE

If the washer still doesn’t operate normally, repeat the above steps until it operates 
normally.
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Care against an extended time of disuse

Avoid leaving the washer unused for an extended time. If this is the case, drain the 
washer and unplug the power cord.

1. Turn the Cycle Selector to select RINSE+SPIN.

2. Empty the drum, and press Start/Pause.

3. When the cycle is complete, close the faucet and disconnect the water hose.

4. Turn off the washer, and unplug the power cord.

5. Open the door to let air circulate through the drum.

Cleaning the exterior

1. Turn off the water faucets after �nishing the day’s washing.
This will shut off the water supply to your washer and prevent the unlikely possibility 
of damage from escaping water. Leave the door open to allow the inside of your 
washer to dry out.

2. Use a soft cloth to wipe up all detergent, bleach or other spills as they occur.
Clean the following as recommended below:

- Control Panel – Clean with a soft, damp cloth. Do not use abrasive powders or 
cleaning pads. Do not spray.

- cleaners directly on the panel.

Cleaning the interior

Clean the interior of your washer periodically to remove any dirt, soil, odor, mold, mildew, 
or bacterial residue that may remain in your washer as a result of washing clothes.

CAUTION

Failure to follow these instructions may result in unpleasant conditions, including odors 
and/or permanent stains on your washer or laundry.

NOTE

Hard water deposits may be removed, if needed. Use a cleaner labeled “Washer safe”.
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Troubleshooting

Checkpoints

If you encounter a problem with the washer, �rst check the table below and try the 
suggestions.

Problem Action

Does not start.

•	 Make sure the washer is plugged in.
•	 Make sure the door is properly closed.
•	 Make sure the faucets are open.
•	 Make sure to press or tap Start/Pause to start the washer.
•	 Make sure Child Lock is not activated.
•	 Before the washer starts to �ll, it will make a series of 

clicking noises to check the door lock and does a quick drain.
•	 Check the fuse or reset the circuit breaker.

Water supply is 
insuf�cient, or no 
water is supplied.

•	 Fully open the faucet.
•	 Make sure the door is properly closed.
•	 Make sure the water supply hose is not frozen.
•	 Make sure the water supply hose is not kinked or clogged.
•	 Make sure there is suf�cient water pressure.

After a cycle, 
detergent remains 
in the detergent 
drawer.

•	 Make sure the washer is running with suf�cient water 
pressure.

•	 Make sure the detergent is added to the center of the 
detergent drawer.

•	 Make sure the rinse cap is inserted properly.
•	 If using granular detergent, make sure the detergent selector 

is in the upper position.
•	 Remove the rinse cap and clean the detergent drawer.

Excessive vibrations 
or makes noise.

•	 Make sure the washer is installed on a level, solid �oor that is 
not slippery. If the �oor is not level, use the levelling feet to 
adjust the height of the washer.

•	 Make sure the shipping bolts are removed.
•	 Make sure the washer is not contacting any other object.
•	 Make sure the laundry load is balanced.
•	 The motor can cause noise during normal operation.
•	 Overalls or metal-decorated clothes can cause noise while 

being washed. This is normal.
•	 Metal objects such as coins can cause noise. After washing, 

remove these objects from the drum or �lter case.
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Problem Action

Does not drain and/ 
or spin.

•	 Make sure the drain hose is straightened all the way to the 
drain system. If you encounter a drain restriction, call for 
service.

•	 Make sure the debris �lter is not clogged.
•	 Close the door and press or tap Start/Pause. For your safety, 

the washer will not tumble or spin unless the door is closed.
•	 Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
•	 Make sure the drain hose is connected to a drain system that 

is not clogged.
•	 If the washer is not supplied with suf�cient power, the 

washer temporarily will not drain or spin. As soon as the 
washer regains suf�cient power, it will operate normally.

The door does not 
open.

•	 Press or tap Start/Pause to stop the washer.
•	 It may take a few moments for the door lock mechanism to 

disengage.
•	 The door will not open until 3 minutes after the washer has 

stopped or the power turned off.
•	 Make sure all the water in the drum is drained.
•	 The door may not open if water remains in the drum. Drain 

the drum and open the door manually.
•	 Make sure the door lock light is off. The door lock light turns 

off after the washer has drained.

Excessive suds.

•	 Make sure you use the recommended types of detergent as 
appropriate.

•	 Use high ef�ciency (HE) detergent to prevent oversudsing.
•	 Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or 

lightly soiled loads.
•	 Non-HE detergent is not recommended.

Cannot apply 
additional detergent.

•	 Make sure the remaining amount of detergent and fabric 
softener is not over the limit.
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Problem Action

Stops.

•	 Plug the power cord into a live electrical outlet.
•	 Check the fuse or reset the circuit breaker.
•	 Close the door and press the Start/Pause button to start the 

washer. For your safety, the washer will not tumble or spin 
unless the door is closed.

•	 Before the washer starts to �ll, it will make a series of 
clicking noises to check the door lock and does a quick drain.

•	 There may be a pause or soak period in the cycle. Wait brie�y 
and the washer may start.

•	 Make sure the mesh �lter of the water supply hose at the 
faucets is not clogged. Periodically clean the mesh �lter.

•	 If the washer is not supplied with suf�cient power, the 
washer temporarily will not drain or spin. As soon as the 
washer regains suf�cient power, it will operate normally.

Fills with the wrong 
water temperature.

•	 Fully open both taps.
•	 Make sure the temperature selection is correct.
•	 Make sure the hoses are connected to the correct taps. Flush 

water lines.
•	 Make sure the water heater is set to supply a minimum 120 

°F (49 °C) hot water at the tap. Also, check the water heater 
capacity and recovery rate.

•	 Disconnect the hoses and clean the mesh �lter. The mesh 
�lter may be clogged.

•	 While the washer �lls, the water temperature may change as 
the automatic temperature control feature checks incoming 
water temperature. This is normal.

•	 While the washer �lls, you may notice just hot and/or just 
cold water going through the dispenser when cold or warm 
temperatures are selected. This is a normal function of 
the automatic temperature control feature as the washer 
determines the water temperature.

Load is wet at the 
end of a cycle.

•	 Use the High or Extra High spin speed.
•	 Use high ef�ciency (HE) detergent to reduce oversudsing.
•	 Load is too small. Small loads (one or two items) may become 

unbalanced and not spin completely.
•	 Make sure the drain hose is not kinked or clogged.
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Problem Action

Leaks water.

•	 Make sure the door is properly closed.
•	 Make sure all hose connections are tight.
•	 Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and 

secured to the drain system.
•	 Avoid overloading.
•	 Use high ef�ciency (HE) detergent to prevent oversudsing.

Has odours.

•	 Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
•	 Run cleansing cycles to sanitize periodically.
•	 Clean the door seal (diaphragm).
•	 Dry the washer interior after a cycle has �nished.

No bubbles are seen 
(Bubbleshot models 
only).

•	 Overloading may screen bubbles.
•	 Severely contaminated laundry may not generate bubbles.

If a problem persists, contact a local Samsung service center.
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Information codes

If the washer fails to operate, you may see an information code on the screen. Check the 
table below and try the suggestions.

Code Action

4C

Water is not supplied.

•	 Make sure the faucets are open.
•	 Make sure the water hoses are not clogged.
•	 Make sure the faucets are not frozen.
•	 Make sure the washer is operating with suf�cient water 

pressure.
•	 Make sure that the cold faucet and the hot faucet are 

properly connected.
•	 Clean the mesh �lter as it may be clogged.

4C2

•	 Make sure the cold water supply hose is �rmly connected to 
the cold faucet. 
If it is connected to the hot faucet, the laundry may be 
deformed with some cycles.

5C

Water is not draining.

•	 Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
•	 Make sure the drain hose is positioned correctly, depending 

on the connection type.
•	 Clean the debris �lter as it may be clogged.
•	 Make sure the drain hose is straightened all the way to the 

drain system.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.

dC
Operating the washer with the door open.

•	 Make sure the door is properly closed.
•	 Make sure laundry is not caught in the door.

OC

Water has over¦owed.

•	 Restart after spinning.
•	 If the information code remains on the display, contact a local 

Samsung service center.

LC, LC1

Check the drain hose.

•	 Make sure the end of the drain hose is placed on the �oor.
•	 Make sure the drain hose is not clogged.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.
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Code Action

Ub

Spinning does not work.

•	 Make sure laundry is spread out evenly.
•	 Make sure the washer is on a �at, stable surface.
•	 Redistribute the load. If only one item of clothing needs 

washing, such as a bathrobe or pair of jeans, the �nal spin 
result might be unsatisfactory, and an “Ub” check message 
will be shown in the display.

3C

Check the motor for operation.

•	 Try restarting the cycle.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.

UC

The electronic control needs to be checked.

•	 Check if power is supplied properly.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.

Low voltage detected.

•	 Check if the power cord is plugged in.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.

HC
High temperature heating check.

•	 If the information code remains, contact a customer service 
center.

1C

The Water Level sensor is not working properly.

•	 Turn the machine off, and restart the cycle.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.

AC

Check communications between main and sub PBAs.

•	 Turn the machine off, and restart the cycle.
•	 If the information code remains, contact a customer service 

center.

If any information code keeps appearing on the screen, contact a local Samsung service 
center.
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Speci�cations

Fabric care chart

The following symbols provide garment 
care direction. The clothing care labels 
include symbols for drying, bleaching, 
drying and ironing, or dry cleaning when 
necessary. The use of symbols ensures 
consistency among garment manufacturers 
of domestic and imported items. Follow 
care label directions to optimize garment 
life and reduce laundering problems.

Wash cycle

Normal

Permanent press/Wrinkle 
resistant/Wrinkle control

Gentle/Delicates

Hand wash

Water temperature

Hot

Warm

Cold

NOTE

This represents appropriate wash 
water temperatures for various items. 
The temperature range for Hot below 
135℉/57°C, for Warm below 105℉/41°C 
and for Cold below 85℉/29°C. (Wash 
water temperature must be a minimum 
of 16 °C for detergent activation and eff 
ective cleaning.)

Bleach

Any bleach (when needed)

Only non-chlorine (color-safe) 
bleach (when needed)

Tumble dry

Normal

Permanent press/Wrinkle 
resistant/Wrinkle control

Gentle/Delicates

Special instructions

Line dry/Hang to dry

Drip dry

Dry �at

Heat setting

High

Medium

Low

Any heat

No heat / Air
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Iron dry or steam temperatures

High

Medium

Low

Warning symbols for laundering

Do not wash

Do not wring

Do not bleach

Do not tumble dry

No steam (added to iron)

Do not iron

Dry-clean

Dry-clean

Do not dry-clean

Line dry / Hang to dry

Drip dry

Dry �at

Protecting the environment

•	 This appliance is manufactured from 
recyclable materials. If you decide to 
dispose of it, please observe local waste 
disposal regulations. Cut off the power 
cord so that the appliance cannot be 
connected to a power source. Remove 
the lid so that animals and small 
children cannot get trapped inside the 
appliance.

•	 Do not exceed the detergent quantities 
recommended in the detergent 
manufacturers’ instructions.

•	 Use stain removal products and 
bleaches before the wash cycle only 
when necessary.

•	 Save water and electricity by only 
washing full loads (the exact amount 
depends upon the program used).

Declaration of conformity

This appliance complies with UL2157.
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Speci�cation sheet

A A

BB

BC

CD

Type Front loading washer

Dimensions 
(inches (mm))

A. Height-overall 33.5 (850)

B. Width 23.6 (600)

C. Depth with door open 43.3 (1100)

D. Depth 27.1 (688)

Water pressure (psi (kPa)) 20 - 116 (137 - 800)

NET weight (lb (kg)) 156 (71)

Spin revolution 1400 rpm

Heater rating (W) 900

Heater rating

Washing 120 V 200 W

Washing and heating 120 V 1150 W

Spin 120 V 550 W

Drain 120 V 80 W
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Cycle chart

Use this chart to set the best cycle and options for you laundry.

NOTE

Setting Temp. Spin Soil Level

: factory setting EH: Extra Hot EH: Extra High H: Heavy

: can be selected H: Hot H: High

W: Warm M: Medium N: Normal

C: Cold L: Low

TC: Tap Cold NS: No Spin L: Light

WW22K6800A*

Cycle
Temp. Spin Soil Level

EH H W C TC EH H M L NS H N L

NORMAL               

DEEP STEAM       

HEAVY DUTY               

SANITIZE           

ALLERGEN           

SELF CLEAN  

RINSE + SPIN     

ACTIVE WEAR          

PERM PRESS            

DELICATES          

WOOL      

QUICK WASH              
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Cycle
Options

Extra Rinse Super Speed My cycle Delay End Sound

NORMAL     

DEEP STEAM     

HEAVY DUTY     

SANITIZE    

ALLERGEN     

SELF CLEAN  

RINSE + SPIN    

ACTIVE WEAR    

PERM PRESS    

DELICATES    

WOOL   

QUICK WASH    

WW22K6800AW-A2_03645A-04_EN.indd   59 2019/2/1   16:07:00



English60

LIMITED WARRANTY (U.S.A.)

SAMSUNG WASHER

LIMITED WARRANTY TO ORIGINAL CONSUMER PURCHASER WITH PROOF OF 
PURCHASE

This SAMSUNG brand product, as supplied and distributed by SAMSUNG ELECTRONICS 
AMERICA, INC. (SAMSUNG) and delivered new, in the original carton to the original 
consumer purchaser, is warranted by SAMSUNG against manufacturing defects in 
materials or workmanship for the limited warranty period, starting from the date of 
original purchase, of:

One (1) year parts and labor,

Three (3) years stainless tub part (Part Only),

Ten (10) years washing Digtial Inverter Motor part (Part Only)

This limited warranty is valid only on products purchased and used in the United States 
that have been installed, operated, and maintained according to the instructions attached 
to or furnished with the product. To receive warranty service, the purchaser must contact 
SAMSUNG at the address or phone number provided below for problem determination and 
service procedures. Warranty service can only be performed by a SAMSUNG authorized 
service center. The original dated bill of sale must be presented upon request as proof 
of purchase to SAMSUNG or SAMSUNG’s authorized service center to receive warranty 
service. 

SAMSUNG will provide in-home service within the contiguous United States during the 
warranty period at no charge, subject to availability of SAMSUNG authorized servicers 
within the customer’s geographic area. If in-home service is not available, SAMSUNG may 
elect, at its option, to provide transportation of the product to and from an authorized 
service center. If the product is located in an area where service by a SAMSUNG 
authorized servicer is not available, you may be responsible for a trip charge or required 
to bring the product to a SAMSUNG authorized service center for service.

To receive in-home service, product must be unobstructed and accessible to the service 
agent.
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During the applicable warranty period, a product will be repaired, replaced, or the 
purchase price refunded, at the sole option of SAMSUNG. SAMSUNG may use new 
or reconditioned parts in repairing a product, or replace the product with a new or 
reconditioned product. Replacement parts and products are warranted for the remaining 
portion of the original product’s warranty or ninety (90) days, whichever is longer. All 
replaced parts and products are the property of SAMSUNG and you must return them to 
SAMSUNG.

This limited warranty covers manufacturing defects in materials or workmanship 
encountered in normal household, noncommercial use of this product and shall not 
cover the following: damage that occurs in shipment, delivery, installation, and uses 
for which this product was not intended; damage caused by unauthorized modi�cation 
or alteration of the product; product where the original factory serial numbers have 
been removed, defaced, changed in any way, or cannot be readily determined; cosmetic 
damage including scratches, dents, chips, and other damage to the product’s �nishes; 
damage caused by abuse, misuse, pest infestations, accident, �re, �oods, or other acts 
of nature or God; damage caused by use of equipment, utilities, services, parts, supplies, 
accessories, applications, installations, repairs, external wiring or connectors not supplied 
or authorized by SAMSUNG; damage caused by incorrect electrical line current, voltage, 
�uctuations and surges; damage caused by failure to operate and maintain the product 
according to instructions; in-home instruction on how to use your product; and service 
to correct installation not in accordance with electrical or plumbing codes or correction 
of household electrical or plumbing (i.e., house wiring, fuses, or water inlet hoses). The 
cost of repair or replacement under these excluded circumstances shall be the customer’s 
responsibility.

Visits by an authorized servicer to explain product functions, maintenance or installation 
are not covered by this limited warranty.  Please contact SAMSUNG at the number below 
for assistance with any of these issues

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST 
PERIOD ALLOWED BY LAW. Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty 
gives you speci�c rights, and you may also have other rights, which vary from state to 
state.
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LIMITATION OF REMEDIES

YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY IS PRODUCT REPAIR, PRODUCT REPLACEMENT, 
OR REFUND OF THE PURCHASE PRICE AT SAMSUNG’S OPTION, AS PROVIDED IN THIS 
LIMITED WARRANTY. SAMSUNG SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO TIME AWAY FROM WORK, 
HOTELS AND/OR RESTAURANT MEALS, REMODELING EXPENSES, LOSS OF REVENUE OR 
PROFITS, FAILURE TO REALIZE SAVINGS OR OTHER BENEFITS REGARDLESS OF THE LEGAL 
THEORY ON WHICH THE CLAIM IS BASED, AND EVEN IF SAMSUNG HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. Some states do not allow exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply 
to you. This warranty gives you speci�c rights, and you may also have other rights, which 
vary from state to state.

SAMSUNG does not warrant uninterrupted or error-free operation of the product. No 
warranty or guarantee given by any other person, �rm, or corporation with respect to this 
product shall be binding on SAMSUNG.

To obtain warranty service, please contact SAMSUNG at:

Samsung Electronics America, Inc.

85 Challenger Road

Ridge�eld Park, NJ 07660

1-800-SAMSUNG (726-7864)

www.samsung.com/us/support
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Warranty (CANADA)

SAMSUNG WASHER

LIMITED WARRANTY TO ORIGINAL PURCHASER

This SAMSUNG brand product, as supplied and distributed by SAMSUNG ELECTRONICS 
CANADA, INC. (SAMSUNG) and delivered new, in the original carton to the original 
consumer purchaser, is warranted by SAMSUNG against manufacturing defects in 
materials and workmanship for a limited warranty period of:

One (1) year part and labor, Ten (10) years washing Digtial Inverter Motor (Part only)

This limited warranty begins on the original date of purchase, and is valid only on 
products purchased and used in the Canada. To receive warranty service, the purchaser 
must contact SAMSUNG for problem determination and service procedures. Warranty 
service can only be performed by a SAMSUNG authorized service center. The original 
dated bill of sale must be presented upon request as proof of purchase to SAMSUNG or 
SAMSUNG’s authorized service center. SAMSUNG will provide in-home service during the 
warranty period at no charge, subject to availability within the Canada. In-home service is 
not available in all areas.

To receive in-home service, product must be unobstructed and accessible to the service 
agent. If service is not available, SAMSUNG may elect to provide transportation of the 
product to and from an authorized service center.
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SAMSUNG will repair, replace, or refund this product at our option and at no charge as 
stipulated herein, with new or reconditioned parts or products if found to be defective 
during the limited warranty period speci�ed above. All replaced parts and products 
become the property of SAMSUNG and must be returned to SAMSUNG. Replacement parts 
and products assume the remaining original warranty, or ninety (90) days, whichever is 
longer.This limited warranty covers manufacturing defects in materials and workmanship 
encountered in normal, noncommercial use of this product and shall not apply to the 
following: damage that occurs in shipment; delivery and installation; applications and 
uses for which this product was not intended; altered product or serial numbers; cosmetic 
damage or exterior �nish; accidents, abuse, neglect, �re, water, lightning, or other acts 
of nature or God; use of products, equipment, systems, utilities, services, parts, supplies, 
accessories, applications, installations, repairs, external wiring or connectors not supplied 
or authorized by SAMSUNG that damage this product or result in service problems; 
incorrect electrical line voltage, �uctuations and surges; customer adjustments and 
failure to follow operating instructions, maintenance and environmental instructions that 
are covered and prescribed in the instruction book; product removal and reinstallation; 
problems caused by pest infestations. This limited warranty does not cover problems 
resulting from incorrect electric current, voltage or supply, light bulbs, house fuses, house 
wiring, cost of a service call for instructions, or �xing installation errors. SAMSUNG does 
not warranty uninterrupted or error-free operation of the product.

EXCEPT AS SET FORTH HEREIN, THERE ARE NO WARRANTIES ON THIS PRODUCT EITHER 
EXPRESS OR IMPLIED, AND SAMSUNG DISCLAIMS ALL WARRANTIES INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, INFRINGEMENT OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
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NO WARRANTY OR GUARANTEE GIVEN BY ANY PERSON, FIRM, OR CORPORATION WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT SHALL BE BINDING ON SAMSUNG. SAMSUNG SHALL NOT BE 
LIABLE FOR LOSS OF REVENUE OR PROFITS, FAILURE TO REALIZE SAVINGS OR OTHER 
BENEFITS, OR ANY OTHER SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES CAUSED 
BY THE USE, MISUSE, OR INABILITY TO USE THIS PRODUCT, REGARDLESS OF THE LEGAL 
THEORY ON WHICH THE CLAIM IS BASED, AND EVEN IF SAMSUNG HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

NOR SHALL RECOVERY OF ANY KIND AGAINST SAMSUNG BE GREATER IN AMOUNT THAN 
THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT SOLD BY SAMSUNG AND CAUSING THE ALLEGED 
DAMAGE. WITHOUT LIMITING THE FOREGOING, PURCHASER ASSUMES ALL RISK AND 
LIABILITY FOR LOSS, DAMAGE, OR INJURY TO PURCHASER AND PURCHASER’S PROPERTY 
AND TO OTHERS AND THEIR PROPERTY ARISING OUT OF THE USE, MISUSE, OR INABILITY 
TO USE THIS PRODUCT. THIS LIMITED WARRANTY SHALL NOT EXTEND TO ANYONE OTHER 
THAN THE ORIGINAL PURCHASER OF THIS PRODUCT, IS NONTRANSFERABLE AND STATES 
YOUR EXCLUSIVE REMEDY.

Some provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or 
exclusions may not apply to you.

This warranty gives you speci�c rights, and you may also have other rights, which vary 
from province to province.

To obtain warranty service, please contact SAMSUNG at:

Samsung Electronics Canada Inc. 

2050 Derry Road West, 

Mississauga, Ontario L5N 0B9 Canada.

1-800-SAMSUNG (726-7864)

www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)

Visits by a Service Engineer to explain functions, maintenance or installation is not 
covered by warranty.

Please contact the Samsung call center for help with any of these issues.
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Scan this with your smartphone

QUESTIONS OR COMMENTS?

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT

U.S.A
1-800-SAMSUNG (726-7864)

1-844-SAM-PAYS (726-7297)
www.samsung.com/us/support

CANADA
1-800-SAMSUNG(726-7864)

1-844-SAM-PAYS (726-7297)

www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)

DC68-03645A-04
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Consignes de sécurité
Félicitations pour l’achat de votre nouveau lave-linge Samsung. Ce manuel contient 
de précieuses informations concernant l'installation, l'utilisation et l'entretien de 
votre appareil. Prenez le temps de le lire a�n de tirer pleinement pro�t de toutes les 
fonctionnalités qu'offre votre lave-linge.

Remarques importantes sur les consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ce manuel pour vous assurer que vous savez comment 
utiliser ef�cacement toutes les caractéristiques et fonctions de votre nouvel appareil en 
toute sécurité. Conservez-le dans un endroit sûr à proximité de l’appareil pour vous y 
référer ultérieurement. Utilisez uniquement cet appareil pour son usage prévu, tel que 
décrit dans ce manuel d’utilisation.

Les consignes de sécurité et les avertissements décrits dans ce manuel ne sont pas 
exhaustifs. Il est de votre responsabilité de faire preuve de bon sens, de prudence et de 
discernement lors de l'installation, de l'entretien ou de l'utilisation de votre lave-linge.

Parce que les consignes d’utilisation suivantes concernent plusieurs modèles, les 
caractéristiques de votre lave-linge sont peut-être légèrement différentes de celles 
décrites dans ce manuel et l’ensemble des symboles d’avertissement peuvent ne pas 
s’appliquer à vous. Pour toute question ou renseignement, contactez le service après-
vente le plus proche ou recherchez des informations et consultez l’aide en ligne sur 
www.samsung.com.

Importants symboles de sécurité

Signi�cation des icônes et signes repris dans ce manuel d'utilisation :

AVERTISSEMENT

Risques ou pratiques dangereuses susceptibles de provoquer des blessures corporelles 
graves, le décès et/ou des dommages matériels.

ATTENTION

Risques ou pratiques dangereuses susceptibles de provoquer des blessures corporelles 
graves et/ou des dommages matériels.

NOTE

Indique qu'un risque de blessure à la personne ou de dommage matériel existe.

Ces symboles d’avertissement sont présents pour prévenir toute blessure, à vous-même 
ou à d’autres personnes.

Veuillez les respecter scrupuleusement.
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Après avoir lu ce manuel, conservez-la dans un endroit sûr pour vous y référer 
ultérieurement.

Lisez attentivement toutes les consignes avant d'utiliser l'appareil.

Comme pour tout appareil électrique comportant des parties mobiles, des risques 
existent. Pour utiliser cet appareil en toute sécurité, familiarisez-vous avec son 
fonctionnement et faites preuve de prudence lorsque vous l’utilisez.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA PROPOSITION 65 DE CALIFORNIE

AVERTISSEMENT
Cancer et Troubles de l’appareil reproducteur - www.P65Warnings.ca.gov

Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique, ou de blessure 
à la personne lors de l'utilisation de votre appareil, veuillez suivre 
les précautions de base, y compris ce qui suit :

1. Lisez attentivement toutes les consignes avant d'utiliser 
l'appareil.

2. Ne lavez et ne faites sécher aucun article ayant été en contact 
de quelque manière que ce soit (nettoyage, lavage, immersion 
ou tache) avec de l'essence, des solvants de nettoyage à sec ou 
toute autre substance in�ammable ou explosive. Ces substances 
dégagent en effet des vapeurs qui risquent de s'en�ammer ou 
d'exploser.

3. Ne laissez pas les enfants jouer sur ou dans l'appareil. Une 
surveillance attentive s'impose lorsque l'appareil est utilisé à 
proximité d'enfants.

4. Avant la mise hors service ou au rebut de l'appareil, retirez le 
hublot du compartiment de lavage ou de séchage.

5. Ne tentez pas d'ouvrir l'appareil lorsque le tambour est en 
mouvement.

6. N'installez et n'entreposez jamais cet appareil dans un endroit 
exposé aux intempéries.
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7. Ne jouez pas avec les commandes internes de l'appareil.

8. Ne procédez pas à la réparation ou au remplacement des pièces 
de l'appareil et ne tentez pas non plus de le réparer vous-même, 
sauf si le manuel d'entretien ou de réparation contient des 
recommandations spéci�ques en la matière que vous comprenez 
et êtes en mesure d'exécuter.

9. N'ajoutez jamais d'essence, de solvant de nettoyage à sec ou 
d'autres substances in�ammables ou explosives dans l'eau du 
lave-linge. Ces substances dégagent en effet des vapeurs qui 
risquent de s'en�ammer ou d'exploser.

10. Dans certaines conditions, de l'hydrogène peut s'accumuler 
dans les systèmes de production d'eau chaude qui n'ont pas été 
utilisés depuis au moins deux semaines. L'HYDROGÈNE EST UN 
GAZ EXPLOSIF. Si votre réseau d'eau chaude n'a pas été utilisé 
pendant au moins deux semaines, ouvrez tous les robinets d'eau 
chaude de votre maison et laissez l'eau couler plusieurs minutes 
avant d'utiliser votre lavelinge ou votre lave-linge/sèche linge 
combiné. Cela permettra d'éliminer l'éventuelle accumulation 
d'hydrogène. L'hydrogène étant un gaz in�ammable, ne fumez 
pas et ne créez aucune �amme ni étincelle pendant cette 
opération.

Avertissements critiques pour l'installation

AVERTISSEMENT
Cet appareil doit être installé par un technicien quali�é ou par une entreprise spécialisée.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique, un incendie, une 
explosion, des problèmes avec le produit ou des blessures.
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L’appareil est lourd, soyez donc prudent lorsque vous le soulevez.

Branchez le cordon d'alimentation dans une prise murale qui satisfait aux spéci�cations 
électriques locales. Utilisez la prise uniquement pour cet appareil, et n'utilisez pas de rallonge.

•	 Partager une prise murale avec d’autres appareils via une multiprise ou brancher une rallonge 
au cordon d’alimentation pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

•	 Assurez-vous que la tension d’alimentation, la fréquence et le courant correspondent aux 
spéci�cations du produit. Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc 
électrique ou un incendie. Branchez correctement le cordon d'alimentation dans la prise 
murale.

Éliminez régulièrement toute eau, poussière ou corps étranger des prises murales et zones de 
contact à l'aide d'un chiffon sec.

•	 Débranchez le cordon d'alimentation et nettoyez-le à l'aide d'un chiffon sec.
•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

Branchez la prise d’alimentation dans la prise murale de manière à ce que le cordon soit orienté 
vers le sol.

•	 Si vous branchez le cordon d'alimentation dans l'autre sens, les �ls électriques à l'intérieur du 
câble pourront être endommagés, entraînant un risque de choc électrique ou d'incendie.

Conservez tous les éléments d’emballage hors de portée des enfants, car ils présentent un danger 
pour les enfants.

•	 Un enfant pourrait s’étouffer s’il met sa tête dans un sac. 

Lorsque l’appareil, la prise d’alimentation ou le cordon d’alimentation sont endommagés, 
contactez votre service après-vente.

Cet appareil doit être correctement mis à la terre.

Ne reliez pas le conducteur de terre de l'appareil à un tuyau de gaz, un tuyau de canalisation en 
plastique ou une ligne téléphonique.

•	 Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie, une explosion ou des problèmes avec 
le produit.

•	 Ne branchez jamais le cordon d’alimentation dans une prise qui n’est pas correctement mise à 
la terre et assurez-vous qu’elle soit conforme aux codes de votre région et de votre pays. 
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N’installez pas cet appareil à proximité d’un appareil de chauffage ou de matériaux in�ammables.

N’installez pas cet appareil dans un endroit humide, gras, poussiéreux, directement exposé à la 
lumière du jour ou à de l’eau (gouttes de pluie).

N’installez pas cet appareil dans un endroit à basses températures.

•	 Le gel pourrait provoquer la rupture des tuyaux.

N'installez pas cet appareil dans un endroit présentant un risque de fuites de gaz.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

N'utilisez pas de transformateur électrique.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

N'utilisez pas de prise ou de cordon d'alimentation endommagé(e) ou de prise murale mal �xée.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

Ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le cordon d'alimentation.

Ne vrillez pas et n'attachez pas le cordon d'alimentation.

N'accrochez pas le cordon d'alimentation sur un objet métallique, ne posez pas d'objet lourd sur 
le cordon d'alimentation, ne l'insérez pas entre des objets et ne le coincez pas dans l'espace situé 
derrière l'appareil.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour le débrancher.

•	 Débranchez le cordon en tenant la prise.
•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

Cet appareil doit être placé de sorte que la �che d'alimentation, les robinets d'alimentation d'eau 
et les tuyaux d'évacuation soient accessibles.

Précautions d'installation

ATTENTION

Cet appareil doit être placé de façon à laisser libre accès à la prise d’alimentation.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie dû à 
une fuite électrique.
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Installez votre appareil sur un sol plat et dur qui pourra supporter son poids.

•	  Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer des vibrations, déplacements et bruits 
anormaux ou provoquer des problèmes avec le produit.

Avertissements critiques pour l'utilisation

AVERTISSEMENT

En cas de dégât des eaux, coupez immédiatement l’arrivée d’eau et l’alimentation électrique et 
contactez le service après-vente le plus proche.

•	  Ne touchez pas la prise d'alimentation avec des mains mouillées.
•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique.

Si l'appareil produit un bruit étrange ou dégage une odeur de brûlé ou de la fumée, débranchez 
immédiatement la prise d'alimentation et contactez le centre de réparation le plus proche.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie. 

En cas de fuite de gaz (propane, GPL, etc.), aérez immédiatement sans toucher la prise 
d’alimentation. Ne touchez ni l’appareil, ni le cordon d’alimentation.

•	 N'utilisez pas de ventilateur.
•	 Une étincelle peut entraîner une explosion ou un incendie.

Ne laissez pas les enfants jouer sur ou à l’intérieur du lave-linge. Lors de l’élimination de 
l’appareil, pensez à retirer le levier de la porte.

•	 Si des enfants se trouvent coincés dans l'appareil, ils peuvent mourir de suffocation.

Assurez-vous de retirer l'emballage (mousse, polystyrène) �xé au bas du lave-linge avant 
d'utiliser celui-ci.

Ne lavez pas le linge contaminé par de l’essence, du kérosène, du benzène, du diluant pour 
peinture, de l’alcool ou toute autre substance in�ammable ou explosive.

•	 Risque de choc électrique, d'incendie ou d'explosion.

N’ouvrez pas la porte du lave-linge de force pendant qu’il fonctionne (lavage / séchage / essorage 
à haute température).

•	 Un écoulement d'eau hors du lave-linge peut entraîner des brûlures ou rendre le sol glissant, 
Cela pourrait provoquer des blessures.

•	 Ouvrir la porte de force pourrait endommager le produit ou provoquer des blessures.

N'insérez pas votre main sous le lave-linge quand celui-ci est en fonctionnement.

•	 Cela pourrait provoquer des blessures.
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Ne touchez pas la prise d'alimentation avec des mains mouillées.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique.

N’éteignez pas l’appareil en débranchant la prise d’alimentation pendant qu’une opération est en 
cours.

•	 Le fait de rebrancher la prise d'alimentation dans la prise murale peut provoquer une étincelle 
et entraîner un choc électrique ou un incendie.

Ne laissez pas les enfants ou les personnes handicapées utiliser ce lave-linge sans une 
supervision appropriée. Ne laissez pas les enfants grimper dans ou sur l’appareil.

•	 Cela pourrait provoquer un choc électrique, des brûlures ou des blessures.

N'insérez pas votre main ou un objet métallique sous le lave-linge pendant son fonctionnement.

•	 Cela pourrait provoquer des blessures.

Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon d’alimentation. Attrapez toujours fermement 
la prise et tirez-la hors de la prise.

•	 L’endommagement du cordon d’alimentation pourrait provoquer un court-circuit, un incendie 
et/ou un choc électrique.

Ne tentez pas de réparer, de démonter ou de modi�er l'appareil vous-même.

•	 N’utilisez pas de fusibles (comme un �l de cuivre ou d’acier, etc.) autres que les fusibles 
standards.

•	 Quand la machine doit être réparée ou réinstallée, contactez votre centre de réparation le plus 
proche.

•	 Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer un choc électrique, un incendie, des 
problèmes avec le produit ou des blessures.

Si le tuyau d'arrivée d'eau se déconnecte du robinet et inonde l'appareil, débranchez le lave-linge.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

Débranchez la prise d’alimentation lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant longtemps ou 
lorsqu’il y a de l’orage.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

Si une substance étrangère pénètre dans la machine, débranchez la prise et contactez votre 
Service Client Samsung le plus proche.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.
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Ne laissez pas les enfants (ou les animaux) jouer sur ou à l’intérieur de votre lave-linge. La porte 
du lave-linge ne s’ouvre pas facilement de l’intérieur, et il existe un risque de blessure grave si un 
enfant est enfermé à l’intérieur.

Précautions d'utilisation

ATTENTION

Si le lave-linge est contaminé par des corps étrangers (ex. : détergent, saletés, déchets 
alimentaires etc.), débranchez-le et nettoyez-le à l'aide d'un chiffon doux humide.

•	 À défaut, une décoloration, une déformation, des dommages ou de la rouille peuvent 
apparaître.

La partie en verre de la face avant de l’appareil est susceptible de se briser suite à un impact fort. 
Utilisez le lave-linge avec précaution.

•	 Le bris du verre pourrait provoquer des blessures.

Après une interruption d'arrivée d'eau ou en rebranchant le tuyau d'arrivée d'eau au robinet, 
ouvrez celui-ci lentement.

Ouvrez le robinet d'arrivée d'eau lentement après une période prolongée de non-utilisation.

•	 La pression de l’air dans le tuyau d’arrivée d’eau ou dans le tuyau d’eau pourrait endommager 
un élément de l’appareil ou provoquer une fuite d’eau.

Si une erreur de vidange survient pendant une opération, véri�ez s’il y a un problème avec 
l’évacuation de l’eau.

•	 En cas d'utilisation du lave-linge ors d'une inondation du fait d'un problème de vidange, cela 
peut entraîner un choc électrique ou un incendie.

Placez le linge entièrement dans le lave-linge a�n qu’il ne se coince pas dans la porte.

•	 Si du linge se coince dans la porte, cela pourrait endommager le linge, le lave-linge, ou 
provoquer une fuite d’eau.

Coupez l'alimentation d'eau quand le lave-linge n'est pas en service.

•	 Assurez-vous que la vis du raccord du tuyau d’arrivée d’eau soit bien serrée.

Faire attention à ce que le joint en caoutchouc et le verre de la porte avant ne soient pas 
contaminés par une substance étrangère (ex. déchet, �ls, cheveux, etc.).

•	 Si une substance étrangère est prise dans la porte ou que la porte n’est pas complètement 
fermée, cela peut entraîner une fuite d’eau.
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Ouvrez le robinet et véri�ez que le raccord du tuyau d'arrivée d'eau est fermement serré et qu'il 
n'y a aucune fuite d'eau avant d'utiliser l'appareil.

•	 Si les vis du raccord du tuyau d’arrivée d’eau sont mal serrées, cela pourrait provoquer une 
fuite d’eau.

Le produit que vous avez acheté est prévu pour une utilisation domestique uniquement.

L’utilisation à des �ns professionnelles est considérée comme une utilisation non conforme du 
produit. Dans ce cas, le produit ne sera pas couvert par la garantie standard prévue par Samsung 
et Samsung ne saura en aucun cas être tenu pour responsable en cas de dysfonctionnements ou 
dommages résultant d’une utilisation non conforme. 

Ne montez pas sur l’appareil, ne placez pas d’objets (linge, bougies allumées, cigarettes allumées, 
vaisselle, produits chimiques, objets métalliques, etc.) sur l’appareil.

•	 Cela pourrait causer des chocs électriques, des incendies, des problèmes avec l'appareil ou des 
blessures.

Ce pulvérisez pas de matières volatiles telles que de l'insecticide sur la surface de l'appareil.

•	 En plus d’être potentiellement dangereux pour l’homme, cela pourrait également provoquer un 
choc électrique, un incendie ou des problèmes avec le produit.

Ne placez pas d'objets qui génèrent des champs électromagnétiques à proximité du lave-linge.

•	 Ceci pourrait entraîner des blessures résultant de dysfonctionnements.

L'eau vidangée pendant un programme de lavage à haute température ou de séchage est chaude. 
Ne touchez pas l'eau.

•	 Cela pourrait entraîner des brûlures ou des blessures.

Ne lavez pas, n’essorez pas et ne séchez pas de sièges, tapis ou vêtements imperméables (*) sauf 
si votre appareil possède un programme spéci�que pour laver ces articles.

(*): Linges de lit en laine, housses pour la pluie, gilets de pêche, combinaisons de ski, couvre-
couches, survêtements et housses pour bicyclettes, etc.

•	 Ne lavez pas de tapis épais et durs même s'ils portent le sigle lave-linge sur leur étiquette 
d'entretien. Risque de vibrations anormales, de blessures ou de dégâts matériels (lave-linge, 
murs, sol ou linge).

•	 Ne lavez pas de paillassons ni tapis de sol avec fond en caoutchouc. Le fond en caoutchouc 
pourrait se détacher et coller à l'intérieur du tambour, et cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement tel qu'une erreur de vidange.

Ne faites pas fonctionner le lave-linge lorsque le compartiment à lessive a été retiré.

•	 Cela pourrait provoquer un choc électrique ou des blessures résultants d’une fuite d’eau.
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Ne touchez pas l’intérieur du tambour pendant ou juste après un séchage car il est chaud.

•	 Cela pourrait provoquer des brûlures.

N'insérez pas vos mains dans le tiroir à lessive.

•	 Cela pourrait provoquer des blessures si votre main était coincée par le mécanisme d’insertion 
de lessive.

•	 Le guide de lessive liquide (modèles applicables uniquement) n'est pas utilisé pour la lessive 
en poudre. Enlevez le guide si vous utilisez de la lessive en poudre.

Ne mettez aucun objet (tel que chaussures, résidus alimentaires, animaux) autres que du linge 
dans le lave-linge.

•	 Cela pourrait endommager le lave-linge ou provoquer des blessures ou le décès de l’animal, 
résultant des vibrations anormales.

N'actionnez pas les boutons à l'aide d'objets tranchants tels que des aiguilles, des couteaux, les 
ongles etc.

•	 Cela pourrait entraîner un choc électrique ou des blessures.

Ne lavez pas de linge entré en contact avec des huiles, crèmes ou lotions utilisées dans les salons 
de beauté ou de massage.

•	 Le joint en caoutchouc pourrait être déformé et entraîner une fuite d'eau.

Ne laissez pas d’objets métalliques tels que des épingles à nourrice ou des barrettes, ou de la 
javel, dans le tambour pendant une longue période de temps.

•	 Cela pourrait provoquer la rouille du tambour.
•	 Si de la rouille commence à apparaître sur la surface du tambour, appliquez un nettoyant 

(neutre) sur la surface et utilisez une éponge pour le nettoyer. N'utilisez jamais de brosse 
métallique.

N'utilisez pas directement de solvants de nettoyage à sec et ne lavez, ne rincez et n'essorez pas 
de linge entré en contact avec des solvants de nettoyage à sec.

•	 Cela pourrait provoquer une combustion spontanée due à la chaleur générée par l’oxydation 
de l’huile.

N’utilisez pas d’eau provenant d’appareils de refroidissement/chauffage de l’eau.

•	 Ceci pourrait entraîner des dysfonctionnements du lave-linge.

N'utilisez pas de savon naturel pour les mains dans le lave-linge.

•	 Risque de dysfonctionnement, de décoloration, d'oxydation ou de dégagement de mauvaises 
odeurs.
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Mettez les chaussettes et les soutien-gorge dans le �let de lavage et mettez-le avec le reste du 
linge.

Ne lavez pas d'articles de grande taille tels que du linge de lit dans un �let de lavage.

•	 Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer des blessures résultant des vibrations 
anormales.

N'utilisez pas de détergent solidi�é.

•	 S'il s'accumule dans le lave-linge, des fuites d'eau peuvent en résulter.

Assurez-vous que toutes les poches des vêtements à laver soient vides.

•	 Les objets durs ou pointus tels que les pièces de monnaie, les épingles à nourrice, les ongles, 
les vis ou les cailloux sont susceptibles de gravement endommager l’appareil.

Évitez de laver des vêtements comportant de grandes boucles, des boutons ou d’autres 
accessoires en métal lourd.

Triez le linge par couleur sur la base de la solidité des couleurs et sélectionnez le cycle 
recommandé, la température de l'eau et les fonctions additionnelles.

•	 Cela pourrait provoquer une décoloration ou abîmer le tissu.

Faites attention à ce que les doigts des enfants ne soient pas pris dans le hublot quand vous le 
refermez.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer une blessure.

Avertissements critiques pour le nettoyage

AVERTISSEMENT

Ne nettoyez pas l'appareil en pulvérisant directement de l'eau dessus.

Ne pas utiliser d’agent nettoyant à l’acide puissant.

N'utilisez pas de benzène, de diluant ou d'alcool pour nettoyer l'appareil.

•	 Cela pourrait entraîner des décolorations, des déformations, des dommages, des chocs 
électriques ou un incendie.

Avant d'effectuer un nettoyage ou un entretien, débranchez le cordon d'alimentation de la prise 
murale.

•	 Le non-respect de cette consigne pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.
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Installation
Suivez attentivement ces conseils pour garantir une installation correcte du lave-linge, 
et pour éviter les accidents lors du lavage.

WARNING

La mise à la terre de certaines pièces internes n’a volontairement pas été effectuée ; 
ces éléments peuvent donc présenter un risque d’électrocution (lors de l’entretien 
uniquement). Technicien de maintenance – Ne touchez pas les pièces suivantes lorsque 
l’appareil est sous tension : panneau de commande, dissipateur thermique, moteur, 
vanne d’arrivée d’eau et pompe.

Pièces incluses

Assurez-vous que toutes les pièces sont incluses dans l'emballage de l'appareil. Si 
vous rencontrez un problème avec le lave-linge ou les pièces, contactez un centre 
d'assistance clientèle Samsung local ou le magasin.

12

11

10

09

04

01

02

03

05

08

07

06

01Manette d’ouverture 02Tiroir à lessive 03Panneau de commande

04Hublot 05Tambour 06Filtre de la pompe

07Capot du �ltre
08Tuyau de vidange 

d’urgence
09Dessus du lave-linge

10Prise d’alimentation 11Tuyau de vidange 12Pieds réglables
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Clé à ergots Caches-boulons Fixation d’embout Guide du tuyau de 
vidange

Compartiment à 
lessive liquide

Compartiment 
javel

Tuyaux d'eau Patins antidérapants 
(vendus séparément)

Outils requis pour l’installation

Tournevis 
cruciforme

Niveau Mètre Pince

NOTE

•	 Caches-boulons: les numéros attribués à chaque cache (3 à 6) varient selon le modèle 
du produit.

•	 L'aspect de l'appareil et des accessoires fournis peut différer selon le modèle.

ATTENTION

•	 Ne réutilisez pas les vieux tuyaux d'eau qui sont susceptibles de fuir ou de se rompre 
et de provoquer une inondation et/ou des dommages matériels.

•	 Assurez-vous que les rondelles en caoutchouc sont insérées dans chaque raccord du 
tuyau d'eau.
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Exigences d'installation

Alimentation électrique et mise à la terre
•	 Fusible ou disjoncteur 120 V, 60 Hz, 15 A.
•	 Circuit de dérivation distinct, réservé uniquement à votre lave-linge.

Pour assurer une mise à la terre correcte, votre lave-linge est équipé d’un cordon doté 
d’une prise à 3 broches avec conducteur de terre destinée à être branchée sur une prise 
correctement installée et reliée à la terre.
Véri�ez avec un électricien ou un technicien quali�é si vous n'êtes pas sûr de la mise à 
la terre.
Ne modi�ez pas le cordon fourni. S'il ne correspond pas à la prise, appelez un électricien 
quali�é et installez une prise appropriée.

AVERTISSEMENT

•	 N'utilisez PAS de rallonge.
•	 Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni avec votre lave-linge.
•	 Ne reliez PAS un conducteur de terre à une conduite de plomberie en plastique, une 

conduite de gaz ou une conduite d’eau chaude.
•	 Des conducteurs de terre mal raccordés peuvent entraîner un choc électrique.
•	 Pour prévenir tout risque d’incendie, d’électrocution ou de blessure, l’intégralité du 

câblage et des mises à la terre doit être réalisée conformément aux réglementations 
locales ou, en l’absence de ces dernières, au code électrique national (National 
Electrical Code) ANSI/NFPA dernière révision n°70 (pour les États-Unis) ou aux 
dispositions canadiennes sur l’électricité CSA C22.1 (dernières révisions) et aux 
réglementations locales. Il relève de votre responsabilité de fournir des services 
électriques adaptés à votre lave-linge.

Arrivée d’eau
Une pression d'eau correcte pour ce lave-linge se situe entre 20-116 psi (137-800 kPa). 
Une pression inférieure à 20 psi (137 kPa) risque d'empêcher la fermeture correcte de 
la soupape d'admission d'eau ou de retarder le remplissage du tambour et l'extinction 
du lave-linge. Les robinets d’arrivée d’eau doivent se trouver à moins de 4 pieds 
(122 cm) de l’arrière de votre lave-linge a�n que les tuyaux fournis puissent être reliés 
à l’appareil.
Pour réduire un risque de fuite:
•	 Faites en sorte que les robinets d’arrivée d’eau soient facilement accessibles.
•	 Fermez les robinets d’arrivée d’eau lorsque vous n’utilisez pas le lave-linge.
•	 Véri�ez régulièrement s'il y a des fuites sur les raccords des tuyaux d'arrivée d'eau.

ATTENTION
Avant d’utiliser votre lave-linge pour la première fois, véri�ez l’absence de fuites au 
niveau des raccords avec la vanne d’arrivée d’eau et les robinets. 
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Vidange
Samsung recommande de placer le tuyau d’évacuation mural à une hauteur de 
18 pouces (46 cm). Le tuyau d'évacuation doit être raccordé par le �exible au tube 
vertical, et le tube vertical doit couvrir complètement le tuyau d'évacuation.

Sol
Pour un fonctionnement optimal, votre lave-linge doit être installé sur un sol stable. Si 
le sol est en bois, il est possible qu’il doive être renforcé a�n de réduire les vibrations 
et les problèmes de déséquilibre. La présence de moquette ou de surfaces molles n'offre 
pas une bonne résistance aux vibrations et votre lave-linge aura tendance à se déplacer 
légèrement durant l’essorage.

ATTENTION
N’installez PAS votre lave-linge sur une plate-forme ou sur une structure dont le soutien 
est insuf�sant.

Température de l'eau
N’installez pas votre lave-linge dans une zone où l’eau peut geler car il subsistera 
toujours une certaine quantité d’eau dans le robinet de prise d’eau, la pompe ou les 
tuyaux. La présence d’eau gelée dans les parties de raccordement peut endommager les 
courroies, la pompe et d’autres composants du lave-linge.

Encastrement dans une niche ou installation dans un placard
Espace minimum pour un fonctionnement stable :

Côtés 1 Pouces (25 mm)

Haut 1 Pouces (25 mm)

Arrière 2 Pouces (50 mm)

Avant 1 Pouces (25 mm)

Si vous souhaitez installer le lave-linge et le sèche-linge au même endroit, l’avant de la 
niche ou du placard doit être doté de deux ouvertures non obstruées pour une surface 
totale minimum de 72 po² (465 cm²).

Installation sous plan

A

B DC

A 34,4 pouces. (875 mm) C 23,6 pouces (600 mm)

B 1 pouces (25 mm) D 1 pouces (25 mm)
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Installation côte à côte

A

E

A

A C

B B

F

D

A* 1 pouces (25 mm) D 27,1 pouces (688 mm)

B 23,6 pouces (600 mm) E 1 pouces (25 mm)

C 1 pouces (25 mm) F

DV22K68****
3 pouces (76 mm)

DVE22N68***

DV22N68**** 2 pouces (50 mm)

*Ce dégagement n'est pas applicables aux lave-linge autonomes.

WW22K6800AW-A2_03645A-04_CFR.indd   19 2019/2/18   9:22:01



In
stallatio

n

Installation

Français20

A

KG

C

D

B

F

H I J

E

A 3 pouces (76 mm) G 1 pouces (25 mm)

B 48 pouces² (310 mm²) H 23,6 pouces (600 mm)

C 24 pouces² (155 mm²) I 1 pouces (25 mm)

D 3 pouces (76 mm) J 27,1 pouces(688mm)

E 6 pouces (152 mm)
K

DV22K68****
3 pouces (76 mm)

DVE22N68***

F 67 pouces (1702 mm) DV22N68**** 2 pouces (50 mm)

AVERTISSEMENT

Les lave-linge et sèche-linge de Samsung peuvent être empilés pour optimiser l'espace 
utilisable.

Les pieds du sèche-linge doivent être enlevés pour empiler le lave-linge et le sèche-
linge. Vous pouvez acheter un kit d'empilage en option auprès de votre revendeur 
Samsung.

Installation empilée (Modèle : SK-DH)
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Installation pas à pas

ÉTAPE 1 Choix de l'emplacement

Exigences d'emplacement :

•	 Surface dure et de niveau, sans moquette ou autre revêtement de sol susceptible 
d’obstruer l’aération

•	 Non exposé à la lumière directe du soleil
•	 Pièce appropriée pour l'aération et le câblage
•	 La température ambiante est toujours supérieure au point de congélation (0 ˚C)
•	 Loin d'une source de chaleur

ÉTAPE 2 Enlever les vis de transport

Déballez l'emballage du produit et 
enlever tous les boulons de �xation.

1. Desserrez tous les boulons de �xation 
à l'arrière de la machine en utilisant la 
clé fournie.

2. Bouchez les trous avec les caches en 
plastique fournis.
Gardez les boulons de �xation en vue 
d'une utilisation future.

AVERTISSEMENT

Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour les enfants. Placez tous les 
matériaux d'emballages (sacs plastiques, polystyrène, etc.) hors de la portée des enfants. 
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ÉTAPE 3 Ajuster les pieds réglables

1. Mettez le lave-linge en place en 
le faisant glisser doucement. Une 
pression excessive peut endommager 
le pied de mise à niveau.

2. Mettez le lave-linge à niveau en 
réglant manuellement le pied de mise 
à niveau.

3. Quand la mise à niveau est terminée, 
resserrez les boulons en utilisant la clé.

ÉTAPE 4 Raccordez le tuyau d'eau

B

A

ATTENTION

•	 Assurez-vous d'utiliser un nouveau 
tuyau d'eau, et qu'il y a des joints 
en caoutchouc (B) à l'intérieur des 
raccords (A) à chaque extrémité du 
tuyau d'eau. Un tuyau d'eau sans joint 
peut provoquer une fuite d'eau.

•	 S'il y a une fuite d'eau, arrêtez d'utiliser 
le lave-linge et contactez un centre de 
service local Samsung. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique.

•	 Ne tendez pas le tuyau d’arrivée d’eau 
en forçant. Si le tuyau est trop court, 
remplacez-le par un tuyau haute 
pression plus long.

•	 Pour éviter les fuites, assurez-vous que 
les deux tuyaux d'eau ne soient pas 
courbés ni entortillés. Une fuite d'eau 
peut provoquer un choc électrique.
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Pour raccorder le tuyau d’arrivée d’eau au 
robinet d'eau :

1. Raccordez une extrémité de chaque 
tuyau d'eau au robinet d'eau chaude 
(B) ou d'eau froide (A).

2. Tournez manuellement les raccords 
jusqu’au bout, puis resserrez-les 
simplement d’un deux-tiers de tour 
supplémentaire à l’aide d’une clé. Ne 
les serrez pas trop pour éviter tout 
dommage aux raccords.

3. Quand c’est terminé, tirez le s tuyaux 
d’eau vers le haut ou vers le bas pour 
véri�er s’ils sont bien raccordés.

4. Placez les autres extrémités des 
tuyaux dans un seau et ouvrez les 
robinets pendant 10 à 15 secondes 
pour enlever les impuretés. Quand  
c'est terminé, fermez les robinets.
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5. Raccordez les autres extrémités 
des tuyaux d’eau aux arrivées 
correspondantes situées à l’arrière du 
lave-linge tel que spéci�é. Assurez-
vous que le tuyau d'eau chaude est 
raccordé à l'arrivée d'eau chaude et 
le tuyau d'eau froide à l'arrivée d'eau 
froide.

6. Répétez l'étape 2 ci-dessus pour les 
autres raccords. Assurez-vous que les 
deux tuyaux d'eau sont bien raccordés. 
Consultez le code d'information '4C' 
pour tout dépannage.

7. Ouvrez les deux robinets et véri�ez s'il 
y a une fuite.

NOTE

Si vous ne souhaitez pas utiliser le 
tuyau d'eau chaude, insérez le bouchon 
d'arrivée d'eau dans l'ori�ce d'arrivée 
d'eau chaude. Dans ce cas, vous devez 
sélectionner l'option Tap Cold (Robinet 
d'eau froide) pour la température de l'eau. 
Tous les autres indicateurs d'eau sont 
éteints.
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ÉTAPE 5 Positionnez le tuyau d'eau

L’extrémité du tuyau de vidange peut être positionnée de trois façons différentes :

AA

Sur le bord d'un lavabo
Le tuyau de vidange doit être placé à 
une hauteur entre 24 pouces (60 cm) 
et 35 pouces (90 cm) du sol. Pour que 
l'embout du tuyau de vidange reste 
courbé, utilisez le guide plastique (A) 
du tuyau fourni. Fixez le guide au mur 
en utilisant un crochet pour assurer une 
vidange stable.

B C

*

D

E

Dans une conduite d'évacuation ou un 
bac à laver
La longueur du bac à laver (B) et du tuyau 
d’évacuation (C) doit être comprise entre 
18 pouces (46 cm) et 96 pouces (245 cm). 
Assurez-vous que le tuyau de vidange 
et la conduite d'évacuation ne sont pas 
étanches à l'air.

NOTE

D: Fixation pour tuyau / E: Collier de 
�xation

(*): 18 pouces (46 cm) ~ 96 pouces (245 
cm)

Raccordé au tuyau d’évacuation du 
lavabo
le tuyau d’évacuation doit être situé 
au-dessus du siphon du lavabo, a�n que 
son extrémité soit au moins à 24 pouces 
(60 cm) du sol.

(*) : 24 pouces (60 cm) 
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*
A

ATTENTION

•	 Raccordez le guide du tuyau de 
vidange (A) à maximum 6 pouces 
(15 cm)* de distance de l'extrémité 
du tuyau de vidange. Si le tuyau 
de vidange se prolonge au delà de 
l’extrémité du guide de tuyau, des 
moisissures ou microorganismes 
pourraient se diffuser à l’intérieur du 
lave-linge.

•	 Le tuyau de vidange peut être installé 
jusqu’à 96 po (245 cm) de hauteur, 
mais la capacité de drainage peut être 
réduite à cette hauteur. L'eau restante 
dans le système de vidange peut 
provoquer des odeurs.

•	 Si le tuyau de vidange est installé en-
dessous de 18 po (46 cm), l’eau peut 
être vidangée durant le processus du 
fait d'un phénomène de siphon. Si cela 
se produit, un code d'information '4E' 
apparaît sur l'écran.

A

Système de vidange du tube vertical  
mural
Le tuyau de vidange doit être placé dans 
un système de vidange de tube vertical 
mural. Pour que l’extrémité du tuyau de 
vidange reste courbé, utilisez le guide 
plastique (A) fourni. Fixez le guide au mur 
en utilisant un crochet pour assurer une 
vidange stable.

ÉTAPE 6 Marche

Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale 120 V c.a./60 Hz / 15 A 
homologuée et protégée par un fusible ou un disjoncteur. Appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt pour mettre le lave-linge en marche.
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Avant de démarrer

Réglages initiaux

Lancer un calibrage (recommandé)
L'option Calibrage permet à l'appareil de 
calculer précisément le poids du linge. 
Assurez-vous que le tambour est vide 
avant d'activer l'option Calibrage.

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt
pour allumer votre lave-linge.

2. Maintenez simultanément enfoncés les 
boutons Temp. (Température) et Delay 
End (Arrêt différé) pendant 3 secondes.

3. Appuyez sur le bouton Démarrer/
Pause pour lancer l'étalonnage.

- Le hublot est verrouillé pendant 
l'opération.

- Le tambour continue de tourner 
dans le sens horaire et antihoraire 
pendant plusieurs minutes.

4. Quand il a terminé, le lave-linge 
s'arrête automatiquement.
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Instructions de lavage

ÉTAPE 1 Tri

Triez le linge selon ces critères :

•	 Symbole textile : séparez le coton, les 
�bres mélangées, les synthétiques, la 
soie, la laine et les rayonnes.

•	 Couleurs: séparez le blanc et les 
couleurs.

•	 Taille : Le mélange d'articles de tailles 
différentes dans le tambour améliore 
les résultats de lavage.

•	 Sensibilité : lavez les articles délicats 
séparément, en utilisant le cycle de 
lavage Délicats pour les articles neufs 
en laine vierge et en soie, ainsi que 
pour les rideaux. Véri�ez les étiquettes 
sur les articles.

NOTE

Assurez-vous de véri�er l'étiquette 
d'entretien sur les vêtements et triez-le 
en conséquence avant de démarrer le 
lavage. 

ÉTAPE 2 Vider les poches

Videz toutes les poches de vos vêtements 
à laver

•	 Les objets métalliques comme les 
pièces, pinces et boucles sur les 
vêtements peuvent endommager 
d'autres articles à laver mais aussi le 
tambour.

Mettez les vêtements pourvus de boutons 
ou de broderies sur l’envers

•	 Si les fermetures à glissière des 
pantalons et vestes sont ouvertes lors 
du lavage, cela peut endommager le 
tambour. Les fermetures à glissière 
doivent être maintenues fermées à 
l’aide d’un �l.

•	 Les lanières des vêtements risquent 
de s'emmêler avec le reste du 
linge. Nouez-les avant de lancer le 
programme.

ÉTAPE 3 Utilisez un �let à linge

•	 Les soutiens-gorge (lavables à l'eau) 
doivent être placés dans un �let à 
linge. Les parties métalliques des 
soutiens-gorge peuvent se casser et 
déchirer les autres articles à laver.

•	 Les vêtements légers et de petite taille, 
tels que les chaussettes, gants, bas et 
mouchoirs, peuvent se coincer entre le 
hublot et la paroi du lave-linge. Placez-
les dans un sac à linge �n.

•	 Ne lavez pas le sac à linge seul, sans 
linge. Ceci pourrait provoquer des 
vibrations anormales susceptibles 
d’entraîner des déplacements de la 
machine impliquant des blessures.

ÉTAPE 4 Évaluer la capacité de 
chargement

Ne surchargez pas le lave-linge. sans quoi 
votre linge ne sera pas lavé correctement.

NOTE

Lorsque vous lavez des draps ou des 
Draps, il se peut que la durée de lavage 
soit allongée ou que l’ef�cacité de 
l’essorage soit moindre. Pour les draps 
ou couvre-lits, la vitesse d’essorage 
maximale recommandée est de « Low 
(Faible) ou Medium (Moyenne) » et la 
capacité de charge est inférieure ou égale 
à 3,0 kg.
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ATTENTION

Si le linge est déséquilibré et le code 
erreur «Ub» s'af�che, redistribuez la 
charge. Du linge mal équilibré peut 
réduire les performances d'essorage. 

ÉTAPE 5 Utilisez une lessive 
appropriée

La lessive à utiliser dépend du type de 
tissu (coton, synthétiques, vêtements 
délicats, laine), de la couleur, de la 
température de lavage et du degré de 
salissure. Utilisez toujours une lessive qui 
mousse peu, prévue pour les lave-linge 
automatiques.

NOTE

•	 Respectez les recommandations du 
fabricant de la lessive ; celles-ci ont 
été élaborées en fonction du poids du 
linge, du degré de salissure et de la 
dureté de l’eau de votre région. Si vous 
n'êtes pas sur de la dureté de l'eau, 
contactez une autorité locale pour 
l'eau.

•	 N'utilisez pas de lessive qui a tendance 
à se durcir ou se solidi�er. Cette 
lessive peut rester après le cycle de 
rinçage, bloquant l'évacuation.

ATTENTION

Quand vous lavez de la laine en utilisant 
le programme laine, utilisez uniquement 
une lessive liquide neutre. Une lessive en 
poudre utilisée dans le programme laine 
peut rester dans le linge et le décolorer. 

Utilisez uniquement une lessive HE

Votre lave-linge est conçu pour 
fonctionner avec des lessives haute 
ef�cacité (HE).
•	 Pour des résultats de lavage optimaux, 

utilisez une lessive haute ef�cacité 
telle que Tide HE, Wisk HE, Cheer HE 
ou Gain HE*. Les lessives haute 
ef�cacité contiennent des agents 
anti-mousse chargés de réduire, voire 
d'éliminer la mousse. Lorsqu'il y a 
moins de mousse, la charge tourne 
plus ef�cacement et le lavage est 
optimisé. (* Les noms de marque 
sont des marques déposées de leurs 
fabricants respectifs.)

AVERTISSEMENT

Les lessives classiques ne sont pas 
recommandées. Utilisez uniquement une 

lessive HE.
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Conseils d'utilisation du tiroir à lessive

Le lave-linge est équipé d'un distributeur à trois bacs : le premier bac est réservé aux 
produits de lavage principal, le deuxième bac à l'adoucissant et le troisième bac à l'eau 
de Javel liquide. 

1
2

A

3

1. Compartiment de lavage principal: 
Mettez de la lessive de lavage 
principal, de l’adoucissant d’eau, de la 
lessive de trempage, un produit anti-
décoloration et/ou des détachants.

2. Compartiment pour adoucissant : 
Mettez de l'adoucissant. Ne dépassez 
pas la ligne max (A).

3. Bac à eau de Javel: Mettez de l'eau de 
javel chlorée liquide.

ATTENTION

•	 N'ouvrez pas le tiroir à lessive quand le lave-linge est en marche.
•	 N'utilisez pas les types de lessive suivants :

- Type tablettes ou capsules
- Type bille ou �let

•	 Pour éviter l'obstruction du compartiment, il convient de diluer les agents concentrés 
ou fortement enrichis (adoucissant ou lessive) avant de les y placer.

Pour mettre des agents de lavage dans le tiroir à lessive
1. Ouvrez le tiroir à lessive en le faisant glisser.

2. Mettez de la lessive dans le  compartiment de lavage principal tel qu'indiqué ou 
recommandé par le fabricant. Pour utiliser de la lessive liquide, consultez la page 31.

3. Mettez de l'adoucissant dans le  compartiment à adoucissant. Ne dépassez pas la 
ligne max (A).

ATTENTION

De l'adoucissant en poudre n'est pas recommandé. Utilisez uniquement de 
l'adoucissant liquide.

4. Fermez le tiroir à lessive.
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ATTENTION
•	 Ne mettez pas de lessive en poudre dans le tiroir pour liquides.
•	 L'adoucissant concentré doit être dilué dans l'eau avant de le mettre.
•	 Ne mettez pas de lessive de lavage principal dans le  compartiment à adoucissant.

Pour utiliser de la lessive liquide
Insérez d'abord le réservoir pour liquide fourni 
dans le  compartiment de lavage principal. 
Puis mettez de la lessive liquide dans le 
réservoir en-dessous de la ligne max (A)
indiquée.

ATTENTION
Ne dépassez pas la ligne max qui est indiquée 
dans le réservoir.
Retournez le récipient de détergent liquide si 
vous utilisez un détergent en poudre.

Lorsque vous utilisez un détergent liquide Lorsque vous utilisez un détergent en poudre

Pour utiliser le bac à javel
Veuillez d'abord insérer le bac à javel dans le 
compartiment à javel. 
Ajoutez uniquement l'eau de Javel liquide dans 
le bac à javel. Ne dépassez pas la ligne max 
(A).

ATTENTION
N'appliquez jamais d'eau de Javel liquide non 
diluée directement sur le linge ou dans le 
tambour. Ce produit chimique puissant peut 
endommager et décolorer les �bres s'il n'est 
pas utilisé correctement.

Pour utiliser des boosters d'oxygène ou de la javel non décolorante
Les boosters d'oxygène ou bien la javel non décolorante peuvent augmenter les 
performances de lavage.
Assurez-vous d'ajouter des boosters d'oxygène ou bien de la javel non décolorante 
après avoir placé le linge dans le tambour.

NOTE
Pour utiliser à la fois de la lessive en poudre et un booster d'oxygène en poudre ou de 
la javel non décolorant en poudre, il est plus ef�cace de les placer ensemble dans le 
tambour avant d'y mettre le linge.

A

A
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Fonctionnement
AVERTISSEMENT

A�n de limiter les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures, consultez la 
section CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ avant d'utiliser cet appareil.

Panneau de commande

01

02

03 04 05 06

09

08

10

11

07

01Sélecteur de 
programme

Tournez le bouton pour sélectionner un programme.

02Af�chage
L'af�chage montre les informations de programme actuelles 
et le temps restant estimé, ou un code d'information quand un 
problème survient.

03Temp. 
(Température)

Appuyez pour changer la température de l'eau pour le 
programme actuel.
•	 Extra Hot (Extra Chaud): Linge très sale, textiles grand teint. 

Uniquement disponible avec les programmes Normal, Heavy 
Duty (Grand rendement), Sanitize (Stérilisation) et Self Clean 
(Autonettoyage)

•	 Hot (Chaud): blancs et linge très sale, textiles grand teint.
•	 Warm (Tiède): Textiles grand teint.
•	 Cold (Froid): linge très peu sale, couleurs vives. 

Si l'eau froide se trouve en-dessous de 60℉/16°C, il est 
possible d'ajouter de l'eau chaude ou de la chauffer.

•	 Tap Cold (Robinet d'eau froide): eau froide sans ajout d'eau 
chaude.
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04Spin (Essorage)

Appuyez pour changer la vitesse d'essorage pour le programme 
actuel.
•	 Extra High (Extra Élevée): Enlève l’eau de la charge au cours 

de l’essorage. 
A�n de minimiser le froissage des tissus infroissable et 
ne supportant pas le repassage, N'UTILISEZ PAS l'option 
d'essorage « Extra High (Extra Élevée) » et ne surchargez pas 
votre lave-linge.

•	 High (Élevée): Utiliser pour les sous-vêtements, T-shirts et 
cotons épais.

•	 Medium (Moyenne) : Utiliser pour les tissus infroissables ou 
sans repassage et synthétiques.

•	 Low (Basse) : Utiliser pour les jeans ou les articles délicats 
nécessitant une vitesse d'essorage moindre.

•	 No Spin (Sans essorage): le tambour ne tourne pas après le 
programme �nal de vidange.

•	 Arrêt cuve pleine (pas de lampe allumée): Le programme �nal 
de rinçage est interrompu de sorte que le linge reste dans 
l'eau. Pour essorer le linge, lancez un programme de vidange 
ou de rinçage.

05Soil Level 
(Degré de 
salissure)

Permet de sélectionner le degré de salissure/temps de lavage.
•	 Heavy (Très sale): linge très sale.
•	
•	 Normal (Normal): linge moyennement sale. Ce réglage 

convient à la plupart des lessives.
•	
•	 Light (Peu sale): linge peu sale.

06Extra Rinse 
(Rinçage Extra)

Appuyez sur ce bouton pour ajouter un programme de rinçage 
supplémentaire à la �n du programme a�n de mieux éliminer les 
additifs et les parfums.

07Delay End (Arrêt 
Différé)

Vous pouvez différer la �n d'un cycle jusqu'à 24 heures par 
tranches d'une heure. L'heure af�chée est celle à laquelle le 
lavage se terminera. (Voir page 37).

08My Cycle (Mon 
cycle)

Permet de programmer votre cycle préféré (température, 
essorage, degré de salissure, options, etc. (voir page 39)

09Super Speed 
(Super Vitesse)

Appuyez sur ce bouton si vous souhaitez réduire le temps de 
lavage, applicable aux programmes Normal (Normal),Deep 
steam (Vapeurs profondes),Heavy Duty (Grand rendement) ou 
Allergen (Allergène). La réduction de temps peut différer selon 
Programme/Charge/Option.

10Démarrer/Pause Appuyez pour démarrer ou terminer une opération.

11Marche/Arrêt Appuyez pour mettre en marche/arrêter le lave-linge.
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Étapes simples pour démarrer

1

43

5

2

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer votre lave-linge.

2. Tournez le Sélecteur de programme pour sélectionner un programme.

3. Changez les réglages du programme (Temp. (Température), Spin (Essorage), et Soil 
Level  (Degré de salissure)) si nécessaire.

4. Sélectionnez les options souhaitées si nécessaire.

5. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause.

Pour changer le programme quand l'appareil fonctionne
1. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour arrêter le fonctionnement.

2. Sélectionnez un programme différent.

3. Appuyez de nouveau sur le bouton Démarrer/Pause pour démarrer le nouveau 
programme.

AVERTISSEMENT

Ne posez aucun objet sur l'appareil lorsque celui-ci est en cours de fonctionnement.
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Présentation des cycles

Programmes standard

Programme Description

NORMAL (NORMAL)
•	 Pour cotons, linge de lit, linge de table, sous-vêtements, 

serviettes ou chemises. Le temps de lavage et compteur de 
rinçage sont automatiquement réglés selon la charge.

DEEP STEAM 
(VAPEURS 
PROFONDES)

•	 Adapté aux vêtements très sales et aux tissus grand teint, 
ce programme lave à très haute température et utilise la 
vapeur pour une plus grande ef�cacité. (Voir page 40).

HEAVY DUTY (GRAND 
RENDEMENT)

•	 Pour le linge très sale et textiles épais grand teint.

SANITIZE 
(STÉRILISATION)

•	 Convient au linge très sale et tissus grand teint. La 
température de l'eau atteint 150 °F a�n d'éliminer les 
bactéries.

NOTE

Si vous sélectionnez Pause lors de la phase de chauffe du 
programme Stérilisation, le hublot reste verrouillé pour des 
raisons de sécurité.

Quand vous sélectionnez ce programme, l’eau chauffe à une 
température très élevée et élimine certaines bactéries que 
l’on trouve particulièrement sur les vêtements, la literie ou les 
serviettes de toilette. 
Veuillez véri�er l’étiquette de nettoyage du vêtement pour 
éviter tout dégât à celui-ci. 

ALLERGEN 
(ALLERGÈNE)

•	 ce programme s'applique à l'élimination des acariens, 
squames animales ou autres substances allergiques du 
tissu.

SELF CLEAN 
(AUTONETTOYAGE)

•	 Utilisez ce cycle pour éliminer la saleté et les bactéries du 
tambour. Une utilisation régulière (toutes les 40 lessives) 
est recommandée.

RINSE+SPIN (RINÇAGE 
+ ESSORAGE)

•	 Utilisez pour des charges qui nécessitent uniquement un 
rinçage ou pour ajouter un adoucissant avec rinçage à une 
charge.
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Programme Description

ACTIVE WEAR 
(VÊTEMENTS 
QUOTIDIENS)

•	 Utilisez ce programme pour laver les vêtements de 
sport tels que survêtements, pantalons de sport en 
jersey, chemises/hauts et autres vêtements de sport. Ce 
programme permet d'éliminer la saleté du linge délicat de 
manière ef�cace avec un lavage adapté.

PERM PRESS 
(REPASSAGE FACILE)

•	 Pour les tissus synthétiques, infroissables et le linge peu à 
moyennement sale.

DELICATES 
(DÉLICATS)

•	 Pour tissus extra-�ns, soutiens-gorge, lingerie (soie), et 
autres tissus lavables uniquement à la main.

•	 Pour des résultats optimaux, utilisez de la lessive liquide.

WOOL (LAINE)

lainages lavables en machine. La charge doit être inférieure à 
: 8 livres. Pour de meilleurs résultats, nous recommandons une 
charge de 4,4  livres ou moins.
•	 Le programme Laine lave le linge en déplaçant le tambour 

horizontalement a�n de préserver les caractéristiques des 
�bres de la laine et d'éviter l'endommagement du linge. 
Il s’arrête ensuite pendant un moment pour que le linge 
trempe dans l’eau. Cette pause dans le fonctionnement du 
programme Wool (Laine) est normale.

•	 Il est recommandé d'utiliser une lessive neutre pour éviter 
d'endommager le linge et améliorer les performances de 
lavage.

QUICK WASH 
(LAVAGE RAPIDE)

•	 vêtements peu sales dont vous avez besoin rapidement.
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Options

Option Description

Extra Rinse (Rinçage 
Extra)

•	 Ajoutez un programme de rinçage supplémentaire à la �n 
du programme a�n de mieux éliminer les additifs.

My Cycle (Mon Cycle)
•	 Permet de programmer votre cycle préféré (température, 

essorage, degré de salissure, options, etc.).

Super Speed (Super 
Vitesse)

•	 Appuyez sur ce bouton si vous devez diminuer le temps 
de lavage, applicable pour le programme NORMAL 
(NORMAL),DEEP STEAM (VAPEURS PROFONDES),HEAVY 
DUTY (GRAND RENDEMENT) ou ALLERGEN (ALLERGÈNE). La 
réduction de temps peut différer selon Programme/Charge/
Option.

Delay End (Arrêt 
Différé)

•	 Le temps af�ché se réfère au temps de �n d'un programme 
sélectionné.

Delay End (Arrêt Différé)
Vous pouvez programmer votre lave-linge pour que le cycle de lavage se termine 
automatiquement plus tard, en choisissant un arrêt différé de 1 à 24 heures (par 
tranches d’une heure). L’heure af�chée correspond à celle à laquelle le cycle de lavage 
se terminera.

1. Sélectionnez un programme. Puis changez les réglages du programme si nécessaire.

2. Appuyez sur Delay End (Arrêt Différé) de manière répétée jusqu'à ce que vous ayez 
réglé une heure de �n désirée.

3. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause.
L 'indicateur de temps s'allume avec le décomptage du temps.

4. Pour annuler Delay End (Arrêt Différé), redémarrer votre lave-linge en appuyant sur 
Marche/Arrêt.

Exemple d'utilisation

Vous souhaitez terminer un programme de deux heures après dans 3 heures à partir de 
maintenant. Pour cela, vous ajoutez l'option Arrêt différé au programme actuel avec le 
réglage 3-heures, et vous appuyez sur le bouton Démarrer/Pause à 14.00. Puis, que se 
passe-t-il ? Le lave-linge commence à fonctionner à 15.00 et termine à 17.00. Voici le 
calendrier horaire pour ce cas.

2:00 pm
Set the Delay End to 3 hours

3:00 pm
Start

5:00 pm
End

2:00 pm
Réglez l’Arrêt différé sur 3 heures.

3:00 pm
Départ

5:00 pm
Fin
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Fonctions spéciales

Ajout de vêtements 
Il est possible d'ajouter ou de retirer du linge après le démarrage du lavage tant que 
le voyant «  » est allumé. Une pression sur le bouton DÉMARRER/PAUSE permet de 
déverrouiller le hublot, sauf si l'eau est trop chaude ou si l'appareil contient trop d'eau. 
Si vous ne parvenez pas à déverrouiller le hublot et souhaitez poursuivre le cycle de 
lavage, fermez le hublot et appuyez sur le bouton DÉMARRER/PAUSE.

Essorage seulement
Si vous appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT puis maintenez enfoncé le bouton Spin 
(Essorage) pendant 3 secondes, le temps d’essorage s’af�che sur l’écran.

Puis, appuyez plusieurs fois sur le bouton Spin (Essorage) pour sélectionner le niveau 
d’essorage requis et appuyez sur le bouton Démarrer/Pause.

NOTE

•	 Avant d’appuyer sur le bouton Spin Only (Essorage seulement) pour utiliser la fonction 
correspondante, vous pouvez sélectionner un programme à l’aide du sélecteur de 
programme. Si vous avez sélectionné un programme, vous pouvez sélectionner 
uniquement le niveau d’essorage correspondant au programme sélectionné.

Child Lock (Sécurité enfant)
Cette fonction empêche les enfants de jouer avec le lave-linge.

Une fois la sécurité enfant activée, le panneau de commande ne peut pas être activé, 
empêchant ainsi les enfants de jouer avec le lave-linge.

Activation de la fonction Sécurité enfant

Maintenez simultanément enfoncés les boutons Soil Level (Degré de salissure) et Extra 
Rinse (Rinçage Extra) pendant environ 3 secondes.
•	 Lorsque la fonction Sécurité enfant est activée, le hublot se verrouille et le voyant  

« Child Lock (Sécurité enfant) » s'allume.
•	 Si vous appuyez sur le bouton Démarrer/Pause après avoir activé la fonction 

Sécurité enfant, aucun bouton n'est actif sauf le bouton MARCHE/ARRÊT.
•	 Si vous appuyez sur un bouton alors qu'ils sont inactifs, le voyant « Child Lock 

(Sécurité enfant)  » clignote.

Pause de la fonction Sécurité enfant

Lorsque le hublot est verrouillé ou si les boutons sont inactifs car la fonction Sécurité 
enfant est activée, vous pouvez mettre en pause la Sécurité enfant pendant 1 minute en 
maintenant appuyés simultanément les boutons Soil Level (Degré de salissure) et Extra 
Rinse (Rinçage Extra) pendant environ 3 secondes.
•	 Si le mode Sécurité enfant est mis momentanément en pause, le hublot est 

déverrouillé pendant 1 minute pour plus de commodité. Pendant ce laps de temps, le 
voyant « Child Lock (Sécurité enfant) » clignote.
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•	 Si le hublot est ouvert alors que la minute est écoulée, une alarme retentit pendant 2 
minutes maximum.

•	 Si le hublot est fermé avant que ne soit écoulé ce temps, il est verrouillé et la 
fonction Sécurité enfant est réactivée. Si vous fermez le hublot après 2 minutes, 
celui-ci n'est pas automatiquement verrouillé et une alarme retentit.

Désactivation de la fonction Sécurité enfant

Maintenez simultanément enfoncés les boutons Soil Level (Degré de salissure) et Extra 
Rinse (Rinçage Extra) pendant environ 6 secondes.

Ou, dans le statut "Mettre en pause la fonction Child lock (Sécurité enfant)", appuyez 
et maintenez les boutons Soil Level (Degré de salissure) et Extra Rinse (Rinçage Extra) 
pendant environ 3 secondes supplémentaires.

AVERTISSEMENT

•	 Si la fonction Sécurité enfant est désactivée, le hublot est déverrouillé et le voyant  
« Child Lock (Sécurité enfant)  » s’éteint.

•	 La fonction Sécurité enfant permet d'éviter que les enfants ou personnes 
handicapées ne fassent fonctionner involontairement le lave-linge et ne se blessent.

•	 Si un enfant entre dans le lave-linge, il risque d'être piégé et d'étouffer.
•	 Une fois la fonction Sécurité enfant activée, elle reste active même si la machine est 

mise hors tension.
•	 L'ouverture du hublot par la force peut entraîner des blessures du fait des dommages 

causés à l'appareil.

ATTENTION

Pour ajouter du linge après activation de la fonction Sécurité enfant, vous devez d'abord 
l'interrompre ou la désactiver.

NOTE

SI vous voulez ouvrir le hublot de l'appareil alors que la fonction Sécurité enfant est 
activée :

•	 Mettez en pause ou désactivez la fonction Sécurité enfant.

•	 Mettez le lave-linge hors tension, puis allumez-le à nouveau.

My Cycle (Mon Cycle)
Créez votre propre programme de lavage avec vos réglages préférées, et utilisez le 
programme avec un seul bouton. 

Pour créer votre propre programme

1. Tournez le Sélecteur de programme pour sélectionner un programme.

2. Changez les réglages du programme (Temp. (Température), Spin (Essorage), et Soil 
Level  (Degré de salissure)) si nécessaire.

3. Pour ajouter une option, appuyez sur les touche correspondantes.
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4. Maintenez appuyé My Cycle (Mon Cycle) pendant 3 secondes pour enregistrer vos 
réglages. Les indicateurs applicables clignotent pendant 3 secondes. 
Une fois que vous avez enregistré le programme, vous pouvez l'utiliser en appuyant 
sur My Cycle (Mon Cycle). 

NOTE

Si vous appuyez et relâchez le bouton My Cycle (Mon Cycle) avant les 3 secondes, le 
programme et les options précédemment enregistrés s'af�chent. 

Son
Couper ou remettre le son.

•	 Pour couper ou remettre le son, maintenez appuyé le bouton  Temp. (Température)
pendant 3 secondes. Quand le son est coupé,  l'indicateur s'allume.

Utilisation du lavage vapeur
Si vous utilisez le lavage Deep Steam (Vapeurs Profondes), la vapeur agit au moment le 
plus opportun pour la quantité de linge détectée, optimise l'effet de la vapeur, augmente la 
température de lavage, améliore l'effet de trempage ainsi que les performances de lavage.

1. Chargez le lave-linge.

2. Appuyez sur le boutonMarche/arrêt.

3. Tournez la molette de sélection de programme et choisissez un Programme Deep 
Steam (Vapeurs Profondes).

4. Ajoutez la lessive et l'adoucissant dans les compartiments correspondants jusqu'au trait.

5. Appuyez sur le bouton Démarrer/Pause. 
Le lave-linge pèse le linge et sélectionne automatiquement les meilleures conditions 
de lavage.

NOTE

•	 La vapeur n’est pas nécessairement visible pendant les cycles Vapeur. La vapeur n'est 
pas obligatoirement utilisée pendant tout le cycle de lavage vapeur.

Fonction ATC (Autocontrôle de température)
La fonction ATC permet au lave-linge de contrôler la température de l'eau dans chaque 
processus de lavage en utilisant la thermistance interne. Elle est conçue pour maintenir 
un certain niveau de température de lavage pour de meilleurs résultats.

NOTE

•	 Si vous sélectionner NORMAL ou HEAVY DUTY (GRAND RENDEMENT), vous pouvez 
remarquer que le lave-linge s'alimente en eau froide. Ceci est normal puisque 
l'appareil est conçu pour réduire la consommation d'énergie.

•	 Dans ces programmes, la température chaude est semblable aux températures d'eau 
du bain, et la température Tiède à des températures agréables de piscines.

•	 Pour laver du linge à une température spéci�que, vous devez d'abord choisir un 
programme différent.

WW22K6800AW-A2_03645A-04_CFR.indd   40 2019/2/18   9:22:06



M
ain

ten
an

ce

Français 41

Maintenance
Gardez votre lave-linge propre pour éviter que les performances ne se détériorent et pour 
préserver le cycle de vie.

WARNING

La mise à la terre de certaines pièces internes n’a volontairement pas été effectuée ; ces 
éléments peuvent donc présenter un risque d’électrocution (lors de l’entretien uniquement). 
Technicien de maintenance – Ne touchez pas les pièces suivantes lorsque l’appareil est sous 
tension : panneau de commande, dissipateur thermique, moteur, vanne d’arrivée d’eau et pompe.

Self Clean (Autonettoyage)

Certaines conditions d’utilisation et environnementales peuvent provoquer l’accumulation de 
résidus ou la formation d’odeurs dans le tambour du lave-linge. Pour éviter cette accumulation 
de résidus ou la formation de bactéries à l’origine des mauvaises odeurs, mais aussi pour 
vous assurer que le tambour de votre lave-linge reste frais et propre, lancez un cycle Self 
Clean (Autonettoyage) au moins une fois par mois ou tous les 40 cycles. Suivez la procédure 
recommandée ci-dessous lors de l’utilisation du cycle Self Clean (Autonettoyage). 
1. Sortez tout le linge présent dans le tambour du lave-linge et assurez-vous que ce dernier est 

vide. Si vous laissez du linge dans le tambour pendant le cycle Self Clean (Autonettoyage), il 
risque d’être endommagé.

2. Appuyez sur le bouton POWER (MARCHE/ARRÊT) pour allumer le lave-linge.
3. Appuyez sur le bouton Self Clean (Autonettoyage).
4. Appuyez sur START/PAUSE (DÉPART/PAUSE).

NOTE

•	 La température de l’eau pour Self Clean (Autonettoyage) est réglée par défaut sur Hot 
(Chaude). Cette température ne peut pas être modi�ée.

•	 En cas de présence de résidus dans le tambour du lave-linge, ajoutez de l’eau de Javel 
chlorée liquide jusqu’à la ligne de niveau MAX dans le compartiment de lavage principal 
avant de lancer le cycle Self Clean (Autonettoyage). N’ajoutez pas d’eau de Javel chlorée 
liquide dans le compartiment d’agent de blanchiment. (Ce n’est le cas que pour le cycle Self 
Clean (Autonettoyage)). Ne dépassez pas le repère. N’utilisez pas et ne mélangez pas d’autre 
produit de nettoyage ou produit chimique pendant le cycle Self Clean (Autonettoyage). Si 
nécessaire, lancez un cycle RINSE+SPIN (RINÇAGE+ESSORAGE) une fois le cycle Self Clean 
(Autonettoyage) terminé a�n d’aider à éliminer le reste de résidus.

ATTENTION

Si vous laissez de l’eau de Javel chlorée dans le tambour du lave-linge pendant une période 
prolongée, de la rouille peut apparaître. 

Rappel Self Clean (Autonettoyage) ( )
•	 Après 40 cycles de lavage, l’icône de rappel Self Clean (Autonettoyage) et le voyant du cycle 

Self Clean (Autonettoyage) clignotent sur le panneau de commande pendant une heure, puis 
ils s’éteignent automatiquement. 

•	 Le rappel apparaîtra sur le panneau de commande pendant 5 autres cycles consécutifs avant 
de s’éteindre. Le rappel suivant n’apparaîtra qu’une fois que vous aurez effectué 40 autres 
cycles.
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Smart Care (Entretien intelligent)

Pour activer cette fonction, vous devez d'abord télécharger l'application Samsung 
Smart Washer dans le Play Store ou l' Apple Store, et l'installer sur un dispositif mobile 
disposant d'une fonction caméra.

La fonction Smart Care (Entretien intelligent) doit être optimisée pour :

Les séries Galaxy & iPhone (ne peut être pris en charge pour certains modèles)

Le lave-linge exécute l'autodiagnostic en arrière plan et af�che un code d'informations 
en cas de détection d'erreur. Si c'est le cas, suivre les étapes ci-dessous:

1. Lancez l'application Samsung Smart Washer sur votre dispositif mobile, appuyez sur 
le bouton Super Speed (Super Vitesse) pendant 3 secondes dans les 10 secondes 
après la mise sous tension en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt.

2. Placez le dispositif mobile devant le panneau d'af�chage du lave-linge de sorte que 
le dispositif mobile et le lave-linge se fassent face. Le code information sera alors 
automatiquement reconnu par l'application.

3. Quand le code erreur est correctement reconnu, l'application fourni des informations 
détaillées de l'erreur en vue d'autres actions.

NOTE

•	 Le nom de la fonction, Smart Care (Entretien intelligent), peut varier selon la langue.
•	 Si le lave-linge re�ète une lumière sur l'af�chage, l'application n'a pas pu reconnaître 

le code information.
•	 Si l'application n'a pas pu reconnaître le code Smart Care (Entretien intelligent) de 

manière consécutive, saisissez manuellement le code information sur l'écran de 
l'application.
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Vidange d’urgence

Dans le cas d'une panne de courant, vidangez l'eau du tambour avant d'enlever le linge.

1. Coupez l'alimentation et débranchez le 
lave-linge de la prise électrique.

2. Appuyez doucement sur la zone 
supérieure du capot du �ltre pour 
ouvrir.

A

3. Placez un réservoir vide et assez 
grand autour du couvercle, et étirer le 
tube de vidange d'urgence autour du 
couvercle jusqu'au réservoir tout en 
tenant le capuchon du tube (A).

B

4. Ouvrez le capuchon du tube et laissez 
l'eau du tuyau de Vidange d'urgence 
(B) s'écouler dans le réservoir.

5. Quand c'est terminé, fermez le 
capuchon du tube et réinsérez le  tube. 
Puis, fermez le couvercle du �ltre.

NOTE

Utilisez un réservoir assez grand car il 
peut y avoir plus d'eau que prévu dans le 
tambour.
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Nettoyage

Surface du lave-linge
Utilisez un chiffon doux avec un détergent ménager non-abrasif. Ne versez pas d’eau 
sur le lave-linge.

Filtre �n
Nettoyez le �ltre �n du tuyau d'arrivée d'eau une ou deux fois par an.

1. Coupez le lave-linge et débranchez le 
cordon d'alimentation.

2. Fermez le robinet d'eau.

3. Dévissez et débranchez le tuyau 
d'arrivée d'eau situé à l’arrière du lave-
linge. Couvrez le tuyau avec un chiffon 
pour éviter que l'eau ne se répande.

4. Utilisez des pinces pour retirer le �ltre 
à maille de la vanne d'entrée.

5. Immergez le �ltre à maille dans l'eau 
en veillant à ce que le raccord �leté 
soit lui aussi sous l'eau.

6. Séchez le �ltre �n à l'ombre.

7. Réinsérez le �ltre à maille dans la 
vanne d'entrée, et reconnectez le tuyau 
d'eau à la vanne d'entrée.

8. Ouvrez le robinet d'eau.

NOTE

Si le �ltre �n est obstrué, un code information « 4C » apparaît sur l'écran.
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Filtre de la pompe
Il est conseillé de nettoyer le �ltre de la pompe 5 ou 6 fois par an pour éviter qu'il ne se 
bouche. 

A

1. Coupez le lave-linge et débranchez le 
cordon d'alimentation.

2. Vidangez l'eau restante dans le 
tambour. Consultez la section  
« Vidange d’urgence ».

3. Appuyez doucement sur la zone 
supérieure du capot du �ltre pour 
ouvrir.

4. Tournez le bouton du �ltre de la 
pompe (A) vers la gauche, et vidangez 
l'eau restante.

5. Nettoyez le �ltre de la pompe en 
utilisant des brosses douces. Assurez-
vous que l’hélice de la pompe de 
vidange située dans le �ltre n’est pas 
bloquée.

6. Réinsérez le �ltre de la pompe et 
tournez le bouton du �ltre vers la 
droite.

NOTE
•	 Certains �ltres de pompe disposent d'un 

bouton de sécurité conçu pour éviter les 
accidents impliquant des enfants. Pour 
ouvrir le bouton de sécurité du �ltre 
de la pompe, poussez-le et tournez-le 
dans le sens antihoraire. Le mécanisme 
à ressort du bouton de sécurité permet 
d'ouvrir le �ltre.

•	 Pour fermer le bouton de sécurité du 
�ltre de la pompe, tournez-le dans 
le sens horaire. Le ressort émet un 
cliquetis, ce qui est normal.

NOTE

Si le �ltre de la pompe est obstrué, un code information « 5C » apparaît sur l'écran.

ATTENTION

•	 Assurez-vous que le bouchon du �ltre soit correctement fermé après avoir nettoyé le 
�ltre. Sinon cela pourrait provoquer une fuite.

•	 Assurez-vous que le �ltre soit correctement inséré après l'avoir. Sinon cela pourrait 
provoquer une panne de fonctionnement ou une fuite.
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Tiroir à lessive

A

1. Tout en abaissant la manette 
d'ouverture (A) à l'intérieur du tiroir, 
faites glissez le tiroir.

2. Nettoyez les composants du tiroir dans 
de l'eau en utilisant une brosse douce.

3. Nettoyez le recoin du tiroir en utilisant 
une brosse douce.

4. Réinsérez la manette d'ouverture et 
le Conteneur à lessive liquide dans le 
tiroir.

5. Faites glisser le tiroir vers l'intérieur 
pour le fermer.

NOTE

Pour enlever la lessive restante, effectuez le programme RINSE+SPIN 
(RINÇAGE+ESSORAGE), avec le tambour vide.
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Diaphragme du hublot

1. Ouvrez le hublot et retirez tous les 
vêtements ou articles du tambour.

2. Véri�ez qu'il n'y ait pas de substances 
étrangères sur les diaphragmes   
entre le couvercle et le tambour. 
Pour véri�er ceci, coupez le 
Diaphragme .

3. Si des substances étrangères sont 
présentes, retirez-les.

4. Si vous constatez des zones tachées, 
essuyez-les en respectant la procédure 
ci-dessous : 
a) Mélangez soigneusement ¾ de 
tasse (177 ml) d'eau de Javel chlorée 
et 1 gallon (3,8 l) d'eau chaude du 
robinet. 
b) Essuyez la zone du diaphragme 
avec la solution diluée en utilisant un 
chiffon humide.
c) Laissez reposer 5 minutes.
d) Essuyez soigneusement la zone 
avec un chiffon sec et laissez le hublot 
ouvert pour que l'intérieur du lave-
linge sèche.

ATTENTION

Portez toujours des gants en caoutchouc pour les opérations de nettoyage prolongées.

Reportez-vous aux instructions du fabricant de l'eau de Javel pour utiliser le produit 
correctement.

Récupération après gel

Le lave-linge peut geler quand la température tombe en-dessous de 0°C.

1. Coupez le lave-linge et débranchez le cordon d'alimentation.

2. Versez de l’eau chaude sur le robinet d'eau pour assouplir le tuyau d’arrivée d’eau.

3. Débranchez le tuyau d’arrivée d’eau et immergez-le dans de l’eau chaude.

4. Versez de l’eau chaude dans le tambour et laissez agir environ 10 minutes.

5. Raccordez le tuyau d’arrivée d’eau au robinet d'eau.
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NOTE

Si le lave-linge ne fonctionne toujours pas normalement, répétez les étapes ci-dessus 
jusqu'à ce qu'il fonctionne normalement.

Faites attention à une inutilisation prolongée

Évitez de laisser le lave-linge inutilisé pendant une durée prolongée. Si c'est le cas, 
vidangez le lave-linge et débranchez le cordon d'alimentation.
1. Tournez le Sélecteur de programme pour sélectionner un programme RINSE+SPIN 

(RINÇAGE+ESSORAGE).
2. Videz le tambour et appuyez sur le bouton Démarrer/Pause.
3. Quand le programme est terminé, fermez le robinet d'eau et débranchez le tuyau 

d'arrivée d'eau.
4. Coupez le lave-linge et débranchez le cordon d'alimentation.

5. Ouvrez le hublot pour laisser l'air circuler par le tambour.

Nettoyer l'extérieur

1. Fermez les robinets d'alimentation en eau après avoir terminé la lessive de la journée.
Cela coupera l'alimentation d'eu vers votre lave-linge et évitera la possibilité peu 
probable de dommages du fait de l'écoulement d'eau. Laissez le hublot ouvert pour 
permettre à l'intérieur de votre lave-linge de sécher.

2. Utilisez un chiffon doux pour essuyer les traces de lessive, d'agent de blanchiment 
ou d'autres produits sur les parois de la machine. 
Conseils de nettoyage recommandés :

- Panneau de commande : nettoyez-le avec un chiffon doux et humide. N'utilisez 
pas de poudres abrasives ni de tampons à récurer. Ne pulvérisez pas.

- d'agents nettoyants directement sur le panneau.

Nettoyer l'intérieur

Nettoyez régulièrement le tambour pour enlever la poussière, la saleté, les odeurs, les 
moisissures ou les bactéries qui pourraient s'y être accumulées après une lessive.

ATTENTION

Le non-respect de ces instructions peut avoir des conséquences désagréables, comme le 
dégagement d'odeurs désagréables ou le transfert de traces indélébiles sur le lave-linge 
ou le linge.

NOTE

Éliminez les dépôts calcaires si besoin. Utilisez un produit adapté aux lave-linge.
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Dépannage

Contrôles à effectuer

Si vous rencontrez un problème avec le lave-linge, consultez d'abord le tableau ci-
dessous et essayez les actions suggérées.

Problème Action

Ne démarre pas.

•	 Assurez-vous que le lave-linge est branché.
•	 Assurez-vous que la porte est bien fermée.
•	 Assurez-vous que les robinets d'eau sont ouverts.
•	 Assurez-vous d'appuyer ou de taper sur Démarrer/Pause

pour démarrer le lave-linge.
•	 Assurez-vous que Sécurité enfant n'est pas activé.
•	 Avant que le lave-linge commence à se remplir, il fera une 

série de bruits de cliquetis pour contrôler le verrouillage de 
la porte et effectuera une brève vidange.

•	 Véri�ez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.

L'alimentation d'eau 
est insuf�sante, 
ou il n'y a pas 
d'alimentation d'eau.

•	 Ouvrez complètement le robinet d'eau.
•	 Assurez-vous que la porte est bien fermée.
•	 Assurez-vous que le tuyau d’eau n’est pas gelé.
•	 Véri�ez que le tuyau d'arrivée d'eau n'est pas coudé ou 

obstrué.
•	 Assurez-vous qu'il y a suf�samment de pression d'eau.

Après un 
programme, de la 
lessive reste dans le 
tiroir à détergent.

•	 Assurez-vous que la pression d'eau est suf�sante pour faire 
fonctionner le lave-linge.

•	 Assurez-vous que de la lessive a été ajoutée dans le bac 
central du tiroir à lessive.

•	 Assurez-vous que le capuchon de rinçage est bien inséré.
•	 Si vous utilisez de la lessive granulaire, assurez-vous que le 

sélecteur de lessive se trouve en position vers le haut.
•	 Enlevez le capuchon de rinçage et nettoyez le tiroir à 

lessive.

Vibrations ou bruits 
excessifs.

•	 Assurez-vous que le lave-linge est installé sur un sol plat et 
solide et non glissant. Si le sol n'est pas plat, utilisez le pied 
de mise à niveau pour régler la hauteur du lave-linge.

•	 Assurez-vous que les vis de transport ont été retirées.
•	 Assurez-vous que le lave-linge n’est en contact avec aucun 

autre objet.
•	 Assurez-vous que la charge de linge est bien équilibrée.
•	 Le moteur peut faire du nuit en fonctionnement normal.
•	 Des salopettes ou vêtements décorés de parties métalliques 

peuvent faire du bruit lors du lavage. Ceci est normal.
•	 Des objets métalliques tels que les pièces peuvent faire du 

bruit. Après le lavage, enlever ces objets du tambour ou du 
compartiment du �ltre.
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Problème Action

Ne vidange pas et/
ou n'essore pas.

•	 S'assurer que le tuyau de vidange est redressé sur tout le 
système de vidange. Si vous trouvez un blocage dans la 
vidange, appelez le centre de service.

•	 Assurez-vous que le �ltre à impuretés n’est pas bouché.
•	 Fermez la porte, puis appuyez ou tapez sur Démarrer/

Pause. Pour votre sécurité, le lave-linge ne séchera pas et 
n'essorera pas tant que la porte ne sera pas fermée.

•	 Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas gelé ni 
obstrué.

•	 Assurez-vous que le tuyau de vidange est raccordé à un 
système de vidange qui n'est pas obstrué.

•	 Si le lave-linge ne reçoit pas une alimentation suf�sante, 
il peut temporairement ne pas vidanger ou essorer. Dès 
que le lave-linge récupèrera suf�samment de puissance, il 
fonctionnera normalement.

La porte ne s'ouvre 
pas.

•	 Appuyez ou tapez sur Démarrer/Pause pour démarrer le 
lave-linge.

•	 Le mécanisme de verrouillage de la porte se désenclenchera 
au bout de quelques instants.

•	 La porte ne s'ouvrira pas avant 3 minutes après l'arrêt du 
lave-linge ou une fois l'alimentation coupée.

•	 Assurez-vous que toute l'eau du tambour a été vidangée.
•	 La porte peut ne pas s'ouvrir si de l'eau reste dans le 

tambour. Vidangez le tambour et ouvrez manuellement la 
porte.

•	 Assurez-vous que la lumière du verrouillage de la porte est 
coupée. La lumière du verrouillage de la porte se coupe une 
fois que le lave-linge a �ni de vidanger.

Trop de mousse.

•	 Assurez-vous de bien utiliser les types de lessives 
recommandés tel qu'approprié.

•	 Utilisez de la lessive à haute ef�cacité (HE) pour éviter une 
quantité excessive de mousse.

•	 Réduisez le volume de lessive pour l'eau douce, les petites 
charges ou les charges légèrement sales.

•	 De la lessive non-HE n'est pas recommandée.

Impossible de mettre 
de mettre plus de 
lessive.

•	 Assurez-vous que le volume de lessive et d'adoucissant 
restant ne dépasse pas la limite.

WW22K6800AW-A2_03645A-04_CFR.indd   50 2019/2/18   9:22:08



D
ép

an
n

ag
e

Français 51

Problème Action

Le lave-linge 
s'arrête.

•	 Branchez le cordon d'alimentation dans une prise en 
tension.

•	 Véri�ez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur.
•	 Fermez le hublot et appuyez sur le bouton Démarrer/Pause

pour démarrer votre lave-linge. Pour votre sécurité, le lave-
linge ne séchera pas et n'essorera pas tant que la porte ne 
sera pas fermée.

•	 Avant que le lave-linge commence à se remplir, il fera une 
série de bruits de cliquetis pour contrôler le verrouillage de 
la porte et effectuera une brève vidange.

•	 Il peut y avoir une période de pause ou de trempage dans le 
programme. Attendez un peu et le lave-linge redémarrera.

•	 Assurez-vous que le �ltre à maille du tuyau d'alimentation 
d'eau sur les robinets d'eau n'est pas obstrué. Nettoyez 
périodiquement le �ltre à maille.

•	 Si le lave-linge ne reçoit pas une alimentation suf�sante, 
il peut temporairement ne pas vidanger ou essorer. Dès 
que le lave-linge récupèrera suf�samment de puissance, il 
fonctionnera normalement.

Se remplit avec 
la mauvaise 
température d'eau.

•	 Ouvrez complètement les deux robinets.
•	 Assurez-vous que la sélection de température est correcte.
•	 Assurez-vous que les tuyaux sont raccordés aux bons 

robinets. Vidangez les conduites d'eau.
•	 Assurez-vous que le chauffe-eau est réglé de manière à 

fournir de l'eau chaude à 120 °F (49 °C) au robinet. De 
même, véri�ez la capacité du chauffe-eau et du taux de 
récupération.

•	 Déconnectez les tuyaux et nettoyez le �ltre à maille. Le 
�ltre à maille peut être obstrué.

•	 Quand le lave-linge se remplit, la température de l'eau peut 
changer puisque la fonction de contrôle automatique de la 
température contrôle la température de l'eau entrante. Ceci 
est normal.

•	 Quand le lave-linge se remplit, vous pouvez constater que 
seule de l'eau chaude et/ou seule de l'eau froide passe par 
le distributeur quand des températures froides ou chaudes 
sont sélectionnées. Il s'agit d'une fonction normale de la 
fonction de contrôle automatique de la température puisque 
le lave-linge détermine la température de l'eau.
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Problème Action

La charge est 
humide à la �n d'un 
programme.

•	 Utilisez la vitesse d'essorage Élevée ou Très élevée.
•	 Utilisez de la lessive à haute ef�cacité (HE) pour réduire la 

quantité excessive de mousse.
•	 La charge est trop petite. De petites charges (un ou deux 

articles) peuvent provoquer un déséquilibre et ne pas 
essorer complètement.

•	 Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas entortillé ni 
obstrué.

Fuites d'eau.

•	 Assurez-vous que la porte est bien fermée.
•	 Assurez-vous que tous les raccords des tuyaux sont 

étanches.
•	 S'assurer que l'extrémité du tuyau de vidange est 

correctement inséré et �xé sur le système de vidange.
•	 Éviter les surcharges.
•	 Utilisez de la lessive à haute ef�cacité (HE) pour éviter une 

quantité excessive de mousse.

Odeurs.

•	 Une quantité excessive de mousse peut s'amasser dans les 
recoins peut provoquer des mauvaises odeurs.

•	 Lancez des programmes de nettoyage pour assainir 
périodiquement.

•	 Nettoyez le joint de la porte (diaphragme).
•	 Séchez l'intérieur du lave-linge une fois un programme 

terminé.

Aucune bulle 
apparente (Modèles 
Bubbleshot 
uniquement).

•	 La surcharge peut �ltrer les bulles.
•	 Du linge extrêmement sale peut ne pas générer de bulles.

Si le problème persiste, contactez le service clientèle de Samsung le plus proche.
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Codes d'information

En cas de dysfonctionnement de votre lave-linge, un code d'information peut apparaître 
sur l’écran. Véri�ez le tableau ci-dessous et essayez les suggestions.

Code Action

4C

L'eau n'arrive pas.
•	 Assurez-vous que les robinets d'eau sont ouverts.
•	 Assurez-vous que les tuyaux de vidange ne sont pas obstrués.
•	 Assurez-vous que les robinets d'eau ne sont pas gelés.
•	 Assurez-vous que le lave-linge fonctionne avec une pression 

d'eau suf�sante.
•	 Assurez-vous que le robinet d'eau froide et le robinet d'eau 

chaude sont bien raccordés.
•	 Nettoyez le �ltre à maille car il peut être obstrué.

4C2

•	 Assurez-vous que le tuyau d'arrivée d'eau froide est bien 
raccordé au robinet d'eau froide.  
S'il est raccordé au robinet d'eau chaude, le linge peut être 
déformé avec certains programmes.

5C

L'eau n'est pas vidangée.
•	 Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas gelé ni 

obstrué.
•	 Assurez-vous que le tuyau de vidange est positionné 

correctement, selon le type de raccordement.
•	 Nettoyez le �ltre à débris car il peut être obstrué.
•	 S'assurer que le tuyau de vidange est redressé sur tout le 

système de vidange.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.

dC
Utilisation du lave-linge avec la porte ouverte.

•	 Assurez-vous que la porte est bien fermée.
•	 Assurez-vous que le linge n’est pas pris dans la porte.

OC

L'eau déborde.
•	 Redémarrez après essorage.
•	 Si le code information reste sur l'af�chage, contactez un 

centre de service Samsung.

LC, LC1

Véri�ez le tuyau de vidange.
•	 Assurez-vous que l'extrémité du tuyau de vidange est placée 

sur le sol.
•	 Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas obstrué.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.
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Code Action

Ub

L'essorage ne fonctionne pas.

•	 Assurez-vous que le linge est réparti de manière uniforme.
•	 Assurez-vous que le lave-linge se trouve sur une surface 

plate et stable.
•	 Rééquilibrez la charge. Si seul un vêtement nécessite un 

lavage, tel qu'une robe de chambre ou un jean, l'essorage 
�nal peut ne pas être satisfaisant, et un message de contrôle 
« Ub » s'af�chera à l'écran.

3C

Véri�ez le fonctionnement du moteur.

•	 Essayez de redémarrer le programme.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.

UC

Le contrôle électronique doit être véri�é.

•	 Véri�er si l'alimentation arrive correctement.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.

Faible tension détectée.

•	 Véri�ez si le cordon d'alimentation est branché.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.

HC
Véri�cation du chauffage à haute température.

•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 
client.

1C

Le capteur de niveau d'eau ne fonctionne pas correctement.

•	 Arrêtez l'appareil et redémarrez le programme.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.

AC

Véri�ez les communications enter réseau et sous-PBA.

•	 Arrêtez l'appareil et redémarrez le programme.
•	 Si le code information reste, contactez un centre de service 

client.

Si un code d'informations continue à apparaître sur l'écran, contactez le service clientèle 
Samsung le plus proche.
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Caractéristiques techniques

Tableau des symboles d’entretien des textiles

Les symboles suivants fournissent des 
conseils d'entretien des vêtements. Les 
étiquettes d'entretien des vêtements 
incluent des symboles relatifs au séchage, 
au blanchiment, au séchage et repassage 
ou au nettoyage à sec, le cas échéant. 
L’utilisation de ces symboles garantit 
la cohérence des informations entre 
les fabricants de vêtements (articles 
domestiques ou importés). Suivez les 
instructions sur l'étiquette d'entretien a�n 
d'optimiser la durée de vie de votre linge 
et d'éviter des problèmes au lavage.

Cycle de lavage

Normal

Infroissable / Anti-froissement

Délicat

Lavage main

Température de l'eau

Chaud

Tiède

Froide

NOTE

Il s'agit des températures appropriées 
de l'eau de lavage pour divers articles. 
La plage de température pour Chaud est 
en-dessous de 135℉/57°C, pour Tiède 
en-dessous de 105℉/41°C et pour Froid 
en-dessous de 85℉/29°C. (La température 
de l'eau de lavage doit être d'un minimum 
de 16 °C pour l'activation de la lessive et 
le nettoyage ef�cace.)

Agent de blanchiment

Tout type (si nécessaire)

Agent de blanchiment non 
chloré (non décolorant) 

uniquement (si nécessaire)

Séchage en machine

Normal

Infroissable / Anti-froissement

Délicat

Consignes spéciales

Séchage sur corde/en 
suspension

Séchage sans essorage

Séchage à plat

Température

Élevée

Moyenne

Basse

Toutes températures

Sans chaleur/À l'air libre
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Températures de repassage facile ou 
vapeur

Élevée

Moyenne

Basse

Symboles d'avertissement pour le 
lavage

Ne pas laver

Ne pas tordre

Chlorage interdit

Séchage en machine interdit

Pas de vapeur (ajoutée au fer à 
repasser)

Repassage interdit

Nettoyage à sec

Nettoyage à sec

Pas de nettoyage à sec

Séchage sur corde/en 
suspension

Séchage sans essorage

Séchage à plat

Protection de l’environnement

•	 Cet appareil a été fabriqué à partir 
de matériaux recyclables. Si vous 
décidez de vous en débarrasser, 
veuillez respecter les normes locales 
en matière de traitement des déchets. 
Coupez le cordon d'alimentation de 
façon à ce que l'appareil ne puisse pas 
être raccordé à une source électrique. 
Enlevez le couvercle pour que des 
animaux et des jeunes enfants ne se 
retrouvent pas piégés à l'intérieur de 
l'appareil.

•	 Ne dépassez pas les quantités de 
lessive préconisées par le fabricant de 
la lessive.

•	 N'utilisez de produits détachants et 
blanchissants avant le programme de 
lavage qu'en cas de nécessité.

•	 Économisez de l’eau et de l’électricité 
en ne faisant tourner que des charges 
pleines (la charge varie en fonction du 
programme utilisé).

Déclaration de conformité

Cet appareil est conforme à la norme 
UL2157.
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Fiche technique

A A

BB

BC

CD

Type Lave-linge à chargement frontal

Dimensions 
(Pouces (mm))

A. Hauteur totale 33,5 (850)

B. Largeur 23,6 (600)

C. Profondeur avec hublot 
ouvert

43,3 (1100)

D. Profondeur 27,1 (688)

Pression de l'eau (psi (kPa)) 20 - 116 (137 - 800)

Poids net (lb (kg)) 156 (71)

Vitesse d'essorage 1400 tr/min

Puissance de chauffe (W) 900

Puissance de 
chauffe

Lavage 120 V 200 W

Lavage et chauffage 120 V 1150 W

Essorage 120 V 550 W

Vidange 120 V 80 W
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Tableau des programmes

Utilisez ce tableau a�n de dé�nir les programmes et options les mieux adaptés à votre 
linge.

NOTE

Réglage Temp. (Température) Spin (Essorage)
Soil Level (Degré de 

salissure)

: réglage d'usine
EH: Extra Hot 
(Extra Chaud)

EH: Extra High 
(Extra Élevée)

H: Heavy (Très sale)

: peut être sélectionné H: Hot (Chaud) H: High (Élevée)

W: Warm (Tiède)
M: Medium 
(Moyenne)

N: Normal (Normal)

C: Cold (Froid) L: Low (Faible)

TC: Tap Cold 
(Robinet d'eau 
froide)

NS: No Spin (Sans 
essorage)

L: Light (Peu sale)

WW22K6800A*

Programme
Temp. (Température) Spin (Essorage)

Soil Level (Degré de 
salissure)

EH H W C TC EH H M L NS H N L

NORMAL (NORMAL)               

DEEP STEAM 
(VAPEURS 

PROFONDES)
      

HEAVY DUTY (GRAND 
RENDEMENT)

              

SANITIZE 
(STÉRILISATION)

          

ALLERGEN 
(ALLERGÈNE)

          

SELF CLEAN 
(AUTONETTOYAGE)

 

RINSE+SPIN (RINÇAGE 
+ ESSORAGE)

    

ACTIVE WEAR 
(VÊTEMENTS 
QUOTIDIENS)

         

PERM PRESS 
(REPASSAGE FACILE)

           

DELICATES (DÉLICATS)          

WOOL (LAINE)      

QUICK WASH (LAVAGE 
RAPIDE)
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Programme

Options

Extra Rinse 
(Rinçage Extra)

Super Speed 
(Super Vitesse)

My Cycle (Mon 
Cycle)

Delay End 
(Arrêt Différé)

Sound (Son)

NORMAL (NORMAL)     

DEEP STEAM 
(VAPEURS 

PROFONDES)
    

HEAVY DUTY (GRAND 
RENDEMENT)

    

SANITIZE 
(STÉRILISATION)

   

ALLERGEN 
(ALLERGÈNE)

    

SELF CLEAN 
(AUTONETTOYAGE)

 

RINSE+SPIN (RINÇAGE 
+ ESSORAGE)

   

ACTIVE WEAR 
(VÊTEMENTS 
QUOTIDIENS)

   

PERM PRESS 
(REPASSAGE FACILE)

   

DELICATES (DÉLICATS)    

WOOL (LAINE)   

QUICK WASH (LAVAGE 
RAPIDE)
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Garantie (États-Unis)

SÈCHE-LINGE SAMSUNG

GARANTIE LIMITÉE POUR L’ACHETEUR INITIAL AVEC PREUVE D’ACHAT

Ce produit de la marque SAMSUNG, fourni, distribué par SAMSUNG ELECTRONICS 
AMERICA, INC. (SAMSUNG) et livré neuf à l’acheteur-consommateur initial, dans son 
emballage d’origine, s’accompagne d’une garantie de SAMSUNG contre tout vice de 
fabrication au niveau des pièces et de la main d’œuvre pendant une période limitée, 
commençant à la date d’achat initiale, de :

Un (1) an pièces et main-d’œuvre, 

Trois (3) ans pour les pièces en acier inoxydable du tambour (Pièce uniquement), 

Dix (10) ans Pièce du moteur Digtial Inverter de lavage (Pièce uniquement)

Cette garantie limitée ne s’applique qu’aux appareils achetés et utilisés aux États-Unis 
qui ont été installés, utilisés et entretenus conformément aux instructions jointes ou 
fournies avec l’appareil. Pour béné�cier de réparations dans le cadre de la présente 
garantie, l’acheteur doit contacter la société SAMSUNG à l’adresse ou au numéro 
de téléphone indiqués ci-dessous, a�n qu’elle détermine l’origine du problème et 
une procédure de réparation. Les services de garantie peuvent être pris en charge 
uniquement par un centre de service agréé SAMSUNG. Lors de la remise d’un produit 
défectueux à SAMSUNG ou à un centre de service agréé SAMSUNG, l’acheteur est tenu 
de présenter le coupon d’achat d’origine sur demande, à titre de preuve d’achat, pour 
pouvoir béné�cier des services de garantie. 

SAMSUNG assurera gratuitement un service à domicile au sein des États-Unis contigus 
durant la période de garantie, sous réserve de disponibilité des techniciens agréés 
SAMSUNG au sein de la zone géographique du client.  Si le service à domicile n’est pas 
disponible, SAMSUNG peut, à sa propre discrétion, choisir de prendre à sa charge le 
transport aller/retour du produit vers un centre de service agréé.  Si l’appareil se trouve 
dans une zone où le service par un technicien agréé SAMSUNG n’est pas disponible, il se 
peut que vous deviez prendre en charge des frais de transport ou transporter l’appareil 
vers un centre de service agréé SAMSUNG pour le faire réparer.

Pour béné�cier du service à domicile, l’appareil doit être situé dans un emplacement 
accessible à notre personnel.

WW22K6800AW-A2_03645A-04_CFR.indd   60 2019/2/18   9:22:14



Français 61

Durant la période de garantie applicable, un appareil sera réparé, remplacé ou son prix 
d’achat remboursé, à la seule discrétion de SAMSUNG.  Il se peut que SAMSUNG utilise 
des pièces neuves ou reconditionnées pour réparer un appareil, ou remplace l’appareil 
par un produit neuf ou reconditionné. Les pièces et appareils de rechange sont garantis 
pendant la partie restante de la période de garantie initiale de l’appareil, ou bien durant 
quatre-vingt-dix (90) jours, selon la période qui est la plus longue. Toutes les pièces et 
tous les produits remplacés sont la propriété de SAMSUNG et vous devez les retourner à 
SAMSUNG.

La présente garantie limitée couvre les vices de fabrication au niveau des pièces et de 
la main d’œuvre identi�és dans le cadre de l’utilisation domestique ou non-commerciale 
normale de l’appareil en question. Elle ne peut pas couvrir les choses suivantes : les 
dommages survenus lors de l’expédition, la livraison, l’installation et les utilisation 
prévues de cet appareil ; les dommages causés par une modi�cation ou altération 
non autorisée de l’appareil ; les appareils dont les numéros de série d’origine apposés 
en usine ont été retirés, dégradés ou modi�és d’une quelconque façon ou encore 
dif�cilement lisibles ; les dommages esthétiques notamment rayures, piqûres, éclats 
et autres dommages sur la �nition de l’appareil ; les dommages causés par un abus, 
une mauvaise utilisation, des infestations d’insectes, un accident, un incendie, une 
inondation ou d’autres catastrophes naturelles ou cas de force majeure ; les dommages 
causés par l’utilisation d’équipements, d’alimentations, de services, de pièces, de 
fournitures, d’accessoires, d’applications, d’installations, de réparations, de câblages 
externes ou connecteurs qui n’ont pas été fournis ou autorisés par SAMSUNG ; les 
dommages causés par un courant, une tension ou des �uctuations de courant incorrects 
ou par des surtensions ; les dommages causés par une utilisation et un entretien de 
l’appareil non conformes aux instructions ; les dommages liés à une instruction fournie 
à domicile concernant l’utilisation de votre appareil ; et une réparation visant à recti�er 
une installation n’étant pas conforme aux normes de branchements électriques et de 
plomberie, ou la correction des branchements électriques ou de plomberie (c.-à-d. 
câblage du domicile, fusibles, ou tuyaux d’arrivée d’eau). Le coût des réparations ou du 
remplacement dans le cadre de ces circonstances faisant l’objet d’une exclusion sera à la 
charge du client.  

Les interventions de techniciens de maintenance destinées à expliquer les fonctions, 
la maintenance ou l’installation ne sont pas couvertes par la garantie. Veuillez prendre 
contact avec votre agent d’appel Samsung pour obtenir de l’aide sur l’une de ces 
questions.
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EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES

LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN 
OU À LA PLUS COURTE PÉRIODE AUTORISÉE PAR LA LOI.    Certains États n’autorisent 
pas les limitations de durée d’une garantie implicite ; il se peut donc que les limitations 
ou exclusions spéci�ées ci-dessus ne s’appliquent pas à votre cas. La présente garantie 
vous octroie des droits spéci�ques. Il se peut que vous en ayez d’autres ; cela varie d’un 
État à un autre.

LIMITE DE RECOURS

VOTRE SEUL RECOURS EXCLUSIF EST UNE RÉPARATION DE L’APPAREIL, UN 
REMPLACEMENT DE L’APPAREIL OU UN REMBOURSEMENT DU PRIX D’ACHAT, À LA 
DISCRÉTION DE SAMSUNG, COMME ACCORDÉ DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE LIMITÉE.  SAMSUNG NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES 
DOMMAGES PARTICULIERS, ACCESSOIRES OU IMMATÉRIELS, NOTAMMENT MAIS SANS 
POUR AUTANT S’Y LIMITER LES TEMPS DE TRAJET DEPUIS LE LIEU DE TRAVAIL, LES 
FRAIS D’HÔTEL ET/ REPAS EN RESTAURANT, LES DÉPENSES DE RÉNOVATION, LES 
PERTES DE REVENUS OU DE BÉNÉFICES, L’IMPOSSIBILITÉ DE RÉALISER DES ÉCONOMIES 
OU AUTRES BÉNÉFICES QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE JURIDIQUE SUR LAQUELLE LA 
RÉCLAMATION EST BASÉE, ET CE MÊME SI SAMSUNG A ÉTÉ AVERTI DE LA POSSIBILITÉ 
DE TELS DOMMAGES.  Certains États n’autorisent pas les exclusions ou limitations 
relatives aux dommages accessoires ou immatériels ; il se peut donc que les limitations 
ou exclusions spéci�ées ci-dessus ne s’appliquent pas à votre cas.  La présente garantie 
vous octroie des droits spéci�ques. Il se peut que vous en ayez d’autres ; cela varie d’un 
État à un autre.

SAMSUNG ne garantit pas que l’appareil sera exempt de tout problème ou qu’il 
fonctionnera sans interruption. Aucune garantie, donnée par toute autre personne, 
entreprise ou une société quant à cet appareil, ne pourra être considérée comme un 
engagement pour SAMSUNG.

Pour béné�cier du service d’assistance couvert par votre garantie, contactez SAMSUNG 
à l’adresse suivante :

Samsung Electronics America, Inc.

85 Challenger Road 

Ridge�eld Park, NJ 07660

1-800-SAMSUNG (726-7864)

www.samsung.com/us/support
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Garantie (CANADA)

LAVE-LINGE SAMSUNG

GARANTIE LIMITÉE À L'ACHETEUR INITIAL

Ce produit de la marque SAMSUNG, fourni, distribué par SAMSUNG ELECTRONICS 
CANADA, INC. (SAMSUNG) et livré neuf, dans son emballage d'origine à l'acheteur initial, 
est garanti par SAMSUNG contre tout défaut de fabrication relatif aux matériaux et à la 
qualité d'exécution, pour une période de garantie limitée de :

Un (1) an (pièces et main d'oeuvre) ; Dix (10) ans pièce du Moteur de l’inverseur 
numérique de lavage (Pièce uniquement)

Cette limite de garantie s'applique à compter de la date d'acquisition et couvre 
uniquement les produits achetés et utilisés au Canada. Pour béné�cier de réparations 
dans le cadre de la présente garantie, l'acheteur doit contacter la société SAMSUNG a�n 
qu'elle détermine l'origine du problème et une procédure de réparation. Les services 
de garantie peuvent être pris en charge uniquement par un centre de service agréé 
SAMSUNG. Lors de la remise d'un produit défectueux à SAMSUNG ou à un centre de 
service agréé SAMSUNG, l'acheteur est tenu de présenter le coupon d'achat d'origine à 
la demande des intéressés à titre de preuve d'achat. SAMSUNG assurera un service de 
réparation gratuit à domicile pendant la période de garantie sujet à la disponibilité au 
Canada. Le service à domicile n'est pas disponible pour toutes les zones.

Pour béné�cier du service à domicile, l'appareil doit être situé dans un emplacement 
accessible à notre personnel. Si ce service n'est pas disponible, SAMSUNG peut choisir 
de prendre à sa charge le transport aller/retour du produit vers un centre de service 
agréé.
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La société SAMSUNG prendra en charge, à sa convenance, la réparation, le 
remplacement ou le remboursement du produit tel que stipulé dans les présentes 
conditions et procédera au remplacement ou au reconditionnement des pièces ou des 
produits si ces derniers s'avèrent défectueux dans la limite de la période de garantie 
mentionnée précédemment. Toutes les pièces et tous les produits remplacés deviennent 
la propriété de SAMSUNG et doivent être retournés à SAMSUNG. Les pièces de rechange 
et les produits sont couverts pour la période restante de garantie ou quatre-vingt-dix 
(90) jours, si la période de garantie est inférieure à 90 jours. La garantie limitée couvre 
les vices de fabrication relatifs aux matériaux et à la qualité d'exécution survenus dans 
le cadre d'une utilisation normale et non commerciale du produit et ne s'applique pas 
aux causes suivantes, comprenant, mais ne se limitant pas à : tout dommage survenant 
au cours de l'expédition, de la livraison et de l'installation ; toute utilisation de l'appareil 
contraire au but auquel il était destiné ; tout numéro de produit ou de série effacé 
; tout dommage du revêtement extérieur ou de l'aspect du produit ; tout dommage 
causé par un accident, une utilisation non conforme, une négligence, un incendie ou 
une inondation, la foudre ou une autre catastrophe naturelle ; toute utilisation de 
produits, d'équipements, de systèmes, d'appareils, de services, de pièces, de fournitures, 
d'accessoires, d'applications, d'installations, de réparations, de câblages externes ou de 
connecteurs non fournis ou autorisés par SAMSUNG et susceptibles d'endommager ledit 
appareil ou de nuire à son fonctionnement ; toute surtension, �uctuation ou tension 
de ligne électrique incorrecte ; tout réglage effectué par l'acheteur et tout non-respect 
des consignes d'utilisation, d'entretien et de respect de l'environnement couvertes ou 
prescrites dans le présent carnet d'entretien ; tout démontage ou toute réinstallation 
de l'appareil ; tout problème résultant d'une prolifération d'insectes nuisibles. Cette 
garantie limitée ne couvre pas les problèmes résultant d'un courant, d'une tension ou 
d'une alimentation électrique incorrects, ainsi que d'ampoules électriques, de fusibles 
ou de câblage inappropriés.Elle ne couvre pas non plus le coût des appels au service 
d'assistance pour obtenir des instructions ou la réparation des erreurs d'installation. 
SAMSUNG ne garantit pas que l'appareil sera exempt de tout problème ou qu'il 
fonctionnera sans interruption.

SAUF EXCEPTION MENTIONNÉE DANS LE PRÉSENT DOCUMENT, SAMSUNG NE FOURNIT 
AUCUNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE QUANT À CET APPAREIL, Y COMPRIS, 
MAIS SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE, DE 
CONTREFAÇON OU D'APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER.

WW22K6800AW-A2_03645A-04_CFR.indd   64 2019/2/18   9:22:14



Français 65

AUCUNE GARANTIE, QU'ELLE SOIT DONNÉE PAR UN TIERS, UNE ENTREPRISE OU UNE 
PERSONNE MORALE, NE POURRA ÊTRE CONSIDÉRÉE COMME UN ENGAGEMENT VIS-À-
VIS DE SAMSUNG. SAMSUNG NE SERA AUCUNEMENT RESPONSABLE EN CAS DE PERTE 
DE BÉNÉFICES, DE MANQUE À GAGNER, D'INCAPACITÉ À RÉALISER DES ÉCONOMIES OU 
TOUT AUTRE AVANTAGE FINANCIER OU D'AUTRES DOMMAGES SPÉCIAUX, ACCESSOIRES 
OU INDIRECTS RÉSULTANT DE L'UTILISATION OU D'UNE MAUVAISE UTILISATION DE 
CET APPAREIL OU D'UNE INCAPACITÉ À UTILISER CET APPAREIL, QUELLE QUE SOIT LA 
BASE JURIDIQUE INVOQUÉE POUR JUSTIFIER L’ASSERTION ET MÊME SI SAMSUNG A ÉTÉ 
AVISÉ DE L'ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES.

LES INDEMNITÉS FINANCIÈRES EXIGÉES AUPRÈS DE SAMSUNG NE POURRONT EN 
AUCUN CAS EXCÉDER LE PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR SAMSUNG ET À 
L'ORIGINE DES DOMMAGES INVOQUÉS. SANS LIMITATION AUX DISPOSITIONS SUSDITES, 
L’ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET TOUTES LES RESPONSABILITÉS EN CAS 
DE PERTE, DE DOMMAGES OU DE BLESSURES ÉVENTUELLES INFLIGÉS À L’ACHETEUR 
ET AUX BIENS DE CELUI-CI ET À TOUTE AUTRE PERSONNE ET AUX BIENS DE CELLE-CI 
RÉSULTANT DE L'UTILISATION OU DE LA MAUVAISE UTILISATION DE L'APPAREIL OU DE 
L'INCAPACITÉ À L'UTILISER. CETTE GARANTIE LIMITÉE N'EST VALABLE POUR PERSONNE 
D'AUTRE QUE L'ACHETEUR INITIAL DU PRODUIT, N'EST PAS TRANSFÉRABLE ET ÉNONCE 
VOTRE RECOURS EXCLUSIF.

Certaines provinces n'autorisent pas de limitations quant à la durée des garanties 
implicites ni l'exclusion ou la limitation de dommages accessoires ou indirects ; il se 
peut par conséquent que les limitations et exclusions énoncées ci-dessus ne s'appliquent 
pas à votre cas.

La présente garantie vous octroie des droits spéci�ques, ainsi que d'autres variant d'une 
province à une autre.

Pour béné�cier d'un service d'assistance couvert par votre garantie, contactez 
SAMSUNG à l'adresse suivante :

Samsung Electronics Canada Inc. 

2050 Derry Road West, 

Mississauga, Ontario L5N 0B9 Canada.

1-800-SAMSUNG (726-7864)

www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)

Les visites par un Ingénieur Service pour expliquer les fonctions, l'entretien ou 
l'installation ne sont pas couvertes par la garantie.

Contactez s'il vous plaît votre agent Samsung pour vous aider à régler ces problèmes.
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Scan this with your smartphone

DES QUESTIONS OU DES COMMENTAIRES ?

PAYS APPELEZ LE OU RENDEZ-VOUS SUR LE SITE

U.S.A
1-800-SAMSUNG (726-7864)

1-844-SAM-PAYS (726-7297)
www.samsung.com/us/support

CANADA
1-800-SAMSUNG(726-7864)

1-844-SAM-PAYS (726-7297)

www.samsung.com/ca/support (English)

www.samsung.com/ca_fr/support (French)
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